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Preface

With this work, we present a more expansive dictionary of the Dagaare language
than previously available, paired with a grammatical sketch. We have had to
make some choices in putting together this dictionary, and the dictionary should
not be seen as representing the whole of the Dagaare language in all its variation.
Languages are always changing, and this dictionary presents the vocabulary of
a particular variety of Dagaare at a particular time.

Dagaare is spoken by a large number of people (one million speakers accord-
ing to Simons & Fennig 2017, although this may be conservative, see Section
1) and throughout a large area. Dagaare constitutes a dialect continuum which
covers mainly the Upper West Region of Ghana. Varieties of the language can
be found in the Savanna Region of Ghana. The language is also found in Burk-
ina Faso where it is known mainly as Dagara. The Dagaare Language Committee
(Dagaare Language Committee 1982) established orthographical conventions and
made broad dialect divisions into Northern, Central and Southern Dagaare. Al-
though these dialects are mutually intelligible to varying degrees, there is a high
degree of variation, even from village to village (Bodomo 1997: 2-5).

This dictionary is primarily concerned with the vocabulary of Central Dagaare,
spoken around the area of the towns Jirapa and Ullo. This dialect has served as
the standard dialect for educational materials in Ghana, church literature and
radio broadcasts, and we follow that tradition here. Central Dagaare is also the
basis for most linguistic analysis on Dagaare, including the early work of Wil-
son (1962), Kennedy (1966) and Hall (1977). Southern Dagaare (also known as
Waale) is centered around the towns of Wa and Kaleo and widely used as a trade
language throughout the region (Bodomo 1997). While the Central and South-
ern dialects overlap to a substantial degree, there are certainly many differences,
some of which are noted in this dictionary. Two other relevant dialects lying to
the West are Southern Birifor, which is mutually intelligible with Southern Da-
gaare, and Safaliba (population 4000) near Bole in the Northern Region, which,
according to Simons & Fennig (2017), has a large lexical similarity to Southern
Dagaare. It is our hope that the publication of this dictionary will serve as a first
step to documenting the diversity of the Dagaare language, and will bring to light
lexical and grammatical variation across the varieties of Dagaare.
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To illustrate, we list several concepts which are expressed by different lexical
items in different dialect zones in Table 1.

Table 1: Lexical variation across four dialect zones

Word/Concept Northern  Central Southern Western
dance yag see S€0 €0
footwear nafag nootes nagetec  nataba
grandfather saangkom saangkoma nabaale  nabaale
groundnuts simmie senkda gyenee gyenee
horse wir wiri weo ycho
man deb doo dao dao

rat derebaa dayuu gbunno  gbinti
run 20 z0 20 gy

salt nyaaro nyenony/nyenoo  yaaron yaaron
talk/speak er yeli yele yele
tree squirrel telocra lonno/lanna lanta anta
uncle (maternal) madeb areba aheba areba

Further variation is found in the other direction: One lexical item may have differ-
ent meanings in different dialects. We illustrate with the term nabaale which has
two different meanings in two different Southern dialects, Waale and Manlaale:

« nabaale: ‘grandfather’ (Walee), ‘paternal uncle (older than one’s father)’
(Manlaale)

We also note that some entries retain earlier orthographical forms, even though
in modern pronunciation a reduced form is current. This is particularly present
for weak vowels following n, as in bene ‘to sift’, which is pronounced [beg].

We would like to acknowledge the prior lexicographic work on Dagaare, most
notably Durand (1953) and Bodomo (2004a), both being works which we have
consulted and have attempted to build upon.

The structure of the entries

The entries in the dictionary are structured as follows. Each entry is followed
by (i) its phonetic transcription, including tones, (ii) its part of speech, (iii) its
definition in English, (iv) one or more examples in Dagaare illustrating the use

iv
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of the word and the corresponding translation(s), and (iv) any further inflectional
or derivational forms.

Due to the nature of this work, the grammatical information contained in
the entries is limited. In addition to the sketch grammar provided here, several
grammars on Dagaare exist which describe the grammatical features of the lan-
guage and other selected topics. We encourage readers to consult Bodomo (1997),
Bodomo (2000), Bodomo (2004a,b), and Kropp Dakubu (2005) for further infor-
mation on the grammar of Dagaare.

Nouns For nouns, the following number forms are given:

+ pl.— Plural
« 2ndpl. — Second Plural (also known as a Distributive Plural)

+ sg. — Singulative

Adjectives Adjectives inflect for number in Dagaare, thus plural and second
plural forms are listed when present.

Pronouns Pronouns list plural forms, although due to their common occur-
rence, the plural forms of pronouns are also given their own main entry.

Verbs The verbal entries specify the following six forms at the end of the entry
in this order:

+ Perfect

« Imperfect

« Agentive Singular

Agentive Plural
« Agentive Derivation -aa Singular
+ Agentive Derivation -aa Plural
These forms do not exhaust the derived verbal forms available in Dagaare, such

as various nominalizations or derived adjectives, which we plan to incorporate
in a future edition of this dictionary.

Other parts of speech Adverbs, conjunctions, and interjections are indeclin-
able in Dagaare, so only the single form is listed along with its gloss.
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low-high tone
nasalization

NB: This differs from the orthography of Dagaare Language Committee (1982)
in representing 7 as a single character rather than ng. The grammatical sketch
retains the ng orthography.
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1 The Dagaare language and Dagaare studies

One of the best resources for the development of literacy and literary prac-
tices in a language is a comprehensive dictionary of the language informed by
sound linguistic analysis. Dagaare has quite a lot of resources including gram-
mars (Bodomo 1997b; 2000; Kropp Dakubu 2005), many word lists and specialized
dictionaries (Durand 1953; Bodomo 2004a), readers (Zakpaa 1978) and numerous
linguistic analyses in the form of theses, monographs and journal articles. How-
ever, there does not exist a comprehensive dictionary that is general and substan-
tial enough for everyday use by native speakers and learners of the language.

The present dictionary therefore fills a major void in Dagaare studies. In this
foreword, I provide some background information about the Dagaare language
and Dagaare studies. I also present a sketch of the grammar of the language,
based largely on my grammar sketch in Bodomo (2000).! All this is intended to
assist the user to understand some basic aspects of the grammar towards under-
standing the various entries, including grammatical categories, and nominal and
verbal categories and groupings.

1 The Dagaare language and Dagaare studies

In terms of demographic and socio-political importance, Dagaare (also written
variously as Dagaari, Dagara, and Birifor) is one the prominent languages of West
Africa, spoken in northwestern Ghana and adjacent areas of Burkina Faso and
Cote d’Ivoire. It is broken down into various variants across these three coun-
tries: in Ghana it is mainly called Dagaare, in Burkina Faso, it is mainly called
Dagara and in Cote d’Ivoire it is mainly called Birifor. It is spoken by between
two and three million people in all these countries, with far more speakers in
Ghana than in the other two countries. In terms of genetic relationship, it be-
longs to the Mabia (also known as Gur, although this term is dispreferred by
many Dagaare-speaking linguists) group of languages of the Niger-Congo lan-
guage family, along with other languages such as Dagbane, Waale, Gurenne,
Mampruli, Kusaal, Buli, Kasem, Sisaali and Moore.

Dagaare is being vigorously studied and used both as a language of education
at lower levels of the educational ladder and as a school subject at higher levels
of the ladder. Indeed, in universities and colleges of higher education in Ghana
and Burkina Faso, Dagaare programs have some of the highest enrollments. We
can indeed talk of an emerging field of Dagaare Studies in the sense that, not only
is there vibrancy at all these levels of education in teaching programs, Dagaare

'T thank Lincom Europe for permission to use parts of that work in this grammar sketch.



2 Phonology

is also the subject of vigorous research by linguists and other scholars in West
Africa (Ghana, Burkina Faso and Céte d’Ivoire) and other parts of the world. Da-
gaare books and articles have appeared in some of the best linguistics journals
(such as, Natural Language and Linguistic Theory, Lingua, and Studia Linguistica)
and some of the most prominent book publishing houses such as Stanford Uni-
versity CSLI Press, and Oxford University Press. There is even an existing (but
currently dormant) journal of Dagaare Studies. What all this indicates is that a
comprehensive user-friendly dictionary is long overdue in this area of study. A
Daagare-English dictionary is therefore a most welcome resource. In the next
section, I will introduce some of the major features of the structure of Dagaare
towards understanding the dictionary entries in the book.

2 Phonology

2.1 Orthography and sound system of Dagaare

A note on the orthography of the language is necessary for an understanding
of the written forms of the entries. The standard orthography, developed by the
Catholic Church in Ghana and now widely used in educational institutions, is
based on the Central dialect but there are several alternative orthographies (e.g.
Nakuma 1999; 2002). All of these are basically phonemic. Dagaare is a two-tone
language, but tone is not marked in the standard orthography. Table 2 shows the
standard Dagaare alphabet, which has 31 graphemes, comprising 24 single-letter
graphemes (representing 17 consonants and 7 vowels), 6 digraphs and 1 trigraph
(Table 2).

2.2 Consonants

Dagaare has twenty-five consonants and two glides (semi-consonants) in under-
lying representation. This is shown in Table 3.

The glottal implosive counterparts of /h/, /1/ and /m/ are attested only in the
Northern dialect of the language (spoken mostly in Burkina Faso and called Da-
gara); the Southern and Central dialects do not have them. Two additional con-
sonants [r] and [y] are found at surface level, occurring as allophones to /d/ and
/g/ at initial positions and intervocalically, respectively. Consider the following
words:

(1) [di] ‘to eat’, [diré] ‘eating’, [gori] ‘dowry’, [pdy3] ‘woman’

In these examples [d] and [g] occupy the word initial position. The sounds [r]
and [y], on the other hand, occur intervocalically. Voiceless plosives are usually
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Table 2: Standard Dagaare Alphabet

Aa asin bdnd la wadna ‘It is they who are coming’
B,b asin bad ‘dog’
D,d asin duni ‘knee’
E e asin kpéré ‘to cut up’
g € asin  géré ‘going’
Ff asin fanfané ‘soap’
p
Gg asin gané ‘book’
GB, gb asin gbéré ‘leg’
GY, gy asin gyilé ‘xylophones’
H h asin huodli ‘to mock at someone’
LI asin bibiiri ‘children’
K k asin kadnné ‘to read’
KP, kp asin kpaaré ‘occiput’
KY, ky asin kyéngé ‘to walk’
L1 asin laa ‘bow!’
M, m asin mad ‘mother’
N, n asin néé ‘person’
NG, ng asin bongo ‘donkey’
NY, ny asin nyé ‘to see’
NGM, ngm asin ngmén ‘God’
0,0 asin  zoré ‘running’
0,0 asin  sdwdls ‘kind of dish’
P, p asin pénné ‘to rest’
R r asin puri ‘to burst’
S, s asin  sénsé ‘cakes’
T, t asin tuori ‘to meet’
U, u asin dundild ‘worms’
V,v asin voorong ‘breath, life’
W, w asin  waao ‘snake’
Y,y asin yanngaa ‘grandchild’
Z,z asin zdga ‘pen’

aspirated when they occur in word initial position. The phonetic transcriptions:
[t"alli] ‘to walk fast’ and [p"alli] ‘to weave’ illustrate aspiration. As can be seen
on the chart, some of the consonant phonemes such as /kp/, /gb/, and /nm/ have
a dual place of articulation. What the term “labial-velar” means is that the sound
involved is produced simultaneously with the velum and the lips as active or-



2 Phonology

Table 3: Consonants

labio- alveo- labial-
bilabial dental dental alveolar palatal palatal velar velar glottal

Stops:
voiceless p t k kp ?
voiced b d g gb

Affricates:
voiceless ky 4]
voiced gy [dz]

Fricatives:
voiceless f s h
voiced A% Z

Lateral 1
Nasals m n n pm by}

Glides y [l w

gans of sound production. These sounds are known as double articulations or
co-articulations. Examples are /nmama/ ‘calabashes’ and /gbéri/ ‘cripple’.

2.3 Vowels

Nine oral vowel phonemes may be established for Dagaare and these are shown
in Figure 1.

Front Back
+ATR i u
high !
—ATR I o
mid-high +ATR e 0
mid-low —ATR € b)
low a

Figure 1: Vowels
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The + and - signs in the chart show that the relevant distinctive features, High,
Low, Round and ATR (Advanced Tongue Root), are present or absent, respec-
tively. These are then the basic vowel phonemes of Dagaare, but processes such
as vowel lengthening, nasality, harmony and sequencing make the system a bit
more complex. Each of the above nine short vowels has a long counterpart, and
the opposition of short and long vowels of the same quality brings about differ-
ences in meaning, as is manifest in the following minimal pairs:

(2) /t3r/ ‘-self’ : /td3r/ ‘far’
/kur/ ‘tortoise’ : /kuur/ ‘hoe’
/ba/ ‘fix to the ground’ : /bad/ ‘grow up’

On the basis of this evidence, then, we may say that vowel length is phonemic
in Dagaare. In addition, each of the nine oral vowels may be nasalized.

An interesting type of co-occurrence restriction in Dagaare involves the dis-
tinctive feature [+ATR]. In a Dagéareé phonological word, only vowels of the same
ATR value can occur. The following will briefly illustrate the point:

(3) /diré/ ‘eating’ : +ATR vowels
/diré/ ‘taking’ : -ATR vowels
/puod/ ‘farmland’ : +ATR vowels
/p&3/ ‘stomach’ : -ATR vowels

This co-occurrence restriction involving both contiguous and non-contiguous
vowels is called vowel harmony.

2.4 Tone

Dagaare is a register tone language with two levels of tone, high and low, and a
downstepped high unit. Downstep is said to occur when in a given phonological
unit the second of two high tones (with relatively low tone in between them)
happens not to be as high as the first high tone (Kennedy 1966). However, down-
step can also occur with two successive high tones. The data in (4) are words
showing high and low tonal contrasts:

(4) tdtodig’ tu ‘to follow’
da ‘to push (many items)’  da ‘to buy’
n3n ‘to massage’ nan ‘to like, love’
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2.5 Phonological processes

Various types of phonological processes occur in the language. I shall outline
three types here. These are vowel harmony, vowel assimilation, and vowel eli-
sion.

2.5.1 Vowel harmony

One of the most pervasive phonological processes is vowel harmony, as has been
described above. Besides vowel co-occurrence restriction based on [+ATR], as in
(3), there is also a minor vowel co-occurrence restriction based on roundness,
[*round]. This happens mainly with the imperfective suffix /ro/ with mid vow-
els which must be in total harmony with root vowels in Central Dagaare. The
following examples in (5) illustrate this phonological process.

z0-rd ‘running’

ngmeéé-ré ‘beating, kicking’
gbié-ré ‘grinding roughly’
dd3-r3 ‘squatting’

(5)  z0 ‘run’
ngmé ‘beat, kick’
gbeé ‘grind roughly’
ddd ‘squat’

Ll

2.5.2 Vowel assimilation

While vowel harmony may involve both contiguous and non-contiguous vowels,
vowel assimilation occurs only with contiguous vowels, that is, vowels without
any intervening consonants, though they may belong to different syllables or
words. I illustrate this phonological process with the following quantifier NPs,
involving a noun and a numeral, as shown in (6).

(6) a. waa-ré ayl — waa-ra ayi

yam-PL two
‘two (tubers of) yam’

b. boéré ata — bood-ra ata
goat-pL three
‘three goats’

c. kyau-ri anaare — kyuu-ra anaare
month-pL four

‘four months’
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2.5.3 Final vowel elision/apocope

Final vowel elision is a pervasive phonological process in Dagaare and other Gur
languages (see Kennedy 1966, Anttila & Bodomo 1996, Bodomo 1997b for Dagaare;
Rialland 1985 for Moba; Hyman 1993 for Dagbani; and Cahill 1999 for Konni). In
Dagaare, there is the tendency for the final vowel that is often not a distinctive
functional morpheme to be dropped in various speech situations, such as fast
speech, recitations and songs. In (7a), the final high and mid vowels are elided,
thus giving us reduced forms of the words in which they are found. The examples
show broad phonemic transcriptions, not orthography.

(7) a. /miri/ ~  /mif/ ‘rope’
/wirl / ~ [wir/ ‘horse’
/biiri/ ~  /biir/ ‘children’
/piirt / ~ /piir/ ‘sheep’
/bdori/ ~  /bdor/ ‘goats’
/biri/ ~  /bir/ ‘seed’
/dagaari/ ~ /dagaar/ ‘Dagaare’
/zammu/  ~ /zum/ ‘fish’
1315/ ~  [Lby/ ‘toad’
/s3n3/ ~ /sdy/ ‘wood carrier’
/pdg-3/ ~  /pdg/ ‘woman’
Jtigé/ ~ Jtig/ ‘only’

b. /pdg-bd/ ~ */pdgb/ ‘women’

Sometimes, even vowels representing a distinctive functional morpheme, such
as the singular suffix marker in the word for ‘woman’ in (7a) can be elided, with
the understanding that the root word also stands for the singular form of the
noun. The final vowel of the item p3g-b5 cannot be elided probably because the
consonant segment alone cannot indicate the plural form of the word, and such
syllable structure in coda position is forbidden in Dagaare.

3 Morphology

This section comprises two main subsections on nominal and verbal morphology,
followed by a discussion of other words classes and morphological processes. Un-
der nominal morphology, I shall outline the main systems in the Dagaare noun
phrase, including number, definiteness/referentiality, and possession. I shall also
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outline other categories in the noun phrase, including pronouns, adjectives, nu-
merals. Under verbal morphology, I describe parts of the verb, including its root,
various inflectional and derivational affixes, as well as adverbs and pluractional-
ity. I then describe in a final section ideophones and additional morphological
processes, namely reduplication and compounding.

3.1 Nominal morphology
3.1.1 The noun

3.1.1.1 Number/class Dagaare has an intricate system of number suffixes that
divides its nouns into about ten classes. Each of the nouns in Table 4 represents
a class of nouns.

Table 4: Classes of nouns based on singular-plural pairings

Class Stem Singular Gloss Plural
1: pdg- /pdg-3/ ‘woman’ /pdgibd/
2: zi- /zi-€é/ ‘place’ /zii-ri/
3: gyi- /gyi-li/ ‘xylophone’ /gyi-1é/
4: pi- /pi-r66/ ‘sheep’ /pii-ri/
5:  zu- /20-@/ ‘head’ /z4-ri/
6:  bi- /bi-r1/ ‘seed’ /bi-é/
7:  gan- /ga-ni/ ‘book’ /ga-ma/
8: gbingbil- /gbingbi-aa/ ‘drying spot’ /gbingbil-1i/
9: di- /di-i/ ‘food’ (no plural)
10:  bual- (no singular) ‘porridge’ /budl-ung/

The basic class distinction in Dagaare then for number. One may be able to
predict the singular and plural suffixes of a noun depending on its class. Un-
like in Bantu languages, where linguists have developed a labeled system of
classes, there is no recognized system of labeled classes in the Mabia languages.
In Bodomo (1997b), an attempt is made to group Dagaare nouns into a labeled
system of classes. Table 4 is based on that classification. There is the need for
a large-scale investigation of Mabia languages from a comparative perspective,
with a view to establishing a system of labeled classes for the whole sub-group
that covers quite a substantial landmass of the West Africa sub-continent (see
also Miehe & Winkelmann 2007).
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3.1.1.2 Definiteness/Referentiality Definiteness of nouns is expressed in Da-
gaare by placing the article a before the noun. Hence:

8 a a bié /a biid
‘the child’ / ‘the children’
b. a pdgd /a pdgibd
‘the woman’ / ‘the women’
c. a sakudri/a sakae

‘the school’ / ‘the schools’

This is illustrated in (9).

(9) a. a bié dé la a aiskeriim di
DEF child take.PFv FOC DEF icecream eat.PFv
‘The child has eaten up the ice cream.
b. a biiri gad 14 sakadrizéne
DEF child.pL go.pFv Foc school today
“The children have gone to school today’

Indefiniteness is marked by a bare noun, as shown in (10), or by placing the
article kdnga after the bare noun, as in (11):

(10) bié kaa-6 waala tao

child look-NMLzZ be  Foc bitter

‘Tt is difficult to look after a child. or “Taking care of a child is difficult.
(11) p3gd kanga da wa la kyé

woman certain PST come FOC here

‘A certain woman came here’

When we make reference to a specific item, the prenominal definite article 4, as
seen above, and a postnominal demonstrative article na are employed alongside
the bare noun. This use of the article to signal specificity is illustrated in (12).

(12) a bié na da wa la kyé
DEF child that psT come Foc here
‘That child came here’

11
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3.1.1.3 Case Lexical nouns are not overtly marked for case in Dagaare. Even
with pronouns, it is only in the first person singular that there is a morphological
distinction between the nominative and accusative case forms, as shown in the
list of pronouns in §3.1.2.

3.1.1.4 Possession The associative relation is not overtly marked in Dagaare by
any affixes. Instead, this is signaled by word order. In an associative construction
(genitive/possessive) involving a pronoun, the pronoun occurs before the head
noun. Where there are two nouns or noun phrases, the first one is the genitive
(modifier) and the second the head. This is illustrated in (13).

(13) a. fo gane

2sG book
‘your book’

b. naané gane
Naana book
‘Naana’s book’

c. a dd-faa nd gan-vilaa
DEF man-bad that book-good
‘That bad man’s good book’

In (13a), the pronoun occurs before the head noun; in (13b) the first noun, Naa-
nd, is the genitive and the second is the head noun. In (13c) we have two noun
phrases within the constellation of the genitive construction. The first phrase
serves as the genitive to the second phrase that is the head of the construction.

3.1.2 Pronouns

Under pronouns, I will briefly discuss personal, demonstrative, reflexive, recip-
rocal, relative, possessive, interrogative, and indefinite pronouns.

3.1.2.1 Personal pronouns In the Dagaare pronominal system, personal pro-
nouns do not indicate gender differences, as does English with he and she, and
there is hardly any case marking. Only in the first person singular pronominal
paradigm is there a distinction between nominative and accusative forms, n and
ma, respectively. One salient feature in the Dagaare system of pronouns is that,
for subject pronouns, we have a distinction between weak and strong forms,
quite like the French, je T’ - moi ‘me’, tu ‘you’ - toi ‘you’ paradigm. Another im-
portant feature in this system is the distinction between human and non-human
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Table 5: Dagaare personal pronouns

Subject (Nom) Object (Acc)
Weak form  Strong form

1st pers. SG n maa ma

2nd pers. sG fo foo fo

3rd pers. sG 0 6noé )

1st pers. PL te tenée te

2nd pers. PL ye yénée yé

3rd pers. pL (human) ba bana ba

3rd pers. PL (non-human) a ana a

forms for third person plural pronouns. Table 5 shows a list of Dagaare personal
pronouns.

3.1.2.2 Demonstrative pronouns The pronouns in (14) are a few of the demon-
strative pronouns in Dagaare. As with personal pronouns, there is a distinction
between human and non-human forms for the third person plural pronouns.

(14) ny¢ ‘this (one)’
6ndng  ‘that (one)’
banang ‘those (ones) - humans’

anang  ‘those (ones) - non humans’
12 ‘like that (one)’
nyée ‘like this (one)’

3.1.2.3 Reflexives The word méngé or méngé tir (singular) and meénné or men-
né tir (plural), used after any of the personal pronouns above, expresses reflexiv-
ity in Dagaare. This is tabulated in Table 6.

The constructions in (15) illustrate how they are used.

(15) a. n tong la a tomdn mengé tdr
1sG work Foc DEF work 1sG self  self
‘I did the work by myself’
b. maia meéngétdr l& tong a toémd
1sc.sTr self  self Foc work DEF work
‘It is I that did the work all by myself’

13
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Table 6: Reflexives pronouns

Weak reflexive pronouns Strong reflexive pronouns

n méngé (t3r) ‘myself’ maé méngé ‘me, myself’

fo meéngé ‘yourself’ fo 6 meéngé ‘you, yourself’

0 meéngé ‘him/herself’ 6nd meéngé ‘s/he, him/herself’
témeénné (t3r) ‘ourselves’ ténéé menné! ‘we, ourselves’
y¢ ménné ‘yourselves’ yénéé ménné ‘you, yourselves’
ba ménné ‘themselves’ bani ménné ‘they, themselves’
a ménné ‘themselves’ ana meénné ‘they, themselves’

3.1.2.4 Reciprocal pronouns Reciprocal pronouns in Dagaare include 3, ¢3 soba,
taa and taaba. However, the most commonly used is tad. Example (16) illustrates
its syntactic position.

(16) té ndndla taa
1pL love FOC RECP.PRON

‘We love each other / one another’

3.1.2.5 Relative pronoun Dagaare does not distinguish between the human
and non-human form of relative pronouns as the English ‘who’ (for humans)
and ‘which’ (for non-humans). For both of these the relative pronoun is ndng.
The following are example constructions illustrating the use of the relative pro-
noun:

(17) a. a d3 na nang wa
DEF man COMP REL.PRON come

‘the man who came’

b. a ganéna nang le
DEF book coMP REL.PRON fall
‘the book that fell’

3.1.2.6 Possessive pronouns The words t05r and déri (sG) démé (pL), meaning
‘own’, combined with any of the personal subject pronouns, express possession
in Dagaare. This is illustrated below:
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(18) ntoédr, dén, démé  ‘mine, my own’

o todr, dén, démé  ‘yours, your own’
0 téir, dén, démé  ‘his/hers, his/her own’
té todr, dén, démé  ‘ours, our own’

yé tédr, dén, demé  ‘yours, your own’
ba to3r, dén, démé  ‘theirs, their own (humans)’
a todr, dén, déemé  ‘theirs, their own (non-humans)’

(19) a.

te den la

1pL own FOC
‘It is ours.

te demé 1la
1pPL own.PL FOC

‘They are ours.

3.1.2.7 Interrogative pronouns The following is alist of interrogative pronouns
in the language. Some appear in example sentences to show how they would be
used in the language.

(20)  bong, bolut  ‘what’

b60o ‘which one, which of them’
baboo, babobo  ‘which of them (humans)’
4b60, 4bobo ‘which of them (non-humans)’
ang ‘who (singular, humans)’
ang miné ‘who (plural, human)’

(21) a bongla ki 6 dé wa ne ?

what Foc comp s/he take come with
‘What did s/he bring?’

bo6 14 zénga be ?

which Foc sit  DEF there

‘Which of you/ which of them is sitting there?’
babobola zénga be ?

which rocsit DEF there

‘Which of them are sitting there?’
ang 14 are a be ?

who Foc stand DEF there

‘Who is standing there?’
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e. ang minéla aré a be ?
who PL  Foc stand DEF there
‘Who are standing there?’

3.1.2.8 Indefinite pronouns Strictly speaking, Dagaare does not seem to have
indefinite pronouns as, for instance, the French quelqu’un, ‘someone’. The situ-
ation is more like the English somebody, someone, etc., where a noun like ‘body’
combines with the item kdnga:

(22) a. né¢  kanghd wa-¢ la
person INDF come-PFV FOC
‘Someone has come’
b. kangad sobd béla ky¢
another person be Foc here

‘Someone is here’

3.1.3 Honorific system

Dagaare does not have a system of high and low 2nd person pronouns to de-
ploy respectful address, as we find in some European languages like French and
German, or as we find in Cantonese and some South-East Asian languages by
the choice of classifiers. However, like Cantonese (Killingley 1993), one way of
deploying honour is to bestow a real or fictitious relationship on people, rather
than addressing them by their bare names. So words like 7 bd ‘my father, friend’,
1 bééré ‘my big brother’ may be used to address people, even if they are complete
strangers, as a sign of respect or honour for them.

3.1.4 Numerals

The Dagaare numeral system is a mixed system of decimals and multiples of
twenty, so that 15 is ‘ten and five’, while 40 is ‘two twenties’. Both cardinal and
ordinal numerals exist in the language. Table 7 shows a list of cardinal numerals
from 1 to 10.

The table shows numeral roots and, depending on whether the noun is human
or non-human, a prefix or element precedes the root. Cardinal numerals follow
the above regulation, shown in (23a), as do ordinal numerals, which add the el-
ement sob3 following the numeral, as shown below in (23b). For multiplicative
numerals, the element bo- is added to the root of the numeral (from 1 to 9), as
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Table 7: Numerals

Numerals Root

(+human count)

(-human count)

-yeni
-yi

-ta
-naare
-nuu
-yo20
-yopoi
-nii

O 0 NI N U W N

-wae

—_
(=)

nényéni
bayi

bata
banaare
banuu
bay036
baydpoi
banii
bawaé
(ndba) pié

boényéni
ayi

ata

anaare
anaa
ayodo
aydpoi
anii

awaé
(b6éma) pié

shown in (23c), although from 10 onwards, people tend to prefer the expressions

such as gbéé pié, ‘ten times’, etc., to using the element bo-.

(23) a. ddbdbanuu
booéré anau

b. bata sobd
ata sob?

c. boyi
bota
gbée pié
gbée lezare

3.1.5 Adjectives

‘the third person’

‘the third (thing)’
‘two times’
‘three times’

‘twenty times’

An adjective may be used as a verbal predicate (24a), or a predicative with a
copular verb (24b), or in combination with a root of the noun it qualifies to form
a compound (24c). Not all adjectives can be used in these three different ways.

(24) a. a pdgs

la

DEF woman-sG be.beautiful Foc

‘The woman is beautiful’
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b. a pdg-s é la velaa
DEF woman-sG be rFoc beautiful
‘The woman is beautiful’

c. pog-velaa la
woman-beautiful Foc
‘That is a beautiful woman.

The comparative is expressed by the use of verbs of surpassing such as gange
and zuo, as in (25).

(25) a. a pigd nyé veelé la gangé a pdg-d na
DEF woman-sG DEM be-beautiful Foc surpass DEF woman-SG DEM
“This woman is more beautiful than that woman.
b. a pdg-5 nyé¢ é la velaa  zuo a pigd na
DEF woman-sSG DEM be Foc beautiful surpass DEF woman-SG DEM

‘This woman is more beautiful than that woman.

The superlative is expressed in Dagaare using the adjective, the surpass verb
and the intensifier d zdd or ba zad, as in (26).

(26) a. a moéngdényé la nomd gange a zaé
DEF mango DEM FOC sweet surpass 3PL.NONHUMAN INTENS
“This mango is the sweetest (of all)’
b. a d3 nyé 14 & Dbérdng gangée ba 744
DEF man DEM Foc be fat surpass 3PL.HUMAN INTENS
‘This man is the fattest (of all)’

3.2 Verbal morphology

In this section we shall outline the verbal morphology of Dagaare, including the
main verb, inflectional and derivational affixes, adverbs and pluractionality.

3.2.1 The verb

3.2.1.1 Main verb Dagaare does not have what may be called an “infinitive
verb”, as is commonly found in many Indo-European languages; so it is often
better to talk of a dictionary entry or citation form. In a sentence like: N yeli
ka “kult” N ba yeli ka “a zénge” ‘I say “go home”, I did not say “sit down™, the
citation forms are a kuli or kili and d zéngé or zéng. These full forms may also

18



3 Morphology

have incomplete forms: kili ~ kil, zéngeé ~ zéng. It is these full forms that would
be featured as the key entry in any Dagaare dictionary. In its conjugated form
the main verb has three other forms marking perfective and imperfective aspect.
The following forms illustrate:

(27)  tééne dictionary form
téene perfective aspectual form
téén-éé  perfective intransitive aspectual form
téén-né imperfective aspectual form’

There are basically two aspectual forms in Dagaare: the perfective (completive)
and the imperfective (progressive). These are often expressed by suffixes. They
respond to phonological rules such as vowel harmony and assimilation, taking
on the features of the root of the verb. The perfective aspect, in turn, has two
subtypes. The usual type is normally not morphologically realized. The second
type normally occurs when there is no object element immediately after the verb,
hence the term ‘perfective intransitive’ aspectual form. These aspectual suffixes
function in conjunction with the preverbal particles to express temporal, aspec-
tual, and polarity features. Basically then, the morphology of the main verb is
one of a root followed by a suffix. The basic system of the Mabia verb is often
labeled as aspect—the perfective and imperfective aspect. It may also be called,
according to Bendor-Samuel (1971), event and process, punctiliar and linear, etc.
In this basic system, the speaker sees the action as either completed or not yet
completed. This is irrespective of whether the action is viewed as being in the
past or not, as is shown in the following sentences:

(28) a. O da kual-éé la

3sG PST go.home-PFV.INTR FOC
‘S/he went home!

b. o da kal-6 la
3sG PST go.home-1MPF FOC
‘S/he was going home’

c. o kalo la
3sG go.home-IMPF FOC
‘S/he is going home’

In languages like Dagbane and Mampruli there is, in addition to this basic
inflectional system, another inflectional positive imperative suffix -ma which is
added to the verb. This is illustrated below in Dagbane and Mampruli:
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(29) isi-méa
get.up-iMmpv
‘Get up!’

Further still, there are other verbal suffixes, -ya in Dagbane and Mampruli and
-ng in Dagaare, which serve to affirm or emphasize the verbal action, often known
as a focus or factitive marker. This is also shown in (30):

(30) a. Dagbane/Mampruli
0 isi-ya
3sG get.up-Foc
‘S/he has gotten up.

b. Dagbane/Mampruli
0 kyam-ya
3sG walk-Foc
‘S/he has gone’

c. Dagaare
0 kyéng-éé-ng
3sG walk-PFVINTR.-FOC
‘S/he has walked’

In Dagaare and, possibly, in Mampruli and Dagbane, these focus/factitive/affirmative
affixes are in complementary distribution with the so-called postverbal la.

3.2.1.2 Verbroot The most basic part of the verb is, of course, the root or stem.
Most verb roots in Dagaare are monosyllabic. An understanding of the relation-
ship between verb roots and their affixes is important for categorizing Dagaare
verbs into classes. The following are examples of Dagaare verb roots:

(31) nyu- drink
z0- run
vog-  turn up, open

In addition to these, there is a dictionary form, the equivalent of infinitive
verbs in other languages. This may also be called the citation form. So, in citing
any of the above verbs, designated by their roots, we would say:

(32) anyu todrink
azo to run
avdge to turn up, open
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These forms, excluding the 4, are the ones that would appear in dictionary
entries.

3.2.1.3 Inflectional affixes As has been discussed, the main inflectional affixes
of Dagaare express aspect. There are three forms, one imperfective affix and two
perfective affixes. In addition to this is the affixal counterpart of the factitive or
affirmative particle. I shall use two of the verb roots above to illustrate the various
inflectional affixes:

(33) a zo- verb root
azo dictionary form
20-0 PFV
z0-e PFV.INTR
20-16 IMPF
20-é-ng Foc particle on PFv
b. wvog- verb root
a vige dictionary form
vige-0@ PFV
vdg-&é PFV.INTR

vdg(e)-rd  IMPF
vdg-¢¢-ig  FoC particle on PFv

Imperative forms are homophonous with the perfective transitive forms.

3.2.1.4 Derivational affixes and changes Derivational affixes, unlike their in-
flectional counterparts, are not easily separable from the verb root: their forms
are not easily discernible, so we will discuss them under their functions in the
next section.

3.2.1.5 Functional systems of the verb An interesting aspect of Dagaare and
other Mabia verbal systems is that verbs can be classified into pairs or even sev-
eral classes of oppositions depending on derivational processes such as causativ-
ity, transitivity, reversivity and many others. Table 8 is an attempt to illustrate
this with a number of Dagaare verbs.

The pairs of oppositions from 1 to 7 seem to illustrate causativity oppositions,
with the members to the left being the causatives. While illustrating causativity
the pairs from 1 to 4 also illustrate transitivity, with the pairs to the left being the
transitive verbs while those to the right are the intransitives.
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Table 8: Oppositions in verbal forms

1 ko Kill’
2 155 ‘make fall’
3 gaale  ‘put to sleep’
4 zégle  ‘seat’
5 taali  ‘make drink’
6 su ‘feed’
7 séng  ‘wake one up’
8 yagle  ‘hang’
9 vigle  ‘put on (hat)’
10 uu ‘bury’
11 léng ‘tie’
12 nyogli  ‘hold loosely’
13 sdgle  ‘to hide’
14 yiéli ‘sing, say iter’

kpi

le
gange
zeéng
nyu
di

iri
yage
vdge
unni
lori
nydge
$3d
yeli

‘die’

‘fall’

‘put oneself to sleep’
‘sit’

‘drink’

‘eat’

‘wake up (from sleep)’
‘take off’

‘remove (hat)’
‘exhume’

‘untie’

‘hold’

‘to be black’

‘say, speak’

Pairs from 8 to 11 illustrate the reversivity oppositions, while pair 12 may il-

lustrate what may be called the releasive opposition. Pair 14 seems to illustrate
the repetitive or iterative opposition between the two members. In addition to
these oppositions one may also find other oppositions. One good example is the
polarity opposition between the following Mampruli verbs: mi ‘to know’; zi ‘to
not know’. This is illustrated in the following sentences where zi is an inherent

negative verb:

(34) a n mi
1sG know
‘T know!
b. n pa mi
1SG NEG know
‘T don’t know’
c. n zi
1SG NEG+know
‘T don’t know’
d ™ pa z
1SG NEG NEG+know
‘T don’t know’
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Now, a glance at the table of oppositions shows that derivational affixation is
not a very developed phenomenon in Dagaare and other Mabia languages, cer-
tainly not as developed as the derivational systems of Bantu. In Table 8, there is
only one consistent suffix -li in the pairs of oppositions. One cannot, however,
say that it is any particular derivational suffix, as the pairs of words in which it
occurs cut across several derivational classes. In this regard, there are no regular
sequences of derivational affixes. As can be seen, the rest of the morphological
changes in these oppositions do not involve affixation but rather internal vowel
changes as in pairs 1and 2 on the table. This near lack of derivational morphology
with respect to the verb is not surprising in such languages where verb serializa-
tion is very productive. Within African languages there seems to be an interest-
ing relation between verb serialization and verbal extensions; the two possibly
have complementary functions. It seems that languages with a rich verb seri-
alization system will necessarily have a poor verb derivational system and vice
versa. This is an interesting comparative research agenda, at least, within African
linguistics.

3.2.2 Adverbs

The most recurrent morphophonological structure of adverbs in Dagaare is a
reduplicated structure, as shown in (35a), though there are some others deviating
from this recurrent structure, e.g. (35b). Example sentences are provided in (36)
to show how this main group of adverbs is used.

(35) a. ligiligi ‘quietly, silently’
wield wieu ‘quickly, fast’
lémé 1émé / leméléme  “very sweet’

b. gyds ‘in an unrefined way’
yas ‘in an unrefined way’

baratata ‘in a huge way’

(36) a. a dd5 zing-¢¢ la ligliglé

DEF man seat-PFV FOC quiet PART
‘The man is sitting quietly/in a quiet way.

b. a bié zo-r6 la wiéwié
DEF child run-1mpF Foc quickly/fast
‘The child is running fast’

c. a ankad é l& nod lémélémé I¢
DEF orange be FOC sweet very-sweet PART
‘The orange is very sweet.
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3.2.3 Pluractional verbal constructions

In Dagaare and some other languages, number is not exclusively a nominal sys-
tem of singular and plural nouns. Plurality of action can also be expressed in
the verbal system. Plurality here can mean that the action is repeated several
times or that the same action affects several entities. Pluraction is a quite com-
plex morphological process in Dagaare that cannot be discussed at length here,
and I will simply provide some constructions in (37) that illustrate the syntactic
restrictions involved in the expression of the phenomenon. In (37a), we have an
action, cutting, that affects a couple of entities, the hands. As such this plurality is
expressed inside the verbal predicate. In (37b), the action affects only one entity,
and as such, the plurality expressed within the verbal predicate is ungrammati-
cal. In (37c), we have a normal case of the action affecting only one entity with
no marked plurality inside the predicate.

(37) a 1 nad-ri ngmaa-r-¢¢la
1sG hand-pL cut-PL-PFV FOC
‘My hands are cut. = ‘T am broke’
b. *a nid ngmaa-r-g¢la
1sG hand cut-pL-PFV FOC
‘My hand is cut’
c. a mirl ngmaa-¢la
DEF rope-sG cut-pFv FOC
“The rope is cut’
d *a miri ngmaa-r-éla
DEF rope-sG cut-PL-PFV FOC
‘The rope is cut’
e. a mi-e ngmaar-g¢la
DEF rope-PL cut-PL-PFV FOC
‘The ropes are cut’
f. a miri ngmaaré ngmaa-r-é¢la
DEF rope-sc cut cut-PL-PFV FOC

‘The rope is cut at several places.

In (37d)-(37e), we expect a normal case of an unacceptable plural affix within
the predicate and an acceptable case of the same expressed plurality, respectively.
However, in (37f), we are faced with a case in which even though the entity is
single, we still have an acceptable plural affix within the verbal predicate. This
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needs explanation. One important observation is that the verb is repeated, redu-
plicated. Reduplication is the next issue to explain in this grammatical sketch.
Pluraction seems to be definable, not just in terms of the number of entities the
predicate action affects, nor on the number of occurrences on the same entity in
the same place, but also on various parts it occurs on the same entity.

3.3 Other word classes and morphological processes

In this section, I discuss the additional word class of ideophones and the general
morphological processes of reduplication and compounding.

3.3.1 Ideophones

Trask (1993: 131-132) defines an ideophone as “[O]ne of a grammatically distinct
class of words, occurring in certain languages, which typically express either dis-
tinctive sounds or visually distinctive types of action.” Ideophones have a specific
morphophonological structure in Dagaare that no other word class consistently
exhibits. First, it generally has a three-syllable structure. Second, the vowels of
the first syllable are copied on to the subsequent syllables. Third, and quite im-
portantly, there is usually only one tonal quality, either low or high, on the entire
stretch of the three-syllable word. Fourth, each ideophone can be produced either
as a uniquely low tone lexeme or as a uniquely high tone one, with a slight vari-
ation in meaning. The low-toned ones refer to heavier, longer, or fatter entities,
while the high-toned ones refer to lighter, shorter and thinner entities. These are
shown in (38), with example sentences in (39).

(38)  gbanggbalang / gbangbalang ‘of a long pole or thing falling down’

varkpara / varkpara ‘in a messy way’

garmana / girmana ‘spread across a surface’

bdnggildong / binggdng ‘of a fat and unwieldy mass’

bilbalaa / bilbalaa ‘of a huge item lying down’

(39) a. a langgbaraala ka o dé 133, gbangbarang
DEF hook TOP COMP 3sG take throw-down, IDPH
‘It is the hook s/he has thrown down.
b. bini la ka 6 ny¢ bing, varkpara

excreta TOP COMP 3sG shit put-down, IDPH
‘It is excreta s/he has shit.
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c. a bié bal-é¢ 14 a paa lé gange, garmana
DEF child tire-pFv Foc DEF then fall lie-down, 1DPH
“The child is tired and then is lying there’

d. nyé 0 nang paa zeng bdnggdling l¢
see 3sG when thensit 1DPH PART
‘Tust see how s/he is seated!’

e. 0 dé la a dangmaald), bilbala
3sG take Foc DEF log throw-down 1DPH
‘He threw down the log’

Another aspect of ideophones is that, besides having their unique morphophonol-
ogy, which is quite different from those of comparative word classes like ad-
verbs, adjectives and verbs, they, again unlike these other word classes, do not
seem to have independent semantics. As can be seen from the above glosses and
transliterations, it is hard to pin them down and assign denotational, dictionary
meanings to them. They depend on adjacent words and other contexts for their
meaning. This again makes this class of words unique in the language. It seems
that there are compelling reasons for setting up a word class of ideophones in
Dagaare. From a comparative point of view, these facts of ideophones raise im-
portant empirical issues for discussing linguistic categorization.

3.3.2 Reduplication

Reduplication is a pervasive morphological process across the languages of the
world. It involves repetition or multiple occurrence of a morphological entity
within a larger unit. Formally, two types are recognized, partial and full redu-
plication. In the (40), I illustrate full reduplication involving verbs, adjectives,
adverbs, and partial reduplication involving an ideophone.

(40)  z0z0 (v.) ‘run, run’
wog wog (adj.) ‘tall, tall; long, long’
velvélvel (adv.) ‘very long’

vénvelveéng (ideo.)  ‘description of a position
occupied by a long entity’

In a partial reduplication, not all the material of the segment being repeated is
carried over, hence we have véng becoming vé in the case of the partial redupli-
cation. A notion of reduplicative compounds exists in Dagaare. In this morpho-
logical process, a compound is formed by repeating or bringing together certain
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segments if even they belong to different word classes to form agentive nouns.
This is illustrated in (41).

(41)  gdngé ginneé —  ginggind
[1 . bl < . bl < . b
to make noise noise noise-maker
di béndirii — bondidire
‘to eat’ ‘food’ ‘food eater, glutton’

This kind of phenomenon occurs in South-East Asian languages like Tagalog
and Malay and should constitute a useful area of comparison between African
and Asian languages. While the forms of reduplication are interesting in them-
selves, the way the morphological process functions across languages is also in-
teresting. In Dagaare, as may be seen in (40), it involves intensity and also a
constant repetition of the action. But this is by no means universal, as reduplica-
tion can also express less of something in some languages. In some languages like
Cantonese, it can express the diminutive. Again this should provide the frame-
work of useful comparisons between Asian and African languages.

3.3.3 Compounding

Compounding has already been discussed in some of the above morphological
processes. It is a very productive process in the language. Many new words
and expressions are formed through compounding of several entities including
noun-+affix (42a), noun+adjective (42b), noun + noun (42c), verb + verb (42d),
verb + noun (+ affix) (42e), and even elements of a phrase (42f).

(42) a. d35 +-léé — dddléé
man + small ‘boy’
b. nés +faa — néngfia
person+ bad ‘bad fellow’
c. dié +pdgd — diépdg)
room + woman ‘wife, housewife, homemaker’
d vy3 +ta — yita
roam + reach personal name (one who gets to destination)
e. bdng + gane — ganbdgnd
know + book ‘literate’

f. ka +4 +pdgé — kaapdge
COMP + DEF+ get.target ‘maybe’
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4 Syntax

In this part of the grammatical sketch, I provide brief comments about the struc-
ture of the simple sentence including word order, voice, polarity, adpositions,
and comparison. I also provide illustrations of more complex sentence formation
involving relativization, question formation, small clause constructions, serializa-
tion, and serial verb nominalization. I end the chapter with a survey of discourse
particles, involving especially topic and focus in the language.

4.1 Sentence types

Dagaare is basically an SVO language, although there are some complications
when we deal with much more complex sentences than the basic ones. It there-
fore means that verbal elements in the most unmarked cases come after the sub-
ject NP and before the object NP if there is any. There are three basic types of
sentences in Dagaare: the verbless sentence, the simple sentence, and complex
sentences. Verbless sentences do not have an overt verb in the structure. Here
are two examples:

(43) naana la
Naana FocC
‘That is Naana.

(44) 4 sakaarila nyé
DEF school roc this
“This is the school’

I now discuss the other two types of sentences in the following sections.

4.2 The simple sentence

One of the most distinctive aspects of general Mabia syntax is the presence of
particles between the subject NP at the beginning of a canonical declarative sen-
tence and the main verb. These particles, traditionally termed preverbal parti-
cles, express most of the temporal and modal aspects of the sentence. Another
distinctive aspect is the presence of a postverbal particle that expresses polarity
and focus phenomena. The following schema characterizes the Dagaare simple
declarative sentence involving a transitive verb.

(45) Subject NP |preverbal particles - main verb - postverbal particle| Object
NP
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Inow describe each of these parts of the simple sentence, illustrating with (46).

(46) Dakérddda nyua-r6 la a kod a die pdd
Dakoraa psT drink-IMPF FOC DEF water DEF room POSTP

‘Dakoraa was drinking the water in the room.’

In (46), Dakoraa is the subject NP. No special affixes and particles mark the sub-
ject NP in Dagaare, hence it is not an ergative language. Grammatical functions
are marked mainly by positional distribution in the sentence, with the subject oc-
curring before the verb in a canonical declarative sentence, as is the case with the
sentence above. This is followed by the preverbal particle dd, which expresses the
temporal features of the construction. We then have the main verb, ny1ii-ro. The
suffixal parts of the main verb express the aspectual features of the construc-
tion. The postverbal particle is lg; it functions as a focus particle. It may also
mark features of polarity. Finally a koJ is the object NP of the sentence. This is
followed by an adverbial phrase comprising an NP, a dié and a locative postposi-
tion, pds. The pervasive use of body part postpositions, rather than prepositions,
is another distinctive aspect of Dagaare and Gur syntax. This basic declarative
sentence provides the basis for a number of syntactic alternations expressing as-
pect (perfective/imperfective), mood (imperative), polarity (negation/positivity),
voice (unaccusative) and for encoding more complex thought with constructions
such as relativization, serialization, and serial verb nominalization. In the follow-
ing, I shall briefly illustrate these various syntactic alternations.

4.2.1 Imperative

This syntactic structure functions to compel (47) or exhort (48) an interlocutor
or other participant in a speech situation. A special feature of the exhortative or
the hortative is that it imposes an inherent high tone on any preceding pronoun
(48).

(47) nyua
drink
‘Drink!’

48) o nyd
3sG.hortative drink
‘S/he should drink’

29



4 Syntax

4.2.2 Negation

Negation is expressed in Dagaare by preverbal particles. Negation has a relation-
ship to mood in the language. We may distinguish between a negative declarative
particle as in (49) and negative imperative particle as in (50).

(49) Dakérdada ba nya a kod
Dakoraa PST NEG drink DEF water
‘Dakoraa did not drink the water’

(50) Ta nyd!
NEG drink
‘Don’t drink!’

The postverbal particle is mutually exclusive with the negative particle in such
negation constructions, as shown in (51).

(51) a. té da gaala daa
1pL PST go FoC market
‘We did go to the market’
b. te da ba gaadaa
1PL PST NEG go market
‘We did not go to the market’
c. "tée da ba gaala daa
1PL PST NEG go FocC market
‘We did not go to the market.

4.2.3 Comparative constructions

Verbs/adjectives like gangé ‘more than’, sé¢ ‘better than’, and zz0 ‘more than’,
which mean ‘over’, ‘pass’, etc., are used to express the comparison of different
items within the Dagaare sentence. Here are examples:

(52) Badéré é la kpong gange Ayud
Badere be Foc big  pass Ayuo
‘Badere is bigger than Ayuo’

(53) o da z6 gangéma la
3SG PST run pass 3SG.OBJ FOC
‘He ran faster than me’
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(54) fo démé zu6 la n demé
2SG OWnN.PL pass FOC 1SG own.PL

“Yours are more than mine’

4.3 Complex sentences

Complex sentences serve to encode the relationship between two or more ideas,
entities and events. The relationship may be one of conjunction, relational, se-
quential, or the quest for information about another idea, entity or event.

4.3.1 Coordination and Subordination

Several ways of conjoining sentences exist in Dagaare. For a more extensive pre-
sentation, see Bodomo (1997b). There are about seven coordinating conjunctions
and four subordinating conjunctions in the language. These are d, ané, kyé, kyé
ka, béé and kyé béé and ka, ka, ka ka and nang respectively. The two sentences
below in (55) and (56) illustrate one case each of coordinating and subordinating
conjunctions respectively.

(55) naana da yi la  sakauri kali a  té zéngdiré bé-ma
Naana psT get.out Foc school go.home conj go sit  eat-1MpF thing-pL
‘Naana went home from school and sat down eating food.

(56) a té téngé mnaa yelikd té koéd-rd  yaga
DEF 1PL country king say conj 1pPL farm-IMPF INTENS

“The king of our country says that we should farm a lot’

4.3.2 Relativization

Relativization in Dagaare involves embedding one construction into another,
usually rendered by an overt relativizing element which occurs after the noun in
question.

(57) a d35 na nang zaa wa kyé nya 1l&a a kod
DEF man REL REL yesterday come here drink Foc DEF water

‘The man who came here yesterday drank the water’

The usual relativizing element is a complex, (nd) nang, involving an optional
first element. The relativizing complex is neutral for human and non-human
nouns.
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4.3.3 Question formation

Dagaare presents some challenges to the so-called wh-parameter, which deter-
mines whether wh-expressions, in the case of Dagaare, borig-expressions (Bodomo
1997b), can or cannot be moved to the front of the sentence. Consider the follow-
ing sentences:

(58) a. 0 Dbd315 la diia

3sG want-IMPF Foc food
‘S/he wants food.

b. bongla ki 6 bod-rd
WH Froc that 3sG want-IMPF
‘What does s/he want?’

c. 0 bodrd la bong
3sG want-iMmpF rFoc WH
‘What does he want?’

(59)

®

o géré la hdng king
3sG go-1mpF Foc Hong Kong
‘S/he is going to Hong Kong.
b. yéngld ka fo6 ge-ré
WH Froc that 2sG go-IMPF
‘Where are you going?’
(60) a. n yuorilda bonglakyére
1sG name Foc Bonlacher
‘My name is Bonlacher.
b. fo yudrila boéng
2sG name Foc WH
‘What is your name?’
c. 7?boéngla fo yuaor
WH Foc 2sG name

‘What is your name?’

In each of the above sentences, the (b.) and (c.) are questions inquiring about
the second NP of the (a.) sentences. The question word is freely found both at
the beginning and at the end of the question constructions. This seems to con-
travene the wh-parameter pervasive in the principles and parameters approach

32



4 Syntax

to grammar. Such analyses claim that languages may be parametrized to be wh-
fronting or in situ languages. The above data shows that Dagaare seems to be at
both sides of the parameter. It must, however, be observed that the (c.) question
construction is unnatural in the language.

4.3.4 Small clause constructions

Small clause constructions involve a complex of at least two clauses. While the
first clause may have overt verbal predicate elements, the second or subsequent
clause may not have an overtly expressed verbal predicate. This second or subse-
quent part is termed a reduced clause or a small clause. Here are two examples.

(61) te bing’é la naa
1pPL put.3sG Foc king
‘We made him King’

(62) a. o0 ta la a bogizlung
3sG dig.pFv FOC DEF hole deep
‘S/he dug the hole deep.
b. 0 ta l& a bogi sigi
3sG dig.PFv FOC DEF hole go.down
‘S/he dug the hole deep!

Alongside such small clause constructions, in the form of object depictive re-
sultative predicates as we have in (61) and (62a), Dagaare also has a serial verb
constructions, as in (62b). Serialization is the next typical syntactic construction
to be discussed.

4.3.5 Verb serialization

Verb serialization (or the serial verb construction) is a productive syntactic pro-
cess in Dagaare and many other West African languages. Hardly any analysis
of these languages can be successfully undertaken without an understanding of
the basic properties of this pervasive grammatical construction. The following
example illustrates a serial verb construction, involving as many as four verbs
within the construction.

(63) Dakéraana dé la a kaarizd 155 enga kod podd
Dakoraa FuT take FOC DEF stone throw fall put DEF water inside
‘Dakoraa will throw the stone into the water.
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Many issues have been raised within the literature about these constructions
and they continue to be discussed (e.g. Bodomo 1993; 1997b,a). Some of these
are whether the serial verb construction consists of one clause or a series of
clauses; whether we can arrive at a definitive typology of serial verbs; whether
the complex of verbs expresses a single event or not; and how we can account for
the fact that many of the verbs in the series share grammatical functions such
as subject and object. This syntactic process can be altered in several ways, one
being the serial verb nominalization.

4.3.6 Serial verb nominalization

In the serial verb nominalization, the object of a declarative serial verbal sentence
(64a) gets “moved” to the beginning of the construction, and the second gets
a nominal affix attached to it (64b). The whole construction is a nominalized
phrase.

(64) a. o0 da dé 1l&a a kod nyu

3sG psT take Foc DEF water drink
‘He drank the water./He took the water and drank it./ He drank up
the water’

b. a kod dé nyd-u
DEF water take drink-NMLzZ
‘the drinking of the water’

c. a kod dé nyu-u ba ¢ yel-song
DEF water take drink-NMLz NEG be deed-good
‘The drinking of the water is not a good thing (to do).

This nominalized construction can form part of a sentence, and is indeed mostly
the subject of a more complete sentential construction (64c). This construction
is unique in Dagaare and a few other Mabia languages, but largely absent in the
Kwa languages of West Africa, such as Akan. This construction has not been
widely examined in the linguistic literature, especially in the light of nominaliza-
tion across languages. Bodomo (1997b,a) and Bodomo (2004b) provide a useful
point of departure for such a cross linguistic study.

4.4 Discourse phenomena

In this section, I will first list and briefly comment on some expressive particles,
which express various types of feelings on the part of the speaker during a dis-
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course situation. The various types of emotive feelings and the particles that
encode them include the following:

nang: expression of politeness, as in 65.
(65) nangdé a ganeé ny¢ ké ma
PART take DEF book DEM. give 1sG

‘Please, give me this book.

wé, yaa: pleading tone, as in (66) and softening particle, as in (67), in the sense of
extenuating a command or a potentially harsh tone:

(66) dé ko ma we

take give 1SG PART

‘Give it to me’ = ‘Why not give it to me?’
(67) dé ko mayaa

take give 1SG PART

‘Give it to me, eh’

dat, wé: exasperation, as shown in (68).
(68) af we, ird a ky¢
PART PART get.up DEF here
‘Oh please, get up from here!’
mdj, bée, mdj béé: question/interrogation in (69a) and (69b); exclamation in (69c):
(69) a. fo kalo la Dbéé
25G go.home-IMPF FOC PART
‘Are you going home?’
b. fo md5 kong gangé bee
25G PART NEG lie.down PART
‘Won’t you lie down /sleep overnight?’
c. yél¢ mdd béé
matter PART PART
‘Oh, what matter = Oh, my God!’

wOOWO0i, i sad woll, n ma woodi: pain, as in (70a), which is actually used in situa-
tions of mourning; surprise, as in (70b).
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(70) a. n saa woOi,n saa wool
1sG father PART 1sG father PART
‘Oh my father, oh my father’
b. w606, bongla ka 6 dé¢ gange I¢
PART why FOC COMP 3sG just lie.down that.way
‘Oh, why is s/he just lying down that way?’

This list is not exhaustive but only just indicative of the particles and the feel-
ings they encode in discourse situations. This aspect of Dagaare still awaits a
detailed study. It is interesting both with respect to language internal considera-
tions and to typological considerations.

A second aspect of discourse phenomena that I will briefly address involves
two particles and their variants which tend to express topic and focus phenomena
in the language.

4.4.1 Topic

The topic of a sentence or enunciation is that element on which the rest of the
sentence (the comment) refers to. Dagaare is much like English and many other
languages in which the topic is normally realized by the unmarked grammatical
subject (71a).

(71) a. a d35 ku-lo la
DEF man go.home-1MPF FOC
‘The man is going home’
b. & d35 nyé éng (0) ku-lo la
DEF man this ToP (3sG) go.home-1mPF FoC
‘As for this man, he is going home’
(72) a. n na nyua lda kod
1sG FUT drink Foc water
‘T will drink water.
b. maa éng(n) na nyda la ko
1sG.STR. TOP (1sG) FUT drink FoC water
‘As for me, I will drink water’

However, there are instances in which the grammatical subject is associated
with an element, Top, that topicalizes the whole NP entity. This NP entity is
co-referential with an optional resumptive subject pronoun, as indicated in (71b).
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This is the case of a marked topic construction in Dagaare. Dagaare has two types
of alternate pronominal subjects in its pronominal system—known as weak and
strong pronouns (Bodomo 1997b). Unmarked grammatical subjects use the weak
subject pronouns, as in (72a). When pronominal subjects are topicalized, it is the
strong pronouns that are used, as exemplified in (72b).

4.4.2 Focus

The particle la and its variants expresses focus among many other functions.
Trask (1993: 105) defines focus as “[S]pecial prominence given to some element
in a sentence which represents the most important new information in that sen-
tence or which is explicitly contrasted with something else” Virtually any part
of the sentence can be focused in Dagaare. The sentence in (73a) may be focused
in various ways, or rather parts of it may be emphasized in various ways. First,
the sentence as a whole, in its neutral form, is marked with the particle I, which
acts as a default focus or assertive/factitive marker. It has been glossed variously
as FOC, AsS, or FACT. This is just a subset of the many ways the particle ld may
be used in Dagaare (Bodomo 1997b,a; Kropp Dakubu & Saanchi 1998) and other
Mabia languages. Having illustrated the use of the focus particle with respect
to the whole sentence, we now illustrate argument focus, predicate focus and
adjunct focus in the Dagaare sentence.

(73) a. Dakoéraada di la sdada bagud nyé
Dakoraa PST eat FOC/ASSERT saao DEF morning DEM
‘Dakoraa ate saao this morning.

b. Dakéraala da di sddéa bagié nyé
Dakoraa Foc PST eat saao DEF morning DEM
‘It is DAKORAA that ate saao this morning.’

c. saadla ka Dakoraada di a bagudé nyé
saao Foc comp Dakoraa PST eat DEF morning DEM
‘It is SAAO that Dakoraa ate this morning’

d. bagié nyé¢ la ka Dakéraada di saad
morning DEM FOC coMP Dakoraa PST eat saao
‘It was THIS MORNING that Dakoraa ate saao.

e. Dii-i 14 ka Dakérdada di a saao
eat-NMLz FOCc coMP Dakoraa PST eat DEF saao
‘Dakoraa ATE the saao. (What he did was eat the saao.)
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Any argument position may be focused in Dagaare. The structure in (73b) il-
lustrates subject focus. The subject NP Dakéraa is being emphasized as the actor
and not any other entity. To focus the subject, the subject NP is preposed and
the focus marker, rFoc, comes right after it. Unlike other languages like Yoruba
where a pronominal clitic may occupy the position from which the NP subject
is preposed, this does not happen in Dagaare. The structure in (73c) illustrates
object focus. In this type of focus, a complementizer, comp, is introduced in the
structure. It comes right after the focus marker and before the subject/actor of
the sentence. The structure in (73d) illustrates adjunct focus. The adverbial, a
baguo nyé, is focused. The following features of focus obtain. First, the adverbial
is preposed. Next, it is immediately succeeded by the focus particle, and, finally,
a complementizer, comp, follows the focus marker. Predicates may be also fo-
cused. First, the verbal predicate is nominalized and preposed, as shown in (73e).
However, unlike the situation with argument focus, the preposed predicate still
has a verbal copy in situ. As with object focus, however, the focus particle and
the complementizer occur after the focused predicate item.

From the above, a rule for focusing elements in a Dagaare sentence seems
to emerge. In each instance, the focus element ld comes immediately after the
focused element, which is preposed. However, depending on the type of focus in
question, we may or may not have a copy of the focused (preposed) item in situ.
Also, we may or may not have a complementizer element right after the focus
marker.

4.4.3 Focus and Negation

The above illustrates focus with respect to declarative, affirmative constructions
in the language. However, sentences with negation may also be focused. I shall
illustrate this with the structure in (74a), which is the negative version of (73a).
As can be seen in (74b), the focus element in the form of ld cannot co-occur with
the negative particle dd in the same sentence.

(74) a Dakéraada ba di a saddébagud sanga
Dakoraa PST NEG eat DEF saao morning period
‘Dakoraa did not eat the saao this morning
b. *Dakéraada ba di la a saadbagud sanga
Dakoraa PST NEG eat FOC DEF saao morning period

‘Dakoraa did not eat the saao this morning’
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c. Dakoéraa naa da di a saaobagud sanga
Dakoraa FOC.NEG PST eat DEF saao morning period
‘DAKORAA did not eat the saao this morning.’ (It was not him.)
d. & saadnaa ka Dakérdada di bagad sanga
DEF saao FOC.NEG cOMP Dakoraa PST eat morning DEM
‘It is not the SAAO that Dakoraa ate this morning.
e. Baguo sanga naa ka Dakoéraada di a saao
morning period FOC.NEG coMP Dakoraa PST eat DEF saao
‘It was not THIS MORNING that Dakoraa ate the saao.
f. Diia naa ka Dakéraada di a saadbagid sanga
eat-NMLZ FOC.NEG coMP Dakoraa PST eat DEF saao morning period
‘Dakoraa did not EAT the saao in the morning.

From the above it may be noticed that the negative focus particle naa has
identical distribution with its positive counterpart ld regarding the syntax of fo-
cus constructions in Dagaare. Argument and predicate focus are deployed in the
same way as for positive focus in the language.
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ad

a [a] conj. (1) and « O wae la a wa
gay. S/he came and left. (2) in or-
der to « O wae la a na nye te. S/he
has come in order to visit us.

a [4] conj. but « A wola ka o ba wa?
But why didn’t s/he come? Var. ana

a [a] pron. they, them (3rd per-
son plural weak form nonhuman) «
Ven ka a kpe a zage. Let them go
into the pen. « De a moo ey a. Give
them the grass.

a [a] def. art.the « A bie kpe la a die.
The child has gone into the room.

a [4] v. to hate « Te a ba la. We hate
them. ae, aara, aara, aareba, aaraa,
aareba

aa [4a)] interj. expression of surprise
and regret « A ymane ymaree la,
aa. The calabash is broken; what a
pity! « Aa, ka N da bay ka le N
gaae. Oh, if I had known, I would
have gone.

aa [44a] interj. expression of regret

aa [aa] interj. expression expressing
“I told you so.”

aae [4ai] interj. expression of pain

a-a [4-a] interj. (1) expression of dis-
approval « A-a, ta de ona. Oh no,
don’t go that way. (2) why?; ex-
pression of doubt « A-a, fo nay ba
gaa? Well, you haven’t gone yet?

aa [aa] adv. (1) yes (answer to a call)
o N boole la a bie ka o sage ka

abaa

“@a.” 1 called the child and he an-
swered, “Yes” (2) what? (exclama-
tion of disbelief) « Ka Naa boole
fo ka fo zagere, aa. You refuse to
answere the chief’s call, what?

daa [add] interj. is that so? (ex-
pression of uncertain surprise) e
Bayuo: A pogebil-peere na taa
la poo. Ayuo: Aaa? Bayuo: That
teenage girl is pregnant. Ayuo: Is
that true?

Aaa [aAa] part. answer in agreement
» Fo na gaa la? aaa. Will you go?
Yes, I will.

aa-ee [44-if] interj. expression of
lack of confidence in someone’s
ability to perform a task « Aa-ee,
fokoydaymata.ldon’t think you
can get there before me.

aa-hii [4a-hil] interj. expression of
total despair

aane [44ni] adj. infertile (woman ) pl:
aama 2pl: aanee

aap [4an] interj. well then

aba [aba] interj. (1) expression of de-
spair over a repeated mishap « A
bie la lee la, aba. The child has
fallen again, oh no! (2) expression
of satisfaction or agreement « Aba,
le ka N booro. Good, that is what I
want. (3) expression of empathy
Aba, mo kye so a bie k6o Try and
bathe the child.

abaa [4baa] interj. (1) exclamation
of satisfaction or commendation e

45



abe

Abaa, fo waa bie. Well done, you
are a good child. (2) exclamation of
despair or being distraught « Abaa,
ven a zoore le. Oh, stop the fight.

abe [abé] n. (1) palm tree (2) palm
fruit

abebiri [abébiri] n. palm fruit sg:
abebiruu pl: abebie 2pl: abebiree

abedda [abédaa] n. palm wine sg:
abedaad 2pl: abedaanee

abekaa [abékai] n. palm oil 2pl:
abekaanee

abesaare [abésaari] n. palm-frond
broom pl: abesae 2pl: abesaaree

abetee [abétie] n. palm tree pl: abe-
teere 2pl: abeteeree

abuobo [abudbo] interrogative pro-
noun which ones (nonhuman) e
Abuobo ka fo boaro? Which ones
do you want?

Afereka [afirika] n. Africa pl: Afer-
ekare 2pl: Aferekaree

Aferekanee [afirikanié] n. African
pl: Aferekanoba

afu [afd] n. preface (of a book) pl:
afuri 2pl: afuree

age [agi] v. (1) to dance (2) to
jump up and down agee, agra, agra,
agreba, agraa, agreba

age [agi] v. (1) to fly (2) erect, ejacu-
late (penis) (3) to jump over (4) to
be frightened; to miss a heartbeat
agee, agra, agra, agreba, agraa,
agreba
polaa age to be frightened
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aku

agoo [agoo] v. to ask for permission
to join someone (knock door)

agoo [agoo] n. a type of silky, colour-
ful fabric pl: agoori 2pl: agooree

agye [adzé] n. bad luck pl: agyeri
2pl: agyeree

ahaa [ahaa] interj. that’s right (ex-
pression of agreement) « Ahaa, o
binzie la be. That’s right, that is its
position.

ahap [ahan] interj. an expression
that denotes “well?” « Ahay a
polisi la waana. All is well, as the
police are coming,.

ai [ai] part. no

aii [ail] interj. an expression of de-
spair « Aii, a nogyele ymaree. Oh
no; the egg is broken!

akaase [akaasi] interj. expression of
boastful challenge « Akaase, nee
kyebe na day ma konoore. I dare
anyone to finish his portion of the
weeding before me.

akaasemanakei [akadsimana] interj.
expression of disappointment at
failure « A bie ba too tuo daga,
akaasemanakei. The child has
failed to carry the box, what a pity.
Var. akaase

akai [akai] interj. expression of dis-
gust and disagreement « Akai, fo
deme kyebe. Too bad, you have no
case.

aku [4ku] interj. expression of de-
spair, loss, empathy « A nannyigri
la maaley fa la n zomeye na, aku.



akuroku

The thieves have robbed my friend
again, how awful! Var. akuroku

akuroku [akuroku] interj. emphatic
form of aku Var. akuraku; aku

akuu [akad] interj. expression indi-
cating one’s inability to do a task »
Akuu, ta ko ma, N kon too a tuori

tuo. Ei, don’t kill me; I can’t carry
the load.

Ala [4la] n. God

ala [4la] interj. I swear » Ala, a doo
ya naane so a woo. I swear, the
bag does not belong to this man.

alaakosebaroo [aladkosibarss] in-
terj. in the name of God

ale [4li] v. to open (ring), to stretch
out « Ka fooy ba ale a fenetere,
o kon kpe a fo nubiri.If you don’t
open up the ring you can’t put it on
your finger. alee, alla, alla, aleba,
allaa

alee [aléé] part. expression ordering
one to get out; away with yous A
bibiiri nay di a bondirii baare la
ka ba ba yeli ka alee, ka ba wa
yi gaa sakuuri. When the children
had finished eating, their father or-
dered them to go to school at once.

aleema [aliéma] n. metaphor (litera-

ture)

ale [al¢] interj. expression of sur-
prise mixed with fear « Alg, fen-
tel diglii ka fo deene ne? Whoa,
you’re playing with electricity?

aloo [4100] interj. hello

ammine

aloopelee [aloopélée] n. aeroplane
pl: aloopelli 2pl: aloopellee Var.
ayoomapelee

aloopeleeduoraa [aloopelééduoraal
n. airport pl: aloopeleeduori

ama [ama] conj. but, however « A
bolymecerebe moe la ama ba ba
di. The football players played well,
but they did not win.

ama [4ma] pron. these (3rd person
plural demonstrative nonhuman) «
A dogere ama daarony tuo. These
pots are expensive.

ambapenaa [ambaninad] n. a type
of small tree with large leaves and
pink fruit pl: ambapene 2pl: am-
bapenee

Ameleka [amilika] n. America pl:
amelekare 2pl: amelekaree Var.
Hameleka

aminekapa [aminékani] adv. (1)
perhaps, maybe « Aminekana o
koy wa pampana. Perhaps s/he
will not come now. (2) sometimes
Var. minekana

amma [amma] conj. much more than
(exaggeration) « A bie zoro to,
amma soayaa. The boy runs really
fast, much faster than the hare.

ammeseere [ammisiére] n. thanks e
Fo taa la ammesecre ne fo nay
toy a toma. I am thankful to you
for doing the work. 2pl: amme-
seeree

ammine [Amminé] pron. which peo-
ple (3rd person plural human inter-
rogative pronoun)
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ampe

ampe [ampé] n. a game traditionally
played by women pl: amperi 2pl:
amperee

ana [4nd] pron. those (3rd person
plural strong form nonhuman)
Ana ka te na wuo. We'll collect
those.

anaare [anaari] adj. four pl: anaare
2pl: anaaree Var. naare

ananso [ananssG] conj. because « O
napy taa libie ananso ka o ba me
yiri. S/he built a house because
s/he has money. Var. ana la so

ananso [4nans$| n. reason « A fo
toma zagere gaabo ananso la
wola? What is your reason for re-
fusing to go to work?

anap [andy] pron. those ones (3rd
person plural demonstrative) « Te
na iri la anay nay saa te wuli
a bonkoora. We'll select the ones
that are bad and show them to the
seller.

anag [anan] pron. it (a problem, a sit-
uation) « Ka anany waa lg, ta di
a seemaa. If that is the case, don’t
eat the food.

andonee [Andénéé] n. (1) world
Andonee waa la yeloy. The world
is large. (2) people of the world
o Andonee ba bay ka a wono ba
mine. People of the world do not
know that some people are suffer-
ing.

ane [ani] conj. (1) and « Dere ane
Danyi may day la sakuuri gaabo.
Dere and Danyi always go to school
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annoo

early. (2) although, despite « Ane
ka zie e la kpeenaa kye noba
mine nay ba sage doge sepy le
puori tuubu. Although times are
hard, some people do not want to
practise family planning. (3) with
» O poge daa la a d>o ane o fana
zaa ka o te le. The woman pushed
the man with all her strength and
he fell over.

aneazaa [4niazaa) conj. despite, even
though, in spite of « Aneazaa ka
saa ba miire kye koo nay be la
a baa poo. Even though it has not
been raining, there is still water in
the pond.

anee [ani¢] n. effort, attempt « A
tontonema da ere la anee na
baare a toma kye ka saa ba sage.
The workers tried to finish the job
but the rain would not allow them.

anese [anis¢] adj. welcome (an ex-
pression of goodwill to a stranger
who has just arrived) « Anese,
kpeere waana. Welcome, come in!

angyodso [andzddss] n. gratitude,
thanks « Fo taa la angyosso ne a
kyootaa fo nay ko ma. Accept my
thanks for the gift. pl: angyoosere
2pl: angyooseree

anii [anii] adj. eight pl: aniini 2pl:
aniinee

anlee [anléé] n. (1) a traditional
women’s dance (2) music for
such a dance pl: anleeri 2pl: an-
lerri/anleree Var. an-yee

annoo [4nndG] pron. who; which



ansap

person (interrogative pronoun) Var.
aglao

ansay [ansan] conj. before o Ven ka
saa mi ansay ka fo bore a ka-
maana. Let it rain before you sow
the maize.

ansipinee [ansininéé] n. (1) a type of
edible berry that turns violet when
ripe (2) the tree of this fruit sg: an-
siginuu pl: ansigini Var. ansiinee

ansoonee [ansGdnii] n. a woman
who has recently given birth pl: an-
soone/ansoomd 2pl: ansoonee

antere [anteré] n. noon; used as a
greeting, good afternoon (Southern
Dagaare dialect)

anuu [anau] adj. five pl: anuuri 2pl:
anuuree

anwoy [anwoéy] n. one who is great
or strong (physically or spiritually)
pl:annwonni 2pl: anwonnee

ap [an] adj. to be alerted; used to cau-
tion or persuade « Ka fo wa gere
a libidaana na yiri, ay bay ne
baare. If you are going to that rich
man’s house you’d better beware of
the dogs.

ap [ay] pron. who (interrogative pro-
noun) « Ay la ba noy bompaala?
Who does not like new things?

apa [4na] n. no one (retort; implies
the matter is none of the asker’s
business) « Ay la wa akye? Apala
wa. Who came here? No one. (Why
do you care?)

apa [ana] adv. like « O kono la aya

apa

bibile na. S/he cries like a baby.
Var. pa

apgaara [angaara] adj. having the
blades burnt away, leaving the
stalks (used for grass) « A kyee
zo kpe la a mo-anygaara poo. The
squirrel has escaped into the stalky
bush. pl: angaare 2pl: apgaaree

apgeli [angéli] n. a type of long grass
used to weave sleeping mats pl:
apgelli 2pl: apgelee

apgoole [angdili] v to adorn, to dec-
orate « Ba angoole la a naa wiri.
They have decorated the chief’s
horse. apgoolee, angoolo, aggoolo,
apgooleba, apgoolaa

apguopaa [anguodnaal n. a type of
tree with round, pink fruit pl:
agguoni/agpguomo 2pl: anguonee
Var. pl.var. angudaa

apkaa [agkad] n. orange (fruit) sg:
apkaaroo pl: agkaare/apkae 2pl:
apkaree

Apkara [agkara] n. Accra pl:
Apkarre 2pl: Apkarree

apko [angko] n. river blindness pl:
apkori 2pl: apkoree

agkoro [ankdrd] n. barrel, drum
pl: apkorre 2pl: apkoree/agkorree
Var. ankora

4o [ad] interj. of course (expression
of certainty) » A. Fo na kuli la be?
B. @o. A. Will you go home? B. Of
course I willl.

apa [apa] interj. expression of un-
pleasant surprise « A soonpaa muri
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aparapa

la a baa bare kye zo, apa. The
rabbit dodged the dog and escaped,
what a pity. Var. aparapa

aparapa [aparapa] interj. emphatic
expression of despair « Aparapa, a
soonaa ya mey la zoe? Oh no, this
hare too has escaped? Var. apa

ara [ard] adj. to gather up one’s
courage » A poge ara kye daa
la a doolee ey tambogen. The
woman gathered up her courage
and pushed the man into a ditch.

arambiri [arambiri] n. kidney « A
doota yeli ka a baala arambiri
kana saac la. The doctor said one
of the patient’s kidneys had failed.

sg: arambiruu pl: arembie 2pl:

arambiiree
are [arf] v. pl. to cut, harvest (maize)

are [arf] v. to be related through the

mother’s line « N are la Kusielee.

I am maternally related to the
Kusielee clan. aree, ara, ara, areba,
araa

are [ari] v. (1) to stand (2) to wait
o N bay ka o na are la ka N gaa
te poge o. I know s/he will wait so
that I go to meet him/her. (3) to
stop « A waokye kyenee la tasoga
tasoga lee are. The watch worked
for a while and then stopped. aree,
ara, ara, areba, araa

are [ari] v. to tear off from the main
body (branch or limb of an animal)
« A mango woy zue la ka a ulee
kana are le. The mango tree has
borne so many fruits that one of
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awola

the branches tore off. aree, ara, ara,
areba, araa, areba

areba [ariba] n. maternal uncle pl:
aremine 2pl: arree

arekpoy [arikpon] n. eldest niece pl:
arekponni 2pl: arekponnee

arelee [ariléé] n. nephew or niece pl:
arebilii 2pl: arebilee/arebillee

aremateke [arimatiki] n. arithmetic
pl: arematekere  Var. kuntap
(Akan)

arezie [arizié] n. (1) standing place,
spot (2) post, position, rank « O
arezie kpon. S/he holds a high po-
sition. (3) position, stand (for or
against an idea) « O ba wuli o
arezie a nokpecne poo. She has
not indicated her position with re-
gard to the argument. pl: areziiri
2pl: areziiree

aroozie [arsézié] n. (1) standing
place; position (2) adverb of place
(on, under) pl: arooziiri 2pl: aroo-
ziiree

asen [asin] adv. for instance, like

asibiti [asibiti] n. hospital, clinic pl:
asibitiri 2pl: asibitiree Var. asiiti,
asimeti, asebere

ata [ata] adj. three pl: atare 2pl:
ataree

ata ata in threes

awae [awal] adj. nine pl: awarre 2pl:
awaree/awarree Var. wae

awae awae nine each

awola [awdla] interrogative pronoun
(1) how much (price) « Awola ka
foda akparoo? How much did the



awomimu

shirt cost you? (2) how many (non-
human) « Teere awola ka ye sele?
How many trees did you plant?

awommu [awémmu] n. hardship,
suffering « Ka koyen le awommu
man poge la noba yaga. When
there is a famine, many people
experience a lot of suffering. 2pl:
awonnee Var. awonaa

awulo [4wuld] n. continuous, loud,
sharp cry of pain « A poge na
bie nay kpi la lboro awulo. The
woman who lost her son is crying
hysterically. 2pl: awulee

ayi [ayi] adj. two pl: ayiri 2pl:
ayiree

ayi ayi in twos

ayililili [ayililili] interj. joyous,
shrill shouting in commendation
(usually by women) « A pogeba

b

ba [ba] adv. not (negative particle) «
N ba nye o zene. 1 have not seen
him today.

ba [ba] pron. (1) they, them (3rd per-
son plural weak form human) « Ba
na wa la. They will come. (2) their
(3rd person possessive human) « Te
de la ba bondirii biy. We have
reserved their food. (3) them (hu-
man) « Te de la a bondirii ko ba.
We have given them the food.

ba [ba] v to fix a pointed object

ba

pme la kulinni, ayililili, ey a
bawaseerebe. The women made
shrill noises of commendation for
the dancers. Var. ayiyiyiyi

ayoobo [aysdbs] adj. six pl: ayoore
2pl: ayooree

Ayoree [ay6réé] n. name of a clan pl:
Ayoruu

Ayad [aydd] n. name traditionallly
given to a female child born on
a market day pl: Ayoomine 2pl:
Ayooree

ayopéi [aysipdi] adj. seven pl: ayoo-
ponni 2pl: ayooponnee

Ayuo [4yu6] n. name traditionally
given to a female child born on a fu-
neral day pl: Ayumine 2pl: Ayuu-
ree

Azaasoba [azaaséba) n. almighty

firmly in the ground  Ba ba la
daare golle a dabogs zaa. They
have put up planks around the
whole garden. bae, baara, baara,
bareba, baaraa

ba [ba] v. to take a long drink from a
container « A saana de la a k6o
ba lee ka a ymane wa te kyere.
The stranger drank deeply until the
calabash was empty. bae, baara,
baara, bareba, baaraa

ba [ba] v. to gallop bag, baara, baara,
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ba

bareba, baaraa

ba [ba] n. (1) father (2) friend (be-
tween males) (3) Mister pl: bamine
2pl: baree

baa [baa] conj. or (normally used in
question tag) « Te na gaa la, baa
wolo? We'll go, won’t we? Var. bee

baa [baa] n. dog pl: baare 2pl:
baaree

baa [baa] n. a small black ground ant-
like creature which burrows into
the ground with the tip of its ab-
domen pl: baare 2pl: baaree

baa [baa] n. a type of children’s
game pl: baare 2pl: baaree

baa [baa] n. body of water pl: bare
2pl: baree

baa [baa] v. (1) to grow up, to flour-
ish « Sée sapa, moo man baa la
wogiri le. During the rainy season,
grass normally grows tall. (2) to
mature « A pogelee nay ba baa
azuin o ba ta sere kuluu. The girl
has not yet matured enough, so she
is not marriageable. (3) to survive,
tolive e A baalananyba kpizeneo
na baa la. Since the patient has not
died today, s/he will survive. baa,
baag, baara, baara, baaraa, baabo

baabaa [baabaa] n. father (familiar
term of address used by toddlers) pl:
baabaamine 2pl: baabaaree

Baabol [baabdsl] n. Bible pl: baabola
2pl: baabolee/baabollee

baaboo [baibss] n. bustard  pl:
baaboomo/baaboone  2pl: baa-
boomee/baaboonee
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baalombiri

baaebaae [baaibaai] interj. goodbye

baage [baagi] n. bag pl: baagere 2pl:
bageree Var. baagye

baala [baald] n. patient, sick person
pl: baalba 2pl: baalbee

baalaa [baalaa] adj. (1) slim, slender,
thin « N da nye la pogebil baalaa
kana a secre zie. I saw a slender
girl at the dance. (2) narrow « A
sori waa la baalaa le. The road is
very narrow. pl: baale 2pl: baalee

baale [baali] v. to ache slightly (dis-
confort of the stomach) « Ka maay
iri ba gaa bangyeraa n pos mapy
baala la. If I don’t go to the toilet
for the day I normally have a slight
stomachache. baalee, baala, baala,
baaleba, baalaa

baale [baali] v. to separate (grains
from unwanted material) + A
poge baale iri la a sepykaabie
yi a pegere pos. The woman
separated the groundnuts from
the shells. baalee, baala, baala,
baaleba, baalaa
baalebayiri [baalbayiri] n. hospital
pl: baalebayie 2pl: baalebayiree
baalimbo [baalimbo] n. the act of
supporting someone by holding
them by the midsection « Ba kpe
la a baala baalimbo gaa ne a asi-
biti. They supported the patient by
the midsection and took him to the
hospital. pl: baalimbori 2pl: baal-
imboree Var. boolimbo
baalombiri [baalémbiri] n. germ,
bacterium pl: baalombie  2pl:



baalomboolaa

baalombiiree

baalomboolaa [badldmbddlaa) n.
feast organised for a friend « Te
daare gaa la baalomboolaa Lo-
raa poo. We attended a friendship
feast in Lawra. pl: baalomboole

baalonlonnaa [baalénldnnaa] n. con-
tagious disease pl: baalonlonno 2pl:
baalonlonnee

baalonnooraa [baalénnadiraal n. re-
curring illness pl: baalonnoore

baaloy [baaléy] n. friendship « Ba
nyoge la baaloy sana zaa. They
have been friends for a long time.
pl: baalondeme

baaloy [baaléy] n. illness, sickness
o A baala baaloy see o la zene.
The patient’s illness has improved
today.

baaloy [baaldy] adj. (1) calm « Zene,
a mane ko6 e la baaloy. Today,
the sea is calm. (2) gentle, gen-
tly « A doo baaloy na wa la kye.
That gentle man came here. « A
dod> wa la baaloy. The man is
gentle. « De a bilee baaloy. Take
the baby gently. (3) soft (objects,
sounds) « A kapuro na e la baaloy
yelmene. This pillow is really soft.
(4) smooth (powdery substances) o
Benzony many waa la baaloy. Bean
flour is usually smooth.

baalugiri [baalugiri] n. armpit sg:
baalugiruu pl: baalugo 2pl: baalu-
giree Var bagelugri

baaluu [baalut] n. (1) gallon mea-
sure (2) balloon sg: baaluuruu pl:

baatanaa

baaluuri 2pl: baaluuree

baa-ne-pymaana [bad-ni-ymaana] n.
Ursa Major (constellation); also
known as Big Dipper, Plough,
Great Bear

baapempele [baapémpéle] n. lily
pads (pl) sg: baapempeloo
pl: baapempele  2pl: baapem-
pelee/baapempellee

baaraa [baarada] n. end, last « A
baaraa zaa te na nye la a nan-
nyige. At the end of it all, we will
find the thief.

baaraakyi [baaraati] n. bridge pl:
baaraakyiri 2pl: baaraakyiree

baare [baari] v. (1) to finish, to
end, to complete « A tontonema
baare la a toma. The workers
have finished the work. (2) to be
used up » A baaloy veyee la ka
a dio beroy na baare la o zaa.
Sickness has caused that man to
lose weight. baaree, baara, baara,
baareba, baaraa

baasaabiri [baasaabiri] n. (1) a seed
from a type of tree (2) a type
of large bead made from this seed
sg: baasaabiruu pl: baasaabie 2pl:
baasaabiiree

Baasaale [baasaali] n. Baasare (eth-
nic group) sg: baasaaloo
baasakuuri [baasakauri] n. bicycle
pl: baasakue 2pl: baasakuuree
baatagaa [baatandd] n. a type
of tree that resembles the shea
nut tree pl: baatapema  2pl:
baatapemee/baataanee
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babammo

babammo [babammd] n. ignorance

babapena [babagina] n. one who
is innocent pl: babapenema 2pl:
babapenemee

babangyeli [babanyéli] n. innocence
Var. dakumo

babée [babii] n. broth from dog meat
2pl: babeenee

babee [babié] n. a friend that can-
not be trusted pl: babeere 2pl:
babeeree

babeeraa [babiéraa] n. bridge pl:
babeere  2pl: babeeree Var.
baaraakyi, takoriko

babere [babiri] n. the breast of a dog
pl: babere 2pl: baberee

babini [babini] n. dog faeces pl: babi-

nee 2pl: babinnee

babig [babig] n. a type of tree pl:
babinni 2pl: babinnee

babiri [babiri] n. bosom friend pl: ba-
bie 2pl: babiiree Var. batuo

babogi [babogi] n. the deepest part
of a body of water pl: babogri 2pl:
babogree

babullaa [babullaa] n. spring, pond
where water is drawn in small
amounts (usually during dry sea-

son) pl: babulli

badaa [bad4a] n. male dog pl:
badaare 2pl: badaaree
badaa-de-nyoore [badaadinesiri] n.
the last day of a festival 2pl:
badaadenyooree  Var. baraade-
nyoore
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bagane

badalane [badalani] n. uncastrated
male dog pl: badalama  2pi:
badalamee

badalee [badaléé] n. male puppy
pl:  badabilii 2pl:  badabi-
lee/badabillee

badavaraa [badavaraa] n. cas-
trated dog pl: badavarre 2pl: ba-
davaree/badavarree

badere [badéri] n. (1) spider (2)
cunning person pl: baderre 2pl:
baderee

badie [badié] n. the deepest part of
a body of water pl: baderi 2pl:
baderee

badoge [baddgi] n. a plant with a
sweet smell, used to season sauce

pl: badogre 2pl: badogree

badogero [baddgrd] n. female dog
that has recently given birth pl:
badogere  2pl: badogeree Var
badogera
bafoolaa [bafésslaa) n. (1) valley (2)
creek pl: bafoole 2pl: baroolee
baga [baga] n. a triangular garment
worn by men as underwear pl:
bagere 2pl:bageree Var lere, para

baga [baga] n. not caring, uncon-
cerned « Ka onay ba wa a poge-
beclon kye n baga kyebe. I don’t
care if s/he doesn’t attend the wed-
ding.

baganaa [baganaa) n. dog leash pl:
baganne 2pl: baganee/bagannee

bagane [bagani] n. dog skin, dog
hide pl: bagama 2pl: bagannee



bagang

bagay [bagan] n. a mad dog pl:
baganne 2pl: baganee/bagannee
Var. bagao

bagao [bagis] n. mad dog pl: baga-
gre 2pl:bagagree Var. bagay

bageba [bagiba] n. a type of sacred
cult which initiates boys and girls
into adulthood 2pl: bagebee Var.
bogebo

bageboge [bagibsigi] n. the act of
divining « Kiritabiiri kyiiruy la
bageboge. 1t is a taboo for Chris-
tians to participate in divining. Var.
bogeboge

bageboge-dagoli [bagibg-dagoli]
n. divining stick pl: bageboge-
dagolo 2pl:bageboge-dagolee Var.
bogeboge-dagoli

bageboge-karaa [bagibdg-karaa) n.
chief diviner pl: bagebogekarre
2pl: bagebogekaree Var. bageboge-
karaa

bageboge-woo [bagibdgi-wds] n. di-
vining bag pl:bageboge-woore 2pl:
bageboge-wooree Var. bageboge-
wo0)

bagere [bagri] n. sacrifice for gods pl:
baga 2pl: bagee Var bogere

bagukyofeele [bagutfdnfiéli] n. very
early morning (usually cold)

baguo [bagid] n. morning pl: baguu-
ri 2pl: baguuree Var. beguo

bagupi [bagupi] n. early morning pl:
baguipiri 2pl: bagupiree Var. be-
bipi

bakpon

bagupipi [bagupipi] n. very early
morning pl: bagupipiri 2pl:
bagupipiree Var. bagupi

bagbere [bagbéri] n. leg of a dog pl:
bagbee 2pl: bagbeeree

bagbere [bagbéri] n. valley pl: ba-
gbee 2pl: bagbeeree

bagboy [bagboy] n. fool pl: bagbon-
ni 2pl: bagbonnee

bagbori [bagbori] n. trough for a dog
pl: bagboe 2pl: bagboree

bagyeene [badziéné] n. a type of chil-
dren’s dance 2pl: bagyeenee

bagyoo [badz53d] n. (1) squirrel-like
rodent (believed to be very sexually
active) (2) sex maniac (male) Var.
bagyoa, bazoo

bagyoroo [badzdrds] n. a thick,
fleshy, poisonous creeping plant

ba-irime [ba-irimé] n. a type of wild
mouse found along river valleys
which has tender skin pl: ba-irri
2pl: ba-iree

bakana [bakana] n. broth from dog
meat, made with flour 2pl: bakanee

bakore [bakéri] n. trusted friend
pl: bakoro/bakoremine 2pl: bako-
ree/bakorree

bako [bakd] n. a type of yam (early
maturing) pl: bakoe 2pl: bakoree

bakpoy [bakpon] n. (1) large stream,
river (2) (capitalized) the name
of a tributary of the Black Volta
River in the Upper West Region pl:
bakponni 2pl: bakponnee
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balaa

balaa [balaa] n. waistband (pair of
shorts) pl: balle 2pl: balee

balambaaraa [balambaaraa] n. peg
used for tethering animals pl: bal-
ambaare 2pl: balambaaree Var.
balambiri

balambiri [balambiri] n. peg used
for tethering animals pl: balambie
2pl: balambiiree Var. balambaaraa

balantamm [balantamm)] adv. large
and heavy « Woo waa la kpoyi
balantamm. The elephant is enor-
mously large.

balante [balanti] n. belt sg: balantee-
ree  pl: balantere 2pl: balantere
Var. belente

bale [bali] v. (1) to be tired « O topy
la a toma te zuo lenso ka o bale.
He has overworked himself; that’s
why he is tired. (2) to be fed up »
Bebiri zaa ka o man wa sore libie,
maa ey bale la o yele. He comes to
beg for money every day; I'm fed
up with him. (3) to be weak « Ka
neen kore o man bale la. One be-
comes weak when one is old. (4) to
be soft « A gane koe la, ye mere
k6o ka o bale. The animal skin is
dry and hard, so sprinkle water on
it to make it soft. balee, balla, balla,
baleba, balaa, baleba

bale [bali] n. tribe, ethnic group
o Dagaaba bale kanya yuori la
Koweree. Koweree is one of the
tribes among the Dagaaba. pl:
balmine 2pl: balee

bale [bali] v. (1) avoid, evade « O
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bama

daare to ma lenso ka o many wa
nye ma bale. She insulted me the
last time, and that’s why she avoids
me when she sees me. (2) divert
* Ba nay da beere a baa ba bale
la a sori. When they were con-
stucting the bridge, they diverted
the road. balee, bala, bala, baleba,
balaa, baleba

bale [bali] adj. of akind « A toma pa
bale ba kye kye. We do not have
his kind of work here.

balee [baléé] n. brook, stream pl: ba-
bilii 2pl: babillee

balee [baléé] n. puppy pl: babilii 2pl:
babillee

balee [balii] adj. of a dubious and
dangerous nature « Poge kon sage
toy tombalee ya t>. A woman will
not do this sort of shady thing.

balepkpogre [balinkpdsgri] n. tick pl:
balepkpogo 2pl: balepkpogree

balore [balsri] n. (1) ugly person or
thing (2) one without strength pl:
baloe 2pl: baloree

balorroy [baldrréy] n. (1) not being
strong (2) act of being ugly

bam [bam] n. a type of large yam pl:
bama 2pl: bamee

bama [bama] pron. these (3rd person
plural demonstrative human) « A
noba bama la man toy a toma
wiéu. These are the people who
normally do the work quickly. e
Bibiiri bama la ka ba iri. These
are the children that have been cho-
sen.



bambaala

bambaala [bambaald] n. unassum-
ing person; poor person pl: bam-
baaleba 2pl: bambaalebee

bambaalaa [bAmbaalaa] n. small fish,
fingerling pl: bambaale 2pl: bam-
baalee

bambalaaraa [bambéal4araa] n. swal-
low (bird) pl: bambalaare 2pl: bam-
balaaree

bambay [bambag] adv. hot, steamy
o A zee, re ba taa diibu, a toloy
bambay. The soup is too hot; it
can’t be eaten. « Tentoloy sapa a
ymenaa may toloy bambay. Dur-
ing the hot season, the sun is al-
ways extremely hot.

bambipi [bambin] n. an arrange-
ment made in advance by two par-
ties

bambugo [bambugd] n. confused
person; fool pl: bambugri 2pl:
bambugree

bambuyi [bambun] n. salp (fish of
the class Thaliacea) pl: babunni
2pl: bambunnee

bambupi [bambun] n. locally made
gunpowder pl: babunni 2pl: bam-
bunnee

bamm [bamm] adv. big and heavy
+ A nannyige zu moree bamm le.
The thief’s head is badly swollen.

bammo [bamm&] n. intelligence, wit
» Kokolaa taa la bammo gan baa.
The cat is more intelligent than the
dog.

bamoo [bamd&3] n. a type of tall,
strong grass found around bod-

bandazeeraa

ies of water, whose dry stalks are
used for weaving sg: bamoonoo pl:
bamoore 2pl: bamooree

bandaa [bandaa] n.  lizard
(male) pl: bandaare 2pl: ban-
daree/bandaaree  Var. bapa, bon-
daa

bandaakpogilo [bandaakpoglo]
n. the act of hitting the oppo-
nent’s armpits with one’s knees to
weaken the opponent (a wrestling
move) « Bayuo to la Dere ka Dere
nysge o I»o to bandaakpogilo.
Bayuo insulted Dere, and Dere
threw Bayuo down and used his
knees to hit his armpits. 2pl: ban-
daakpogilee

bandakarekpele [bandakarkpili] n.
Agama agama lizard; also known
as red-headed rock agama pl: ban-
dakarekpele 2pl:bandakarekpelee
Var. karekpele

bandakarema [bandakarima] n.
large male lizard 2pl: ban-
dakaremee

bandanyene [bandanini] n. tooth of
a lizard pl: bandanyeme 2pl: ban-
danyennee/bandanyemee

bandapoleene [bandapdliéni] n. fe-
male lizard pl: bandapoleeme 2pl:
bandapoleemee/bandapoleenee
Var. poleene

bandazeeraa [bandaziérda] n. Kkite;
small bird of prey (family Accip-
itridae) pl: bandazeere 2pl: ban-
dazeeree
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bandazoore

bandazoore [bandazd&éri] n. tail of
a lizard pl: bandazoe 2pl: banda-

ZOOTEE

banfane [banfani] n. a bangle that
is believed to have medicinal value
and may be worn to cure a disease
pl: banfama 2pl: banfanee

bangye [bandzi] n. bank pl:
bangyere 2pl: bangyeree

bangyeraa [bandziraa] n. (1) latrine;
washroom « Pampana ka fooy me
yiri a sey ka bagyeraa bebe. Mod-
ern houses are supposed to have
built-in washrooms. (2) feces e
A bie nye la bini meele a sem.
The child has soiled the mat with
feces. pl: bangyerre 2pl: bangy-
eree/bangyerree

ba-nimie-anaare [ba-nimié-anaari|
n. a dog, usually with big spots
above the eyes that look like a sec-
ond pair of eyes, believed to have
supernatural powers pl: ba-nimie-
anaare 2pl: ba-nimie-anaaree

bantakperee [bantakpéréé] n. a type
of spotted lizard (believed to be poi-
sonous) pl: bantakperri 2pl: ban-
takperree

bantod [bantss] n. rectal bulb sy-
ringe pl: bantoore 2pl: bantooree
Var. bontoo

banweebaa [banwiibaa] n. carnivo-
rous bird (bigger than a kite but
strong and fast) pl: banweere 2pl:
banweeree

banzee [banzi¢] n. copper bangle pl:
banzeere 2pl: banzeeree
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bape

banzeeraa [banziéradd] n. bird that
eats lizards pl: banzeere  2pl:
banzeeree

banzolo [banzdld] n. chain pl:
banzolle  2pl: banzollee  Var
bonzolo

banyaa [bapaa] n. chest of a dog pl:
banyae/banyaane 2pl: banyaanee

banyagere [banagri] n. intes-
tine of a dog pl: banyaga 2pl:
banyagee/banyageree

banyanaa [bapanaa) n. female dog
pl: banyapene/banyanne 2pl:
banyapenee/banyannee

Banyene [banini] n. homeland of the
Banyenee clan

Banyenee [baninéé] n. name of a
clan sg: banyenoo

banyetogle [banetdgli] n. imitation «
Bibiiri taa la banyetogle, azuiy
nenkponni sey ka ba taa ba
menne velaa. Children like to im-
mitate, so adults should behave
well.

bapa [bana] n. bangle pl: banne 2pl:
bannee Var. bogo

bapa [bana] n. lizard pl: banne 2pl:
bannee Var. bandaa

bane [ban] v. (1) to know (some-
thing or someone) « N baye la a
poge na sere, o yuori la Dabuo.
I know this woman’s husband; he
is called Dabuo. (2) to be aware
of « N banye ne la o waabo. 1
know he’s coming. bagee, banna,
banna, banema, bannaa, banema
Var. baye



bapena

bapgena [baninid] n. (1) area be-
tween the shoulder and neck (2)
trickster pl: bagema/banema 2pl:
bagemee/banemee Var. bogeno

bapenaa [baninaa] n. a type of tree
that has medicinal properties pl:
bapene 2pl:bapgenee Var. bogenaa

bapene [banini] n. cleverness « Nan-
nyige may taa la bayene, ka o
nyogebo map e tuo. A thief usually
has such cleverness that it is diffi-
cult to catch him. Var. bogene

bapgori [bangéri] n. high-heeled
shoes sg: baggoruu pl: bapgorri
2pl: bapgoree/bapgorree

bapkaroy [bankardy] n. a type of
brown bird with long, thin legs pl:
bapkarre 2pl:bapkaree/bapkarree

bapkoroy [bankéréy] n. foreknowl-
edge

bapymeele [bagymiéli] n. twisted
bangle, often with a spiritual
or medicinal significance pl:
bappmeele 2pl: bagymeelee

ba-oge [ba-3gi] n. a dog’s nest, usu-
ally for a female that has recently
given birth pl: ba-ogre 2pl: ba-
ogee/ba-ogree

bapare [bapari] n. close friend pl: ba-
paremine 2pl: baparee Var. batuo

bapare [bapari] n. end of a valley pl:
baparee

bapiiraa [bapiirdd] n. a puppy ear-
marked for someone pl: bapiiri 2pl:
bapiiree

bapimbaare [bapimbaari] n. a small
part of the stomach of a ruminant

bare

that has many compartments pl:
bapimbaare 2pl: bapimbaaree

bara [bara] n. boastful threat, often
considered inappropriate or rude o
Dakoraa nay bay ka dos zaa kye
a yiri poo la so ka o wa fare a
bara ama taaba. Knowing that all
the men had left the house, Dako-
raa went to make boastful threats.
2pl: baree

baraa [baraa] n. not making any ef-
fort; helpless

bare [bari] v. (1) to leave, to release,
to let go « Ba bare la sakubiiri.
They have let the schoolchildren go
for vacation. (2) to discontinue, to
abstain, to cease, to stop « A baala
bare la a diota gaabo. The patient
has stayed away from the hospital.
(3) to divorce (initiated by husband)
« A doo gaa bare la o poge. The
man has divorced his wife. (4) not
having power « A doo na ey baree
la te zuo, o kony t6s a dere do. This
man is so useless that he cannot
climb the ladder. baree, bara, bara,
bareba, baraa, bareba
bare gyele to be careless; to not pay
attention
bare yepe to feel free, to relax

bare [bari] v. (1) to cultivate seeds «
A poge bare la kommie a daboge
pood. The woman has cultivated
tomato seeds in the garden. (2) to
offer firstfruits to the gods « Boge-
bogereba man bare la bompaala
kye bay di. Diviners normally of-
fer firstfruits to their gods before
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barekannecbaa

eating. baree, bara, bara, bareba,
baraa, bareba

barekanneebaa [barikdnniébda] n.
local spirits (alcohol) pl: barekan-
neebaare 2pl: barekanneebaaree

barre [barri] v. to haggle barree,
barra, barra, bareba, barraa

ba-sakore [ba-sakorf] n. lazy and
useless dog

basasale [basasali] n. slippery water-
way 2pl: basasalee

ba-soomee [ba-sé3dmii] n. weak and
sickly dog Var. ba-sakore

bataabo [bataabd] n. the state of not
having anything

batara [batara] n. poor or needy per-
son pl: batareba 2pl: batarebee

batuo [bati6] n. bosom friend pl:
batuuri 2pl: batuuree Var. bakore
bapare, bamepe, babiri

bavilime [bavilimé] n. lake pl: bavil-
imeri 2pl: bavilimee

bawaa [bawaa] n. a type of dance pl:
bawaare 2pl: bawaaree

Bayaayiree [bayaayiréé] n. people
of Bayaayiri sg: bayaayiruu

Bayaayiri [bayaayiri] n. (1) a settle-
ment in the Upper West Region (2)
ancestors’ dwelling; next world

Bayuo [bayud] n. name traditionally
given to a male child born on a fu-
neral day 2pl: bayumine

bazée [bazit] n. blood of a dog 2pl:
bazeenee

bazele [bazili] n. tongue of a dog pl:
bazele 2pl: bazelee
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bebe

bazoo [bazéi] n. a type of wild fox
2pl: bazooree Var. bazoa, bagyoo

bazoraa [bazéraa)l n. fast dog pl:
bazorri 2pl: bazorree

bazugiri [bazugri] n. a type of wild
mouse that has thick fur pl: bazugo
2pl: bazugee/bazugiree

be [bé] v. to exist, to be there « A
baala be la asibiti poo. The pa-
tient is in the hospital. bee, bere,
bere, beribe, beraa, beribe
be nimiri to be awake, to be alert

be [bé] loc. there (place) « N ba nye
fo be. 1did not see you there.

be [bi] v. (1) to become boiled or
cooked « A nene ba be, o varema.
The meat is not well boiled, it is
hard. (2) to be smooth (flour) » A
mansinni ere la a benzoy ka a
be. The machine has ground the
bean flour very smooth. (3) to ma-
ture, to ripen (fruit, millet) « Ka
tayaany wa be o man pore le la.
A ripe shea fruit normally falls off
the tree. (4) to ferment (alcohol) «
A dda nay ba be azuiy a ba bu-
giro. The pito is not yet fermented,
so it is not alcholic. (5) to fortify
(spiritually) « Polebilii yaga may
boors ka ba tegere ba menne a be.
Today, most young men want to
fortify themselves through spritual
powers. bee, bere, beere, berebe,
beraa, berebe

be [bi] conj. or « Fo na gaa la be?
Will you go or not? Var. bee

bebe [bébé] adj. present, available



bebelaa

» Noba yaga da be be la kye ka
Naa wa. There were many people
present when the Chief came.

bebelaa [bibilaa] n. termite hill pl:
bebelle 2pl: bebellee Var. belaa

bebelebiri [bibilibiri] n. white ant sg:
bebelebiruu pl: bebelebie 2pl: be-
belebiiree

beberaa [bébéraa] n. a pessimist pl:
beberri Var. beberee

beberee [bébérée] n. one who is ma-
licious pl: beberri 2pl: beberree
Var. bebberaa

beberiyele [béberiyélé] n. malicious
talk sg: beberiyeli

beberuy [bébérun] n. the act of caus-
ing trouble

bebibaaraa [bébibaaraa] n. last day
pl: bebibaare 2pl: bebibaaree

bebibalaa [bébibalaa] n. particular
day

bebideye [bebidéy] n. first day pl: be-
bidenne 2pl: bebidennee Var. be-
bidendey

bebifaa [bébifaa] n. sabbath; sacred
day pl: bebifaare 2pl: bebifaaree

bebigbuli [bébigbuli] n. whole day
pl: bebigbulo 2pl: bebigbulee

bebikore [bebikéri] n. a former
day, a day in the past pl: be-
bikora/bebikora 2pl: bebikoree

bebipaalaa [bebipaalaa] n. new day;
different day pl: bebipaala 2pl: be-
bipaalee

bebiri [bebiri] n. date, day pl: bebie
2pl: bebiiri/bebiiree

beene

bebisaana [bébisaani] n. strange
day pl: bebisaama

bebisoy [bébiséy] n. good day, holy
day pl: bebisonne 2pl: bebisonnee

bebitoore [bébitddri] n. distant date
pl: bebitobo 2pl: bebitooree

bebivuo [bebivid] n. free day pl: be-
bivori 2pl: bebivoree

bebiyeni [bébiyéni] n. one day, a sin-
gle day pl: bebiyaga Var. bebiye-
naa

bee [beé] adj. to exist; to be present o
O bee be. S/he is there. Var. be; be
la

bee [bii] conj. or « O gaac la bee o
ba gaa? Has s/he gone or not? Var.
be, bee, baa

bée [bii] n. (1) concentrated extrac-
tion from something (tasty, inter-
esting) (2) broth from meat 2pl:
beenee

beele [biili] v. to envy (with evil in-
tent) beelee, beele, beele, beelebe,
beelaa, beelebe

beele [biili] v. to move slightly away
from a spot beelee, beele, beele,
beelebe, beelaa, beelebe

beene [biini] n. (1) strong person
(2) one with supernatural power pl:
beeme 2pl: beemee

beene [biini] adj. (1) well-cooked,
boiled (2) ripe (fruit) pl: beeme 2pl:
beenee

beene [biini] v. (1) to move majes-
tically (2) to roam round leisurely
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beere

beenee, beene, beene, beenemse,
beenaa

beere [biiri] v. (1) to kill, to finish
off, to beat mercilessly (2) to boil
pito in the final stage of produc-
tion beeree, beere, beere, beerebe,
beeraa

bee [big] v. (1) to move out of
the way (allowing another to pass)
(2) to divert (3) to pass someone
by, to overtake beee, beere, beere,
beerebe, beeraa

bee [big] v. to slice (meat) « A nepy-
maara bee la a nene ey a doge
poo. The butcher sliced the meat
and put it into the pot. beeg, beere,
beere, beerebe, beeraa, - Var. beele

bee [bié] adj. funny; strange pl:
beere 2pl: beeree Var. beebee

bée [bit] n. beer sg: beenoo 2pl:
beenee

beebee [biébié] adj. strange Var. bee

beclaa [biélda] adj. small, little
(quantity, time) pl: beele

beele [bitli] v. to accompany beelee,
beele, becle, beelebe, beclaa,
beelebe Var. beere

beele [bitli] v. to cut in strips (meat,
hide) beclee, becle, beele, beclebe,
beclaa, beelebe Var. beere

beelebeele [biélébitlé] adv. slowly;
bit by bit

béeo [biess] n. multitude, crowd pl:
beenee

beere [biéri] n. older brother pl:
beeremine 2pl: beeree
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bele

beere [biéri] v. to follow up beeree,
beere, beere, beerebe, becraa,
beerebe

beere [bicri] v. to cut into strips
beeree, beere, beere, becrebe,
beeraa, beerebecraa Var. beele

bege [bigi] v. to stop up, to close
a passage begee, begere, begeraa,
begerebe, begeraa, begerebe

bege [bigi] n.law pl: bege 2pl:begee
Var. mere (Akan)

begebinne [bigibinné] n. (1) law-
maker (2) member of parliament pl:
begebinime 2pl: begebinimee

begebipi-duoraa [bigibin-duoraa])
n. parliament house pl: begebini-
duori 2pl: begebipi-duoree

begere [bigiri] n. wing pl: bege 2pl:
begeree

belaa [bila4] n. anthill pl: belle 2pl:
bellee Var. bebelaa

belaa [bilda] pron. what (interroga-
tive pronoun)  Belaa ka fo ere?
What are you doing?

belaa [bilaa] adv. (1) small (quan-
tity), few « A laa poo bondirii waa
la belaa le. The amount of food is
very small. « Zene a tontonema
waa la belaa. Today the workers
are few. (2) short while (time) e
Ven ka belaa ka fo gaa. Wait for
a short while before you go.

bele [bili] v. to do extraneous work
belee, bele, bele, belbe, belaa

bele [bili] n. yeast pl: bele 2pl: belee



belefele

belefele [bilifili] adv. big and fat

(person)
benee [bénéé] adv. that place

benne [binni] v. to intrude ben-
nee, benne, benne, beneme, ben-
naa, beneme

benne [binné] n. intruder (especially
to meals) pl: beneme 2pl: benemee

benni [bénni] v. to doubt bennee,
benne, benne, benime, bennaaVar.
bonne

bentere [bintiri] n. a large gourd
drum pl: bentee 2pl: benteree Var.
bontere

beo [biis] adv. big and stagnant

bere [biri] n. (1) a type of small plant
whose leaves and flowers are used
as vegetables (2) the leaves of this
plant 2pl: berree Var. bereneme

bere [biri] n. (1) breast pl: bere 2pl:
beree

bere [biri] v. protect by supernatural
means bereg, bere, bere, berebe, be-
raa, bereme

bere [biri] adj. powerful (supernatu-
rally)

berebaaraa [biribdaraa] n. last born
(of humans and other mammals) pl:
berebaare

berekaroo [birikarss] n. (1) a type
of disease of the breast (2) a type
of charm believed to inflict this dis-
ease pl: berekarre 2pl: berekaree

berekuuri [birikudri] n. thick cen-

tre of the breast sg: berekuuree pl:
berekubo

beronkaa

berekpulo [birikpuald] n. hard, firm
breasts (of a young woman) 2pl:
berkpulee

bereme [birimé] n. one who pos-
sesses supernatural powers 2pl:
beremee

bereneme [birinémé] n. the flower of
the bere plant sg: berenenoo 2pl:
berenemee Var. bere

berenoo [birin&d] n. a bird used in
rituals to induce breast milk in a
nursing mother pl: berenoore 2pl:
berenooree

berenoore [birinédri] n. nipple (of a
breast) pl: berende 2pl: berenoree

berese [birisi] adv. extremely large
and fat

berewoo [biriwd)] n. slang term for
female breast pl: berewoore 2pl:
berewooree

bereyere [biriyéri] n. a type of wild
plant that is used as a vegetable 2pl:
bereyeree

bere [biré] v. (1) to wish e O bere pa
zie da kony nyaa. S/he wished day
would never come. « O bere ona
la da na gaa a tigiri. S/he wished
s/he would be the one to attend the
feast. (2) take by surprise « O bere
ka saana la wa kpe. Before he re-
alized it, a stranger arrived.

berondondore [biréndinddri] n. cur-
dled milk 2pl: berondondoree

beroy [birsy] n. milk

beropkia [birépkia] n. fat from
fresh milk; butter sg: beropkaamo
2pl: beropkaanee
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berrony

berroy [birréy] n. the state of being
supernaturally powerful

be [bé] v. to be sick, to be ill « Ka
saay pod a bie o na be la. If the
child is out in the downpour he will
get sick. beg, beere, beere, beerebe,
beeraa, beerebe

be [b¢] v. to seal, to close a hole with
a muddy substance « Ka foon ba
be a pee voore ka saay wa miire a
die na kyire la. If you do not patch
the hole in the roof, the room will
leak when there is rain. bee, beere,
beere, beerebe, beeraa, beerebe

be [bé] pron. where (interrogative
pronoun) « A libie be? Where is
the money? Var. bee

bebegere [bébégri] n. mud pl: bebege
2pl: bebegeree

bee [bée] pron. where (interrogative
pronoun), emphatic form « A libie
bee? Where the hell is the money?
Var. be

beee [béée] n. sheep pl: beere 2pl:
beeree

beene [bééni| n. hemp seeds

bege [bégi] v. (1) to embank
(2) to block with a dam beges,
begere, begere, begerebe, begeraa,
begerebe

begelaa [begilaa] n. a shell of a par-
ticular type of seed, used to scrape
inside of cooking utensils pl: begele
2pl: begelee

belembegere [béléembégri] n. night-
engale pl: belembege 2pl: belem-
begeree Var. belembegre
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bempege

belente [bélénti] n. belt pl: belentere
2pl: belenteeree

belle [belli] v. to deceive bellee, belle,
belle, belbe, bellaa

belle [bélli] v. to coax (a baby) bellee,
belle, belle, belbe, bellaa

belle [bélli] v. to look at closely, to in-
spect bellee, belle, belle, belbe, bel-
laa

bellebelle [bélbéllé] n. bean flour
shaped into slabs and steamed 2pl:
bellebellee Var. tumpanne

bembey [bémbén] adv. extremely
black « A peroo e la sogelaa bem-
ben. The sheep is extremely black.

bembeny [bémbén] v. to move in a
shaky manner bembenee, bembene,
bembene, bembeneme, bembenaa

bembiri [bémbiri] n. bean seed pl:
bembie 2pl: bembiiree

bembugo [bémbugé] n. barn for stor-
ing beans pl: bembugri 2pl: bembu-
gree

bembuli [bémbuli] n. bean sprout pl:
bembulo 2pl: bembullee

bempaala [bémpaala] n. new, fresh
beans 2pl: bempaalee

bempelaa [bémpilaa] n. white beans
pl: bempeele 2pl: bempeelee

bempeere [bémpééri] n. unripened
bean seed pl: bempebe 2pl: bem-
pebee

bempege [bémpégi] n. bean husk
pl: bempegre/bempege 2pl: bempe-
gree



bendaa

bendaa [béndaa] n. bean stalk
pl: bendaare 2pl:  ben-
daree/bendaaree

bendaa [béndai] n. a cooked bean
dish (usually not seasoned) pl: ben-
daare 2pl: bendaree/bendaaree

benwone [bénwini] n. the fruit of a
bean plant pl: benwomd 2pl: ben-
wonnee

benzope [bénzdy] n. bean flour pl:
benzonne 2pl: benzonnee

benzoore [bénzddri] n. tender (seed-
less) fruit of a bean plant pl:
benzobo 2pl: benzoree

bege [bén] v. (1) to sift, to sepa-
rate grains from unwanted mate-
rial (2) to skim (usually by tap-
ping water with the back of the
hand or a container to push away
debris) (3) to move unsteadily, to
sway bepeg, benng, benng, beneme,
bennaa, beneme Var. pepe

bepge [bény] v. to pretend to invite
someone to share something (but
not whole-heartedly) benee, benne,
benne, bennaa, beneme

beye [béne] n. beans sg: bemmo 2pl:
bennee

bengbere [béngbéri] n. a variety of
beans pl: bengberre 2pl: bengberee

begkoro [bénkdérd] n. old beans 2pl:

bepkoree Var. bepkora
bepkuopaa [bégkadnaa] n. dry bean
pl: begkuoni 2pl: begkuonee
beraa [béraad] n. (1) trap, snare (2)
bait (fishhook) (3) poison pl: berre
2pl: beree

bibile-decnaa

beraa [béraa] n. razor pl: berre 2pl:
berree

bere [béri] v (1) to set (a trap)
(2) to poison « Dabés deme mapy
booro ka ba bere ba dendomo ko.
Cowards always try to kill their
enemies by poisoning them. beree,
bere, bere, berebe, beraa, berebe

bere [béri] v. to ponder, to wonder o
O da di la a bondirii tasoga lec
zene bere. After eating for some
time, she sat back and thought.
beree, bere, bere, berebe, beraa,
berebe

bere [béri] v. (1) to exclude, to sep-
arate from the herd « A naakyee-
ne bere la naadogero na bare.
The cattle herder has separated the
cow that had recently calved from
the herd. (2) to detach or cut off
(a large piece) « A napkpaana
bere la a naabo gbere koore. The
butcher has cut off and sold the
thigh of the cow. beree, bere, bere,
berebe, beraa, berebe

beren-uri [bérin-uri] n. pollen from
the kenaf plant (a fibre-producing
plant similar to hibiscus cannabi-
nus) which causes itching 2pl:
beren-uree Var. beren-uri

beroy [bérdy] adj. fat, thick pl: bere
2pl: beree/berree

bibile [bibilé] n. small child pi:
bibilii

bibile-deenaa [bibilédi¢énaa] n. toy
pl: bibiledeene 2pl: bibiledeenee
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bibilpao

bibilpos [bibilp3] n. young child pl:
bibilpoore 2pl: bibilpooree

bibore [bibdri] n. the act of playing
chess

bidendepe [bidéndén] n. firstborn
(human) pl: bidendenne  2pi:
bidendennee Var. bidey

bidene [bidéy] n. firstborn (human)
pl: bidenne 2pl: bidennee Var.
bidenden

bidoge [biddy] n. sibling (clan level)
pl: bidonne 2pl: bidonnee

bidoo [bidd3] n. son pl: bidobo 2pl:
bidooree

bie [bié] n. child pl: biiri 2pl: biiree

bie [bié] n. day, date « Fo sori na yi-
ibu bie la dabuo? What date have
you set for your journey? pl: biiri
2pl: biiree

bie [bié] n. a type of game played us-
ing marbles pl: biree/biiree

bie [bié] adv. tomorrow Var. bieo

bie [bie] v. to come to pass « A pol-
bile na de la poge, a bebiri la
nay ba bie. The young man will
marry, it just has not happened
yet. -, biere, biere, bieribe, bieraa,
bieribe

biebie [biébié] adv. daily; every day

bieo [biéd] adv. tomorrow e« Bieo,
ba na wa la. Tomorrow, they will
come. Var. bie

bieri [biéri] n. stinginess, unwilling-
ness to share or open up

bifaa [bifad] n. bad child pl: bifaare
2pl: bifaaree
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biirikponi

bifaa [bifaa] n. bad pebble pl: bifaare
2pl: bifaaree

bifée [biffi] n. small quantity of peb-
bles pl: bifeene 2pl: bifeenee

bifdoo [bif556] n. light pebble pl: bi-
foone 2pl: bifoonee

bigaalaa [bigaalaa] n. any bedding
for a child pl: bigaale

bigaale [bigaali] n. postnatal care pl:
bigaale

bigane [bigani] n. leather spread for
a baby cot pl:bigama 2pl: bigamee

bigey [bigén] adv. all over (area)

bigey [bigén] adv. big heavy sound
(fall of a big wall, gunshot)

bigiley [bigilén] adj. large and heavy
o A kuuri waa la bigiley le. The
stone is large and heavy.

bigiri [bigiri] n. (1) fibre (2) kenaf;
a plant that produces fibre pl: bige
2pl: bigee

bigiri [bigiri] adj. fibre-like « A
mango dee waa la bigiri. The
mango is fibrous.

bigiri [bigiri] v. to describe bigiree,
bigire, bigire, bigiribe, bigiraa, bi-
giribe

biiree [biiréé] n. sand pl: biiri 2pl:
biiree

biiridalempoo  [biiridalimpss]  n.
desert pl: biiridalempoore 2pl: bii-
ridalemporee Var. biirikpoy

biirikponi [biirikpdén] n. desert pl:
biirikponni 2pl: biirikponnee Var.
biiridalempoo



bikaa

bikaa [bikaa] n. the act of caring for
children

bikaale [bikaali] n. the act of gather-
ing pebbles

bikaara [bikaara] n. caretaker of a
child pl: bikaareba 2pl: bikarebee

biko [bik&] n. the act of killing chil-
dren

bikopkonaa [bikénkoénéa] n. a child
that cries a lot pl: bikogkonni 2pl:
bikogkonnee

bikooraa [bikédraa] n. industrious
person pl: bikoore

bikore [bikéri] n. old chap, child pl:
bikora/bikoreba 2pl: bikoree

bikiiu [bikiid] n. baby cot pl: bikuuni
2pl: bikuunee

bikiiu [bikiit] n. dead child pl:
bikuuni 2pl: bikuunee

bikpeebe [bikpitbé] n. orphan
pl: bikpeere/bikpeemine 2pl:
bikpeeree

bikyelaa [bifilaa] n. smart child pl:
bikelle 2pl: bikyelee

bikyenaa [bifén4da] n. toddler
pl: bikyenne/bikyeneme 2pl:
bikyenemee

bildene [bildén] n. firstborn (nonhu-
man) pl: bildenne 2pl: bildennee

bile [bilé] adj. (1) small « A kparoo
waa la bile; o koy kpe a bie. The
shirt is small; it won’t fit the child.
(2) younger pl: bilii

bile [bilé] n. offspring (nonhuman)
pl: bilii 2pl: bilee

bimene

bilee [bili¢] n. young baby pl: bileere
2pl: bileeree Var. bilee

bilembiley [bilémbiléy] adj. round
and smooth

bilembiley [biléembilén] n. caterpil-
lar track, continous track pl: bilem-
bilenni 2pl: bilembilennee

bilembiley [bilémbiléy] adj. large
and heavy, with weight distributed
unevenly

bilentimm [biléntimm] adj. bloated
and large

bilee [bili¢] n. baby (newly born) pl:
bileere 2pl: bileeree Var. bilee

bilibala [bilibala] adv. grabbing on
to a huge object by throwing both
arms around it « O le nyosge la
a bomberony na le bilibala. S/he
firmly grabbed the fat one.

billi [billi] v. to roll (a heavy ob-
ject along the ground) billee, bille,
bille, bilibe, billaa

billi [billi] v. to roll between the
palms; to mould billee, bille, bille,
bilibe, billaa

bimaraa [bimaraa] n. baby sling pl:
bimarre Var. maraa

bimbiy [bimbin] adv. extremely dark
(rain clouds) « A saa koe la bim-
bip le. The rain clouds have gotten
awfully thick.

bimbinge [bimbiné] n. pen, poultry
shed pl: bimbinni 2pl: bimbinnee
Var. nozage

bimepe [biminé] n. good child pl: bi-
menne 2pl: bimennee

67



bimm

bimm [bimm)] adv. large and solid »
A bugo e la kpoy bimm le. The
granary is big and solid.

bimpeele [bimpiéli] n. (1) white fae-
ces (2) fear (used with nye...) « Ba
toy yeli ka n poge ma beere la ka
o dec yo nyecre bimpecle. A mes-
sage was sent to inform my wife
that her mother was sick and she is
in utter distress and fear. 2pl: bim-
peelee

bimporo  [bimpérd]  n. flatu-
lence pl: bimporre  2pl: bim-
poree/bimporree Var. bimpora

bin-eeraa [bin-iéraa] n. cloth used
for cleaning faeces (of a baby) pl:
bin-eere 2pl: bin-eeree

bini [bini] n. excrement 2pl: binee

binkyoo [bin{f66] n. open place full
of defecation pl: binkyoori 2pl:
binkyooree

binnyeebo [binneiébs] n. act of mis-
behavior

binonaa [bindnaa] n. beloved child,;
favorite pl: binonne

binoge [bindy] n. the act of loving
children; the act of pampering pl:
binonema

bintanyeere [bintapiéré] n. a type of
diarrhoea pl: bintanyeere 2pl: bin-
tanyeeree

binzée [binzif] n. dysentery 2pl:
binzeenee

bipi [bin] v. (1) to put down, to place,
to set out (2) to store (up) bipee,
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biri

binne, binne, binime, binnaa, bini-
me

bigibini [binibini] v. to shift un-
steadily, teeter « A tanzuny waa la
bile, ka a doge biyibiyine. The
pot holder is small and so the
pot is moving unsteadily. bipibipee,

binkéo [binks5] n. watery faeces, di-
arrhoea 2pl: bipkoonee

bigkonnyeere  [bigkdnniéré] n.
one suffering from diarrhoea
pl: bigkonnyeerebe 2pl: bipkon-
nyeerebee

bipee [bipié] n. baby cot pl: bipere
2pl: biperee Var. bikiiu

bipoonaa [bip&inaa) n. pampered
child pl: bipoone 2pl: bipoonee

bipolbile [bip3lbilé] n. a lad; young
man

bipolee [bipdlii] n. young man, lad
pl: bipalo 2pl: bipolee/bipollee Var.
bipolee, bipolbile

bipollee [bipslléé] n. young man pl:
bipolo  2pl: bipolee Var. bipolee,
bipolbile

bipuulee [bipudléé] n. young
woman pl: bipuuli

biraa [birda] n. one who stammers
pl: biribe 2pl: biribee

biri [biri] v. cause debris to drop
(down from a height) « Gyanygbon-
ni biri la tene a daseree poo ene
a koo pos. The mice broke de-
bris from the ceiling into the wa-



biri

ter. biree, bire, bire, biribe, biraa,
biribe

biri [biri] v. to stutter, to stammer
biree, bire, bire, biribe, biraa

biri [biri] v. to pass by narrowly, to
slip past « O dee biri la a tana kye
le. S/he just passed the hill a little
and fell. biree, bire, bire, biribe, bi-
raa, biribe

biri [biri] n. chaff from malt pl: biree

biri [biri] n. seed, nut pl: bie 2pl: bii-
ree

biri [biri] n. something of worth « Te
zene toma na ey yi la biri. Our
work today has been fruitful.

biribiri [biribiri] adv. rushing in
large numbers e.g. in a stampede

biribiri [biribiri] adv. (1) completely,
totally « O zageree biribiri ka
o kony gaa. He has completely re-
fused to go. (2) completely black

biribiri [biribiri] v to slip, to not
fit in (joint) « A sori na taa la
kusiwara te zuo ka fo man kyene
ka fo gbee bibire. That road has
too much gravel, so your feet slip
around as you walk on it. biribiree,
biribire, biribire, biribiribe, biribi-
raa

birikyi [biritfi] n. (1) brake (2) brick
pl: birikyiri 2pl: birikyiree Var.
birisi

birikyilaa [biritfilaa] n. mould (for
bricks) pl: birikyilaa 2pl: birikyi-
laaree

birikyisaabo [biritfisdabs] n. brake
pad 2pl: birikyisaaree

biyaalaa

birisi [birisi] n. brick sg: birisiruu pl:
birisiri 2pl: birisiree Var. birikyi
biriyokpekperaa [biriyokpikpiraa]
n. wild duck-like water bird pl:
biriyokpekperre 2pl: biriyokpe-
kperee

biriyonaameeo [biriyonaamiées]
n. very large duck pl: biriyon-
aameene 2pl: biriyonaameenee
biriyuo [biriydé] n. duck sg: biriy-
oruu pl: biriyori/biriyoe 2pl: biri-
yoree Var. biriyori

bisaa [bisaa] n. father (human) pl:
bisaamine 2pl: bisaaree

bisoy [biséy] n. good child, well-
behaved child pl: bisonne 2pl:
bisonnee

bitoroo [bitor6o] n. virgin pl: bitorri
2pl: bitoree

bitogelo [bitdgld] n. midwife pl:
bitogelebo/bitogeleba 2pl:bitogele-
bee Var. bitogela

bituuro [bituurd] n. baby adopter,
nanny pl: bituuribo 2pl: bituuri-
bee

biweeme [biwifmé] n. strayed or
wayward child pl: biweene 2pl: bi-
weenee

biweeraa [biwiérad] n. spoilt child
pl: biweere

biwolaa [biwslaa] n. (1) problem
child (2) beloved child pl: biwolle
2pl: biwolee

biyaalaa [biyaalaa] n. babysitter pl:
biyaalba 2pl: biyaalbee
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biyaale

biyaale [biyaali] n. the act of babysit-
ting

biyaaleyieluy [biyaaliyiélayg] n. lul-
laby pl: biyaaleyiele Var. biya-
gleyielup

biyooraa  [biy&draal n. well-
travelled person; one who roams
a lot pl: biyoore 2pl: biyooree

biyopore [biyopdri] n. naming cere-
mony (baby)

biyuori [biytéri] n. popular person
pl: biyoe 2pl: biyoree

bizege [bizégé] n. young baby pl:
bizegre 2pl: bizegee

bizonzos [bizdnz33] n. young baby pl:
bizonzoobo 2pl: bizonzooree

bo [b&] v to gather momentum
(rain seen coming from afar in full
scale) bog, boora, boora, booreba,
booraa, booreba

bo [bs] v. (1) to confer, to deliber-
ate, to plan together « Ba na bo
la sere kye gaa a koato. They will
confer before they go to court. (2)
to suppose o Fo bo ka bony ka a
saana na taa wa ne? What do
you suppose the stranger will bring
along? bog, booro, boors, booreba,
booraa, booreba

bobelle [b&béllé] n. a type of carniv-
orous bird pl: bobelle

boboo [bssbé] adj. extremely volu-
minous

boboruu [bébérad] n. a type of
termite pl: boborri/boboree 2pl:
boborree
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bogigbere-katakye

boboge [bsbigi] n. huge carnivorous
bird pl: bobogre 2pl: bobogree

bodaa [bdaa) n. male goat pl: bo-
daare 2pl: bodaaree/bodae

bodaa-ansiinee [bddaa-ansiinéé] n.
a type of tree with edible fruit pl:
bodaa-ansiini Var. boraa-ansiinee

bodaanonnoonaa [bddaandnnds-
naa) n. a type of tree with edible
fruit pl: bodaanonnoone 2pl: bo-
daanonnoonee Var. bononnoonaa

bodaasensoore [bidaasinsdsri] n.
wild tigernut (not edible) pl: bo-
daasensobo 2pl: bodaasensooree

bodalane [b&dalani] n. male goat
(uncastrated) pl: bodalama 2pl: bo-
dalamee

bodalee [bidaléé] n. young male
goat pl: bodabilii 2pl: bodabilee

bodateene [bdsdatiéni] n. male goat
with long hair on the chin; bearded
male goat

bodavaraa [bsdavaraa) n. castrated
male goat pl: bodavarre 2pl: bo-
davaree/bodavarree

bogere [b&gri] v. to break into
little bits or pulp bogeree,
bogero, bogero, bogerebo, bogeraa,
bogerebo

bogi [bogi] n. (1) hole (2) grave,
tomb (3) pit (4) ditch (5) limit pl:
bogiri 2pl: bogree
bogigbere-katakye [bogigbere-
katakye] n. subway, underground
train pl: bogigbere-katakyeri 2pl:
bogigbere-katakyeree



bogikantoo

bogikantoo [bogikantdd] n. a type
of rodent (not edible) pl: bogikan-
tori 2pl: bogikantoree

bogisulee [bogsulée] n. round, deep
tomb (like a well) pl: bogisulli 2pl:
bogisullee

bogiti [bogiti] n. bucket pl: bogitiri
2pl: bogitiree

bogi-iiu [bogi-iili] n. the act of bury-
ing a human corpse

bogi-iiu-faare [bogi-titi-faari] n. xy-
lophone music signaling the com-
pletion of the burial of the dead 2pl:
bogi-tiu-faaree

bogi-iiu-libie [bogi-iili-libie] n. fee
for those who bury the dead 2pl:
bogi-iiu-libiiree

bogi-iiu-naazoo [bogi-titi-naazs3] n.
chief undertaker (one who buries
the dead) pl: bogi-titu-naazoore 2pl:
bogi-liu-naazooree

bogi-iiuno [bogi-iiiiné] n. one who
buries the dead pl: bogi-tiunimo
2pl: bogi-ttunimee

bogi-iiu-saabo [bogi-{ili-saabs] n.
ritual TZ for those who bury the
dead 2pl: bogi-iiu-saaree

bogi-tiu-sawalo [bogi-lili-saw3l3] n.
ritual dish for those who bury the
dead 2pl: bogi-tiu-sawolee

bogi-liu-zanna [bogi-iili-zanna] n.
amateur undertaker pl: bogi-iiu-

zanema 2pl: bogi-liu-zanemee

bogivuo [bogivuo] n. uncovered
tomb pl: bogivori 2pl: bogivoree

bole

bogiweraa [bogwéraa] n. oblong
tomb pl: bogiwerre

bogizee [bogzi¢] n. grave, deep pit pl:
bogizeere 2pl:bogizeerce

bogobogo [bégibégd] adv. ground
into pulp Var. bogaboga

boguolo [bgudld] n. goats given to
one to raise in return for some 2pl:
boguolee

bog-uuno [bog-tund] n. one who
buries the dead; undertaker pl: bog-
uunimo 2pl: bog-uunimee

bokoly [bksld] n. tasteless pow-
dered stuff, tobacco pl: bokolle 2pl:
bokolee Var. bokola

bokontawe [bskontawé] n. a daily
marketplace pl: bokontawere 2pl:
bokontaweree

bokoy [bskoén] n. lean or thin goat
pl: bokonni 2pl: bokonnee

bokore [bskéri]l n. old goat pl:
bokora 2pl: bokoree

bokpe [biskpe] v. to sympathise with
bokpee, boorokpeere, bokpeere,
bokpeerebe, bokpeeraa

bolaakaatoo [boslaakaatsds] — adw.
talking continuously, noisy

bolaare [bdslaari] v. to burst strongly
e A Dore kobo> da bolaaree la.
The lorry tyre blasted with a loud
noise. bolaaree, bolaara, bolaara,
bolaareba, bolaaraa, bolaareba
Var. belaare

bole [b6li] v. to smear all over bolee,

bola, bola, bolba, bolaa
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bolebole

bolebole [bdlbsli] v to speak un-
intelligibly, to mumble bolebolee,
bolebolo, bolebolo, bolebolebo,
bolebolaa, bolebolebo

bolee [bsléé] n. kid (young goat) pl:
bobili 2pl: bobillee

bolenaa [bdlénda] n. (1) tethered
goat (2) one restricted from mov-
ing pl: bolenni 2pl: bolennee

bo-leni [b-1én] n. the act of tether-
ing goats

boli [boli] v. to be foolish bolee,
bolo, bolo, bolibo, bolaa, bolibo

boli [boli] adj. not adulterated, pure
e.g. honey or oil

bolle [bslli] v. to murmur; to talk in-
audibly bollee, bolla, bolla, boleba,
bollaa, boleba

bolo [b3513] n. a type of vegetable Var.
bola

bolobolo [b615b613] adv. lukewarm

(water) Var. bolabola

boluu [bolau] pron. what (interroga-
tive pronoun)

bombaala [bémbaala] n. a sick thing
pl: bombaaleba 2pl: bombaalee

bombaalaa [bémbaalaa) n. a slim or
narrow thing pl: bombaale

bombaaraa [bébmbaarda] n. some-
thing that can grow pl: bombaare

bombaaraa [bémbaaraa] n. the last
one pl: bombaare

bombalaa [bémbalaa] n. something
which is avoided pl: bomballe

bombalaa [bémbalaa] n. kind of

thing (referring to something huge
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bombiri

or strange) « Yen ka fo ta poge a
bombalaa na? Where did you get
this kind of thing?

bombaltakyelme [bombaltatfimé] n.
things of all sorts 2pl: bombal-
takyelmee

bombannaa [bébmbannda] n. some-
thing which is known pl: bom-
banne Var. bombanenaa

bombage [bémban] n. (1) the act of
knowing (2) knowledge

bombare [bdmbari] n. (1) the act of
releasing; the act of setting animals
free (2) the act of offering first-
fruits to gods pl: bombarre

bombeene [bémbiini] n. something
that is cooked or ripe pl: bombeeme
2pl: bombeenee

bombee  [bémbié]  n. some-
thing strange or mysterious pl:
bombeere 2pl: bombeeree

bombecraa [bémbiéraa] n. (1) sliced
strips (of leather) (2) that which is
patched or to be patched (as in car
tyre) pl: bombeere 2pl: bomberee

bombeere [b&émbitri] n. boils pl:
bombebe 2pl: bomberee

bombiiri [bémbiiri] n. very young
ones; unhatched embryos in eggs
2pl: bombiiree

bombile [bombilé] n. young donkey;
foal pl: bombilii 2pl: bombillee

bombile [bémbilé] n. small thing pl:
bombilii

bombiri [b6mbiri] n. seed; cereal sg:



bombo

bombiruu pl: bombie 2pl: bombi-
iree

bombo [bombo] n. (1) a small plant
with a jellylike tuber (2) the tu-
ber or flour made from the tuber of
this plant (3) fried dish made from
the flour of this plant sg: bomboruu
(for plant or tuber) pl: bombori
2pl: bomboree

bombolaa [bémbdslaa] n. a thing that

is not of the same species; a strange
thing pl: bombolle 2pl: bombollee

bombone [bémbéni] n. a useless
thing pl: bomboma 2pl: bombon-
nee

bombonoone [bombonssni] n. a
type of tree pl: bombonooma 2pl:
bombonoonee

bomboys [bémbdnd] n. something
that cannot be classified pl: bom-
bonne 2pl: bombonnee

bombooree [b6mb&éri] n. (1) some-
thing that is kept for posterity (2)
seed for sowing pl: bomboora 2pl:
bombooree

bomboors> [bémbdard] n. seed for
planting sg: bombooroo 2pl: bom-
booree Var. bomboora

bombooraa [bémbGirad] n. some-
thing that is sought; something
that is wanted or liked pl: bom-
boore 2pl: bombooree

bomboore [bémbsiri] n. (1) things
one wishes to have (2) wealth

bomboraa [bémbisraa) n. something
that is sown; a crop pl: bomborre
2pl: bomborree

bommannaa

bombore [bémbdori] n. the act of
sowing

bombo sawolo [bombo saw3l3]
n. fried duff from bombo (flour)
2pl: bombo sawolee Var. bombo
sawala

bombo [bémb3] n. quest for wealth

bomboge [bémbdgi] n. the act of
grinding into fine pulp pl: bombo-
gre 2pl:bombogree

bombogdy [bémbig)] n. the forearm
or leg of an animal pl: bombogero
2pl: bombogeree Var. bomboge

bombugilaa [bémbuglaa] n. some-
thing that is nursed pl: bombugili

bombulaa [bémbulaa] n. something
that can sprout from a seed pl: bom-
bulli 2pl: bombullee

bombuli [b&émbli] n. shoot of a new

plant pl: bombulo 2pl: bombullee

bombuuraa [bémbuuraal n. (1) a
measure (2) something that is re-
spected pl: bombuuri

bommaalaa [bémmaalda] n. some-
thing that is made pl: bommaale

bommaale [bé6mmaali] n. the act of
making pl: bommaaleba

bommaane [bémmaani] n. (1) an
egg that is immature (2) something
that is tiny pl: bommaama

bommaarony [b6mméaarsy] n. a wet,
cold, or fresh thing pl: bommaara

bommannaa [b6mmannaa] n. a mea-
sure; something that is measured
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bompaala

bompaala [bémpaala] n. (1) new or
fresh things (2) firstfruits of crops
pl: bompaala 2pl: bompalee

bompaare [bémpéari] n. the vulva
of any animal pl: bompeeree
bompaare [bompéaari] n. the vulva
of a donkey pl: bompae 2pl: bom-
peeree
bompaare [bompaari] n. foot rot pl:
bompae 2pl: bompeeree
bompare [bémpari] n. (1) residue
(2) bottom pl: bomparee
bompeelaa [bémpiilad] n. a very
young animal pl: bompeele 2pi:
bompeelee
bompeelaa [bémpiilad] n. a piece
torn from a piece of cloth pl: bom-
peele 2pl: bompeelee
bompege [bémpigi] n. the act of
decorating, improving or adding
worth to something
bompegelaa [bémpiglaa] n. some-
thing that is moving and must be in-
tercepted pl: bompegele 2pl: bom-
pegelee
bompegeraa [bémpigraa) n. some-
thing that is adorned pl: bom-
pegere 2pl: bompegeree
bompege [bémpigé] n. a piece of
a broken container (calabash) pl:
bompegerre 2pl: bompegeree
bompelaa [bémpilaa] n. a white
thing pl: bompeele 2pl: bompeelee
bompere [bémpiri] n. the act of de-
husking (removing the dry outer
cover of a grain)
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bompiiraa

bompere [bépiri] n. the act of
scratching (as by fowl)

bompeere [bémpeéri] n. an imma-
ture thing pl: bompebe

bompege [bémpégi] n. the act of
washing the shell or bark of some-
thing

bompegelaa [bémpéglaa] n. some-
thing that is carried by holding it to
one’s side pl: bompegele 2pl: bom-
pegelee

bompegeraa [bSpégraal n. (1) some-
thing that has been washed (2)
something for washing pl: bom-
pegere 2pl: bompegeree

bompelaa [bémpélad] n. something
that can be peeled pl: bompelle 2pl:
bompellee

bompele [bémpéli] n. the act of peel-
ing

bompele [bumpéli] n. peel pl: bom-
pele 2pl: bompellee

bompennaa [bémpénnéda] n. some-
thing that is carved pl: bompenne
2pl: bompennee

bompenne [bémpénni] n. the act of
carving

bompi [bSémpi] n. (1) the process
of becoming distended or bloated
(2) claims in advance for something
(see pi)

bompigiraa [bémpigraa] n. some-
thing that is to be watched or ought
to be watched pl: bompigiri

bompiiraa [bémpiirda] n. (1) a lost
thing that is found; an unexpected



bompiiraa

find (2) an easy find pl: bompiiri

bompiiraa [bdémpiirdd] n. a dis-
tended thing pl: bompiiri

bompiiraa [bémpiirda] n. something
that has been earmarked for some-
one pl: bompiiri

bompiire [bémpiiré] n. one who
finds a lost item pl: bompiiribe 2pl:
bompiiribee

bompollaa [bémpéllaad] n. some-
thing on which an oath is taken pl:
bompolle

bompoo [bémpdd] n. a pregnant
thing (nonhuman) pl: bompoore
2pl: bompooree

bompooraa [bémpddraa] n. some-
thing by which one swears pl: bom-
poore 2pl: bompooree

bomporaa [bémpdraa] n. something
that is poured pl: bomporre 2pl:
bomporree

bompore [bémpdri] n. a situation of
plentiful things pl: bomporre

bompore [bémpdéri] n. something
that is small and short; a little thing
pl: bompora 2pl: bomporee

bompore [bémpéri] n. the act of
pouring

bompo [bémp3] n. the act of swear-
ing or taking an oath on something

bompoge [bémpdgi] n. a female
thing pl: bompogeba 2pl: bompo-
gree

bompoge [bémpdgi] n. the act of
confining animals in enclosures

bondaana

bompogeraa [bémpdgraa] n. some-
thing that is confined in an enclo-
sure pl: bompogere

bompole [bémpdli] n. a young thing
pl:bompolo 2pl: bompollee

bompore [bémpdri] n. the act of
plucking something; (fruits or
groundnuts)

bompors [bémpdrd] n. harvester pl:
bomporeba 2pl: bomporebee

bompugo [bémpigd] n. an  ash-
coloured thing pl: bompugri 2pl:
bompugree

bompulonpuloy [bémpulonpilén)]
n. various things mixed up

bompuuraa [bémpuuraa) n. some-
thing that has flowered pl: bom-
puuri 2pl: bompuuree

bompuuraa [bémpuuraa] n. some-
thing that is or can be praised pl:
bompuuri 2pl: bompuuree

bompuuri [bémpuuri] n. flowers of
things 2pl: bompuuree

bonaare [bdnaéari] adj. four times

bon-agraa [bénagraal n. (1) winged
creature (2) insect pl: boyp-agre

bonda [bénda] n. the act of buying

bondaa [bondaa] n. male donkey pl:
bondaare 2pl: bondaree

bondaa [bdndaa] n. a male thing pl:
bondaare 2pl: bondaree

bondaa [bdndaa] n. the act of push-
ing pl: bonda

bondaana [bénddana] n. rich per-
son; one who has wealth pl: bon-
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bondaaraa

daanema/bondaama  2pl: bon-
daamee/bondaanee

bondaaraa [béndaarda] n. some-
thing that is bought; something
that is meant for sale pl: bondaare

bondaga [bondaga] n. carefree pl:
bondagre 2pl: bondagree

bonde [béndi] n. (1) the act of taking
(2) the act of harvesting

bondegere [béndigri] n. a dwarflike
thing pl: bondege

bondemannewullaa [béndimén-
niwullad] n. example pl: bonde-
mannewulli

bondegere [béndégri] n. a dirty
thing pl: bondege

bondi [b6ndi] n. the act of eating

bondikaama [bindikdama] n. deli-
cious and assorted food; luncheon
2pl: bondikaanee

bondikaraa [b&ndikaraa]l n. raw
food; food that is not well cooked
pl: bondikare 2pl: bondikaree

bondi-kpaa [bondi-kpaa] n. leftover
food pl: bondi-kpaare 2pl: bondi-

kpaaree

bondimaala [béndimééla] n. cook,
one who prepares food

bondiraa [béndirda] n. (1) food;
something that is edible (2) a
sharp thing (blade) pl: bondirri 2pl:
bondirree

bondire [béndiré] n. (1) one
who eats (2) rightful owner pl:
bondiribe 2pl: bondiribee
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bondirii [béndirii] n. food, things to
eat 2pl: bondirree

bondi-sda [béndi-saa] n. the act of
wasting food

bondizie [béndizié] n. restaurant pl:
bondiziiri 2pl: bondiziiree

bondogelaa [béndéglaa] n. some-
thing that is used for cooking pl:
bondogele

bondogeraa [béndégraa) n. a boiled
thing pl: bondogere

bondonaa [bénddnaa) n. (1) some-
thing that bites (2) insect, bug pl:
bondonne 2pl: bondonnee Var.
kyibe

bondori [béndéri] n. heap pl: bon-
doree 2pl: bondorree

bondogelaa [bénddglaa) n. an extra
thing pl: bondogele

bondogeraa [bénddgéraa] n. hat
which has been born pl: bondogere

bondogers [bénddgérd] n. an ani-
mal that has recently littered pl:
bondogere 2pl: bondogeree

bone [béni] n. thing pl: boma 2pl:
bonnee

bone [béni] adj. worthless or useless
pl: boma

bon-ennaa [bén-innaa] n. container
pl: bon-enne 2pl: bon-ennee

bonfa [bénfa] n. the act of robbing,
robbery

bonfaa [bénfad] n. a bad or evil
thing pl: bonfaare 2pl: bonfaaree

bonfaa [bénfaa) n. robbery



bonfaara

bonfaara [bénfaara] n. robber, thief
pl: bonfareba 2pl: bonfabaree

bonfaaraa [bénfaaraa) n. something
that is robbed pl: bonfaare 2pli:
bonfaaree

bonfane [bénfani] n. a rough thing
pl: bonfama 2pl: bonfannee

bonfarafara [bénfarafara]l n. a
rough, scaly thing

bonfée [bénfif] n. a small quantity
pl: bonfeene 2pl: bonfeenee

bonfeeloo [b&fiilés] n. an opening
that is small and tight pl: bonfeele
2pl: bonfeelee

bonfege [bdnfigé] n. narrow space
Var. bonfogeloo

bonfogeloo [b&nfsglés] n. a narrow
thing pl: bofogela 2pl: bonfogelee

bonfogiluu [bdnfégliu] n. a seed-
less pod pl: bonfogilo 2pl: bon-
fogilee

bonfole [bénfsli] n. an immature
thing pl: bonfola 2pl: bonfolee

bonfolo [bénfold] n. powerful spir-
itual beings pl: bonfolo 2pl: bon-
folee

bonfdoo [bénfs55] n. alight thing pl:
bonfoone 2pl: bonfoonee

bonforaa [bénfirda] n. a narrow

thing pl: bonforre 2pl: bonforee

bonfuraa [bénfuraa] n. something
that is used to plug an opening pl:
bonfurri 2pl: bonfurree

bonfuuraa [bénfuuraa] n. (1) some-
thing that is cool (2) something

bonnee

that threatens pl: bonfuuri 2pl:
bonfuuree

bonii [b&nii] adj. eight times

bonkyaaraa [bénffaaraa) n. gift pl:
bonkyaare 2pl: bonkyaaree

bonkyé&é [béntfiE] n. a torn thing
pl: bonkyeene/bonkyeene  2pl:
bonkyeenee

bonkyeeraa [béntfiéraa] n. (1) some-
thing that is contributed (2) some-
thing that is cut (3) something
used for cutting pl: bonkyeere 2pl:
bonkyeeree

bonkyelee [bénifélif] n. a half thing
pl: bonkyelle

bonlaane [b&nlaani] n. a worthless
thing pl:bonlaama 2pl: bonlaanee

bonlane [b&nlani] n. uncastrated an-
imal pl: bonlama 2pl: bonlamee

bonlee [bdnléé] n. a small thing e.g.
object/nonhuman pl: bombilii Var.
bombile

bonlee [bonléé] n. colt, young don-
key pl: bombilii

bonnaakale [bonnaakali] n. the act
of rolling over and over. (donkey
having a sun bath) 2pl: bonnakalee

bonnay [bdnnay] n. scarcity pl: bon-
nanne Z2pl: bonnannnee

bonne [bdnni, bénni] v. to doubt; to
speculate, to guess bonneg, bonno,
bonno, bonema, bonnaa, bonema

bonnee [bénnié] n. (1) the act of
trampling on things (2) the act of
ironing clothes pl: bonneene 2pl:
bonneenee
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bonni

bonni [bénni] v. (1) to burn (pain)
(2) to burn with fire bonnee,
bonno, bonno, bonnaa, bonimo

bonnimiri [bénnimiri] n. something
that is very valuable pl: bonnimie
2pl: bonimiiree

bonnoo [bénndsd] n. a sweet thing pl:
bonnoore 2pl: bonnooree

bonnyaa [bénnaa)l n. (1) chest of;
(2) most important part of pl: bon-
nyaane 2pl: bonnyaanee

bonnyaanaa [bénpéaanaal n. a clever
or wise animal pl: bonnyaane

bonnyaara [b&nnaari] n. coarseness
(flour) 2pl: bonnyaaree

bonnyagere [bdnpagiri] n. in-
testines of nonhuman creatures pl:
bonnyaga 2pl: bonnyageree

bonnyanaa [bénpanaal n. female pl:
bonnyagene/bonnyaane 2pl: bon-
nyaanee

bonnyapaa [bonpanaa] n. female
donkey pl: bopnyapene 2pl:
bopnyapenee

bonnyuu [bénpad] n. (1) something
that smells (2) smelling medicinal
lotion pl: bonnyuuri 2pl: bonyuu-
ree

bonnyuu [bénptd] n. the neck
of something pl: bonnyuuri 2pl:
bonyuuree

bonnyuuraa [bénputradd] n. (1)
something that is drunk; a drink (2)

something that is used for drinking
pl: bonnyuuri
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bononnoonaa [bdnénnéénaa] n. a
type of tree with juicy fruits Var.
bodaanonnoonaa

bonoone [bnssni] n. a type of tree
with fleshy edible fruits; medicinal
pl: bonooma 2pl: bonoonee

bonobono [bdndbdnd] adv. oily-
looking « A zeere zu dec e la
bonobono le. The surface of the
soup looks oily. Var. bonabona

bonsia [bénsaa] n. the act of being
wasteful, destructive

bonsaalaa [bénsaalaa) n. something
that is smooth pl: bonsaale 2pl:
bonsaalee

bonsaaloy [bénsaaléy] n. a slippery
thing pl: bonsaale 2pl: bonsaalee

bonsaana [bénsaana] n. a new or
strange thing pl: bonsaama 2pl:
bonsaanee

bonsaana [b&nsaana] n. one who de-
stroys pl: bonsaanema

bonsaanaa [bénsidanda] n. a spoilt
thing pl:bonsaane 2pl: bonsaanee

bonsammo [bénsammd&] n.  un-
shelled nut pl: bonsama 2pl: bon-
samee

bonsaraa [bénsaraa) n. a young fe-
male pl: bonsarre 2pl: bonsaree

bonseenaa [bénsiinaal n. something
that is touched pl: boseene 2pl:
bonseenee

bonseeraa [bénsiéraa] n. (1) some-
thing that is worn on the waist
(2) something that is sewn pl: bon-
seere 2pl: bonseeree



bonsecraa

bonsecraa [bénsiéraa] n. that which
is better than pl: bonseere 2pl:
bonseeree

bonseeraa [bénsiéraa] n. something
that is roasted pl: bonseere 2pl:
bonseeree

bonsennaa [bdnsinnaa] n. some-
thing that is the right size pl: bon-
senne 2pl: bonsennee

bonsere [bénsiré] n. a valuable
thing pl: bonserre 2pl: bon-
seree/bonserree

bonsegeraa [bdnségrad] n. some-
thing that is written pl: bonsegere
2pl: bonsegeree

bonsegeraa [bdnségraal n. some-
thing that is used to make another
thing sturdy pl: bonsegere

bonsigiraa [bénsigraa) n. (1) some-
thing whose price is reduced (2)
something that is lowered (height)
pl: bonsigiri 2pl: bonsigiree

bonso [bénss] n. the act of owning

bonso [bonsé] pron. why (interrog-
ative pronoun) « Bonso ka fo ba
gaa a daa? Why have you not
gone to the market?

bonso [bonsd] conj. because « Ba ba
gaa a sori bonso a bore saace la.
They could not go on the trip be-
cause the car broke down.

bonsoy [bénséy] n. a good or
blessed thing pl: bonsonne 2pl:
bonsonnee

bonsooraa [bénsééraa] n. that
which is owned; a belonging pl:
bonsoore 2pl: bonsooree

bontara

bonsooraa [bénsGdraa]l n. some-
thing that is asked for or wanted

bonsogelaa [bénsiglaal n. (1) a
black thing (2) a hidden thing pl:
bonsogelo 2pl: bonsogelee

bonsogele [bdnsdgli] n. the act of
hiding things

bonsoraa [bénsdrda] n. something
that is begged for pl: bonsorre 2pl:

bonsoree

bonsoraa [b&sdrad] n. something
that has been counted « A poge iri
la a bonsoraa kapya. The woman
took one of the already counted
ones. pl: bonsorre

bonsu [bdnsu] n. the act of wearing
(clothes)

bonsu [bénsu] n. the act of pushing
things into an opening

bonsugo [bénsugo] n. things in
great numbers pl: bonsugri 2pl:
bonsugree

bonsuuraa [bénsturaa) n. garment
pl: bonsuuri 2pl: bonsuuree

bontaa [b&ntaa] n. the act of owning

bontage [béntagi] n. a thick thing pl:
bontagre 2pl: bontagree

bontage [béntagi] n. the act of
pulling things

bontale [béntali] n. a lobe of (kola)
pl:bontala 2pl: bontalee

bontapa [botana] n. camel pl: bon-
tanne 2pl: bontannee

bontara [béntara] n. rich man;
one who owns many things pl:
bontareba 2pl: bontarebee
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bontee

bontee [béntie] n. (1) the act of
shooting (2) the act of supporting
things

bonteeraa [béntiéraa] n. something
that supports something else pl:
bonteere 2pl: bonteeree
bonteeraa [béntiérda) n. a boil pl:
bonteere 2pl: bonteeree
bonteeraa [béntitraa] n. something
that is shot at pl: bonteere 2pl:bon-
teeree

bonteere [bdntiéré] n. shooter pl:
bonteerebe 2pl: bonteerebee

bontegeroy [béntigrdy] n. a heavy
thing pl: bontegere 2pl: bonte-
geree

bonteraa [béntirda] n. something
that is given out or offered pl: bon-
terre

bontere [béntiri] n. the act of giving
out things

bontere [bintir1] n. a big drum made
of animal skin and a gourd Var. ben-
tere

bontege [bétégi] n. the act of ex-
changing

bontegeraa [béntégraal n. some-
thing that is traded for pl: bon-
tegere 2pl: bontegeree

bontegere [béntégré] n. one who ex-
changes pl: bontegerebe

bonto [bénts] n. act of insulting of
things

bonto [bontd] n. type of cigar made
by the Dagaabe pl: bontori 2pl:
bontoree
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bonveraa

bontobo [béntobd] n. (1) a type of
plant; medicinal (2) the immedi-
ate tender leaves of a plant (bean
leaves as vegetable for soup) (3) an
animal with prominent ears

bontoolaa [bénts3144] n. that which
is sent by a messenger pl: bon-
toole/bontoodlo 2pl: bontoolee

bontoraa [béntdrda] n. something
that is shared pl: bontorre

bontore [béntdri] n. a worthy thing
pl: bontoe 2pl: bontoree

bontore [béntdri] n. the act of giving
out or sharing to as many as possi-

ble

bontuo [béntud] n. (1) a bitter thing
(2) a poisonous or dangerous thing
pl: bontuuri 2pl: bonturee

bonuu [bdnud] adj. five times pl:
bonuuri 2pl: bonuuree

bonvaane [bénvaani] n. a shrivelled
thing pl: bonvaama 2pl: bonvaa-
nee

bonvaraa [bénvéaraa) n. castrated
animal pl: bonvarre 2pl: bonvar-
ree

bonvelaa [bénvilaa] n. a good thing
pl: bonveele 2pl: bonveelee

bonveraa [bénviraa] n. (1) an imple-
ment used in throwing stones (cat-
apult) (2) something that has been
shot at by means of a catapult pl:
bonverre

bonveraa [bénvirda] n. a shift of a
bone pl: bonverre



bonvere

bonvere [bénviri] n. the act of
spraining (body part)

bonvere [b&nviri] n. the act of shoot-
ing with a catapult

bonvooraa [bénvééraa]l n. some-
thing that breathes pl: bonvoore
2pl: bonvooree

bonvooloy [bénvddlsy] n. a slimy
thing pl: bonvoole 2pl: bonvoolee

bonvore [bénvéri] n. a living thing
pl:bonvoe/bonvoba 2pl:bonvoree

bonvuo [bénvud] n. an open thing;
an uncovered enclosure or con-
tainer pl: bonvori 2pl: bonvoree

bonvuuraa [bénvaurad] n. (1) a
thing that crawls (e.g. creature
without legs) (2) a thing that is
dragged along the ground pl: bon-
vuuri 2pl: bonvuuree

bonwee [bdénwié] n. a common
thing pl: bonweere 2pl: bon-
weeree

bon-yaga [béy-yaga]l n. many
things 2pl: bon-yagree Var.
bopyaga

bon-yeele [bén-yiéli] n. that which
is winnowed or to be winnowed

bon-yee [bon-yee] n. (1) unimpor-
tant things (2) wild crops sg: bon-
yeroo 2pl: bon-yeree Var. bopyee

bon-yeraa [bén-yéraa] n. (1) some-
thing that is hung around the neck
(2) garment pl: bon-yerre 2pl: bon-
yerree

bon-yooraa [bén-y&irad]l n. (1)
something that roams or wanders

bonye

about (2) rheumatism pl: bon-
yoore 2pl: bon-yooree

bon-yomo [bdn-ydm3] n. plentiful
and free thing(s) 2pl: bon-yomee

bon-yuo [bén-yad] n. different one
A bie yage la a kparoo na bare
kye de bonyuo. The boy took off
that shirt and took a different one.
pl: bon-yuobo Var. bogyuo

bon-yuori [bin-yaéri] n. a popular
or prominent thing pl: bon-yoe 2pl:
bon-yoree

bonzaa [b&nzaa] n. (1) anything, ev-
erything « Fo na nye la bonzaa fo
nany boors. You will get anything
that you want. (2) everyone « Bon-
zaa nay wa kye taa la puoraa.
Thanks to everyone who has come
here.

bonzagelaa [bénzaglaa] n. an empty
thing pl: bonzagele

bonzee [bdnzié] n. a red thing pl:
bonzeere 2pl: bonzeeree

bonzoolo [bénzsS13] n. a thing with
hairy ends (corncob) 2pl: bonzoo-
lee Var. bonzoola

bonyanlori [bdpanlori] n. very large
female goat 2pl: bonyanloree

bonyapaa [bdnpanaa] n. female
mother goat pl: bonyagene 2pl:
bonyanenee

bonye [bopé] n. the act of having
wicked ideas « A doo suuri da iri
ne la o poge kye o da ba de bonye
tuuro ne o. The man was annoyed
with his wife but he did not have
any wicked ideas towards her.
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bonye

bonye [bdné] adj. having wicked
ideas

boy [boy] pron. what (interrogative
pronoun) « Boy ka fo na e zene?
What will you do today?

bogeman [b6yiman] adj. hazy

bopganaa [bunyganaal n. bed, some-
thing that is slept on pl: bogganne
2pl: boyganee

bopgoraa [bdygdraa] n. something
that is abundant pl: boggorre 2pl:
bopgoree

boygori [béygori] n. half-ripe fruit
pl: bongoe 2pl: boygoree

bongori [boggdri] n. shoes (pl.) 2pl:
bopgoree

bopgu [béygu] n. the act of watch-
ing over something (crops from an-
imals)

bopguolaa [béngnaodlaal n. (1) some-
thing that is raised or reared (2)
an animal given to someone to be
raised pl: boygguoli 2pl: boyguolee

bopguoli [béygudli] n. domestic ani-
mals and birds (poultry and animal
husbandry) pl: bopguolo

bopguoli [bdnguoli] n. the rearing of
animals

bopguolo [béygudlo] n. things that
are reared (domesticated animals
and birds) Var. dogguolo

bopguraa [béyguraa) n. something
jumped upon pl: boggurri

bopguuro [béyguiro] n. one who
watches over things pl:bogguuribo
2pl: boyguuribee
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bopgkooraa

boygbuli [béygbuli] n. (1) a whole
thing (2) tumour pl: boggbulo 2pl:
boygbulee

bopkaa [bépkaa] n.  invocation
of spirits pl: bopkaareba  2pl:
bopkaarebee Var. bonkaale

bopkaa [b6ykaa] n. (1) the act of tak-
ing care of something (2) the act of
staring at something

bopkia [bénkai] n. (1) oil or fat
from an animal (2) something oily
or full of fat sg: bogkaanoo 2pl:
bonkaanee

bopkaara [bdpkaara] n. one who
watches over something pl:
bopkaareba 2pl: bopkaarebee

bopkayga [béykana] n. something pl:
bommine Var. bogkanpa

bopkapala [bénkpala] n. a type of
plant 2pl: bopkapalee

bopkaraa [bGnkaraa] n. a raw, un-
cooked, or unripe thing pl: bopkare
2pl: bopkaree

bopkoni [béykoy] n. a lean thing pl:
bopkonni 2pl: bogkonnee

bonkéo [bénkss] n. a watery thing
2pl: bopkoonee

bopkooraa [bénkésdraa] n. (1) crop;

something that is cultivated (2)
something used for ploughing
or farming pl: bopkoore  2pl:
bopkooree

bopkooraa [bépkédraal n. some-
thing meant for sale (goods) pl:
bopkoore 2pl: bogkooree



bopkorabinzie

bopkorabinzie [b&nkérabinzié] n.
museum pl: bogkorabinziiri

bogkore [bépkdéri] n. old thing pl:
bogkora 2pl: bopkoree

bopkuonaa [bépkudnaal n. a
dry thing pl: bogkuoni  2pi:
bonkuonee

bopkiiu [bépkid] n. a dead thing pl:
bokuuni 2pl: bopkuunee

bopkpogo  [bSnkpdgd] n. 6
lumps (2) a type of disease
whose symptoms are swellings
and boils 2pl: bogkpogeree Var.
bopkpoga/bopkpaga

Bonyo [bonno] n. a traditional festi-
val of Jirapa traditional area

bopgmaa [béynymaa)] n. a piece of
something pl: boppmaara  2pl:
bopgymaaree

bopymaa [béyymaa) n. the practice
of cutting things

bopymaa [béynymaa) n. the confin-
ing of domestic animals that have
been ranging freely (usually at the
beginning of the farming season)

bonymare [bénymari] n. the act of
breaking things pl: boggmarre 2pl:
boppmaree

boygymare [béyymari] n. something
that is spoilt (food) 2pl: bopgmaree

bonymeeraa [bényymiéraa)l n. musi-
cal instrument pl: bogyymeere

bono [boyo] n. donkey pl: bonni 2pl:
bonnee

boyo [bdy3] adv. done anyhow Var.
bopa

bo6o

boo [b60] pron. which one; which of
them (interrogative pronoun) Var.
buori

boo [bds] adj. voluminous e.g. a
dress

béo [bisss] adv. oily-looking (top of
sauce)

boolimbo [boolimbo] n. taking one
by the shoulders and chest (pa-
tient) (typically used with kpe) pl:
boolimbori 2pl: boolimboree

boore [biri] v. to attack suddenly
and fiercely, to rush on booree,
boora, boora, boorebos, booraa,
boorebo

boore [b&éri] n. of same stalk,
species, descendant pl: boora 2pl:
booree Var. booree

boore [bdsri] n. agreement, plan 2pl:
booree

boors [b&6r3] n. (1) off same type,
family (2) seed for planting sg:
booroo Var. boora

boo [b&3] n. goat pl: boore  2pl:
booree

béo [b35] v. to scoop up a large
amount of something « O boo la
a kaa poli o eye zaa. She scooped
up a large amount of lotion and
rubbed it all over her body. booe,
boono, boono, boonema, boonaa

boo [b3] v. snub o A doo suuri
iree la ka o may dee béo nec te
[55. The man is so annoyed that
he snubs anybody he comes across.
booe, boono, boono, boonema, boo-
naa
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boobo

boobo [b&5bds] n. (1) something that
is preferred (2) the act of liking or
searching for something

boolaa [bddlaa] n. (1) a call (2) an
invitation

boole [bdsdli] v. (1) to call (2) to in-
vite booleg, boalo, boolo, booleba,
boolaa, booleba

booraa [bdraal n. (1) sack (2)
one hundred pounds pl: boore 2pl:
booree

boore [bddri] v. to smear with
thick paste booree, booro, booro,
boorebo, booraa, boorebo

boora [b&3rd] v. (1) to like, to love;
to desire, to want (2) to need boe,
booro, boora, booreba, booraa

booso [b&3ss] n. bus pl: boasere 2pl:
booseree

bopee [bpié] n. traditional storey
building pl: bopeere 2pl: bopeeree
Var. peezudie

boraa [béraa) n. a stick used in sow-
ing grains pl:borre 2pl:borree Var.
boredaa

bore [bdri] v to break part of a lump
off in big chunks boree, bora, bora,
boreba, boraa

bore [bori] v. to sow, to plant boree,
bora, bora, boreba, boraa, boreba

boredaa [boridadl] n. a stick
for sowing pl: boredaare 2pl:
boredaree/boredaaree

borenye [béring] n. Christmas pl:
borenyere 2pl: borenyeree
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bosaraa

borepmaakpantoli [brinmaaak-
pantoli] n. a type of large, beautiful
bird with a sweet voice pl: borey-
maakpantolo 2pl: boreymaakpan-
tolee

boregmaao [bdrinmaas] n. a large
bird with a strong sweet voice pl:
borepmaane 2pl: borepmaanee

boregmanlee [b&rinmanléé] n. cal-
abash for sowing pl: borepymambili
2pl: boreymambilee

boribara [boribara] adv. done
poorly

boribori [boribori] v. to carry out

poorly (cleaning, talk) boriboree,
boriboro, boriboro, boriboribo,
boriboraa

boroboro [boroboro] n. bread pl:
boroborri 2pl: boroboree

(S U

flour 2pl: boroborozonnee
boroto [boroto] adj. big and round

boroto [borstss] adv. fall flat « A bie
zoro gere te yme ghere a gaa te
boroto o napy le. As the boy ran
along he stumbled on a stone and
crashed to the ground.

borobe [b&rbé] n. pineapple fruit or
plant pl: borobere 2pl: boroberee

borobors [bribdsrd] adv. dull colour

boraso [borisss] n. brush pl: boro-
sore 2pl: borosoree

bosaraa [bdsaraa] n. young female
goat pl: bosarre 2pl: bosarree



bosere

bosere [bdsiri] n. a necklace made of
huge beads pl: bosee/boserre 2pl:
boseree

bovammo [bdvammdé] n. a type of
bow, usually not made from bam-
boo pl: bovama 2pl: bovannee

bovaraa [bdvaraa) n. castrated goat
pl: bovarre 2pl: bovarree

bowola [b&éwdla] adv. how many
times

boyaa [béyaa] interj. expression of
surprise Var. boyaay

boyaay [boyaay] interj. expression
of surprise

boyoobo [b&ysdbs] adj. six times

boyopdi [bsydpdi] adj. seven times

bozee [bi;zié] n. dog pl: bozeere 2pl:
bozeeree

bo [b3] v. (1) to search; to look for
o N bie boree la, ye soye, ma ka
N bo. My child is lost; help me
look for her. (2) to court, to woo
o Dagaaba man bo la poge kye
de. The Dagaaba usually court a
woman before marriage. (3) to en-
gage in sexual intercourse, to make
love « Ka foon bo nee poge ba na
pme fo la sane yaga. If you make
love to a married woman, you will
be heavily fined. bog, boora, booro,
booreba, booraa, boorebo

bo [b3] v. to clean a very dirty place
or thing bag, booro, boors, boorebo,
booraa, boorebo

boboe [b3bdi] n. duck pl: boboe 2pl:
boboree

bogele

bobolaa [b3b3laa] n. a wild animal
like a dog pl: bobolle 2pl: bobolee

boe [bdi] n. servant pl: boemine

b3ee [bii] adv. calmly, slowly « O
yeli la ayele biee le. She spoke
gently.

boge [bdgi] v to grind into
smooth flour bogee, bagero, bagero,
bogerebo, bogeraa, bogerebo Var.
bage

boge [bdgi] v (1) to hit with
many arrows; to sting or bite
many times (insects) (2) to apply
poisonous lotion to arrows bogee,
bogero, bogero, bogerebo, bogeraa,
bogerebo Var. bage

boge [bdgi] v. to put a fence around
something bogee, bogero, bogero,
bogerebo, bogeraa, bogerebo Var.
bage

boge [bdgi] n. (1) shoulder (2) fore-
limb of an animal pl: bogere 2pl:
bogeree Var boga/baga

bogebie [bdgibié] n. misfortune pi:
bogebiiri 2pl: bogebiiree Var. boo-
bie/bagebie
tunate person; unlucky person pl:
bogebiedeme Var. bagebiesoba

bogebogero [bdgibigrd] n. sorcerer,
soothsayer pl: bogebogerebo 2pl:
bogebogerebee Var. bagebogera

bogedie [bigidie] n. room for divin-
ing pl: bogederi 2pl: bogederee

bogele [bigli] v. (1) to stalk (hunt-
ing) o Napkpaana zaa may
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bogemaale

bogele la wedono a poge o yme.
A hunter will normally stalk a wild
animal to get close enough to shoot.
(2) to feel, to move one’s hand over
o A zono bogele la a gado zu te
nye a o kparoo. The blind man felt
along the bed and found his shirt.
bogelee, bogelo, bogelo, bogeleba,
bogelaa

bogemaale [bdgimaali] n. the act of
making sacrifice pl: bogemaaleba
2pl: bogemaalbee Var. bagemaale

bogepymampegere [biginmampigiri]
n. shoulder Var. bagepmampere

bogegymampere [bdginmampiri] n.
shoulder blade pl: bogepmamperre
2pl: bogeymamperee Var. bagen-
mampegere

bogepmane [bdginmani] n. forearm
pl: bageymama 2pl: bogepymamee
Var. bagepymane

bogere [bdgri] n. part, portion of a
whole 2pl: bogeree Var. bogre

bogere [bigiri] n. (1) fetish, object
believed to embody a spirit (2)
sacrifice, offering to a divinity pl:
bogo/boga 2pl: bogeree/bogee Var.
bagere

bogesaa [bdgsaa] n. counsellor for
a person being initiated into the
bagre cult pl: bogesaamine 2pl:
bogesaaree Var. bagesaa

bogesoy [bdgiséy] n. luck pl:
bogesonne 2pl: bogesonnee Var.
bageson

bogetapkpolo [bigitankpolo] n. cult
members, those who have gone
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bondaa

through the initiation process for
a cult pl: bogetapkpolli 2pl: boge-
tapkpolee Var. bagetapkpolo

bogo [bdgd] n. track, path (usu-
ally left by passing through grassy
bush) pl: bogere 2pl: bogeree Var.
boga

bogo [bdg3] n. shoulder pl: bogere
2pl: bogeree Var. boge/boga/bage

bolaa [b3laa] adv. long, round and
smooth

bole [bdli] n. ball pl: bolo  2pl:
bolee/bollee

bole [bdli] n. field rat sg: boloo pl:
bolo 2pl: bollee

bolembo [bdlimb3] n. bottle sg:
bolemboroo pl: bolembore 2pl:
bolemboree Var. pilintod

boll [b3ll] adj. long and roundish

bolle [bdlli] v. (1) to move all over
an object (insects) (2) to smear liq-
uid on a surface in an untidy way

bollee, bollo, bollo, bolbo, bollaa

bolomboloy [b313mb3lsy] adj.
smooth and shiny

bomborezee [bdmbdrzié] n. a type of
snake pl: bomborezeere 2pl: bom-
borezeeree

bomboroy [b3mbdrdy] n. a type of
snake pl: bomborre 2pl: bomboree
bomporo [bdmpdrd] n. mumps pl:
bomporre 2pl: bomporee
bondaa [bondaa] n. lizard (varia-
tion of ‘bandaa’(individual) and
‘bana’(dialectal)) pl: bondaare 2pl:
bondaree Var. bandaa



bopenaa

boygenaa [bdninaa] n. type of tree,
medicinal pl: bogene 2pl: bopenee

bogeno [bdninj] n. witty person pl:
bogenema 2pl: bonenemee

boyo [bdy3d] n. lizard pl: bonne 2pl:
bonnee Var. bapa/bopa

boyo [bdn3] n. bangle pl: bonne 2pl:
bonnee Var. bana

boo [b35] v to dress very well

booe, boord, boord, boorebo, booraa,
boorebo

booderoo [bd3dirss] n. plantain
sg: booderoo  pl: boodee  2pl:
boodeeree

boodoa [bd3d&aa] n. towel pl: boo-
doore 2pl: boodooree

boore [bddri] n. sacrifice, deity pl:
bobo Var. bogre

bore [bdri] v. to break off a large
chunk (from a bigger mass) boree,
boro, bora, boreba, boraa, boreba

bore [bdri] v. to blossom, to flourish
(plants) boree, boro, boro, borebo,
boraa

bore [bdri] v. to get lost, to go astray;
to make a mistake boree, boro, bora,
borebo, boraa

bore [bdri] n. puff adder; a thick
large poisonous snake pl: borre 2pl:
boree Var. bosere

boreferoo [borifirss] n. pawpaw pl:
boreferre 2pl: boreferree

Borefs [bdrif3] n. English pl:
borefore  2pl:  boreforee  Var
boro/naasaaler

bugi

bu [bu] v (1) to get wet « Saa
poo la a tontonema ka ba bon-
suuri zaa bu. The rain beat down
on the workers and soaked all their
clothes. (2) to mix dry powder with
liquid or oil (mortar) « A demeere
bu la tene na me a dankyini.
The mason has prepared mortar to
build the wall with. bue, buuro,
buuro, buuribo, buuraa, buuribo

bu [bd] v. to measure (liquid), to
calculate « Ba bu la kaa bolem-
bore ata ey a doge poo. The have
measured out three bottles of oil
into the pot. bue, buuro, buuro, bu-
uribo, buuraa, buuribo

bu [bd] v. (1) to ponder, to reflect o
N bu la a yele n zu poo lee kye N
nan ba bay a pare. I've pondered
over the issue for some time now,
but I can’t seem to come to terms
with it. (2) torespect, to value » Ka
foon ba bu ma N men kown bu fo.
If you don’t respect me, I wont re-
spect you either. bue, buuro, buu-
ro, buuribo, buuraa, buuribo

bufuli [bufdli] n. a blood-sucking
maggot-like worm, usually found
under floors pl: bufulo 2pl: bu-
fulee

bugagu [bugagu] n. a type of
tree, medicinal pl: bugaguri 2pl:
bugaguree

bugi [bugi] v. (1) to be confused,
to be perplexed (2) to be drunk
« O yaa nyu la daa bugi. As
usual, he has been drinking and is
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bugi

drunk. bugee, bugiro, bugiro, bu-
giribo, bugiraa

bugi [bagi] v. to pound into powder
» Ba bugi a kyooma na to> kaa.
The shea nuts have been pounded
into powder in order to prepare
shea butter. bugee, bugro, bugro,
bugribo, bugraa

bugi [bugi] v. to make fresh mounds
(farming) « A kooraa bugi la o
wee yuoni ya azuiny o bene wonee
la sop. The farmer made fresh
mounds; consequently, he had a
good yield of beans. bugee, bugro,
bugro, bugribo, bugraa

bugikpara [bugikpara] n. a moulded
granary with two apartments pl:
bugkparre 2pl: bugkparee

bugili [bugili] v to tend (seed)
bugilee, bugilo, bugilo, buglibo,
bugilaa, - Var. buuli/buoli

bugilipe [bugliné] n. lid for a barn or
granary pl: bugilinni 2pl: bugilin-
nee

bugimoo [bugimé&3] n. a type of
grass, the straw of which is mixed
with clay to build a granary sg:
bugimoonoo 2pl: bugimoonee

bugipelaa [bugipilad] n. a small gra-
nary pl: bugipeele 2pl: bugipeelee

bugita [bugita] n. kettle pl: bugitare
2pl: bugitaree

bugo [bugé] n. granary pl:bugri 2pl:
bugree

bukulo [bukulé] adv. perish com-
pletely « A viiii di la yiri zaa
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bumbunturi

bukulo. Fire has burnt the house
completely.

bulee [buléé] n. well pl: bulli 2pl:
bullee

buli [buli] v. (1) to germinate, to
sprout, to grow out from « Ba bore
la kyi kys a nay ba buli sere.
They have sown millet, but it has
not germinated yet. (2) to spring
up, to ooze (water) » Te tu la a
bulee ka o sigi kye o nay ba buli
koo. We have dug the well quite
deep, but water has not started to
flow. bulee, bulo, bulo, bulibo, bu-
laa, bulibo

buli [buli] n. sprout pl: bulo

buliba [buliba] v. to run fast bulibae,
bulobaara, bulibaara, bulibaareba,
bulibaaraa

bulinimiri [bulnimiri] n. the point in
a well from which water flows out
pl: bulinimie 2pl: bulinimiiree

bulli [bulli] v. to collect bits of wa-
ter flowing from a well or hole

(e.g. during draught) bullee, bullo,
bullo, bulibo, bullaa, bulibo

bulo [bulo] n. soup from seed
or nuts (beans, groundnuts) 2pl:
bulee/bullee

bulugiri [bulugri] n. a container
made from a gourd pl: bulugo 2pl:
bulugiree Var. buluuri

buluuri [buluuri] n. a fat goat 2pl:
buluuree. Var. bulugiri

bumbunturi [bumbunturi] n. a type
of tree with edible fruits pl: bum-
bunturri 2pl: bumbunturee



bupi

bupi [buy] v. to get mouldy (seed)
bupee, buyino, buypino, bupinimo,
bupinaa, bupinimo

buo [bi0] pron. which one (interrog-
ative pronoun) Var. buori

buoli [budli] v. to nurse (a seedling)
buolee, buolo, buolo, buolibo, buo-
laa, buolibo Var. buuli/bugili

buori [buori] v. to hurt buoree,
buoro, buoro, buoribo, buoraa,
buoribo

buori [budri] pron. which (inter-
rogative pronoun) Var. buo/boo:
abuo/abobo

buri [buri] v. to soften by moisten-
ing « O buri la a gane a na to63se
a woo. He softened the leather so
he could sew the bag. buree, buro,
buro, buribo, buraa, buribo

buri [buri] v. to gain weight « Beri
ayi pa a d>o ymeene na lec buri
la o zaa. Lately, that lean man
has been putting on weight. buree,
buro, buro, buribo, buraa, buribo

buri [bari] v. to immerse a container
in liquid or powder to fill it buree,
buro, buro, buribo, buraa, buro

buriburi [buriburi] v. to be confused
buriburee, buriburo, buriburo,
buriburibo, buriburaa, buriburibo

buriburi [buriburi] n. state of confu-
sion

burimo [burimd] n. a type of wild an-
imal the size of a zebra pl: burri 2pl:
burree

buro [burdé] adj. in dry powdered
form (flour) « O nowy la zomburo

buuli

mogebo. He likes eating unsoaked
flour. pl: burri 2pl: burree

buroni [buroni] n. white man pl:
buroniri 2pl: buroniree

buron-buroy [buréy-barén] adv.
done haphazardly (without order) o
A yele dee waa la buromburony le.
The case is just in a confused state.
Var. buromburop

burri [burri] v. to fool, to outwit bur-
ree, burro, burro, buribo, burraa,
burro

buseli [buséli] n. very heavy object
pl: busele 2pl: buselee

buulaa [buulaa] n. playground pl:
buuli 2pl: buulee

buuli [buuli] n. an insect that makes
honey in the ground pl: buulo 2pl:
buulee Var. wirikuoluy

buuli [budli] n. bells worn on the
wrist to play xylophone pl: buulo
2pl: buulee

buuli [bauli] v. nurse (seed) « O buu-
li la kommie a dabage poo. She
has nursed tomoto seed in the gar-
den. buulee, buulo, buulo, buulibo,
buulaa, buulibo Var. buoli/bugili

buuli [buuli] v to boil (first stage in
making porridge paste; saabo) buu-
lee, buulo, buulo, buulibo, buulaa,
buulo

buuli [buuli] v. to murmur, to grum-
ble « Ka o pooy sda o may buuli
la yele yaga. When she is sad, she
grumbles a lot. buulee, buulo, buu-
lo, buulibo, buulaa, buulo
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buulo

buulo [budlé] n. something that
complements or adorns another
thing « Notoro e la doo noore
buulo. A mustache complements a
man’s mouth.

buulunwala [buulunwala] n. light
porridge 2pl: buulunwalee

buulunwoolo [butlunwé3ls] n. por-

d

da [da] part. past tense marker « Ba
da wa la kye. They came here.

da [da] n. time in the past; olden
days

da [d4] v (1) to push (2) to blow
(wind) (3) to wander (in the bush)
« A napkpaana da la moo yaga
kye ba nye nene. The hunter wan-
dered all day but did not get any
game. dag, daara, daara, daareba,
daaraa, daareba
da o5 to push or blow down

da [da] v to buy dae, daara, daara,
dareba, daaraa, daareba

daa [daa] n. (1) stick, piece of wood
(2) gun pl: daare 2pl: daree

daa [daa] n. (1) market; place for
buying and selling « Ba map ti la
sampare daa poo. Sheds are often
put up at the marketplace. (2) day
or occasion for buying and selling
« Wa daa ane Kaane daa la map
lay kpe. The Wa market day and
Kaane market day fall on the same
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daabeere

ridge used in the preparation of
TZ 2pl: buulunwoolee Var. buulun-
woola

buulup [buulin] n. porridge 2pl:
buulunee

buuluy [budluy] n. fleshy portion
(meat) pl: buulo 2pl: buulee

day. pl: daare 2pl: daree

daa [daa] n. week (six-day) « O napy
wa kye, o daare ayi la. 1t is two
weeks since he came here. pl: daare
2pl: daree

daa [daa] n. cost, price « Sé¢ sapa
bondirii daa may do la. The cost
of food rises during the middle of
the farming season. pl: daare 2pl:
daree Var. daaroy

daa [d44] adv. last time « O daa wa
la kye? Did s/he come here last
time? Var. daare

daa [daa] v to push daae, daara,
daara, dareba, daaraa, dareba

daa [d44] adj. male (nonhuman) pl:
daare/dae 2pl: daree/daaree

dia [daa] n. (1) brewed drink, alco-
holic beverage (pito) (2) container
of drink sg: daamo pl: daanee

diaabeene [dadbiini] n. fermented
pito pl: ddabeeme

daabeere [dadbiiré] n. second stage



daabele

in brewing pito 2pl: ddabeeree

diabele [daabili] n. pito yeast pl:
daabele 2pl: daabelee

diabinnaa [daabinnaa] n. pito re-
served for a regular customer pi:
daabinni 2pl: daabinnee

daabiri [dabiri] n. residue from pito
(local beer) 2pl: daabiree

daabiri [d44biri] n. chaff of pito malt
2pl: daabiree/daabirree

daadaa [daadaa] adv. straight ahead

diada [d4ada] n. the act of buying
alcohol

daa-daa [daa-daa] adv. weekly; from
time to time « Daa-daa ka a doota
man wa. The doctor comes every
week.

diadaara [dd4d4aara] n. one who
buys alcohol pl: diaadareba 2pi:
daadarebee

diadagoli [daadagoli] n. one who
loves drinking alcholic beverages
pl: ddadagolo 2pl: ddadagolee

diadie [daadie] n. pito shop pl:
daaderi 2pl: diaderee

diadoge [daadégt] n. pito pot or pot
of pito pl: ddadoggre 2pl: diado-
gree

diadogero [dddd6grd] n. brewer,
one who brews alcohol pl:
daadogerebo 2pl: daadogerebee

diafaare [daafaari] n. bad alcoholic
beverage 2pl: daafaaree

diafaraa  [diafaraa]l n.  well-
fermented pito pl: daafarre 2pl:
daafarree

daane

diaagyeme [daagyimé] n. pito soda

diaagyeme [ddagyimé] n. soda from
pito brewing 2pl: daagyemee/daa-
gyennee

diakaraa [daakaraa] n. unfer-
mented pito pl: diakare  2pl:
daakaree

diakonni [déezlk(‘)nni] n. pito that is
fermenting

diakoore [dAak&sri] n. residue of
pito from the last brewing stage 2pl:
daakooree

daakogere [dégkégri] n. the
first stage of pito brewing 2pl:
daakogeree

daakuoli [daidkuaoli] n. drunkenness,
condition of being drunk

daXakuolo [daXaXkao616] n. drunk pl:
daXakuolibo 2pl: da¥akuolibee

daale [daali] v. to float; to be sus-
pended (on liquid) « Ka fooy kyiri
kaa en k6o poo a may iri daale
la. If oil is poured into water it
will float on the top. daalee, daala,
daala, daaleba, daalaa, daaleba

daama [d4dma] n. state of ease; free-
dom « Ka a toma nay wa baare N
na nye la daama féé. When this
work is over I shall be free a bit. 2pl:
daamee

Daana [d44n4] n. God

daana [d44n&] n. owner, lord, mas-
ter pl: daanema 2pl: daanemee Var.
dapena

daane [daani] v. (1) to change, to
make different « O napy gaa o sori
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daanyu

na te waana la ka o daane (la) o
zaa. Returning from his trip he had
changed completely. (2) to steer,
to redirect, to turn away « O poo
sdac la ka o daane o nige bare
ziyuo. She was sad and turned her
face away. daanee, daana, daana,
daanema, daanaa, daanema

daanyu [daind] n. the act of drink-
ing alcohol

daanyuuro [daanauro] n. (1) an al-
coholic, a habitual drinker of al-
cohol (2) a person who is drink-
ing alcohol pl: daanyuuribo 2pl:
daanyuribee

dianmane [didnmani] n. (1) cal-
abash used for drinking pito (2) a
calabash of pito pl: daapmama 2pl:
diagpmamee

daapare [dadpari] n. residue of pito
from the pot 2pl: daaparee

daapelaa [daapilaa] n. palm wine pl:
daapecle 2pl: daapeelee

diapoge [daapdgi] n. pito brewer or
seller pl: daapogeba 2pl: daapoge-
bee/ddapogree

daare [daari] v to get out of
control. (bad behaviour) « Ka
bibiley ba nys wuluu velaa o
bile sapa, o may daare la. If
a child does not get good guid-
ance during his early life, he gets
out of hand. daaree, daara, daara,
daareba, daaraa, daareba

daare [daari] n. firewood (collective)
2pl: daaree

92

daazu

daare [daari] adv. (1) day before yes-
terday; (2) last time Var. daa

daaroy [daardy] n. cost of « Uoni
sana kommie daaroy may e la
kpeenaa. During the dry season
the cost of tomatoes goes high.

daasenyoole [daasin&sli] n. (1)
sugar ant (2) one who likes
drinking alcohol pl: diaseny-
oolo/ddasenyoola  2pl: daaseny-
oolee

dia-so [d44-s0] n. a ritual that in-
volves bathing a corpse with pito
before burial

daasunni [dadstnni] n. sticky sub-
stance from pito sg: ddasunnuu
2pl: daasunnee

diasuoro [dadst6rod] n. a corpse that
is to be bathed with pito before
burial pl: daasuoribo 2pl: dia-
suoribee

daatambalaaraa [daAtambalaaraa] n.
sweet pito 2pl: ddatambalaaree

diates [dAatié] n. grapevine pl: daa-
teere 2pl: daateeree

diatuo [d4atad] n. pito meant for a
ritual pl: daatuuri 2pl: daatuuree

daayi [daayi] v. to stand out
daa yiee, daara yire, daayire,
daayiribe, daayiraa

diazee [daazié] n. locally brewed

beer (pito) 2pl: diazeree/daazeeree

daazu [d4azud] n. the first pito to be
poured from the pot pl: daazuri 2pl:
diazuree



diazukpala

diazukpala [dAdzikpald] n. pito
without yeast froth 2pl: ddazukpa-
lee Var. daazukpoli

dabaala [dabaala] n. effort, struggle
2pl: dabaalee Var. dabagla

dabaaraa [dab4arda] n. a three-
forked stick on which pots or cal-
abashes are placed pl: dabaare 2pl:
dabaaree

dabagelakala [dabaglakala] inter;j.
an expression of surprise at some-
thing great « A poge t6o Do la
a dr, dabagelakala. The woman
was able to throw the man down;
that’s great!

dabapkale [dabapkalé] n. looking
back with dissatisfaction; had I
known, regret, remorse  Selaa de
zee¢ la a nolee kanya, ka N da
bany ka le N poge a. A hawk has
snatched one of the chickens; if T
had known, I would have put them
in a pen.

dabapkoroy [dabankéréy] n. prior
knowledge « A sepy ka kare-
mamine may de karembiiri
dabankoroy wuli ba. Teachers
should base their teaching on
pupils’ prior knowledge.

dabée [dabii] n. (1)  juice
(2) semen pl: dabeene 2pl:
dabeemee/dabeenee

dabée [dabié] n. (1) fear (2) danger,
fearsome o A viiuzele taa la dabéc.

The burning flame is looking dan-
gerous. pl: dabeeme 2pl: dabeenee

dabozée

dabeeme [dabiémé] n. coward « Nye,
a dooy lee zoro, dabesme la. Look,
the man is running away, he is a
coward. 2pl: dabeemee

dabegere [dabigiri] n. (1) piece of,
portion (2) paragraph pl: dabege
2pl: dabegeree

dabegere [dabigiri] n. (1) a type of
white ant (2) the nest of such ants
pl: dabege 2pl: dabegeree

dabilikpeo [dabilkpis] n. a type of
tree with medicinal properties and
edible fruits pl: dabilikpenne 2pl:
dabilikpennee

dabilkapkanyogelo [dabilka-
‘nkansgld] n. small twigs used as
firewood, kindling 2pl: dabilka-
pkanyoglee Var. dabilkapkanyo-
gla

dabiltuo [dabiltué] n. a bitter herb
used to treat abdominal problems
pl: dabiltuuri 2pl: dabiltuuree

dabodabo [dabsdabs] n. duck pl:
dabodabore 2pl: dabodaboree

dabogi [dabogi] n. hole in a tree pl:
dabogri 2pl: dabogree

dabolore [dab6lori] n. a type of tree
with medicinal properties and edi-
ble fruits 2pl: daboloree

dabooraboge [dabdsrabdgi] n. pray-
ing mantis pl: dabooraboagere 2pl:
daboorabogeree

dabozée [dabozii] n. a type of small
brown bird pl: dobazeene 2pl:
dobazeenee
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daboge

daboge [dabdgi] n. a type of large
bird (carnivorous) pl: dabogere 2pl:
dabogeree

dabogp [dabdgd] n. fenced enclosure;
garden pl: dabogre 2pl: dabogree
Var. daboga/daboge

dabole [dabsli] n. round smooth
stick, club pl: dabolo 2pl: dabolee

dabolmakasogi [dab3lmakasogi] n. a
type of tall straw hat pl: dabolmaka-
sogiri 2pl: dabolmakasogiree Var.
dabolkasogi/dabolkosogi

Dabuo [dabid] n. name traditionally
given to one born after the death
of the father pl: Dabumine 2pl: Da-
buuree

dabuo [dabud] n. abandoned house
pl: dabori 2pl: daboree

dabuori [dabuoéri] pron. when (inter-
rogative pronoun) « Dabuori ka fo
tu fo sori na? When will you make
your trip?

dadagere [dadagiri] n. a kind of fish
pl: dadaga 2pl: dadageree

dadupi [dadayi] n. wood weevil pl:
dadunni 2pl: dadunnee

daga [daga] n. box pl: dagere 2pl:
dageree

Dagaare [dagaari] n. Dagaare; a lan-
guage of the Moore-Gurma family
2pl: dagaaree Var. Dagara

dagaarey [dagaariy] adj. done ac-
cording to the practices of the Da-

gaaba « Ziyuo veyee la ka Da-
gaarey dee bors. Civilisation is
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daguo

killing most of the traditional prac-
tices of the Dagaaba.

dagalaa [dagalaa] n. a large, long
plank used to support weak struc-
tures pl: dagalle 2pl: dagallee

dagapgaanaa [dagapgaanaa] n.
large vine of a creeping or climb-
ing plant pl: dagangaane 2pl: da-
gapgaanee Var. gapgaanaa

dagangay [dagangan] n. wit « A bie
taa la dagangapn, fo na yeli ka s60.
The child is so full of wit that it
might be attributed to witchraft. pl:
dagapganne 2pl: dagapgannee

Dagao [dagés] n. (1) native speaker
of Dagaare (2) the homeland of the
speakers of Dagaare pl: Dagaaba
2pl: Dagaabee Var. Dagara

Dagara [dagara] n. the Dagaare lan-
guage (North Dagaare variant) Var.
Dagao

dagaraa [dagaraa] n. (1) cross; sym-
bol of Christianity (2) crossbeam
pl: dagarre 2pl: dagarree

dageline [dageliné] n. lid of a box pl:
dagelinni 2pl: daglinnee

dagoli [dagéli] n. cudgel; a hook-
shaped stick used in throwing, usu-
ally at game during hunting pl:
dagolo 2pl: dagolee/dagollee

daguo [dagud] n. club with a
knobbed end; a short, large-headed
piece of wood used for breaking
mud-built walls and lumps of earth
pl: dagori 2pl: dagoree/dagorree.
Var. guo



Dagbemmo

Dagbemmo [dagbémmd] n. a native
speaker of the Dagbaane language
pl: Dagbenne 2pl: Dagbennee

Dagbenne [Dagbénni] n. Dagbaane
language 2pl: dagbennee

Dagbennoo [dagbénnés] n. a na-
tive speaker of the Dagbaane lan-
guage pl: Dagbenne 2pl: Daggben-
nee. Var. Dagbemmo

dagboli [dagboli] n. large piece of
wood (firewood) pl: dagbolo 2pl:
dagbolee

dagbollo [dagbdlld] n. the fifth day
from now pl: dagbolli 2pl: dagbol-

lee

dagbuli [dagbuli] n. the act of buy-
ing as a whole pl: dagbulo 2pl: da-
gbullee

dagbulo [dagbuld] n. appellation of
a kinship group

dagyu [dadzd] n. a type of large,
hairy spider; believed to be poi-
sonous pl: dagyuri 2pl: dagyuree

daha [d4ha] n. a type of game simi-
lar to chess pl: dahare Var. dara

dakala [dakala] n. dried sperm 2pl:
dakallee

dakogi [dakégi] n. chair, stool pl:
dakogiri 2pl: dakogiree

dakogidellaa [dakogidéllaa)] n. chair
with a back pl: dakogidelle

dakogilee [dakogiléé] n. small stool
pl: dakogibilii 2pl: dakogibilee

dakoore [dak&dri] n. bachelor pl:
dakobo 2pl: dakooree

dakpiri

dakooroy [daksréy] n. celibacy

Dakoraa [dakéraa] n. name tradi-
tionally given to a reincarnated
male child pl: dakormine 2pl: dako-
ree/dakorree

dakoraa [dakoraa] n. walking stick
with a curved top pl: dakorri 2pl:
dakoree/dakorree

dakoroy [dakdrdy] n. former times;
olden days Var. dasana

dakoore [dakd3ri] n. armlet made
from enamel pl: dakobo  2pl:
dakooree

dakoore [dakd3ri] n. cob (maize) pl:
dakobo 2pl: dakooree

dakuogaa [dakuonaa] n. dry or dead
wood pl: dakuoni/dakuomo 2pl:
dakuonee

Dakpaa [dakpaa] n. (1) name of a
village (2) a kinship group

dakpaa [dakpaa] n. a type of wasp pl:
dakpaare 2pl: dakpaaree

Dakpaaloo [dakpaalss] n. member
of the Dakpaa kinship group pli:
Dakpaalee

dakpalori [dakpaléri] n. a type of
small bug that sucks blood (usually
found in crevices of walls) sg: da-
kpaloruu pl: dakpaloree 2pl: da-
kpalorree

dakpele [dakpili] n. hard wood pl:
dakpele 2pl: dakpelee

dakpiri [dakpiri] n. stump sg:
dakpirruu  pl: dakpirri  2pl:
dakpiree/dakpirree Var. dakpaa,
dagmaparekpiri
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Dakpoge

Dakpoge [dakpdgi] n. a kinship
group pl: dakpogo

dakyage [datfagi] n. lazy chair (for
men), deckchair or sun lounger pl:
dakyagre 2pl: dakyagree

dakyara [datfara] n. forked piece of
wood pl: dakyerre 2pl: dakyerree

Dakyeeloo [daffiil65] n. member
of some type of kinship (Dakyee)
group pl: dakyeelee

dakyeerekpaglaga [dafftirikpagla-
ga] n. a type of tree pl: dakyee-
rekpaglagre 2pl:  dakyeerek-
paglagree

dakyee [datfie] n. brother- or sister-
in-law pl: dakyeere/dakyemine
2pl: dakyeeree

dakyeeraa [datfiéraa) n. tree meant
to be felled pl: dakyeere

dakyeeraa [daffiéraa] n. something
used for cutting wood pl: dakyeere

dakyeereko [daffiéréko] n. wood-
pecker pl: dakyeerekori  2pl:
dakyeerekoree Var. tekolipkuoraa

dakye-noguu [daffi-ndgua] n. par-
rot pl: dakye-noguuri 2pl: dakye-

noguuree

dakyeraa [datfiraa] n. (1) canary (2)
parrot (3) weaver (bird) or weaver-
bird pl: dakyerre 2pl: dakyerree sg:
dakyeroo Var. dakyee

dakye [dafé] n. carelessness « N
neese dakye la so ka a bie kpi.
The child died because of the

nurse’s carelessness.
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dalogi

dala [dala] n. conceited talk; arro-
gance, self-importance « A pogelee
zagere la a toma kye yele o dala.
The girl refused to do the work and
put on airs.

dalaa [dalaa] n. small drum, made
with hide and the rim of a pot pli:
dalle 2pl: dallee Var. dalaraa

dalaraa [dalaraa] n. small drum,
made with hide and the rim of a pot
(Northern Dagaare) pl: dalarre 2pl:
dalaree Var. dalaa

dalee [daléé] n. dry twig pl: dabili
2pl: dabilee Var. delee

daleere [daliiré] n. total knowledge
of « A nannyige daleere zaa ka a
polisri ban. The police have gotten
to know all the thief’s tricks.

dalege [daligi] n. stampede pl: dale-
gre 2pl: dalegree

dalempoo [dalimpd&d] n. an area
without vegetation cover pl: dalem-

poore  2pl: dalempooree  Var
dampoo

dalendeeloo [dalindiélss] n. leech;
a blood-sucking aquatic worm pl:
dalendeele 2pl: dalendeclee

daliiri [daliiri] n. substance « O yele
nao napy yeli ba taa daliiri. There
is no substance in his/her speech.
2pl: daliiree

dalogeraa [dalégraa) n. wood bug pl:
dalogere 2pl: dalogeree

dalogi [dalogi] n. an area where one
piles up firewood for use in the
kitchen pl: dalogri 2pl: dalogree



daloraa

daloraa [dalorai] n. neat stack of
firewood pl: dalorri 2pl: daloree

dalugiri [dalagri] n. Y-shaped plank
that supports roof beams pl: dalugo
2pl: dalugiree

daluri [daldri] n. a type of calabash
pl: dalurri 2pl: daluree

damadama [damadama] adj. big,
large, extensive

damagara [damagara] n. act of
showing wit; adeptness pl: dama-
garre 2pl: damagaree

damannaa [daméannaa] n. (1) mea-
suring stick (2) example, compari-
son (3) simile (lit.) pl: damanne 2pl:
damaannee

dambo [dambo] n. soup not spiced
pl: dambori 2pl: damboree

damboli [damboéli] n. stupid or
foolish person pl: dambolo 2pl:
dambolee

damolo [damdl] n. cheap price (be in-
expensive)

dampoo [damps3] n. an area with-
out vegetation cover (short form
of dalempoo) pl: dampoore 2pl:
dampooree

dampuori [dampuori] n. the back of
ahouse pl: dampoe 2pl: damporee

damui [damui] n. a type of tree with
medicinal properties

dandamiine [dandamiiné] n. a
type of red ant (found in trees)

pl: dandamiime 2pl:  dan-
damiimee/dandamiinee Var.
gyangyamiime

dankyinsoglaa

dandayieni [dindayiéni] n. a type
of small toad pl: dandayieme 2pl:
dandayiemee/dandayienee  Var.
dayieni

dandoo [dand33] n. owner (male) pl:
dandobo 2pl: dandobee

danduli [danddli] n. caterpillar,
worm pl: dandulo 2pl: dandulee
Var. dunduli

daneene [daniiné] n. the fifth day
from today pl: daneene 2pl: da-
neenee Var. danepene

danegere [danigri] n. a type of hon-
eycomb where bees store their food
pl: danege 2pl: danegeree Var
sedanegre

danepene [danininé] n. the sixth
day from today pl: danepene 2pl:
danenenee

danfaray [danfaran] adj. numb

dankyimmiri [danfimmiri] n. layer
of a wall; horizontal layer of plas-
ter pl: dankyimmie 2pl: dankyim-
miree

dankyini  [danffini] n.  wall
pl:  dankyime 2pl:  danky-
imee/dankyinnee. Var. dapkyini

dankyin-pmaa [danffin-ymaa] n.
broken wall (reduced in height)
pl: dankyin-gmaara 2pl: dankyin-
pmaaree

dankyinsegeraa [dantinségraa)
n. chalkboard (writing wall) pl:
dankyinsegre 2pl: dankyinsegree

dankyinsoglaa [dantinsiglaa)
n. blackboard (black wall) pl:
dankyinsogle
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dankyinsooraa

dankyinsooraa [dantins35rad] n.
blackboard (blackened wall) pl:
dankyinsoore 2pl: dankyinsooree

dankyipkogilaa [dantfinkdglad] n.
inner corner of a wall e.g. aroom pl:
dankyipkogli/dankyipkoglo  2pl:
dankyipkoglee

dankyo [dantf6] n. single-barreled
gun pl: dankyori 2pl: dankyoree

danne [danni] v. to praise dannee,
danna, danna, danema, dannaa,
danema Var. denne

dannoy [dannéy] n. praise

danooraa [danGdrad]l no a type
of wood bug pl: danoore 2pi:

danooree

danse [dansi] n. a paid dance session
pl: dansere 2pl: danseree

dansee [dansié] n. witness pl:
danseere  2pl: danseeree  Var.
danseesoba

dansessoba [dansiéséba] n. witness
pl: danseedeme

Dantee [dantié] n. a town in the Up-
per West Region

Dantecloo [dantiélés] n. a member
of the Dantee clan pl: Danteelee

dantip [datig] n. a type of tree pl:
dantinni 2pl: dantinnee

danwée [danwéE] adj. first, ahead o
Bayuo la a zoobu danwée soba.
Bayuo is the first in the race.

danyagela [dapagla] n. the sixth
day coming pl: danyaegle 2pl:
danyagelee
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dapkasan

danyagere [dapagri] n. root pl:
danyaga 2pl: danyageree

danyange [dapan] adj. quickly, fast

day [dag] adj. before « O dapy kpe
la aloopelee. S/he has travelled by
plane before.

dapaa [dapaa] n. hearth; fireplace
for cooking pl: danne 2pl: dannee

dapaa [danaa] adj. big and heavy

dage [dag] v. to be ahead of; to beat,
to be the first to do something « N
na day fo la ta. I will get there
before you. dapee, danna, danna,
danema, dannaa, danema

dane [dan] v. (1) be early « Zene,
o dape la toma waabo. Today
s/he came to work early. (2) come
earlier « Zene, o danye la toma
waabo gaye bebiri zaa. Today
s/he came to work earlier than all
other days. dapee, danna, danna,
danema, dannaa, danema

dapena [danina] n. stack of pots on
top of one another pl: dagene 2pl:
dapenee

dapgoone [dangdini] n. cliff pl: day-
goomd 2pl: dapgoonee

dapgbala [dangbala] n. bare and
open place pl: daggballe 2pl: dap-
ghalee

dapgbale [dangbali] n. walking stick
pl: daggbala 2pl: dapgbalee/day-
ghallee

dapkasay [dapgkasan] adj. bloated-
looking



dapkuuri

dapkuuri [dankauri] n. stone used
to support a cooking pot in the
hearth pl: dagkubo/dagkurri 2pl:
dagkuree/dapkuuree

dagya [danna] n. mischief

Dapyi [dayyi] n. name traditionally
given to the firstborn of a set of
twins Var. Zeeme

dapmaa [dagmaa] n. log pl: dap-
maara 2pl: dapmaaree

dapmeele [dagmiélé] n. the sixth
day from today pl: dagmeele 2pl:
danmeclee

dagmeeraa [danpmiéraa] n. stick
used to beat someone pl: dagmeere

dapmeeraa [dagmiéraa) n. solution,
answer to a problem pl: dapmeere

daoo [dads] adv. large and firm-
looking

da-doraa [da-55raa] n. chewing stick
(tooth cleaner) pl: da-oore

dapaaloy [dapaaléy] n. (1) vanity
(2) splendour, glory

dapare [dapari] n. dwelling place of
the dead; heaven, eternity

daparedaa [daparidaa] n. death,
next world

daparekpeepaa [daparikpiénaa] n.
strong spirit pl: daparekpeene 2pl:
daparekpeenee

daparenuulee [daparinudléé] n.
cockalo pl: daparenuuli

daparoo [daparss] n. soul or spirit
of the dead sg: daparree 2pl: da-
paree

dare

dapeelkammo [dapiélkdmmd] n. a
type of bean 2pl: dapeelkamee

daperaa [dapiraa] n. small dove or
pigeon (grey and red) pl: daperre
2pl: daperee/daperree

daperekalonni [dapirikalénni] n. a
type of trap for birds (usually
made of bamboo and twine) 2pl:
daperekalonnee

daperenyaa [dapiripaa] n. the breast
of a type of dove

dapeere [dapéerf] n. immature tree
or wood pl: dapebe 2pl: dapebee

dapege [dapégi] n. bark (of tree) pl:
dapegre/dapege 2pl: dapegree

dapele [dapéli] n. splinter of wood
sg: dapeloo  pl: dapele  2pl:
dapelee/dapellee

dapeleme [dapélmé] n. splinters of
wood 2pl: dapelmee

dapeleye [dapélén] n. a type of tiny
wild bat pl: dapelenne 2pl: dapelen-
nee

dara [dard] n. a game played by
moving small pins into marked-out
holes pl: darre 2pl: daree/darree

daransay [daransan] n. heavy,
cast-aluminium cooking pot pl:
daransanne 2pl: daransannee

dare [dari] v. to be hysterical daree,
dara, dara, dareba, daraa, dareba

dare [dari] v. (1) to harden (2) to get
acustomed to; to be used to some-
thing unpleasant daree, dara, dara,
dareba, dara, dareba
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Dasaa

Dasia [dasia] n. name traditionally
given to a child born on a rainy day
pl: dasaamine 2pl: dasaanee

dasapa [dasana] n. olden times 2pl:
dasanee Var. dakoron

dasaraa [dasaraa] n. plank pl:
dasarre 2pl: dasarree

daseele [dasiilé] n. suicide 2pl:
daseelee

dasegeraa [daségiraa] n. piece of
wood used to cover gaps between
bigger plunks of wood in an earth-
constructed roof 2pl: dasegere,
dasegeree

daseree [daséréé] n. small sticks
that are used to close a gap in a
thatch earth-made roof of a build-
ing sg: daseroo 2pl: daserree Var
dasegeraa

dasugo [dastigo] n. many kinds of
trees pl: dasugiri 2pl: dasugree

dasuoluy [dasudlun] n. shadow pl:
dasuolo 2pl: dasuolee Var. salin-
suuri

dataa [dataa] n. (1) rival (between
males) (2) antagonist (lit) pl:
dataare 2pl: dataaree

datara [datara] n. third day from
now pl: datarre 2pl: datarree

datuo [datad] n. a type of tree
with medicinal properties and edi-
ble fruits pl: datuuri 2pl: datuuree

datuo [datdd] n. being expensive pl:
datuuri 2pl: datuuree

dave [davi] n. spoke pl: davere 2pl:
daveree
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dazugiviiu

daveene [daviini] n. a type of small
bird with very thin legs pl: davee-
me 2pl: daveenee Var. veene

daverapkantoll [daviragkantoll] n.
last warning, last chance

davoro [davord] n. courtyard pl: da-
vorri 2pl: davorree

davuo [davud] n. a hollowed out log
pl: davori 2pl: davoree

dawege [dawégi] n. a big plunk of
wood used in the construction of
earth-made roof pl: dawegre 2pl:
dawegree Var. wege

dawere [dawéri] n. person who saws
or splits wood pl: dawerebe 2pl:
dawerebee

daworo [daword] n. a type of bell
used in music and to call for atten-
tion pl: dawoe 2pl: daworee

dayeni [dayéni] adj. once pl:
dayeme 2pl: dayennee

dayere [dayéré] n. the day after to-
morrow 2pl: dayeree

dayieni [dayiéni] n. a type of small
toad pl: dayieme 2pl: dayienee Var.
dandayieni

dayuu [dayuu] n. giant rat pl: dayu-
uri 2pl: dayuuree

dazellaa [dazéllad] n. swing pl:
dazelle 2pl: dazellee

dazugiri [dazugri] n. pl: dazugo 2pl:
dazugiree Var. kondazugri

dazugiviiu [dazigviu] n. intense
fire; hell; inferno 2pl: dazugvuu-
nee



de

de [di] v. (1) to take (2) to accept (3)
to believe deee, dere, dere, derebe,
deraa, derebe
de poge to take a wife

dedeekoo [dedéékss] n. act of stand-
ing steadily e.g. a child beginning
to walk Var. dedee, dedeekporo,
zazaakoo

dée [dii] adv. unlimited

deedee [déédéé] adj. straight, up-
right

dee [di¢] adv. just « N dee ba bay a
pare. 1 just don’t understand it.

dee [dit] v. to remain somewhere
O gaa la a tigiri te dee. S/he went
to the feast and never returned.
dece, deere, deere, deerebe, decraa,
deerebe

dée [dit] v. to play, to joke dége,
deeneg, deene, deeneme, deenaa

déeban [ditban] n. drama, play

déedéckaraa [ditdickaraa] n. (1)
lead player (2) protagonist (lit.) pl:
déedéekarre 2pl: déedéekaree

déedeene [diEdiéné] n. (1) one who
plays e.g. of a child (2) a character
in a story, drama pl: déedeeme 2pl:
déedeemee Var. deene

déekakalle [ditkakalli] n. rough,
dangerous play e.g. throwing
hard objects at each other 2pi:
déckakalee/déckakallee

déekoobo [ditkés3bs] n. farmwork
done for one’s in-law 2pl: déekoree

déekuori [ditktori] n. funeral of an
in-law pl: déekoe 2pl: déekoree

deene

déekpiao [ditkpaads] n. guineafowl
meant for one’s in-law pl:
déekpinni 2pl: déekpinnee

deelaa [di¢lad] n. nightjar pl:
decle/decle/declee

deele [diéli] v (1) to glide away
from the target, to deviate (2) to de-

flect, to dodge declee, decle, decle,
deelebe, declaa, deelebe

deele [dicli] v. (1) to spread out (to
dry) (2) to expose completely (3) to
float on liquid declee, deele, decle,
declebe, decle, deelebe n. drizzle

declegpoo [diéléépss] n. drizzle pl:
deeleepoone 2pl: deeleepoonee

désmakoma [ditmakéma) n.
grandmother-in-law  pl:  dée-
makommine

déeme [ditmé] n. (1) in-law (fa-
ther or mother) (2) son-in-law pl:
déemine 2pl: déemee

desmekonloy [diémékdnldn] n. the
first layer of TZ in a bowl pl:
déemekonlonne 2pl: désmekon-
lonnee

déempoge [di¢psgi] n. mother-in-
law pl: déempogeba/désmpogemine
2pl: déempogree

deenaa [diénaa] n. plaything, toy pl:
deene 2pl: deenee

deendoo [died33] n. father-in-law
pl: deendobo/deendoomine  2pl:
de&dooree

deene [di¢ni] n. (1) play « Bibiiri
none la deene yaga. Children love
play. « A bibiiri ba noye a decne
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decraa

pa. The children do not like this
play. (2) joke « Bonso ka fo de
a yelnimize na epe deene? Why
do you take this serious matter for
a joke? (3) drama « Zene te na
kaa la karembiiri decne na nap
kyaare ‘bibiiri emmaaroy yele’.
Today we shall watch a drama
piece by pupils on the title ‘chil-
dren’s health’. 2pl: deenee Var.
déedeene

deeraa [diéraa] n. an instrument for
scraping and smoothing the edge
of objects pl: deere 2pl: deeree

deere [dicri] v. to trim, to cut to
make even (mouth of calabash)
deeree, deere, deere, deerebe,
deeraa, decrebe

déesdakoma [digsadksmal n.
grandfather-in-law pl: déesdakom-
mine

déeyiri [difyiri] n. house of an in-
law pl: déeyie 2pl: déeyiree

degedaga [digidaga] adv. thick,
heavy, and immovable

degere [digri] n. dwarf, one stunted
in growth pl: dege 2pl: degeree

degili [degli] v not to be of sub-
stance degilee, degile, degile,
degilibe, degilaa, degilibe

degili [dégli] v. to marry one’s
sibling’s husband degilee, degile,
degile, degilibe, degilaa, degilibe

deli [déli] v. to have one’s eyes daz-

zled; to look without seeing delee,
dele, dele, delibe, delaa, delibe
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dendbore

deme [démé] pron. own pl
(yours/mine) « Fo deme la gany n
deme. Yours are more than mine.

demee [déméé] n. unidentified peo-
ple « Yey demee la wa? Which
people have come?

demee [déméé] n. owners « A noore
taa la demee. The fowls have own-
ers.

demm [démm] adv. large and up-
right

dendiee [dindaft] adv. appearing
suddenly and frighteningly

dendege [dendégé] n. a woman
given in marriage to her sister’s
husband pl: dendegri 2pl: dede-
gree

dendepe [déndeéné] adj. upright pi:
dendenni 2pl: dendennee
dendepi [déndén] adv. upright,
straight

dendepye [déndénné] n. (1) dagger
(2) the longest toe of a bird pl: den-

denni 2pl: dendennee

dendogange [dindjgan] n. bastard pl:
dendoganne 2pl: dedogannee Var
dendogapa

dendolee [dind5léé] n. bastard pl:
dendobilii 2pl: dendobillee

dendomd [dind5m3] n. enemy pl:
dendonne 2pl: dendonnee Var.
dendoma, dondomo

dendore [dindjri] n. (1) doorway
(2) frontage of the main house pl:
dendoe 2pl: dendoree



deni

deni [déni] pron. that which be-
longs to (possessive pronoun) « A
dagere poo n deni la bile. Among
the boxes mine (the one that be-
longs to me) is the smallest.

denni [dénni] v. to carry on one’s
head without the support of one’s
hands dennee, denne, denne, den-
ime, dennaa, denimee Var. delli

depgeluu [dengélau] n. sweet potato
pl: deggele 2pl: depgellee

deygerey [dépgérén] adv. upright,
stiff, unbending and strong

deyo [dins] n. preference, wish (not
caring about others)

deraa [diraa] adj. strong and hard,
unbendable

deree [déréé] n. negligence, careless-
ness

deri [déri] v. (1) to harden, to
dry (wet or muddy place or sub-
stance) « Pampana na ka ba salle
a dankyini o nay ba deri. The
wall has just been plastered and is
not hardened yet. (2) to go into a
state of convulsion, to collapse in
hysteria « Ka kommaarony waare
pogenyanaa nay zoro ddre o na
deri la. If cold water is accidently
sprayed with water she will col-
lapse in cold. deree, dere, dere, de-
ribe, deraa, deribe

detaarey [ditaariy] adv. 3 years ago
deyey [diyéy] adv. last year
de [d¢] v. pl. to cut to make even (fin-

gernails) dee, deere, deere, deere,
deeraa, deerebe

demmo

debiri [débiri] n. stair pl: debie 2pl:
debiiree Var. dabiri

debogi [débogi] n. step on a ladder;
stairs pl: debogiri 2pl: debogiree

dederee [dédéréé] adv. shallow

dée [déZ] adv. open and endless e.g.
grassland, desert, ocean

dege [dégi] v. to be dirty degee, de-
gre, degre

degelekele [deglekele] adj. fatty and
plentiful e.g. of a big dinner (food)
on a rich couple’s wedding day

degere [dégri] n. dirt pl: dege 2pl:
degeree

degere iribu [dégri iribd] n. (1) cir-
cumcision (male) (2) excision (fe-
male)

delle [déllf] v. to lean against, to rely

upon for support dellee, delle, delle,
delebe, dellaa, delebe

delle [délli] v. to stage a corpse
dellee, delle, delle, delebe, dellaa,
delebe

delle [délli] v to remove the top
layer of liquid, to decant, to skim
dellee, delle, delle, delebe, dellaa,
delebe

demedeme [démeédémé] n. making
an effort

demedeme [démédéme] adv. (1)
full to capacity with liquid e.g. a
swollen foot (2) big, fat and tall or
long e.g. a huge python

demmo [démmd&] n. conversation,
talk, a pending problem pl: deme
2pl: demee
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dendelen

dendeley [déndélén] adv. long and
wavy

dendepe [déndéy] adj. first, earlier
Var. dey

denne [dénni] v. (1) to straighten
o Da maaroy ka ba may denne,
ba ba denne dakuonaa. You can
straighten a fresh stick, but not a
dry one. (2) to roam « A teye zaa
ka o denne kye nay ba bale. She
has roamed the whole town but is
not tired yet. (3) to be full to capac-
ity (with liquid) « Saa mie la ka a
baa denne o zaa. It has rained and
the stream is full to capacity. den-
nee, denne, denne, deneme, den-
naa, denemse

denne [dénni] v. praise dennee,
denne, denne, deneme, dennaa, -
Var. danne

deye [dén] adj. first

deyeney [déniniy] adj. first instance

depee [dénee] adj. plentiful

Dere [déri] n. name traditionally
given to a male child born after the
death of an infant boy of the same
mother pl: Deremine 2pl: Deree

dere [déri] n. house mouse pl: deree

dere [déri] n. ladder pl: dee 2pl:

deree

dere [déri] v. to boil pito at the sec-
ond stage of brewing deree, dere,
dere, derebe, deraa

deremaakonokono [dérimaakoénokond]

n. a traditional women’s dance
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di

Derepoge [déripdgi] n. name tra-
ditionally given to a female child
born after the death of an infant
girl of the same mother

di [di] v. (1) to eat, to consume e
Bibiiri sey ka ba may di bondirii
kye gaa sakuuri. (2) to burn, to
blaze « Vitii di la a tuu zaa. The
whole shrub has been burnt down
by fire. (3) to erode, to make sore
« A bie noore die la ka ba sage
na di bonzaa. The child has a sore
mouth and refuses to eat anything.
(4) to overcome, to win (5) to as-
sume a throne (6) to judge « Ba di
la ba zoore seree na baare. They
have finished judging that case of
fighting. diee, dire, dire, diribe, di-
raa, diribe
di daa to haggle, to negotiate a
price
di dansee to give witness
di dapaaloy to show elegance
di degere to suffer
di deme/demmo to converse
di dooloy to show bravery
di dogee to suffer
di kannyiri to be patient
di nay to be scarce
di naalop to gain wealth or author-
ity; ascend the throne
di nee (of a person) to be worthless
di noo to enjoy
di sane to owe
di seebo to harvest, to collect
(honey from a hive)

di seree to judge
di suuri to forgive



dibogi

di vi to be ashamed
di yuori to have an unworthy
name
koo nap di neev to drown

dibogi [dibogi] n. where the family
line begins and where it ends pl: di-
bogri 2pl: dibogree

die [dié] n. (1) room (2) compound,
house pl: deri 2pl: deree

diebie [diébie] n. (1) cat (2) son of
the house pl: diebiiri 2pl: diebiiree
Var. yiribie

diebugo [diebugd] n. one who
knows nothing outside home (un-
travelled) pl: diebugri 2pl: diebu-
gree Var diene

dieli [dieli] v. to float dielee, diele,
diele, dielibe, dielaa, dielibe

dienee [dienié] n. a close relative pl:
dienoba Var. diebugo

di fapa [di fana] v. wield power

difudee [difudié] n. cheap, simple
(Akan) 2pl: difudeeree

diganaa [diganaa] n. bedroom pl: di-
ganne 2pl: digannee

digagene [diganini] n. gluttony

digapgap [digangan] n. craftiness

digi [digi] v (1) to chase, to run af-
ter (2) to drive away digee, digire,
digre, digribe, digiraa, digiribe

digoo [digoo] n. a disease affecting
bean plants

digbogbo [digbogbo] adj. glut-
tonous, eating too much

dii [dii] v (1) to press down e.g. with
aheavier object« A tecdalediila

di nee

a loore ka noba perre. The tree fell
on the car and injured some peo-
ple. (2) to pile up « A boore la
dii taa do tec a daseree. The bags
are packed on top of each other up
to the ceiling. diiee, diire, dire, di-
iribe/diiribee, diiraa

dii [dii] v to store grain in ashes+ A
yidaampoge dii la a beye ne tam-
peloy ka a na ta saa. The head
of the women preserved the bean
seed in ash to prevent it from get-
ting destroyed by insects. diiee, di-
ire, dire, diiribe/diiribee, diiraa, di-
iribe

diibu [diibd] n. food 2pl: diiree

di kannyiri [di kanpiri] v. to be pa-
tient

dikpaare [dikpaari] n. back of a
room pl: dikpae 2pl: dikpaaree

dikpeeraa [dikpiéraa] n. living room
pl: dikpeere

dilooraa [dil3%raa] n. a room
thatched with wood and earth pl:
diloore 2pl: diloore

di naaloyg [di naaléy] v to ascend to
the throne

di nape [di nan] v. to be scarce

dindigili [dindigli] n. electric fish
pl: dindigile 2pl: dindigilee Var.
dindigiri

dindigiri [dindigiri] n. catfish, a
type of fish that gives you an
electric shock when touched pl:
dindige/dindigire 2pl: dindigiree
Var. dindigli

di nee [di ni¢] v. to be hopeless
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dipanaa

dipanaa [dipanaa] n. plastered room
pl: dipanne 2pl: dipannee

dire [diré] v. to be sharp diee, dire,
dire, diribe, diraa, dire

dirup [diran] n. (1) food, plenty of
food (2) feast

di sane [di sani] v. to owe, to be in-
debted to

di seree [di séréé] v to judge

disogo [dis6gd] n. middle room pl:
disogere 2pl: disogeree Var. diso-
ga

di suuri [di stdri] v. to forgive

diteene  [ditiiné] n. mediator,

spokesman in a marriage agree-
ment pl: diteeneme 2pl: diteenee

di vi [di vi] v to be ashamed

divuo [divud] n. abandoned room;
room without a roof pl: divori 2pl:
divoree

do [do] v to roll along the ground
(circular object) doe, duoro, duoro,
duori, duoraa, duoro

do [d6] v (1) to climb up, to as-
cend (2) to soar (3) to mate,
to crossbreed (nonhuman) (4) to
climb out of the ground into a new
nest (trapped termites) doe, duoro,
duoro, duoribo, duoraa, duoribo
do saa to be high

déo [d55] adv. hazy, misty
doba [déba) n. island pl: dobare 2pl:

dobaree

dobaa [dobaa] n. pig (domesticated)
pl: dobaare 2pl: dobaaree

106

dogelee

dobadaa [dobadaa] n. male pig pl:
dobadaare 2pl: dobadaaree Var
dodaa

dobagbere [dobagbéri] n. the mane
of a pig pl: dogbee 2pl: dogbeeree

dobanene [dobanéni] n. pork pl:
dobaneme 2pl: dobanemee/doba-
nennee

dobapole [dobapili] n. young pig pl:
dobapolo 2pl: dopollee Var. dopole

dobasugo [dobasigo] n. herd of
swine pl: dobasugri 2pl: dobasu-
gree

dodaa [dodaa] n. wild male pig pl:
dodaare 2pl: dodaaree

dodoo [d&d6S]  adj. large  and
bloated

dodoo [d&dGG] n. an illness that
causes bloating of the whole body
pl: dodoore 2pl: doddooree

doge [d&gi] n. large pot pl: dogre
2pl: dogree

doge [dégi] v. (1) to boil, to cook
(2) to brew (3) to become very hot
dogee, dogero, dogero, dogereba,
dogeraa, dogero

dogebile [d&gibilé] n. small pot pl:
dogebilii 2pl: dogebillee

dogekoma [d6gkéma) n. a type of
tree with medicinal properties

dogele [d&gli] v to put over a fire
dogelee, dogero, dogelo, dogelebo,
dogelo, dogelebo

dogelee [d&gléé] n. small pot pl:
dugili



dogi

dogi [dogi] v. to remove an object
from the top of something « O
dogi la a kuuri na nay pare a
dankyini zu. S/he has removed the
stone from the top of the wall. do-
gee, dogiro, dogiro, dogribo, dogi-
raa, dogiribo

dogo [d&gd] n. a type of dance 2pl:
dogree

dogodogo [dogddogo] n. power of
charm in magic pl: dogodogri 2pl:
dogodogree

dole [ddli] v to be unaware dolee,
dollo, dollo, dolebo, dollaa, dolebo

dole [d6li] v. to raise (one’s head)

to face upwards (when moving
through tall grass) dolee, dollo,
dollo, dolebo, dolaa, dolebo

doledole [d3lidéli] v. to swing one’s
head around doledolee, doledolo,
doledolo, doldolebo, doledolaa,
doledolebo

dolee [doléé] n. small wild pig pl: do-
bili

doli [doli] n. a type of tree whose
bark is used as a disinfectant for
washing pito pots pl: dolo 2pl:
dolee/dollee

doloy [dsl&y] n. right side pl: dolle
2pl: dollee

domadoma [dsmaddma] adv.
bloated and soft

dombaala [dsmbaala] n. (1) sick an-
imal (2) domesticated animal pl:
dombaale 2pl: dombaalee

dondigire

domberoy [démbérdy] n. (1) large
animal (2) famous animal pl: dom-
bere 2pl: domberee/domberree

domberoy [démbéréy] n. large
animal; pl: dombere 2pl: dom-
beree/domberree

domm [domm)] adv. tall and big

domo [dém3] n. totem; the sacred
bird, animal, or insect of a clan pl:
donne 2pl: domee Var. domd

dompane [dSmpani] n. a type of
snake that is short and poisonous
pl: dompama 2pl: dompannee

dompelaa [démpilad] n. (1) white

animal (2) an ordinary animal (be-
lieved not to have any spiritual
powers) pl: dompeele 2pl: dom-
peelee

dompege [dsmpégi] n. shell of an an-
imal pl: dompegere

dompoll [démpsll] n. a material
thing believed to be owed to a child
from birth pl: dompolo 2pl: dom-
polee/dompollee

dompoo [ddmpdd] n. pregnant ani-
mal pl: dompoore 2pl: dompooree

dondaa [dondaa] n. male animal pl:
dondaare 2pl: dondaaree

dondigiraa [ddndigrdd] n. some-
thing that drives mosquitoes away
pl: dondigiri 2pl: dondigiree

dondigire [dondigré] n. an insect-
repellent plant used in keeping
mosquitoes at bay pl: dondigiri 2pl:
dondigiree
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dondoli

dondoli [dondoli] n. dry land pl:
dondolo 2pl: dondolee

dondolo [dond61d] n. planks used as
seats (usually in front of a house)

donee [duvnee] n. humankind Var. an-
donee

donfaa [dvnfaa] n. dangerous ani-
mal pl: donfaare 2pl: donfaaree

donforoy [dénfirdy] adv. large/big
and puffed « A poge e la beroy
donforon le. The woman is big and
puffed.

donkyeene [dun{fiiné] n. shepherd,
herdsman pl: donkyeeneme 2pl:
donkyeemee

donnyapaa [dénnpanaa)] n. adult fe-
male animal pl: donyapene 2pl:
donyanenee

donnyapaa [dopanad] n. wild fe-
male boar pl: donnyapene 2pl:
donnyanenee

donsaana [dénsaana] n. strange ani-
mal pl: donsaama 2pl: donsaanee

donsee [donsié] n. the waist of an an-
imal pl: donseere 2pl: donseeree

donsogelaa [donsdglaa) n. (1) black
animal (2) an animal believed
to have spiritual powers pl: don-
sagelo

donsugo [donsigd] n. large herds
of animals pl: donsugiri 2pl: don-
sugiree

dopa [d6ni] n. (1) animal (2)
mosquito pl: donne 2pl: donnee
Var. donp
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dopkuuree

dope [doy] v to bite (1) to sting
donee, dono, dono, donemo, donaa,
donembd

dope [déy] v. to be at close range
o« A saa da dope te la ka te
zo fdaa kye ka poo te. The rain
was so close we could not escape
and therefore were caught in the
downpour. dopeg, donno, donno,
donemo, donnaa, donemo

donenokono [d6yinsksns] n. (1) a
type of tree whose leaves are edi-
ble (2) the leaves of this tree 2pl:
dopenokonee

dopguolaa [déygudlaa) n. an animal
that has been raised, a domestic an-
imal pl: dopgguoli

dopguolo [doygadlo] n. animals
that are shared between an original
owner and a caretaker who raises
them Var. bogguolo

doyi [dog] n. a Muslim religious fes-
tival pl: donni 2pl: donnee

dopkaraa [ddpkardd) n. a strong-
smelling plant used for chasing
away mosquitoes

dopkommiruu [dépkémmirad] n.
a type of tiny mosquito (bites
only during day) sg: dopkommiruu
pl: dopkommie  2pl: dopkom-
miree/dogkommiiree

dopkoosee [ddnkddsié] n. wasp;
a stinging flying insect that re-
sembles a bee but longer pli:
dopkooseere 2pl: dopkooseeree

dopkuuree [dopkutréé] n. a type



doogo

of short, very poisonous snake pl:
dogkuuri 2pl: dogkurree

doogo [d6Gg3] n. plenty of enjoy-
ment (food and drink) 2pl: doogee
Var. dooga

doore [d&ori] v. to continuously
heave loads or chunks of matter o
Ba doore la koo lec te bale ba zaa.
They heaved water until they be-
came tired. dooree, doora, dooro,
doorebo, dooraa, doorebo

doo [d6d] v. to raise one’s head,
to look up « O doo la o zu
dayeni kye lee gay S/he raised
his/her head once and laid back
down. dooae, dooro, doaro, doorebo,
dooraa, doorebo

doo [d6d] v to cause to become
worse (behaviour) « A doo yme la
a bie doo bare. The man wors-
ened the situation by beating the
child. doog, dooro, doora, doorebo,
dooraa, doorebo

doo [d3] v. to ooze; to overflow « A
baa paalee la doors. The river is
overflowing its banks. doog, doara

doo [d&3] v. to fetch water with a
large container doog, dooro

doo [ds3] n. (1) dawadawa tree (2)
fruit of the dawadawa tree (edible)
pl: dore 2pl: doree

doobo [d63bd] n. the act of weeding

dookpangyogele [d&dkpandzasgli] n.
a large catepillar found on the
leaves of the dawadawa tree pl:
dookpangyoglo 2pl: dookpangyo-
glee Var. dookpankyogele

do

doole [d&3li] n. xylophone mallet pl:
doolo 2pl: doolee

doole [d&3li] v to walk carefully and
majestically dooleg, doolo, doolo,
doolebo, doolaa, doolebo

dooloy [d&3l6y] n. mudfish (lives
in the mud during dry season) pl:
doolo 2pl: doolee

doonyeraa [dddpiraa] n. a type of
small ant pl: doonyere 2pl: doonye-
ree

doore [d&dri] adj. yellow 2pl: dooree

dopoge [dopdgi] n. female bush pig
pl: dopogeba 2pl: dopogeree

dopole [dop3li] n. young bush pig pl:
dopolo 2pl: dopolee/dopollee

dore [ddri] n. thud; sound of an im-
pact e.g. a heavy log falling

doreba [d&riba] n. driver pl: dore-
bare 2pl: dorebaree

doree [dorée] adj. large and solid

dori [dori] v. remove bits of the top
doree, doro, doro, doribo, doraa,
doribo

dori [dori] n. heap pl: doe 2pl:
doree/dorree

dori [dori] n. joint (stalk of grass) pl:
doe 2pl: doree/dorree

dosoraa [dosaraa) n. young female
bush pig pl: dosarre 2pl: don-

saree/donsarree

do [d5] v to spill over e.g. boil-
ing water from yam being cooked
over fire dog, dooro, doara, doorebo,
dooraa, doorebo
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do

do [d5] v. to pay the last bride price
doe, dooro, dooro, doorebo, dooraa,
doorebo

do [d3] v. to weed doe, dooro, dooro,
dooreba, dooraa, doorebo

dodogeroy [d3digriy] n. wretched-
ness, bad treatment

doe [d5€] n. last bride price

doge [ddgi] v. (1) to bear (child),
to give birth (2) to flower (grass
pollen) (3) take something from
the top of another « A bie doge la
a nene a saabo zu. The child has
taken the meat which was on top
of the food. dogee, dogro, dogro, do-
greba, dograa, dogreba

dogele [ddgli] v (1) to place on top
of something « De a nene dogele
dankyini zu ka baare ta wa de o.
Place the meat on the wall so that
dogs do not eat it. (2) to exceed,
to be extra « A bie yoo la a libie
ka a dogele ka a sey ka fo lec de
a dogels ko o. The child has over-
paid and so the extra money should
be returned to him. doglee, doglo,
doglo, dogleba, doglaa

dogele [d5gli] v. to mix beans with
flour doglee, doglo, doglo, dogleba,
doglaa

dogere [ddgri] v. to punish, to make
to suffer dogeree, dogero, dogero,
dogerebo, dogeraa, dogerebo

dogeroy [dgrdn] n. descent

dogeron [d5grdn] n. penalty, punish-
ment
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dopge

dogers [dgro] n. relative (blood) pl:
dogerebo 2pl: dogerebee

dogerolenne [ddgrdlénné] n. ear of
maize with multicoloured kernels
2pl: dogeroslennee

dogee [d3géé] n. suffering
dokele [ddkélé] n. kernels from daw-
daw fruit 2pl: dokelee Var. tokele

dokone [ddkdni] n. kenkey (thick
corn paste shaped into balls and
boiled in leaves) pl: dokona 2pl:
dokonnee Var. dakone

dole [d3li] adv. pop out smoothly e.g.
from something slippery

dolle [d3lli] v to stretch, to lengthen
dollee, dollo, dollo, dolebo, dollaa,
dolebo

dolb [d313] n. way of doing some-
thing pl: dolodolo

dolodolo [d315d315] adv. slimy and
slippery

dondop-karaa [dinddn-karaa] n.
chief enemy pl: dondon-karre 2pl:
dondon-karee

dondore [donddri] n. curd; coag-
ulated milk pl: dondorre  2pl:

dondoree

dondore [dinddri] n. shade caused
by clouds coming between the
earth and the sun pl: dondorre 2pl:
dondoree

doge [d3y] n. enmity, hatred pl:
donne 2pl: donnee

doge [d3n] v to be lean, to be thin
donee, donno, donno, donemo, don-
naa, donemo



doo

doo [dd3] v (1) to squat (2) to bow
(as in greeting) (3) to excrete (4) to
perch dooe, dooro, doora, doorebo,
dooraa, doorebo

doo [d33] n. (1) man (2) friend of the
same sex pl: dobo/doba 2pl: dooree

ds> [d35] v (1) to disturb, to
move (rustle) (2) to stir, to mix
(3) to worry d3doe, doond, doono,
doonema, doonaa, doonema

d3> [d55] v. to sprain eg. a leg
d3oe, doono, doono, doonema, doo-
naa, doonema

doobile [dd5bilé] n. boy pl: doobilii

Doodia [dd>d4a] n. name of a male
born on the day local beer has been
brewed in the house (see Pogedaa
for female name)

dookooteeloo  [didkddtiéldd] n. a
squatting kick game

doo-la-poge [dd3-1a-p3gi] n. a man
with feminine features 2pl: dos-la-
pogree

doolee [d351éé] n. boy pl: doobilii 2pl:
doobilee Var. doobile

dooloy [d3d16n] n. (1) bravery, dex-
terity (2) penis (figurative)

doone [dddni] n. (1) noise « N wop
la doone a die poo, neckana be
la be. I have heard some noise in
the room, there must be someone
in there. (2) movement « Te nye
la a baala nogbeme doone kye te
ba wopi a yele o nay yeli. We saw
some movement of the patient’s
lips but we did not hear what s/he

du

said. (3) disturbance, worry « A
poge yeli ka o ba boors doone ka
anay so ka o yi. The woman said
she did not want trouble and that is
why she divorced.

doonyanaa [dddpanaa] n. old man pl:
doonyagene 2pl: doonyanenee

doo-ore [dd3-5ri] n. infertile man 2pl:
doo-oree Var. doo-are

doota [dd5ta] n. (1) doctor (2) hospi-
tal, clinic pl: dootare 2pl: dootaree

dootayiri [d3Stayiri] n. hospital pl:
dootayie 2pl: dootayiree

dore [dori] v. to advise, to caution
doree, doro, doro, dorebo, doraa,
dorebo

dore [ddri] n. fruits of doo 2pl: doree

dorekabakoma [ddrikabakéma] n.
one who incites hatred pl: doreka-
bakomamine

dosapkpare [d3sapkpari] n. peels of
dawadawa fruits 2pl: dosapkparee
Var. dosepkpare

dosempecele [disimpiélé] n. imma-
ture dawadawa fruits sg: dosem-
peeloo pl: dosempeele 2pl: dosem-
peelee

dozoge [ddz3n] n. daw-daw flour;
pulp from daw-daw fruit pl:
dozonne 2pl:dozonnee Var. dozopa

dozunni [d5z0nni] n. daw-daw seeds
sg: dozunnuu pl: dozunni 2pl:
dozunnee

du [dd] v. (1) to rub against (2)
to iron (clothes) due, duuro, duuro,
duuribo, duuraa, duuribo
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dudugiri

dudugiri [dudugri] n. a box made of
grass pl: dudugo 2pl: dudugiree

dugi [dugi] n. swim Var. duu

dugi [dugi] v. to be eaten up to pow-
der e.g. wood infected with bugs
dugee, dugiroVar. dud

dukuree [dukuréé] n. large sores
caused by scabies 2pl: dukurree
Var. dikuree

duli [duli] v (1) to work strenu-
ously on a difficult task (2) to eat

a large amount (fig.) dulee, dulo,
dulo, dulibo, dulaa, dulibo

duluy [dulty] n. a type of large bird
pl: dulli 2pl: dullee

dunduli [dunduli] n. (1) caterpil-
lar (2) worm (3) maggot pl: dun-
dulo 2pl: dundulee/dundullee Var.
kpagkyori, kpagkyobo

dundulivarekpenyoore  [dunduli-
varikpénédri] n. small green cater-
pillar that springs from place to
place pl: dundulivarekpenyoe

dundulkyoo [dundulf6o] n. cocoon

pl: dundulkyoori  2pl: dundul-
kyooree
dundulvarkpenyoore [dundul-

varkpénsdri] n. a type of small
green caterpillar that moves by
loops pl: dundulvarkpenyoe

dundupkolo [dundipkolo] n. fried
yam wedges sg: dundupkoluu 2pl:
dundugkolee

duni [dani] n. knee pl: dumo 2pl:
dunee/dunnee
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duor-tere

dunselee [dunséléé] n. kneecap pl:
dunsebilii 2pl: dunsebilee

dupgi [dag] n. type of weevil
(found in wood ) pl: dunni 2pl:
dunee/dunnee

duo [dud] n. wild pig, boar pl: dori
2pl: doree/dorree

duo [duo] v. (1) to be seated all
over the place in great numbers (pa-
tients at consulting room) (2) to
prepare malt for brewing local beer;
duoe, duoro, duoro, duoribo, duo-
raa, duoribo

duogo [di6gd] n. giant pl: duogori
2pl: duogoree

Duon [da6y] n. town in the Upper
West Region noted for treatment of
bone fractures

duoraa [dudraa] n. (1) open space
for a gathering; (2) resting place
for sheherds and their animals pl:
duori 2pl: duoree

duori [da6ri] v. (1) to urinate (2) to
ejaculate (3) to set high up (child
on shoulders) (4) to raise yam
mounds (5) to set a bow ready for
use duoree, duoro, duoro, duoribo,
duoraa, duoribo

duori [duori] v. to set out in
heaps e.g. tomatoes for sale duoree,
duoro, duoro, duoribo, duoraa,
duoribo

duoro [duord] n. news 2pl: duoree

duor-tere [duor-tiri] n. annouce-
ment, broadcast, information pl:
duor-terre 2pl: duorterree



duor-tere

duor-tere [duor-tiré] n. one who
gives information, messenger,
newscaster pl: duor-terebe 2pl:
duor-terebee

duorunlaa [duérunlaa] n. chamber-
pot pl: duorunlaare 2pl: duorun-
laaree

duorunwoo [dadérunwdd] n. blad-
der pl: duorunwoore 2pl: duorun-
WOOTree

€

efi] v (1)toact,todoes Tenaeo
la velaa. We shall do him good. (2)
tolet « E ka te gaa pampana. Let
us go now. (3) to fetch+ A doo e
la a kyi ko a poge. The man has
fetched millet for the woman. (4)
to be « A bie e la kpeeyaa. The
child is strong. ete, ere, ere, erebe,
eraa, erebe

eele [iili] n. (1) horn (2) antenna pl:
eele 2pl: eelee

et [i€] v (1) to pinch (2) to hint »
Ba ec la a yele féé ka N woy. They
have given me a hint of the situa-
tion. eee, ecre, eere, eerebe, eeraa,
eerebe

&e [1€] n. sg:eenoo pl: & 2pl: enee
Var. eene

&e [i€] v (1) to mark the foundation
of a building (2) to cut a very small
piece eeg, eene, eene, ecneme, ee-
naa, eeneme

et epe [i¢ in] v. to flee, to run away

ecre

duorunzéé [dudrunzii]| n. bilharzia-
sis 2pl: duorunzeenee

duoruy [duériy] n. urine

duorupkonsagers [dudrungkinsdgrs]
n. the condition of having difficulty
passing urine pl: duorupkonsogre
2pl: duorugkonsogree

duulaa [duulaa) n. (1) row (2) line
(poetry) pl: duuli

+ A bie zu pore la mango ka a
daana waana ka o ec ey. The boy
stole a mango and when he saw the
owner coming he took to his heels.
€€ eEE, eETE ENNE, €€ eNne, e€ ene-
me, ee ennaa

eene [i¢ni] n. hippopotamus pl: eeme
2pl: eenee

eene [iénf] n. claw sg: eenoo pl:
eeme 2pl: eenee

eene [ini] n. a type of deer pl: eeme
2pl: eemeer

eene [iéni] adj. tiny, e.g. fingernail pl:
eeme 2pl: eemee

eene [iéni] v. to claw e.g. a cat climb-
ing a wall

&eo [1865] n. type of deer pl: eene 2pl:
eenee

ecraa [iéraa] n. hook, e.g. fishhook
pl: eere 2pl: eeree

eere [féri] v. to wipe away e.g.
dirt, tears eeree, ecre, ecre, ecrebe,
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ecre

ecraa, ecrebe

eere [iri] v. to claw at eeree, eere,
ecre, ecrebe, ecraa, ecrebe

eere-miri [iéri-miri] n. fishing line
pl: eere-mie 2pl: eere-miiree

e-la [i-la] v to tease e-lag, ere
laara, e-laara, e-laareba, e-laaraa,
e-lareba

e-laara [i-laara] n. one who teases pl:
e-lareba 2pl: e-larebee

embaare [imbaari] n. laziness 2pl:
embaree Var. entuo

emii [imii] n. act of desperation; im-
patience 2pl: emmiinee

emmaa [Imaa] n. the condition of be-
ing in a good state

emmaaroy [immaarsy] n. health pl:
emmaara 2pl: emmaaree

emmii [immii] n. a body that is in a
painful condition pl: emmiime 2pl:
emmiinee

emmiiruy [immiiray] n. (1) a body
in pain (2) stunted body 2pl: em-
miiree

emmiiruy [immiiriy] adj. stunted

Emo [imd] n. (1) the name of a
clan in Southern Dagao (2) appel-
lation of this group sg: emosloo pl:
emodld 2pl: emoolee

empoone [imp&ini] n. ocean pl:
mpoonee Var. po

endaa [indaa] n. frame (of a per-
son’s body) pl: endaare 2pl: en-
daree/endaaree

endaa waaloy [indaa-waaléy] n
skin colour, appearance of the body
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ene

enfuomaala [inflomaala] n. one
who makes pictures pl: enfuo-
maaleba 2pl: enfuomaalebee

enfuomaale [infuomaali] n. the act
of making a picture (draw)

enfuoni [infudéni] n. image, photo-
graph, picture pl: enfuomo 2pl: en-
fuonee

enfuori [infuori] n. the act of be-
witching; the act of casting a spell

enne [inni] n. act of respect 2pl: en-
nee Var. egene

ennod [innd3] n. happiness pl: en-
noore 2pl: ennooree

ensogelaa [insdglaa] n. black skin pl:
ensogl

entaa [intda] n. mutual respect

entage [Intagi] n. muscular body pl:
entagre 2pl: entagree

entole [intSli] n. fever, rise in body
temperature pl: entolo/entola 2pl:
entolee

entoloy [intSléy] n. fever pl: entola
2pl: entollee

entukpalaa [intukpalaa] n. extreme
laziness pl: entukpalle 2pl: entu-
kpalee

entuo [intid] n. laziness pl: entuuri
2pl: entuuree Var. embaare

enzee [inzié] n. (1) light skin (2) lep-
rosy pl: enzeere 2pl: enzeeree

ey [in] part. as « Maa ey koy gaa.
As for me I won’t go.

epe [in] v. (1) to putine« ooy la kdo
epe a doge poo. S/he has put water
into the pot. (2) to put on (shoes,



epene

ring, spectacles) (3) to respect s A
sene ka bibile man ene nenkpon.
The young should respect the el-
derly. epee, enne, enne, eneme, en-
naa

epe daa to set a date

epe daa to beat

epene [inini] n. main hole leading to
arodent’s living room in its burrow
pl: enne 2pl: epenee

epene [inini] n. respect, regard for,
honour « A teye deme zaa taa la
epene kora a naa. All the people
in town have respect for the chief.
2pl: ennee Var. enne

epe [iné] pron. what, who « Boy epe
ka fo wa? What have you come
for?

ene [iné] n. body (surface of) pl: enne
2pl: ennee

epgane [ingani] n. skin (human
body) sg: epganoo pl: engama 2pl:
epgannee

Epgele [ingilé] n. England 2pl:
epgelee

Epgilisi [ingilisi] n. English pl:
mlisiri 2pl: mpgilisiree

epkobo [igk3b3] n. skeleton Var.
epkoba

€

ebaa [ébaa] n. crocodile pl: erre 2pl:

EITEE

eleme

epkpapkpoli [inkpankpoli] n. naked
body Var. epkponkpoli, egkpoli

epkpoli [igkpoli] n. naked body
pl: epkpolo 2pl: epkpolee Var.
epkponkpoli, egkpapkpoli

epkpopkpoli [igkpogkpoli] n. naked
body pl: epkpopkpolo 2pl:
epkpopkpolee Var. epkpoli, epy-
kpagkpoli

ey noore [in) nédri] v. to promise

ey pod [in p&3] v. to empregnate

egyoore [inyddri] adj. that which
does not produce excitement Var.
enyoore

en zée [in zi¢] v. to punish severely
enee z€€, enne z€€

eroy [irdy] n. conduct pl: erre 2pl:
erree

eroy [irdy] n. verb pl: erre 2pl: erree
Etore [itéri] n. Easter pl: itoree

eto [itd] n. the name of a clan in
Southern Dagao pl: etodlo  2pl:
etoolee

ewa [iwa] n. (1) a kinship group
(2) appellation of this group sg:
ewaaloo pl:ewaala 2pl: ewaalee

ewe [fwt] n. the name of a clan
in Southern Dagao pl: eweele 2pl:
eweelee

eleme [elimé] n. shellfish pl: elemere
2pl: elemee
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el-eloo

el-eloo [£l-8166] intery. it serves you
well

enne [énni] v. (1) to suckle, to nurse
(2) to suck e.g. breast or finger
ennee, enne, ENNe, Eneme, ennaa,
eneme

ere [éri] v. to crawl; to slide along
on the buttocks eree, ere, ere, erebe,
eraa, erebe

f

fa [fa] v. (1) to be bad « Ka foony
ba kyelle a bie ya na fa la, bonso
ka o ba may kpe die wieu? If you
are not careful, this child will go
bad, why doesn’t s/he come early?
(2) to become poor « A bie baaloy
venyee la ka o tuuli e tée lce dec te
fa o zaa. The child’s sickness has
caused her to search so much for a
cure that she has nothing left. fae,
faara, faaraa, fareba, -, fareba

fa [fa] v. (1) to rob, to cheat « N
doo, fo bay ka ka maapn yo libie
zaa poo a anay ka fo fa ma la
en? My friend, do you know that
if I paid anything more, you would
have robbed me? (2) pl. of ‘faa’
(snatch from someone) « A sen ka
ba poge a nannyige ey deye le, N
ba nye teye na deme o nay ba fa.
It will be good if this thief is impris-
oned for life, because there is no
town he has not robbed. fae, faara,
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faa

ere [éri] v to grind eree, ere, ere,
erebe, eraa, erebe

ere [éri] v. to fill a hole or space
tightly to disallow access ereg, ere,
ere, erebe, eraa, ere-ere

ere-ey [éri-in] n. (1) exaggeration
(2) metaphor (lit.)

eregbere [erigbére] adv. fleshy and
fatty (meat)

faara, fareba, faaraa, fareba

faa [faa] adj. (1) bad « Saa nay piili
miibu naa, beri ayi na zaa ka te
teye sori yda na waa faa le. With
the setting in of the rains, the road
leading to our village will soon be
very bad. (2) ugly « A poge vecle
la kye o sere faa. The woman is
beautiful but her husband is ugly.
pl: faare 2pl: faaree

faa [faa] v. (1) to take by force, to
snatch » A bie pa yele kpeenaa, ka
onay sore o t> bone ka o moy o
mapy faa la. This boy is ruthless,
for if he begs from his colleague
and is refused to give he takes the
thing by force. (2) to save « Koy
da kpe la a bikpeebe ka o kono
kye ka page-nimbaaloy kan la
da faa o ne bondirii. The orphan
was hungry and began crying, but a
benevolent woman came to his aid
with food. (3) to get free, to get out



faa

of one’s grip or hold « N nyoge la
a kpaao kye ka o faa.1 caught the
guinea fowl but it slipped free and
escaped. faae, faara, faara, fareba,
faaraa, faareba

fia [faa] adv. slowly (of a fall) » O
kyeelzce la gere faa na te le. S/he
is falling slowly.

fia [faa] v (1) to be unable « O gaa
la o sori na faa. S/he has failed to
go on her trip. (2) to have no choice
o A pompey sdac la ka noba faa
kye sigi baa te oy kéo. The wa-
ter tap is spoilt, so people have no
choice but to go the stream to fetch
water. fade, faana, faana, faanema,
faanaa, faifaana

faafia [faafaa] n. whistle used in
times of war or danger pl: faafiane
2pl: faafaanee

faa le [faa lé] v. to drop, to fall faa
lee, faara lere, faa lere, faa leribe,
faa leraa, faa leribe

Faalop [faalty] n. the name of a vil-
lage located near Lawra, a District
headquarters in the UWR of Ghana

faaloy [faaldy] n. the condition of
being bad or wicked

faara [faara] n. priest pl: faaramine
2pl: faaree

faara [faara] n. saviour pl: faareba

faara [faara] n. one who robs pli:
faareba

faare [faari] v. to intercede, to medi-
ate (in a fight) faaree, faara, faara,
faareba, faaraa, faareba

fale

faare [faari] v. to stroke, to massage
» Kolaa man noy ka ba faara o te-
gitegi le. A cat likes to be stroked
all the time. faaree, faara, faara,
faareba, faaraa, faareba

faare [faari] n. a boys’ game of
snatching others’ arrows 2pl:
faaree

faaregyo [faarin3] v. to not utter a
word; to be quiet

fabo [fabd] adv. not responding to
anything; speechless

fabo [fabd] adv. tasteless

faee [faii] adv. empty-looking

fafara [fafara] adv. suddenly, with-
out permission (of entering)

fage [fagi] adv. plenty (and jum-
bled up), e.g. of different things
Nankoore boma da pale a daa
le fage. There were many assorted
goods in the market.

fage [fagi] v. to peck, to eat (of
birds) fagee, fagera, fagra, fagreba,
fageraa, fagreba

fagere [fagri] adv. sharp (of a bite)

fagoo [fagds] adv. full of rubbish,
dirty

falala [falala] adv. long, smooth, and
straight Var. falalla

falanfuuri [fAlanfaari] n. lungs pl:
falanfugo 2pl:falanfugree Var. fu-
lonfugiri

fale [fali] v. to slap faleg, falla, falla,

faleba, falaa, faleba
fale parey to spank (a child)
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fambataabo

fambataabo [fambatidabs] n. weak-
ness, powerlessness

fananna [fananna] adv. very clean

fane [fani] v. to become rough (skin)
fanee, fana, fana, fanema, fanaa,
fanema

fane [fanf] adj. rough (skin) pl: fama

fanfane [fanfani] n. soap pl:
fanfama 2pl: fanfanee/fanfannee

fanne [fanni] v. to sell one’s wares
at a low price fannee, fanna, fanna,
fanema, fannaa, fanema

fanne [fanni] v. to think fannee,
fanna, fanna, fanema, fannaa

fapa [faga] n. strength; be strong
(physically) pl: fanne 2pl: fannee

fapa [fapa] adj. young; used for
calves 2pl: fanne

Farafara [farafara] n. (1) a person
of the Gurune ethnicity (2) the

language spoken by this group sg:

farafaroo pl: farafaree
farata [farata] adj. tall and straight

fare [fari] v. (1) to foam (yeast in
alcohol; discharge from eyes) (2)
to boil (porridge) faree, fara, fara,
fareba, faraa, fareba

fare [fari] v. to build mounds around
crops (farming corn) faree, fara,
fara, fareba, faraa, fareba

fare [fari] v. to pluck leaves in large
quantities faree, fara, fara, fareba,
faraa, fareba

fare [fari] v. to make bare; (to shave
hair off completely) faree, fara,
fara, fareba, faraa, fareba
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feelee

fare [fari] adv. completely « A bibii-
rizaa zo kulee la fare. All the chil-
dren have gone without any left be-
hind.

fare bini [fari bini] v. (1) shit plenty
(2) say disgusting things

fare yele [fari yélé] v (1) to talk a
great deal (2) to complain

fasane [fasani] n. (with ‘pme’)
thought « A doo da yme la fasane,
a wa te yeli ka o ba la boors
a o poge. The man thought for
a while and finally said he did
not want his wife. pl: fasama 2pl:
fasamee/fasannee

febo [fibs] adv. piercingly; the man-
ner a sharp object enters another
suddenly and firmly (a thorn in the
body)

fee [féé] adv. completely (of drink-
ing)

fée [fii] adv. (1) for a short time; in a
short time (2) few (3) small, little

feelaa [fiflaa] adj. young and ten-
der, in infancy e.g. chicken, kid
+ A nonyanaa nee la nobil fee-
laa kana ko. The mother hen has
stepped on one of the very young
chicks and killed it. pl: feele

feele [fiili] v. to make tight feelee,
feele, feele, feelbe, feelaa, feelbe

feele [fiili] v. to examine feelee,
feele, feele, feelbe, feelaa, feelbe

feele [fiili] n. tsetse fly pl: feele 2pl:
feelee

feelee [fiilif] n. chance, space to op-
erate « Feelee kye a die poo, fo



feeloo

kony nye zie bipi fo sepe. There is
no space in the room; you can’t find
space for your bed. pl: feele 2pl:
feelee

feeloo [fiil65] adj. narrow, tight pl:
feele

feere [fiiri] v (1) to blow one’s
nose (2) to hold, press, or tie tightly
feeree, feere, feere, feerebe, feeraa

feeroo [fiirdd] adv. suddenly disap-
pearing into an opening e.g. into
a hole or room « Bayuo to la o
becre kye zo gaa e die feerso, o
nay kpe. Bayuo insulted his elder
brother and ran into the house at
once.

fee [fiz] v (1) to whip (2) to unshell
e.g. rice or corn feee, feere, feere,
feerebe, fecraa, feerebe

fée [fié] v. to be grown to some ex-
tent; to not be small « A da ba sey
kaolataapoo pampana, a bie na
o nay taa nay ba fée. She should
not be pregnant now because the
baby she has is still too young,. féee,
feene, feene, feeneme, feenaa

feele [figli] v (1) to pass closely
by another e.g. a blow missing the
target narrowly (2) to pass gas
silently feelee, feele, feele, feelbe,
feelaa, feelbe

feele [fiéli] v. to sneak out feelee,
feele, feele, feelbe, feclaa, feclbe

fefee [fifi¢] n. crevice pl: fefeere 2pl:
fefeeree

fefere [fifiré] adj. the least move-
ment « Ka fooy ba maale fo kyi

felpempele

na biyi, fo na yeli ka fo ere fe-
fere ka noore wa la a eye. If you
don’t keep your millet well and you
make the least move away, fowls
will swoop on it. Var. fifire

fege [figi] v. to cut out a tiny open-
ing « A daa kpeenyaa, a pen-
nepene ba too na fege o zie zaa.
The wood is so hard that the carver
can hardly make any headway to
carve out even a small hole. fegee,
fegre, -, fegrebe, fegraa, fegrebe

fegele [figili] v. to be tight -, fegle Var.
fogele

fegere [figiri] v. sob fegree, fegre, fe-
gre, fegrebe, fegraa, fegrebe

fegefege [figefigé] adv. flashing
intermittently e.g. lightning Var.
felefele

fele [fili] n. sore, wound pl: fele 2pl:
felee

felefele [filéfile] adv. flash brightly

felefele [filéfilé] adv. glittery and
flashing with light

felkoo [filkss3] n. pus 2pl: felkoonee

felmaara [filmaara] n. sores over the

body thought to be incurable e.g.
leprosy Var. felmaaroy

felmaaroyp [filmdardéy] n.  sore

caused by leprosy or yaws pl: fel-
maara 2pl: felmaaree Var. fel-
maara

feloo [fil53] adv. of a sparkle
felpempele [filpg¢mpéli] n. scar sg:
felpempeloo  pl: felpempele 2pl:
felpempelee/felpempellee
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felzes

felzee [filzi¢] n. sore without pus pl:
felzeere 2pl: felzeerce

femm [fimm] adv. getting away fast
and far e.g. bullet

fenlege [finligi] adv. laboured e.g.
breathing

fenne [finni] v. to begin to ripen
(first few fruits) fennee, fenne,
fenne, feneme, fennaa

fenne [finni] v. to cut a very small
piece

fentele [fintil¢] n. lamp pl: fentelle
2pl: fentelee/fentellee

fentellaa [fintilld4] n. local lamp pl:
fentellaare 2pl: fentellaaree

fentere [fintiri] n. ring e.g. that is
put on the finger pl: fentee 2pl: fen-
teree/fenterree

fentere [fintiri] n. the act of stand-
ing at attention pl: fentee 2pl: fen-
teree/fenterree

fere [firi] v. (1) to force, to pester
(2) to be morally obliged to do
something « A fere ka te sonno
nembaalba. We are obliged to care
for the helpless. feree, fere, fere,
ferebe, feraa, - Var. fere

fere [fére] n. regret; bitter experi-
ence « Ka fooy wa deene ne a
badogro bile fo na wa yeli ka fere.
If you play around that newborn
puppy you will come to regret it.
2pl: feree/ferree

feree [féréé] n. the fruit of the
wopkampore plant Var. wopkam-
pore
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fegetege

fereko [firiks] n. a type of bawaa
dance performed by moving to and
fro to the sides (left and right) pl:
ferekore 2pl: ferekoree Var. feroo

feroo [fir5G] n. force, compulsory e
A e la feroo ka fo eye fo bie sa-
kuuri. It is compulsory that you
send your child to school.

feroo [firsds] n. a type of dance Var.
fereko

feroo toma [fir6S téma] n. duty,
obligation

fee [fé€] adv. (1) happening in some
manner e.g. completely « A baala
nyu la a téé a de goooy e fee.
The patient took his medication
and slept soundly. (2) becoming
airless instantly (tyre) o Pimbiri
kyoge la a kuriwiri kobo ka o e
fee, o nay yi. The tyre of the bi-
cycle was pierced by a nail and de-
flated at once.

fee [feg] adv. deflating completely of
quiet sound of pent up air or gas es-
caping

fege [fegi] v. (1) to indent (2) to be-
come one-eyed fegee, fegre, fegre,
fegrebe, fegraa, fegfegre

fege [fégi] n. one-eyed person pl: fe-
gre 2pl: fegree

fege [fégi] adv. fall lightly, such that
you don’t hear anything e.g. dry
leaf

fegelege [fégélégé] adv. out of en-
ergy Var fegetege

fegetege [fégtégé] adv. completely
out of air or energy



felefele

felefele [félfél] adj. tasteless

felele [félél¢] adv. utterly, com-
pletely « A doo kiiu maa la maa
ey noore felele, ymenaa na ka
maa ne o puori taa daa poo The
man’s death has utterly surprised
me, because we greeted each other
this afternoon in the marketplace.

femm [fémm] adv. lying flat e.g. veg-
etation or hair

feraa [féraa] adj. narrow, tight pl:
ferre

fere [féri] v. to be sqeezed up in be-
tween feree, fere, fere, ferbe, feraa,
ferbe

fere [féri] adv. sound of drop of
something small and light

fere-taa-kye-mooro [féritaafémésrs)
n. one who has something but lies
to others that one does not have it
Var. fere-bin-kye-mooro/fere-taa-
kye-moora

fieli [fiéli] adj. slim and flat (nape)

fieli [fiéli] v. to fail fielee, fiele, fiele,
fielbe, fielaa, fielbe

fieluu [fiéluu] n. the act of failing

fifire [fifire] adv. scarcely outside
than something happens « A doo
yeli ka o ere fifire ka a kolaa de
a nene. No sooner had the man left
than the cat snatched the meat. Var.
fefere

figi [figi] v. to throw out one’s hand
to signal to stop figee, figire, figire,
figiribe, figiraa, figiribe

fogeloo

figiraa [figraa] n. fan pl: figiri 2pl:
figiree

figiri [figri] v. (1) to fan (2) to flap
one’s wings figee, figire, figire, fi-
giribe, figiraa, figiribe

fii [fii] adv. manner of movemente.g.
of a heavy object in the air

filoo [fil66] adv. at glance « N nye
la a bie filoo kye ka o kpe a loore.
I saw the child at a glance before he
entered the lorry.

finni [finni] v. to cheat finnee, finne,
finne, finime, finnaa, finime Var.
fuuli

firimey [firiméy] adv. appearing
neatly cut e.g. growth

fo [f&5] pron. (1) you (second-person
singular weak form) « Fo na gaa
la bee fo koy gaa? Will you go
or not? (2) your (second-person
singular possessive) « Fo yuori la
bony? What is your name?

foge [fogi]l v (1) to unshell e.g.
paddy rice (2) to poke, to push
quickly (3) to foam (soap) fogee,
fogera, fogera, fogereba, fogeraa,
fogereba Var. fee

fogele [f&gli] v. to be tight e.g. pas-
sengers in a crowded bus « A bi-
biiri fogele la taa a Ire poo.
The children are squeezed tightly
in the lorry. fogelee, fogelo, fogelo,
fogelebo, fogelaa, fogelebo

fogeloo [f6gl65] adj. narrow « A die
waa la fogeloo le. The room is very

small. pl: fogelo
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fogi

fogi [fogi] v. to pound e.g. clay for
modeling fogee, fogiro, fogiro, fo-
giribo, fogiraa, fogiribo

fogi [fogi] v. to pull out from a tight
hold « Dasana na ba may fogiri
la nannyige nubi-esme. In the
olden days, thieves had their finger-
nails pulled out. fogee, fogiro, fo-
giro, fogiribo, fogiraa, fogiribo

fogili [fogli] v. to be seedless e.g.
bean pod « Ka saay ba mi a beye
na fogili la. If it does not rain the
beans will not form seed. fogilee,
fogilo, fogilo, fogilibo, fogilaa,
fogilibo

fogiluu [foglud] adj. seedless pl:
fogilo

fole [f&li] adj. immature, unripe pl:
folo 2pl: folee/follee

foli [foli] adj. not hidden pl: folo 2pl:
folee

folinfoori [folinfoori] n. a type of
broadleaf grass used as pig feed
pl: folinfobo 2pl: folinfooree Var.
folonfoori

Folo [f6l6] n. Fulani (an African
ethnic group) pl: folibo  2pl:
folee/follee

fomene [f6miné] pron. yourself

fomfom [fomfom] n. type of small
cake-like food prepared from flour

fomfom [fomfom] adj. deepset
(eyes)

fonaano [f6naand] n. sleeveless sin-
glet pl: fonaanore 2pl: fonaano-
ree/fonaanorree Var. fenaano
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foore

fonne [fsnni] v (1) to sniff (dog on
a trail) (2) to snuff fonnee, fonno,
fonno, fonnemo, fonnaa, fonnemo

fonofono [f6ndfénd] adj. soft, silky,
and light (cloth) Var. fonafona

foy [f61] pron. then you (used in con-
ditional forms) « Ka saay wa mi
foy bore a kamaana. If it rains,
you should sow the maize.

foo [f00] adv. looking open and end-
less e.g. a deep hole

fo0 [f555] adj. dry and light e.g. grass

foo [f&65] pron. you (second person
singular strong form) « Féo naane
ka ba boors. They are not looking
for you. Var. fooy

foone [fodni] v. (1) to shrink e.g. a
fruit (2) to deflate e.g. a tyre foonee,
foona, foona, foonema, foonaa,
foonema

foone [f&6ni] adj. shrinked pl:
fooma 2pl: foonee/foomee

fooy [f&6y] pron. you (emphatic) o
Fo yoopoge balee la fooy na gaa
te ere a zoye? Your sister is tired,
you will have to go and grind the
flour.

foore [f&ori] v. to hiss e.g. a snake
fooree, foora, foora, fooreba,
fooraa, fooreba

foore [foori] v to become bloated
fooree, foora, foora, fooreba,
fooraa, fooreba

foore [fsdri] v. to rage fooree, foora,
foora, fooreba, fooraa, fooreba



foori

foori [foori] adj. (1) empty (2)
empty-handed (typically used with
nu) « O belle ma la ne nufoori.
S/he deceived me with an empty
hand.

foo [f63] v to fill holes in a wall
with mortar fooe, fooro, fooro,
fooreba/foorebo, fooraa

foo [f65] v to pile up a heap
of guinea corn heads fooe, fooro,
fooro, fooreba/foorebo, fooraa

foo [f63] v to place branches or
thorns around an object for pro-
tection against animals fooe, fooro,
fooro, fooreba/foorebo, fooraa

foo [f653] v. to whip foag, foara, fooro,
fooreba/foorebo, fooraa

foo [f55] v. to make lighter « E ka
a tuobu f6o fée ka le naane N
kopm t60 a tuo. Make the load a lit-
tle light otherwise I cannot carry
it. féog, foono, foono, foonemo, foo-
naa, foonemo

foolaa [f&531a4] n. passageway pl:
foole 2pl: foolee

foole [f&53li] v to draw one’s ap-
pendages against the body; to stand
at attention foolee, foolo, foolo,
foolbo, foolaa

foole [f&3li] v. to sneak, to move
stealthily foolee, foolo, foolo,
foolbo, foolaa

fooo [f555] adj. light (weight) pl:
foone 2pl: foonee

foore [f&sdri] v. to smear with thick
liquid fooree, foora, fooro, foorba,
fooraa, foorba

e

fori [féri] v to loosen, to slip off,
to put off a dress around the waist
foree, foro, foro, forbo, foraa,
forbo

fori [fori] conj. since « Fo nap fori
yi, gaa kye wa. Since you have al-
ready prepared, go and come.

fori [fori] v (1) to force out from
its cover or shell (boiled bambara
beans) (2) to treat hide by remov-
ing the fur (bleaching of the skin)
(3) to develop to an appreciable
level; to mature « A pogelee pa
nay ba fori kye o paloo zuoe la.
This girl is not yet worth a woman
but she is quite proud. foree, foro,
foro, forbo, foraa, forbo

forofors [f6r3f61d) adj. rough Var.
forafora

forre [forri] v (1) to scrape leaves
off a branch (2) to run very fast
(through vegetation) forree, forra,
forra, foreba, forraa, foreba

foto [f6t6] n. photograph pl: fotori
2pl: fotoree/fotorree

fobo [f3b] adv. very wet

fogele [fogli] v. (1) to press to-
gether (2) to strangle fogelee,
fogelo, fogelo, fogelebo, fogelaa,
fogeleba

folle [f31li] v. to smear with follee,
HOllo, Hollo, folebo, follaa, folebo

fonne [f5nni] v. to grab, to hold fon-
nee, fonno, fonno, fonemod, fonnaa,
fonemo

foye [f5y] v. to become lean,
to shrink fonee, fonenos/fonno,
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fogeno/fonno, foyemo/fonemo,
fongenaa/fonnaa, fogenemo/fonemo

fono [f5yd] n. suburb, section pl:
fonne 2pl: fonnee Var. fopa

foore [£35r1] n. greed 2pl: fooree

fore [f5ri] v. to hold, to squeeze
tightly (by the throat) foree, foro,
foro, forbo, foraa, forbo

fora [f3r3] n. yaws 2pl: forree

fu [fd] n. rumour, hint « N wopee fu
kye N ba bay ka sere la be. 1 have
heard a rumour but I am not sure
whether it is true. 2pl: furee

fu [f4] v to blow (wind) fue, fuuro,
fuuro, fuuribo, fuuraa, fuuribo

fu [fu] v (1) to parboil, to steam
(meat) (2) to slough (3) to make
lather fue, fuuro, fuuro, fuuribo,
fuuraa, fuuribo

fugi [fugi] v. to threaten fugee, fu-
giro, fugiro, fugiribo, fugiraa, fu-
giribo

fugi [fugi] v. to bluff fugee, fugiro,
fugiro, fugiribo, fugiraa, fugiribo

fugoy [fugdy] adv. falling suddenly
into e.g. a hole « O faa le a bogiy
le fogon. S/he fell into the hole at
once.

fulee [fuléé] adv. eat gulpingly e.g.
of a hungry person

fuli [fuli] adv. exit suddenly

fulo [fulo] adv. entering neatly,
without friction « Naazoo dec e la
n nyosbogiriy le fulo. A fly shot
into my nose at once.
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fulofulo [ful6fuld] adj. roundish e.g.
of aperture like a hole

fulonfugiri [fulonfugri] n. lung sg:
fulonfuuruu pl: fulonfugo 2pl: fu-
lonfugiree Var. falanfuuri

fululu [faluld] adv. appearing round
and deep e.g. a hole

fumini [fimini] n. needle pl: fu-
mime 2pl: fuminee/fuminnee

fuoli [fudli] v. (1) to whistle (2) to
squeak (of a wheel) fuolee, fuolo,
fuolo, fuolibo, fuolaa, fuolibo

fuomii [fuomii] n. (1) gluttony, vora-
cious eating, wanting cheap things
o A doo na ey day ba iri bonzaa,
fuomii yoy ka o noy. This man
has never contributed anything, he
only likes taking things for free. (2)
freeloading Var. fuomip

fuomiy [fuomin] n. see fuomii Var.
fuomii

fuori [fuori] v. to bewitch, to take

the soul from the body fuoree,
fuoro, fuoro, fuoribo, fuoraa,
fuoribo

fuori [fori] v. to sip fuoree, fuoro,
fuoro, fuoribo, fuoraa, fuoribo

furi [furi] v. to block an opening
with an object, to seal furee, furo,
furo, furibo, furaa, furibo

furi [furi] v. to open one’s eyes
widely e.g. when surprised furee,
furo, furo, furibo, furaa, furibo

furi [furi] v. to stoop furee, furo,
furo, furibo, furaa, furibo
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furi [furi] v to cave in furee, furo,
furo, furibo, furaa, furibo

furi [furi] n. Islamic marriage rite pl:
furri 2pl: furee/furree

furi kaa [furi kaa] v to stare, to

glare furi kaae, furi kaaraa, furi
kaaraa, furi kaareba, furi kaara,
furi kaareba

fuu [fau] n. the cast-off skin of a
snake pl: fuuri 2pl: fuuree

fuu [fuu] v. to frighten, to threaten
fuue, fuuro, fuuro, fuuribo, fuu-
raa, fuuribo

fuu [fau] v. to speed fuue, fuuro, fu-
uro, fuuribo, fuuraa, fuuribo

fuu [fud] n. a game where bare ar-

&

ga [ga] v to eat TZ without soup
gae, gaara, gaara, garba, gaaraa,
gaareba

ga [gi] v. to run wildly or in a
frenzy e.g. cow stung by tsetse
fly gagae, gaara, gaara, gareba,
gaaraa, gareba

gaa [gaa] n. ebony (tree or fruit) pl:
gaare 2pl: garee/gaaree

gaa [gaa] v. to leave gaae, gere, gere,
gerebe, geraa, gerebe

gaa [gaa] v to scoop pulp e.g.
soil gaae, gaara, gaara, gaareba,
gaaraa, gaareba

gda [gaa] adv. outstretched and long

gaale

rows are used pl: fuuri 2pl: fuuree

fuuli [faali] v to cheat; to make a
fool of fuulee, fuulo, fuulo, fuuli-
bo, fuulaa, fuulibo Var. finni

fuuli [fuuli] v to constrict, to make
rounded (opening) fuulee, fuulo,
fuulo, fuulibo, fuulibo, fuulfuulo

fuuri [faari] n. (1) foam, bubbles,
lather, froth (2) rest, cool off pl: fue
2pl: fuuree

fuuri [fuuri] v. to cool off fuuree, fu-
uro, fuuro, fuuribo, fuuraa, fuuri-

bo
fuuri [fudri] n. treachery

fuurofuuro [faar6faard] n. bits and
pieces (of information)

o A sorsoro tée la o nu gaa ka
nembaaloy ere a noba ka ba koro
o libie. The beggar stretched out
his hand ernestly and the onlook-
ers were moved and began offering
him money.

gaabu [gdabu] n. onion pl: gaaburi
2pl: gaaburee/gaaburree Var. zam-
mo

gaafara [gaafara] n. excuse, sorry sg:
gaafaroo pl: gaafarre 2pl: gaa-
faree

gaale [gaali] v. (1) to place flat
on the ground, to put to bed (2)
to attend prenatal or postnatal
care gaalee, gaala, gaala, gaalba,
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gaalaa, gaaleba

Gaana [gaana] n. Ghana pl: gaanart
2pl: gaanee
gaane [gaani] v. (1) to stride; to
take strides of equal length with en-
ergy and confidence (2) to wear
by passing a strip between the
buttocks (triangular underwear) o
Nenykponni mine taa la parre a
man de gaane yelmaale daare.
Some elderly men have triangu-
lar underwear which they wear on
festive occasions. gaanee, gaana,
gaana, gaanema, gaanema, gaan-
gaana

gaanoo [gaanoo] n. the act of strid-
ing Var. gaane

gabaa [gabaa] adv. open and exten-
sive

gabadayaa [gabadayaa) adj.
straightaway Var. gaba

gabadii [gabadii] n. a type of woolen
cloth used to make suits

gabapgabay [gabangaban] adv. any-
how

gadaa [gadaa] n. (1) ebony stick (2)
sign of extradition « A tendaana
ba la nograa gadaa. The landlord
has ordered the sojourner to leave.

gado [gadd] n. bed pl: gadori 2pl:
gadoree/gadorree Var. godo

gagaraa [gagaraa] n. (1) traitor
(2) One who denies the truth and
treads on falsehood, inconsistent
pl: gagarre 2pl: gagaree Var mi-
naafigi
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gakogili [gakoglii] n. dried berry of
the ebony tree sg: gakogiluu pl:
gakogilo 2pl: gakogilee

galaa [galaa] n. fool pl: galle 2pl: gal-
lee

galbie [galbié] n. a great person pi:
galbiiri 2pl: galbiiree

galbie [galbié] n. a child born after
more than 9 months of pregnancy
pl: galbiiri 2pl: galbiiree

gale [gali] v. to speak in anger; to
reproach galee, gala, gala, galeba,
galaa, galeba

gale [gali] v to miss the regular time
« O daye ba gale toma waabo be-
biyeni gbha. S/he never missed go-
ing to work even for a day. galee,
gala, gala, galba, galaa, galba Var.
galle

galegale [galgal] adv. of quick fast
steps (run)

galegale [galigali] n. dog

galema [galima] adj. strange pl: gale-
malema Var. galee

galepgaa [galingidal n. crow pl:
galepgaare 2pl: galepgaaree

galepgoonaa [galingsinaa) n. heron
pl: galepgoone 2pl: galepgoonee
Var. golepgoonaa

galipkoori [galink6ori] n. millipede
sg: galipkooruu pl: galigkoro 2pl:
galipkoree

galle [galli] v. to pass, to miss « Ka
pogen wa galle o pegebo kaapoge
poo la ka o taa. If a woman misses
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her period, then she may be preg-
nant. gallee, galla, galla, galeba,
gallaa

galle [galli] v. manoeuvre with skill
and expertise « Te karema mapg
galle la a kokore ka noo kpe fo.
Our teacher manipulates the lan-
guage such that you enjoy his talk.
gallee, galla, galla, galeba, gallaa

Galyuoni [galyao6ni] n. name tradi-
tionally given to a child born after
9 months of pregnancy Var. Yuoni

gambanna [gaimbanna] n. one who
is literate pl: gambanema 2pl: gam-
bannee

gammiri [gAmmiri] n. woven twine
string worn by women around the
waist sg: gammiruu pl: gammie
2pl: gammiiree

gammisogelaa [gaAmmisjglaa) n. wo-
ven leather waist string pl: gam-
misoagelo

gammizoolo [gammizool5] n. waist
strings for adolescent girl pl: gam-
mizoolee Var. gammizoola

gampele [gampéli] n. (1) sheet of pa-
per (2) page of a book pl: gampele

gamporrizie [gampoérrizié] n. post
office pl: gamporriziiri 2pl: gam-
porriziiree

ganaa [ganaa] n. (1) strip of leather
(2) twine for chief mourners of a de-
ceased person pl: ganne 2pl: gan-
nee

ganaaganaa [gandaginaa] adv.
small and stretched like a string,
thin

gana

ganaaganaa [ganaaganaal adv.
large and stretched « A dobo ti
la taa ganaaganaa, ka ba faara
faana. The men hooked each other
tightly and fiercely such that peo-
ple were finding it difficult to sepa-
rate them.

gandaa [gandaa] n. (1) hero, great
person, protagonist (2) hero in
literature pl: gandaare 2pl: gan-
daaree

gandaa [gandaa] n. placenta pl: gan-
daare 2pl: gandaaree

gane [gani] n. (1) book (2) hide, skin
pl: gama 2pl: gannee/gamee

gangyinni [gandzinni] n. the act of
doing things in excess e.g. eating
2pl: gangyinnee Var. gangyinnuy

gangyinnup [gandzinnun] n. the
act of doing things in excess Var.
gangyinnuu, gangyinni

ganlaa [ganlaa] n. a type of dance pl:
ganlaare 2pl: ganlaaree

ganlogo [ganldgd] n. small leather
bag worn on the shoulder pl: gan-
logre 2pl: ganlogree

gansegere [ganségre]| n. writer, let-
ter writer pl: gansegerebe 2pl:
ganegerebee Var. gapgmaara

gansoraa [gansdraa] n. a book for
reading pl: gansorre 2pl: gansor-
ree

gantoole [gant&sli] n. mail sg: gan-
toolaa 2pl: gantoolee

gana [gana] n. An enclosure for live-
stock e.g. cattle pl: ganne 2pl: gan-
nee Var. gape
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gaye [gan] adj. mad or insane (dogs)
» Bagane zaamey doye la n baa.
A mad dog bit my dog yesterday.

gage [gag] v (1) to lie down (2) to
sleep gapee, gana, gana, ganema,
ganaa, ganema

gage [gani] v. (1) to step over « A
baa age gay la a bogi. The dog
jumped over the hole. (2) to over-
take, « Ba lore zo wa gay la te
deni na bare. Their lorry over-
took ours. (3) to be more than,
to exceed « A kparoo waa la
kpon gany a bie. The shirt is bigger
than the child. gapee, gagena/gana,
gana, gapenema/ganema, gage-
naa/ganaa, gagenema/ganema

gagene [ganini] n. next one « N
daga map biy la a gayene die na
Ppoo. My box is kept in the room af-
ter the first one.

gagene [ganini] n. that which is too
much

gapgaa [gangad] n. drum (general)
pl: gapgar1 2pl: gapgaree

gapgaanaa [gangaanaa) n. (1) reed
(2) vine pl: gapgaane 2pl: gay-
gaanee

gapgadaa [gangadaa] n. small drum
with a quieter sound pl: gap-
gadaare 2pl: gaggadaaree

gapgadalee [gangadaléé] n. drum-
stick pl: gapgadabilii Var. gapgada-
bili

gangakpoy [gangakpdén] n. bass
drum pl: gapgakponni 2pl: gap-
gakponnee
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gangalee [gangaléé] n. small drum;
alto drum pl: gapgabilii 2pl: gay-
gabilee

gapganyapaa [gangananaa) n. drum
with a deep, loud sound pl: gap-
ganyanene 2pl: gapganyagnenee

gapkanna [gankanna] n. reader, let-
ter or book reader pl: gapkanema
2pl: gapkanemee

gapkopi  [gagkon] n. funeral
string/strip given without any ac-
companying funeral donation pl:
gapkonni 2pl: gapkonnee

gapkopi [gankoy] n. dry and crum-
pled animal hide pl: gagkonni 2pl:
gapkonnee

gapkuopaa [gankudnaa] n. dried
strip of leather pl: gagkuoni 2pl:
gapkuonee

gapgpgmaara [gannmaara] n. writer pl:
gaggmaareba 2pl: gagymaarebee
Var. gansegre

gara [gard] n. tapeworm pl: garre
2pl: garee/garree

gara [gara] n. hobble (rope for hold-
ing two legs of an animal) pl: garre
2pl: garee/garree Var. gbara

garaa [garaa] adj. small and pointed

garaa [garaa) n. ridge pl: garre 2pl:
garree

gare [gari] v. (1) to stumble, to trip
over (2) to tie or hold legs together
garee, gara, gara, gareba, garaa,
gareba

gare [gari] v. to place across, to close
(road) » A doo de la daa gare a
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sori. The man has placed a plank
across the road. garee, gara, gara,
gareba, garaa, gareba

gare [gari] v. go bad, sour (food)
garee, gara

garegyere [gariyire] n. a shrub with
milky sap, poisonous sg: gare-
gyeroo 2pl: gargyeree

Garegyerebaa [garidzirébaa] n. One
of the main district headquarters of
the Dagaare speaking area whose
dialeot is often referred to as the
‘central dialect’ Var. Gyerebaa

garepegele  [garipigli] v to
crisscross ¢ A tee le la
garepegele a sori. The tree fell
and crossed/bocked the road.
garepegelee, garapegele, gara-
pegele, garepegelebe, garepegelaa,
garepeglebe

garewaa [gariwaa] n. four-gallon tin
pl: garewaare 2pl: garewaaree

garon [gardéy] n. sour-tasting sub-
stance

garre [garri] v. to deny gar-
ree, garra, garra, gareba, garaa,
gareba

gasalaa [gasalaa) adj. gaping

gegili [gégli] v. be half-closed
gegilee, gegile, gegile, gegilibe,
gegilaa, gegilibe Var. ogili

geli [géli] v. to lift over something
heavy lying flat on the ground e
Ba geli la a kuri gbori tiili a
dankyini poo. They have lifted
over the iron gate unto the wall.

gelee, gelle, gelle, gelibe, -, gelibe

gobaa

geli [géli] v to burn badly (food)
gelee, gelle, gelle, gelibe, -, gelibe

geli [géli] v. to be mad, to behave ab-
normally or foolishly gelee, gelle,
gelle, gelibe, -, gelibe

gelime [gélime] n. insanity

gemee [géméé] adj. mad, insane

genegene [génegené] adv. (1) tinted
(colour) « A boo e la zec genegene.
The goat is tinted brown. (2) not
appearing clearly « Zie nay da wa
nyaana genegene la ka o wa.S/he

came when dawn had not clearly
set in.

gengey [géngéy] adj. firmly fixed
gepi [géy] v to stretch out
to reach eg. to look over
a wall gepee, gepine/genne,
gepine/genne, gepinime/genime,
gepinaa/gennaa, genime

gepi [gén] v. to be mad, to
be angry gepee, gepine/genne,
gepine/genne, gepinime/genime,
gepinaa/gennaa, genime

geregere [geregere] adv. moderately
hard e.g. half-cooked yam

gebee [gebéé] n. fool, lunatic

gieri [giéri] v. to belch gieree, giere,
giere, gieribe, gieraa, gieribe

go [g6] v. to stoop, to bend down
goe, guoro, guoro, guoribo, goraa,
guoribo

go [go] v. watch over goe, goro,
goro, goribo, goraa, - Var. gu

gobaa [gobaa) n. shame, disgrace
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gogo [gogd] n. (1) clock (2) hour pl:
gogori 2pl: gogoree

gogobiri [gogobiri] n. zebu (bull
with a humped back) pl: gogobie
2pl: gogobiiree

gogoo [gogdd] adj. standing out
with long appendages e.g. pointing

gogod [gsgdd] n. sawfish pl: gogoore
2pl: gogooree

golebele [glibele] adj. lethargic and
unsteady (very sick person)

goligoli [golgdli] v. to scribble
goligolee, goligolo, goligolo, gol-
golibo, golgolaa, golgolibo

gollaa [gollaa] n. a game in which
players hop on one leg pl: golli 2pl:
gollee

golle [gd&lli] v. to mix up any which
way (clothes) golleg, gollo/golla,
gollo/golla, golba, gollaa

golli [g6lli] v. to hop on one leg
gollee, gollo, gollo, golibo, gollaa,
golibo

goloygoloy [golongdléy] adv. long
and twisted
gobgoly [gdldghld] adj. soft and
wavy (hair)

golonsomm  [goldnssmm]  adv.
roundish and big
golonsomm  [g&ldnsémm]  adv.

roundish and small

gombole [gomb3li] n. kapok fruit pl:
gombolo 2pl: gombolee

gomogomd [gdmdgdmd] adv. not
straightforward Var. gomagoma
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gondoy [gondoéy] n. skirt pl: gon-
donni 2pl: gondonnee

gone [géni] n. structural flaw pl:
gonne 2pl: gonee/gonnee

gonnaabo [génnaabd] n. plant louse
pl: gonnii 2pl: gonniinee

gonni [gonni] n. cotton sg: gonnuu

pl:  2pl: gonnee

gonsee [gonsié] n. fall; season of in-
termitent wind

gopo [gond] n. cotton tree pl: gonni
2pl: gonnee

gopmane [géymani] n. one hundred
kola nuts pl: gogpmama 2pl: goy-
mannee

goole [g&dli] v. to mix, to stir
(thick paste) goolee, goolo, goolo,
gooleba, goolaa, gooleba

goone [gioni] v. to walk majesti-
cally with an up-and-down body
movement « A daanedann da
maye la a naa niyy kye goone
iri. The praise singer would walk
majestically with up-and-down-
movement of the body in front of
the King. goonee, goono, goomno,
goonema, goonaa, goonema

g0d [g6d] n. thorn pl: goore 2pl:
gooree

g0d [gdd] v. to bend at the trunk
+ Pogeba many goo la kaabo
kye yma. Women usually hold
down guinea corn to cut the head.
£00€, goord, goord, goorbo, gooraa,
goorbo
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god [g&d] v to prevent from pro-
gressing; to cause to return or re-
frain from something gooe, gooro,
goord, goorbo, gooraa, goorbo

god [g&d] v. to bite (snake) gooe,
goord, goord, goorbo, gooraa,
goorbo

gdo [g63] n. (1) kiln (place for bak-
ing clay items to make them hard)
(2) arena, grouping point (ko-gdo)
pl: goone 2pl: goonee

g600 [g555] n. sleep pl: goonee

gooraa [gsdrad)] n. a type of small
tree with medicinal properties pl:
goore 2pl: gooree

goore [g&dri] v. to walk or run
half stooping gooree, gooro, gooro,
gooreba, gooraa, gooreba

goore [gdri] v. (1) to go round and
round (2) to splash mashed ashes
round the outer wall of a house (rit-
ual to rid the house of activities
of witchraft) gooree, gooro, gooro,
gooreba, gooraa

gora [géra] n. (1) hunchback (2) dis-
ease of the back pl: gorre 2pl: gor-
ree Var. gord

goraa [goraa] adj. curved
goraa [goraa] adj. ashamed

gore [gdri] v. (1) to be abundant
(2) to be overburdened with weight
goreg, gora, gora, goreba, goraa

gore [géri] v. to pluck feathers or fur
goreg, gora, gora, gorba, goraa

gorgore [gorgdri] v. to ruffle gor-
goreg, gorgora, gorgora, gorgorba,
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gorgoraa, gorgorba

gori [gori] n. dowry, bride price pl:
gorri 2pl: goree

gori [gori] v. to bend an object (into
a sharp curve) goree, goro, goro,
gorbo, goraa, gorbo

gori [gori] n. big pile of; load pl: goe
2pl: goree

gori-gori-gori [gor-gor-goér] adv.
motionless

gozambuuli [gozambuuli] n. the
fruit of a type of thorn tree pl:
gozambuulo  2pl: gozambuulee
Var. gozambuuli

gozanaa [g6zanaa) n. a type of thorn
tree with yellow fruit pl: gozanne
2pl: gozannee Var. gozapaa

gobaa [gdbaa] n. (1) skillful per-
son; one full of dexterity (2) artist
(music, visual arts) pl: goore 2pl:
gooree

gobene [gibing] n. governor, govern-
ment pl: gobenne 2pl: gobenee

gobenente [gibinénti] n. govern-
ment pl: gobenentere 2pl: gobenen-
teree

gofuuraa [gifiaraa] n. a type of tree
with medicinal properties pl: gofuu-
ri 2pl: gofuuree

goge [gdgi] v to nod goges,
gogero, gogerd, gogerebo, gograa,
gogerebo

g23gd [gdgd] n. (1) a type of tree
whose bark is used in tanning (2)
to type of black bird with a long tail
pl: gogore 2pl: gogoree
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g3gd [gdgd] v. to bend halfway;
to stoop gogoe, gogooro, gogooro,
gogorebo, gogoraa, gogorebo

gollaa [gdillaa] n. a type of small,
fatty field mouse pl: golle 2pl: gol-
lee Var. mootere

golle [gdlli] v. (1) to go round, to
detour (2) to surround, to encircle
gollee, gollo, gollo, golebo, gollaa,
golebo

golonteebo [gilintiibs] n. chameleon
pl: golonteere 2pl: golonteeree Var.
gomo/gomoteebo

gomberaa [gimbiraa] n. state of
sleeplessness pl: gomberre  2pl:
gomberee

gombulo [gdmbulo] n. unique sound
in poetry, sound that is pleasing to
the ear

gomd [gimd] n. noise, disturbance pl:
gonne 2pl: gonnee Var. gonne

gonda [ginda] n. pawpaw, papaya
sg: gondaroo pl: gondare 2pl: gon-
daree

gonne [gdnni] n. noise pl: gomo 2pl:
gonnee

gontere [gintéri] v to talk inces-
santly gonteree, gonotere, gonotere,
gonterebe

gontere [gintéri] v. to burst out,
especially when angry gonteree,
gonotere, gonotere, gonterebe

gonzuuro [ginzauro] n. sleepiness o
O taa la gonzuuro. He/she is feel-
ing sleepy. 2pl: gonzuuree

gone [giy] adj. crooked, bent
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gopge [gdy] v. to make crooked, to in-
cline toward gopee, gonno, gonno,
gonema, gonnaa, gonema

goge [gin] v. to make noise, to quar-
rel gopee, gonno, gono, gonemo,
gonnaa, gonemo

gon-ey [gdy-in] v to redirect or state
to suit one’s purpose « A yele ba
waa le a poge gon-epyee la. That is
not the true state of the matter; the
woman has tried to add something
to make it look like that. gop-enee,
gonno-enne, goy-enne, goy-ennaa,
gon-eneme

gongoloy [gdingdldy] adj. long and
winding

gongone [gdngdy] v. to walk wearily
and unsteadily; to trudge gongonee,

£opgond, EdINLONd, gongonema,
gopgonaa, gongonema

gongbire [gingbiré] n. one who is
asleep pl: gongbiribe 2pl: gopgbiri-
bee

go1d [gnd] n. type of guinea corn
2pl: gonnee

g3 [gd5] n. left hand, left side pi:
gooe 2pl: gooree

g0 [gd5] adj. left-handed pl: gooe
2pl: gooree

g5 [gd3] v to go round and round
£90€, o012, §Io1d, goorebo, gooraa,
goorebo Var. goore

goorombiri [g35rémbiri] n. literary
device (lit.) sg: goorombiruu pl:
goorombie 2pl: goorombiree



gopelaa

gopelaa [gipilad] n. a type of
tree with medicinal properties pl:
gopeele 2pl: gopeclee

gore [gdri] v. (1) to bend (2) to
mould a hoe into a curved shape
goree, gory, gord, gorebo, goraa,
gorebo

gore [giri] n. scythe pl: gorre 2pl:
goree

gosogelaa [gisdglad]l n. a type
of thorn tree pl: gosogelo  2pl:
gosogelee

gotee [ghtié] n. a tree with thorns pl:
goteere 2pl: goteeree

gozee [gdzié] n. a type of tree with
medicinal properties

gu [gu] v. (1) to watch out for (2) to
look after (3) to protect, to defend
(4) to wait for (someone), (5) to
waylay (someone) gue, guuro, guu-
ro, guribo, guuraa, guribo Var. go
gu z3o to ambush

gufu [gufu] n. interpreter pl: gufuri
2pl: gufuree/gufurree

Gumo [gumé] n. a town in the
Sisaalaland noted for soothsaying
and divining 2pl: gumee

gunni [ganni] v. to stalk (hunter
tracking game) gunnee, gunno,
gunno, gunimo, gunnaa

gunni [gunni] v to pick tiny
leaves from plants gunnee, gunno,
gunno, gunimo, gunnaa

guo [guo] n. heavy club with
knobbed end pl: gori 2pl: goree
Var. daguo

guuli

guoli [guoli] v. to coil (rope) guolee,
guolo, guolo, guolibo, guolaa,
guolibo

guoli [guoli] v. (1) to bring up (child)
(2) to raise (animals) guolee, guolo,
guolo, guolibo, guolaa, guolibo

guoli [gadli] n. pot rest; pad on
which pots are placed pl: guolo 2pl:
guolee

guori [gidri] n. kola nuts sg: guoruu
pl: goe 2pl: goree

guri [guri] v. (1) to throw one’s body
onto another (wrestling, catching
a fowl) (2) to fold up (leg) guree,
guro, guro, guribo, guraa
guri poge to rape

guruy [guray] n. mushroom sg: gur-
ruu pl: gurri 2pl: gurree

guu [gad] v. to be unable, to fail
guue, guuro, guuro, guuribo, guu-
raa, guuribo

guu [guu] adj. blunt, not sharp pl:
guuri 2pl: guuree

guu [guu] v. to be blunt guue, guuro,
guuro, guurbo, guuraa, guurbo

guuli [gudli] v. to delay someone
guulee, guulo, guulo, guulibo, gu-
ulaa, guulibo Var. gbuuli

guuli [guuli] v. to be not yet healed
of a sprain guulee, guulo, guulo,
guulibo, guulaa, guulibo Var. gbu-
uli

guuli [gudli] v. to delay someone gu-
ulee, guulo, guulo, guulibo, guu-
laa, guulibo Var. gbuuli

guuli [gauli] n. knot pl: guulo 2pl:
guulee
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gba

gb

ghba [gba] v. (1) to gather substantive
debris (2) to beat someone com-
pletely (gambling) gbae, gbaara,
gbaara, gbarba, gbaaraa, gbarba

gba [gba] v. to close tightly, to
lock gbag, gbaara, gbaara, gbareba,
gbaaraa, gbareba

gbaa [gbaa] n. viper pl: gbaare 2pl:
gbaaree

gbhaalaa [gbaaladd] n. large, sturdy
broom for sweeping pavement pi:

gbaale 2pl: gbaalee

gbaale [gbaali] n. large earthenware
basin pl: gbaala 2pl: gbaalee

gbaale [gbaali] v. to gather exten-
sively « A kooraa ghaale la o
wee kekeree baare. The farmer
has finished gathering the stalks on
his farm. gbaalee, gbaala, gbaala,
gbaaleba, gbaalaa, gbaaleba

ghbaale [gbaali] v. to follow in large
numbers (typically used with tu)
o Polsiri nyasge la a nannyige
ka bibiiri gbaale tu. The po-
lice arrested the thief and children
crowded behind them. gbaalee,
gbaala, gbaala, gbaalba, gbaalaa,
gbaalba

ghaama [ghaama] n. weak ap-
pendages 2pl: gbaamee

ghaane [gbaani] adj. lean pl:
ghaama

gbaga [gbaga] n. animal cage pl: gba-
gre 2pl: gbagree Var gbogo
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gbale

gbage [gbagi] v. to face « A peroo
yie la a de o ninge gbage sapare
kye dee zoro. When the sheep left
the pen it just went running toward
the east. gbagee, gbagra, gbagra,
gbagreba, gbagraa, gbagreba Var.
gboge

gbagelay [gbaglag] adj. large and
strong e.g. cob of corn

gbagele [gbagli] n. bone with meat
pl: gbagla 2pl: gbaglee

gbala [gbala] n. a type of women’s
hairstyle « A pogepaalaa poni la
gbala. The bride has shaved gbala
on her head. pl: gballe 2pl: gbalee

gbalaa [gbalaa] n. (1) pole for pluck-
ing (2) a type of tree that has
aerial roots, milky sap, and (usu-
ally) a large amount of shade pl:
ghballe 2pl: gballee Var. laggbaraa,
kapkapgbalaa

ghbale [gbali] adj. not for nothing« A
bie konni ba e ghale. 1t is not for
nothing that the child is crying. pl:
gbala 2pl: gbalee

ghbale [gbali] adj. not wearing any-
thing around the waist « Maria
taa la se-gbale. Mary does not
have any beads around her waist.

pl: gbala 2pl: gbalee

gbale [gbali] adj. blunt, not sharp
+ A so-gbale na koy t65 ymaa a
nene. That blunt knife can’t cut the
meat. pl: gbala 2pl: gbalee



ghale

gbale [gbali] v. to make blunt gbalee,
ghalla, gballa, gbaleba, gballaa,
gbaleba

gbambele [gbambil¢] n. albino pl:
gbambelle 2pl: gbambelee

gbambiri [gbambiri] n. an object
with two distinct sides (cowrie)
thrown in gambling to decide the
winner sg: gbambiruu pl: gbambie
2pl: gbambiiree

gbambiri [gbambiri] n. a type of mu-
sical instrument, made of metal tin,
a wooden board and spokes. Spoke-
like metals are fixed on the board
and fixed into the tin. It is played
like the guitar 2pl: gbambiree

gbammo [gbamm&] n. (1) comb (of
a rooster) (2) a variety of maize
that usually has big cobs and pure
white kernels pl: gbama/gbanne
2pl: gbamee Var. gyampegre

gbandige [gbandigé] n. area of juris-
diction pl: gbandigri

gbandiruy [gbéndirdy] n. inheri-
tance 2pl: gbandiree

gbanfolo [gbanfsla] n. a dish made
from mashed fresh corn 2pl: gban-
folee/gbanfollee Var. gbanfola

gbanna [gbanna] n. small farm near
the house pl: gbanne 2pl: gbannee
Var. gbannaa

gbhannaa [gbannaa) n. crop field pl:
gbanne 2pl: gbannee Var. gbanna

gbantieloo [ghantiélod] n. the act of
shooting an arrow as high as one
can. (used with saluoni) « O ghany

gbankeroo

la saluoni ghantieloo. He has shot
an arrow into the sky.

gbantori [gbantori] n. ulcer pl: gban-
toe 2pl: gbantoree Var. gbontori
gbanzee [gbanzié] n. very light-
skinned person pl: gbanzeere 2pl:
gbanzeeree Var. gbay

gbage [gban] n. gambling pl: gbanne
2pl: gbannee Var. gbapa

gbape [gban] n. albino pl: gbanne
2pl: gbannee Var. gbanzee

ghage [gban] v. to shoot an ar-
row as far as one can gbapee,
ghana, gbana, gbanema, gbanaa,
gbanema

gbapgbaa [gbangbaa] n. slave pl:
gbaggbaare 2pl: gbaggbaaree

gbapgbaaloy [gbangbaaléy] n. slav-
ery

gbapgbakyeraa [gbangbakyiraa] n.
stone axe pl: gbapgbakyerre 2pl:
gbangbakyeree/gbangbakyerree

gbapgbalaa [gbangbalaal n. (1) a
clearing (2) spot for threshing
grain pl: gbapgballe 2pl: gbapgba-
lee Var. gbepgbelaa

gbapgbay [gbangbay] n. midday pl:
gbaggbanne 2pl: gbapgbannee

gbapgbay [gbangban] adv. wide,
open, and endless

gbaggbele [gbangbili] adv. raw and
hard (fruit)

gbapkeroo [gbankérdd] n. a type
of wild plant with edible fruit
pl:  gbapkerri 2pl:  gbapke-
ree/gbapkerree
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gbara

gbara [gbara] n. a deaf or mute per-
son pl: gbarre 2pl: gbaree

ghbare [gbari] v. to struggle in agony
e.g. dying « Loore pme la naabo
ka o le a sori zu dee ghara. The
lorry hit the cow and it fell on
the road struggling. gbaree, gbara,
ghbara, gbarba, gabaraa, gabrba

gbare [gbari] v. to tie legs together
firmly « Ba naney nyoge la a
naaweeme na, a nysge ghare.
When they eventually caught that
wild cow, they tied it down by the
legs. gbaree, gbara, gbara, gbarba,
gabaraa, gabrba

gbare [gbari] v. to shut off from hear-
ing gbaree, gbara, gbara, gbareba,
gbaraa, gbareba

gbarema [gbarima] n. small child pl:
gbarre 2pl: gbaremee

ghbateele [gbatiilf] n. a kind of grass
which is heated and smashed to ex-
plode sg: gbateeloo pl: gbateele
2pl: gbateelee

gbatere [gbatéri] n. small, shallow
pond (usually in the bush) pl:
gbaterre 2pl: gbateree

gbe [gbe] v. (1) to grind coarsely
(2) to knaw at something hard
(unripe fruit) gbee, gbiere, gbiere,
gbieribe, gbieraa, gbegbiere

gbée [gbit] v. to cut a bit tiny gbeée,
gbeene, gbeene, gbeeneme, gbee-
naa, gheeneme

Gbeedomoo [gbitdémés] n. a mem-
ber of the Gbeedoma clan pl: Gbee-
domee
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gbegili

Gbeedomd [gbiedsmd] n. land area
of the clan members (Gbeedomee)
Var. Gbeedoma

gbeele [gbitli] n. a type of fetish
manifested in a stone; a stone be-
lieved to have supernatural power
and treated as a god; the clan god
of the Gbeedomee pl: gbeele 2pl:
gbeelee

gbeele [gbiéli] v. to eye with sus-
picion, to look angrily or sternly
at gbeele, gbeele, gbecle, gbeelebe,
ghbeelaa, gbeelebe

gbeele kuuri [gbiéli kaari] n. (1)
round, smooth stone (2) such a
stone believed to be a symbol of a
fetish pl: gbeele kubo 2pl: gbeele

kuuree Var. gbeele

gbeere [gbitri] v. to be completely
out of energy; to be spent gbeere,
gbeere, gbeere, gbeerebe, gbeeraa,
gbeerebe

gbeere [gbiéri] v. to be felled by

a rainstorm (of grass) gbeere,
gbeere, gheere, gbeerebe, gbeeraa,
gbeerebe

gbeere [gbiéri] v. to cut bits
and pieces of meat gbeere,
gbeere, gbeere, gbeerebe, gbeeraa,
gbeerebe

gbeere [gbiéré] n. bits and pieces of
meat 2pl: gbeeree

gbegi [gbégi] v to pile up e.g. fire-
wood gbegee, gbegre, gbegire, gbe-
giribe, gbegiraa, gbegire

ghbegili [gbégli] adj. hard and rigid



gbegili

gbegili [gbégli] v. to become dry
and hard gbegilee, gbegile, gbegile,
gbeglibe, gbegilaa, gbegilibe

gbelaa [gbelaa] n. the bone of the
forehead pl: gbelaare 2pl: gbe-

laaree

gbelaa [gbilaa] adv. protruding,
straight and hard

gbele [gbili] n. a type of small
fox with bushy fur pl: gbele 2pl:
gbelee/gbellee

gbele [gbilif] v. to work very hard
gbelee, gbele, gbele, gbelbe, gbelaa

gbelengbeley [gbeéléengbélén] n. flat
metal musical instrument; a cym-
bal pl: gbeleygbelli 2pl: gbelepgbe-

lee Var. lato/nato
gbelime [gbélimé] n. bell pl: gbelli
2pl: gbellee
gbelime [gbélimé] n. hour pl: gbelli
2pl: gbellee
gbelli [gbélli] v. to turn the head
away abruptly gbellee, gbelle,
gbelle, gbelibe, gbellaa, gbelibe
gbepgbegri [ghéngbégri] n. (1) river
bank (2) riverbed (dry) pl: gbeng-
bege 2pl: gbepgbegree
gbepgbelaa [gbingbilaa] n. ground
where millet is threshed and
winnowed out pl: gbepgbelle
2pl: gbengbelee/gbepgbellese  Var.
gbapgbalaa

gbepgbey [gbéngbéy] adv. firmly
fixed

gbenini [gbénini] n. lion pl: gbeygime
2pl: gbennee

gbegere

gbepkeroo [gbénkér6d] n. a shrub
with brown hard fruits that are ed-
ible. Also the fruit of such a tree
pl: gbepkerri 2pl: gbepkeree Var.
naakyeemegbepkeroo

gberi [gbeéri] adv. of a twine snap-
ping sound
gberi [gbéri] adv. stopping suddenly

gbebapa [gbéban] n. ankle bangle
pl: gbebanne 2pl: gbebannee Var.
gbebono/gbebane

gbebi-eene [ghébi-iéni] n. (1) toenail
(2) claw pl: gbebi-eeme 2pl: gbebi-
eenee

gbebinyoore [gbébinddri] n. tip
of the toe pl: gbebinyoe  2pl:
gbebinyoree

gbebiri [gbébiri] n. toe pl: gbebie 2pl:
gbebiree/gbebiiree

gbebogi [gbébogi] n. (1) footprint
(2) spot pl: gbebogri 2pl: gbebo-
gree

gbée [gbéé] adv. dull, sleepy

gbee yaga [gbéé yaga] adj. often Var.
buyibuyi

gbefaa [ghéfaa] n. ill luck, unlucki-
ness pl: gbefaare 2pl: gbefaaree

gbegere [gbégri] v. to be miserly,
to economize gbegeree, gbegere,
gbegere, gbegerebe, gbegeraa,
gbegerebe

gbegere [gbégri] v. to be loose, to
be shaky (object in a hole) « A
daa bogi ba sigi yaga lenso ka
o gbegre. The hole for the pole is
not deep enough; that is why it
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gbegbe

is shaky. gbegree, gbegre, gbegre,
gbegrebe, gbegraa, gbegrebe

gbegbe [gbégbé] n. wide, shallow
basket pl: gbegbere 2pl: gbegberee

gbekpara [gbékpara] n. double-
legged pl: gbekparre 2pl: gbekpa-
ree

gbekpeepaa [gbékpiénad] n. fleet-
footed pl: gbekpeene

gbekponi [gbékpoy] n. thigh pl:
gbekponni 2pl: gbekponnee

ghbele [gbéli] n. a long, thin strip of
material e.g. rubber pl: gbele 2pl:
gbelee/gbellee

ghbele [gbéli] v. (1) to wriggle one’s
torso (like in dancing) (2) way of
begging where one wriggles one’s
wrist gbelee, gbele, gbele, gbelbe,
ghbelaa, gbelbe

gbelee [gbéléé] n. foot pl: gbebilii
2pl: gbebilee

gbelee [gbélée] adj. loose and sag-
ging e.g. a rope

gbelgbele [gbélgbél] adv. long and
flowing

gbelogkoraa [ghélogkoraa] n. the re-
gion at the back of the knee joint pl:
gbelopgkorri 2pl: gbelopkoree

gbebloraa [gbéldloraa) n. calf (hu-
man body) pl: gbeblorre  2pl:
gbeloloree

gbeneeraa [gbéniérad] n. footprint
pl: gbeneere 2pl: gbeneeree

gbenne [gbénni] v to pluck
(leaves) gbennee, gbenne, gbenne,
gheneme, gbennaa, gbeneme
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gbetere

gbenne [gbénni] v to chip the rim
or edge of something gbennee,
gbenne, gbenne, gbeneme, gben-
naa, gheneme

gbere [gbéri] n. (1) leg (2) foot pl:
gbee 2pl: gbeeree

gbere [gbéri] n. person with a phys-
ical disability that prevents them
from walking pl: gberre 2pl: gberee
Var. gbee (1pl)

gbere [gbéri] n. mane pl: gberre 2pl:
gberee

gbere [gbéri] v. to be unable to
walk due to a physical disabil-
ity gberee, gbere, gbere, gberebe,
gberaa, gberebe

gberegbere [gbérigbéri] v. crawl,
walk with serious difficulty gbe-
regberee, gberegbere, gberegbere,
gberegberbe, gberegberaa, ghbere-
gberbe

gbere [gbére] n. sponge sg: gberree
2pl: gberee

gberoo [gbérdds] n. weak and de-
jected; paralysis

gbesampane [ghésampani] n. top of
foot pl: ghesampama 2pl: gbesam-
panee/gbesampannee

gbesugili [gbésugli] n. ankle pl: gbe-
sugilo 2pl: gbesugilee

gbetanlori [gbétanlori] n. half-bent
leg on the other pl: gbetanloe 2pl:
gbetanloree

gbetere [gbétéri] n. small pond, usu-
ally in the bush pl: gbeterre 2pl:
gbeteree/gbeterree Var. gbatare



gbetoloy

gbetoloy [gbét6léy] n. (1) the condi-
tion of being fast-footed; quickness
(2) intelligence pl: gbetola

gbetooraa [gbétssraal n. sock pl:
gbetoore 2pl: gbetooree

gbevelaa [gbévilad] n. good luck,
good fortune pl: gbeveele

gbeyeni [gbhéyéni] n. one-legged
thing

gbi [gbi] v. to kneel gbie, gbiire, gbii-
re, gbiribe, gbiiraa, gbiribe

gbi [gbi] v. to break down a mud or
earth-made roof gbie, gbiire, gbi-
ire, gbiribe, gbiiraa, gbiribe

gbi [gbi] v. to harvest yams to
make room for seed yams to grow
gbie, gbiire, gbiire, gbiribe, gbi-
iraa, gbiribe

gbie [gbié] n. forehead sg: gberuu pl:
gberi 2pl: gberee

ghbiele [gbiélé] n. hands and arms
o N ba taa gbiele dere biiri. My
arms are too week to curdle chil-
dren.

gbieli [gbiéli] n. elbow pl: gbiele 2pl:
gbielee Var. kpapkpannyugbieli,
kpagkpapgbieli

ghbieni [gbiéni] v. to crawl in pain,
to crawl painfully gbienee, gbiene,
gbiene, gbienime, gbienaa, gbieni-
me

ghbigiri [gbigri] v. to ruminate, to
chew cud gbigiree, gbigire, gbi-
gire, gbigiribe, gbigiraa, gbigiribe

gbigiri [gbigri] v. to shake to test
firmness e.g. a stem gbigiree, gbi-

gbogili

gire, gbigire, gbigiribe, gbigiraa,
gbigiribe

gbili [gbili] adj. silent, quiet pl: gbile
2pl: ghbilee

gbini [gbini] n. bundle pl: gbime

gbin-gbin [gbin-gbin] adv. manner
of running that is uninterrupted

ghbipi [gbin] v. to cause to tremble
or shake « Bibiiri deene la a pee
lenso ka o gbine. Children are
playing on the roof; that is why
the roof is shaking. gbinee, gbine,
ghbine, gbinime, gbhinaa, gbinime

ghbipi [gbin] v. to hypnotise; to put
into utter shock such that the per-
son or thing cannot react « A doota
kyoge o la pimbiri ka o dec gbipi.
The doctor gave him an injection
and he was put out. gbipee, gbine,
ghbine, gbinime, gbinaa, gbinime

gbirepggbirey [gbiréngbiréy] adv.
solid and firm

gbiri [gbiri] v. (1) to sleep (2) to co-
agulate, to clot gbiree, gbire, gbire,
ghiribe, gbiraa, gbiribe

gbo [gho] n. heart sg: gboruu pl:
gbori 2pl: gboree

gbo [gbo] adv. a loud sound, usually
made when two solid things collide,
e.g. two bulls in a fight when their
heads crash

gbogili [gbogli] v. (1) to pack
many objects on top of one an-
other (2) to stand up against each
other (quarrel) gbogilee, gbogilo,
ghbogilo, gbogilibo, gbogilaa
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gbogiri

gbogiri [gbogri] v. (1) to gnaw flesh
from a bone (2) to lick a container
clean e.g. a palatable soup pot gbo-
gree, gbogiro, gbogiro, gbogiribo,
gbogiraa

gbogbo [gbogbo] adj. gluttonous

gbole [gbuli] v. to look up towards
the sky « A napkpaana gbole kaa
la a nuulee nay doo a tee zu. The
hunter looked up to see the bird
in the tree. gbolee, gbolly, gbollo,
gboleba, gbollaa, gholeba

gboli [gboli] adj. bare-headed (carry-
ing a load on the head without a
pad); without attachment pl: gbolo
2pl: gbolee

gbholi [gbdli] n. leather string
worn around the waist sg:
gbolee/gbollee  pl: gbolo  2pl:
gbolli

gboli [gbdli] v. to search earnestly;
to rummage gbolee, gbolo, gbolo,
gbolibo, gbolaa, gbolibo

gboligboli [gbo6lgbdl] adj. sound of a
loud echoing and persistent call

gbolli [gbolli] v. to harass; to pur-
sue something or someone eagerly
gbollee, gbollo, gbollo, gbolbo,
gbollaa, gbolibo

gbomo [ghoémo] n. lumps of matter
used by a rodent to block its hole
against intruders 2pl: gbonnee

gbontori [gbontori] n. ulcer pl:
gbontoe Var. gbantori 2pl: gbon-
toree

gbope [gbény] v. to put pressure
on (demanding action) gbonee,
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gbori

gbonno, gbonno, gbonema, ghon-
naa, gbonema

gboygboli [gbongboli] n. big rodent
pl: gboggbolo 2pl: gboygbolee

gboygboy [gbdéngbdén] adj. all of,
completely

gboypgboy [gbongbdn] n. bucket;
metal container pl: gbopgbonni
2pl: gboygbonee

gboyggbopelaa [gbongbopilaid] n.
jackal pl: gbopgbopeele 2pl: gboy-
gbopeclee

gboygbori [gbongbori] n. hyena pl:
gboygboe 2pl: gboygboree

gboyi [ghon] v. to press against be-
tween two things.(finger between
two objects) gbopee, gbonno,
gbonno, gbhonimo, gbonnaa, gbo-
nimo

gboyi [gbog] v (1) to pile up; to
pack together (2) to block an en-
trance (of a rodent’s hole) gbonee,
gbonno, gbonno, ghonimo, ghon-
naa, gbonimo

gbore [gbori] v. (1) to hold water
in the mouth (2) to conceal a hole
(of a rodent) gboree, gboro, gboro,
gboreba, gboraa, gboreba

gboregbore [gbrgbdri] v. to gar-

gle gborgboree, gborgboro, gborg-
boro, gborgboreba, gboregboraa,
gborgboreba

gbori [gbori] v. to move suddenly
and strongly, to struggle « Viii
nyege la a bie ka o gbori na
tage yi a daa a doge 1. The fire



gbori

burnt the child and as he strug-
gled to move away he pushed the
pot over. gboree, gboro, gboro,
gboribo, gboraa, gboribo

gbori [gbori] n. ship, boat, canoe pl:
gboe 2pl: gboree/gborree

gbori [gbori] n. door flap pl: gboe
2pl: gboree/gborree

gbori [gbori] n. trough pl: gboe 2pl:
gboree/gborree

gbori [gbori] n. board on which
meat is dressed and cut pl: gboe 2pl:
gboree/gborree

gboribiri [gborbiri] n. key pl: gbori-
bie 2pl: gboribiree/gboribiiree

gborigbori [gborgbori] v. to strug-
gle, especially on the ground
gborgboree, gborgboro, gborgbo-
ro, ghorgborbo, gborgboraa

gborikupkuni [gborikunkuni] n.
padlock pl: gborikupkunni/gbori-
kupkumo  2pl: gborikupkumee
Var. saafema

gborivuuri [ghorvaari] n. paddle pl:
gborivue 2pl: gborivuuree

gborogboro [gborogboro] adj. very
large e.g. grains

gboroto [gho6rotd] adv. the manner
of meeting face-to-face suddenly

gbotole [gb&tsli]l n. bush  baby
(animal)  pl:  gbotola 2pl:
gbotolee/gbotollee

gboge [gbdgi] v. (1) to be close to,
to be next to « O zey ghoge la
a baala. He is seated close to the

gbuuli

patient. (2) to drink as a couple
from one calabash at the same time
(traditional kiss) gbogee, gbagero,
gbogero, gbogerebo, gbogeraa

gboge [gbdgi] adj. not full e.g. sack
of grain pl: ghbogere

gbogele [gbigli] v. to hold too many
things at a time gbogelee, gbogelo,
gbogelo, gbogelebo, gbogelaa

gbogele [gbdgli] v. to assemble
poorly e.g. broken-down ma-
chine ghbogelee, gbogelo, gbogelo,
gbogelebo, gbogelaa

gbogo [gbgd] n. atype of reptile sim-
ilar to the monitor lizard pl: gbogre
2pl: gbogree

gbogo [gbdg3] n. strong open cage
for carrying animals pl: gbogre 2pl:
gbogree Var. gbaga

gbugbulee [gbugbulée] n. tadpole pl:
gbugbulli 2pl: gbugbullee

gbuli [gbuli] adj. whole pl: gbulo
2pl: gbulo gbulo

gbulli [gbulli] v. (1) to make into a
ball (2) to come together in large
numbers « A page moye la a fan-
fane baare a nyoge gbulli gbulli
sidi sidi. When the woman fin-
ished making the soap she made it
into balls of one cedi each. -, gbullo,
gbullo, gbulibo, gbullaa, gbulibo

gbutuli [gbutuli] n. uninformed per-
son; fool pl: gbutulo 2pl: gbutulee

gbuuli [gbuili] v. see guuli (make
a knot) gbuulee, gbuulo, gbuulo,
gbuulibo, gbuulaa
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gyaagkoli

gy

gyaapgkoli [dzaankdli] n. the sacrum
and coccyx pl: gyaapkolo  2pl:
gyaapkolee Var. gyikoli

gyaare [dzaari] v. to rake, to sweep
roughly gyaaree, gyaara, gyaara,
gyaareba, gyaaraa, gyaareba

gyaaroo [dzaarss) n. a type of wild
mouse pl: gyaara 2pl: gyaaree

gyaayo [dzaayo] n. thanks pl: gyaa-
yori 2pl: gydayoree

Gyabuni [dzabuni] n. a type of idol
with magical powers among the
Dagaaba pl: gyabunni/gyabumo
2pl: gyabunee

gyabuno [dzabuno] n. fetish pl:
gyabunni/gyabumo 2pl: gyabun-
nee/gyabumee Var. gyabuni
gyaga [dzaga] adj. useless

gyage [dzagi] v. (1) to face a
task that is difficult surmount (2)
jack gyagee, gyagera, gyagera,
gyagereba, gyageraa, gyagereba
gyagele [dzagli] v. to hang on to, to
support lightly gyaglee, gyagela,
gyagela, gyageleba, gyagelaa,
gyageleba

gyambiri [dzabiri] n. clitoris Var.
zibiri

gyammo [dzamms] n. clitoris pl:
gyama 2pl: gyamee/gyannee Var.
gyampegere [dzampigri] n. comb
(of a rooster) pl: gyampege 2pl:
gyampegee/gyampegeree Var.
ghammo
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gyee

gyangyagera [dzandzagra] n. one
who behaves abnormally; insane
person sg: gyangyagerebee 2pl:
gyangyagereba

gyangyagera [dzandzagra] n. fried
corn or bean flour mixed with veg-
etables 2pl: gyangyagree

gyangbaa [dzangbaa] n. something
that is acidic; usually harmful pl:
gyapgbaare 2pl: gyapgbaaree

gyangbee [dzangbié] n. small child
pl: gyanpgbeere 2pl: gyangbeeree

gyapggboyi [dzangbon] n. house
mouse pl: gyangbonni 2pl: gyay-
gbonnee Var. gyopgbopi

gyaggboro [dzangboro] n. fried
dough made from the leaves of a
small plant 2pl: gyaggboree

gyapgboro [dzangbord] n. a type of
small plant with edible leaves sg:
gyapggboruu 2pl: gyapgboree

gyapgbogo [dzangbigd] n. a type of
monitor lizard pl: gyanggbogre 2pl:
gyapgbogree

gyarema [dzarima] n. a type of yam
farm where sticks with branches
are used to support the vine of the
yam 2pl: gyaremee

gyarima [dzarima] n. a type of
tree with medicinal properties 2pl:
gyaremee

gyee [dzii] v short form of gyeere
gyeeg, gyeere, gyeere, gyeerebe



gyeere

gyeere [dziiri] v. to circle around
from front to back of an object; to
move away from; to change envi-
ronment gyeeree, gyeere, gyeere,
gyeerebe, gyeeraa, gyeerebe Var.
gyee

gyeene [dziéni] v. to lurk; wishing to
do something « A noo gyeene la a
kyi. The fowl is lurking around the
millet. gyeenee, gyeene, gyeene,
gyeeneme, gyeenaa, gyeeneme

gyeene [dziéni] n. see gyengyeene
(protrusion) pl: gyeeme 2pl:
gyeemee

gyeeraa [dzitraa] n. plume, long
feather (of a rooster) pl: gyeere 2pl:
gyeeree

gyefa [dzifa] n. pocket pl: gyefare
2pl: gyefaree

gyefa [dzifa] n. unclean thing pl:
gyefare 2pl: gyefaree

gyege [dzigi] v. to be fully grown, to
be strong, to be powerful gyegee,
gyegere, gyegere, gyegerebe,
gyegeraa, gyegerebe

gyegele [dzigli] n. a spiritually pow-
erful person pl: gyegelle 2pl:
gyegelee

gyegere [dzigri] v to display
one’s supernatural power, to chal-
lenge gyegeree, gyegere, gyegere,
gyegerebe, gyegeraa, gyegerebe

gyegiri [dzégri] v. to mix by placing
things in between others gyegiree,
gyegire, gyegire, gyegiribe, gyegi-
raa, gyegiribe

gyere

gyegiri [dzégri] v. to counter some-
one’s speech; to challenge gye-
giree, gyegire, gyegire, gyegiribe,
gyegiraa, gyegiribe

gyelaa [dzilad] n. carnivorous ani-
mal pl: gyelaare 2pl: gyelaaree

gyell [dzill] adj. protuding e.g. arrow
stuck in an animal

gyeme [dzimg] n. convulsion, dis-
ease of children 2pl: gyemee

gyeme [dzimé¢] n. short form of daa-
gyeme 2pl: gyemee

gyena [dzina] n. fairy pl: gyenne
2pl: gyennee

gyenne [dzinni] v. to test gyennee,
gyenng, gyenne, gyeneme, gyen-
naa, gyeneme

gyenne [dzinni] v. to waylay, to
plan evil against gyennee, gyenne,
gyenne, gyeneme, gyennaa, gyen-
eme

gyennoo [dzinn&é] n. test, examina-
tion 2pl: gyennee

gyeraa [dzirda] n. woven grass
bracelet worn on the wrist pl: gyer-
re 2pl: gyerree

gyeraa [dziraa] adj. short (distance)

gyere [dziri] v. (1) to cross between
(two objects) (2) to stumble gyeree,

gyere, gyere, gyerebe, gyeraa, gye-
rebe

gyere [dziri] v. to subside (of rain)
gyereg, gyereVar. yod

gyere [dziri] v. (1) to set an arrow on
a bow ready to shoot (2) to carry
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an axe on the neck gyeree, gyere,
gyere, gyerebe, gyeraa, gyerebe

gyere [dziri] v. to pierce through to
the other side gyeree, gyere, gyere,
gyerebe, gyeraa, gyerebe

gyere [dzirf] n. portion unattended
to (part of farm) pl: gyerre 2pl: gy-
eree/gyerree

gyereme [dzirimé] n. (1) respect,
honour, homage (2) fifty-fifty
(gambling) 2pl: gyeremee

gyeremiri [dzirimiri] n. rope made
from a type of grass (kanteree)
pl:  gyeremie 2pl:  gyeremi-
iree/gyeremiree

gyeremuri [dzirimdri] n. a type of
river grass stalk pl: gyeremue 2pl:
gyeremuree

Gyerebaa [dzirébad] n. Jirapa (the
main town in Central Dagao)

gyeregyere [dzirédziré] n. a type of
skin disease

gyerre [dzirri] v. to crisscross; lying
across one another (used with taa)
A bibiiri le gyerre la taa. The chil-
dren fell crisscrossing each other.
o A teere le gyerre la taa. The
trees fell across one another. gyer-
reg, gyerre, gyerre, gyerbe, gyer-
raa

gye [dzé] v. (1) to reject, to
refuse to accept (in protest or an-
noyance) (2) to abandon gyee,
gyeere, gyeere, gyeerebe, gyeeraa,
gyeerebe

Gyeemaan [dzéémaan] n. Germany
2pl: gyeemanee
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gyenee

Gyele [dz¢li] n. (1) a stream in Kaane
(2) a native named after this stream

pl: gyele 2pl: gyelee
gyele [dzEli] v. (1) to rummage; to
look through searching (2) to anal-

yse gyelee, gyele, gyele, gyelebe,
gyelaa, gyelebe

gyele [dzéli] n. egg sg: gyelee pl:
gyele 2pl: gyellee

gyele [dzéli] n. (1) thought (2) (used
with bare) not giving thought; ab-
sent minded « A porisi bare la
gyele ka a nannyige zo. The po-
lice did not pay attention, so the
thief escaped.

gyeleme [dzelimé] n. smallpox 2pl:
gyelmee

gyelepmene [dzélinméni] n. (1) snail
(2) shellfish pl: gyelepmeme 2pl:
gyelepmemee

gyelpege [dzélpégi] n. eggshell pl:
gyelpegre/gyelpege  2pl: gyelpe-
gree

gyelzizee [dzelzizié] n. yolk pl:
gyelzeere 2pl: gyelzeeree

gyemegyeme [dzémédzémé]  adj.
slowly and unnoticed, jokingly
A kolaa e la gyemegyemele kye
20 a nene zaa. The cat ate all the
meat without anyone noticing it.

gyendaa [dzéndaa] n. spindle pl:
gyendaare 2pl: gyendaree
gyenee [dzénii] n. groundnut,

peanut (Southern Dagaare dialect)
2pl: gyennee



gyengyeene

gyengyeene [dzéndziéni] n. pro-
trusion, part sticking out pl:
gyengyeeme 2pl: gyengyeemee

gyengyey [dzéndzén] n. circle ar-
rangement for advancement. (war)

gyengyere [dzéngyéri] n. a climb-
ing plant pl: gyengyerre  2pl:
gyengyeree

gyenne [dzénni] adv. please, beg o
Gyenne, ope kéo ko ma ka N
nyu. Please, give me some water to

drink.

gyentere [dzéntiré] n. (1) prostitute
(2) not sticking to one thing, jump-
ing from one thing to another pl:
gyenterre 2pl: gyenterree

gyeye [dzén] adj. extensive; deep« A
nanykpaana kpe la mo-gyene. The
hunter has gone into the deep bush.
pl: gyenne 2pl: gyennee Var. gyay

gyepe [dzég] v. (1) to move un-
steadily (2) to move aside gyenee,
gyepene/gyenne, gyenene/gyenne,
gyepenaa/gyennaa, gyepen-
eme/gyeneme

gyepe [dzéy] n. thought, mind pl:
gyenne 2pl: gyennee Var. gyape

gyengele [dzéngélé] n. measles 2pl:
gyepgelee

gyepgyey [dzéndzén] n.  mind,
thought

gyere [dzéri] v. (1) to be mixed up
(different types) (2) to be confused,
to be disturbed (mad) (3) to not be
in good health gyeree, gyere, gyere,
gyerbe, gyeraa, gyerbe

gyilnyaa

gyere [dzéri] v. to stand firm, to
not fall e.g. after a stumble gyeree,

gyere, gyere, gyerebe, gyeraa,
gyerebe

gyieli [dzieli] v. (1) to note, to ex-
amine (2) to count gyielee, gyiele,
gyiele, gyielbe, gyielaa

gyieri [dziéri] v. to grind into coarse
powder gyieree, gyiere, gyiere,
gyieribe, gyieraa

gyiili [dziili] n. (1) tendon (2) artery
(3) nerve sg: gyiiluu pl: gyiile 2pl:
gyiilee

gyikoli [dzikdli] n. the sacrum
and coccyx pl: gyikolo  2pl:
gyikolee/gyikollee Var. gyaapkoli

gyildaa [dzild4a] n. less loud sound-
ing one of the pair of xylophones
pl: gyidaare 2pl: gyildaaree

gyildoole [dzild$3li] n. xylophone
mallet sg: gyildooloo pl: gyildoolo
2pl: gyildoolee

gyili [dzili] n. xylophone pl: gyile
2pl: gyilee/gyillee

gyili [dzili] v to surround, to go be-
hind « Teere are gyili la a bulee.
The well is surrounded by trees.
gyilee, gyile, gyile, gyilibe, gyilaa,
gyilibe

gyilkoore [dzilk&dri] n. gourd used
in making the xylophone pl: gyil-
koe 2pl: gyilkoree

gyilnyaa [dzilpaa] n. the base chord
area of the xylophone pl: gyil-
nyaane 2pl: gyilnyaanee
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gyilnyapaa

gyilnyapaa [dzilpanaa)] n. the more
loud sounding between a pair of xy-
lophones pl: gyilnyanne 2pl: gyil-
nyannee

gyiri [dziri] n. cordlike talisman
worn on the waist, believed to have
supernatural power pl: gyirri 2pl:
gyiree

gyiri [dziri] v. to bring about a
change that makes life difficult »
A zie gyiri ka donee kpeebo e
kpeenaa. Society has declined and
life has become difficult. gyiree,
gyire, gyire, gyirbe, gyiraa

gyirimuri [dzirimuri] n. sulphur pl:
gyirimue 2pl: gyirimuree

gyoboraa [dzsbdraal n. carnivore,
e.g. a leopard pl: gyoborre. 2pl:
gyoboree/gyoborree

gyoge [dzgi] v. (1) to pull mouth
or lips in front to show anger.
(typically used with noore) (2) to
weed badly gyogree, gyogra, gyo-
gra, gyogreba, gyograa, - Var. gyo-
gere

gyogere [dz&gri] v to clear growth
badly (barbing or hoeing) gyo-
geree, gyogera, gyogera, gyo-
gereba, gyogeraa, gyogereba Var.
gyoge

gyogili [dzogli] v. to hold on to
lightly and gently gyogilee, gyo-
gilo, gyogilo, gyogilibo, gyogilaa,
gyogilibo

gyogo [dzogd] n. behaviour, charac-
ter pl: gyogiri 2pl: gyogiree

gyoll [dzll] adv. appearing alone
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gyoreba

gyolom [dzOlom] adv. quietly Var.
gyoloy, gyolomm

gyolomm [dzolomm] adv. quietly
and slowly (on tiptoe) Var. gyolom
gyongyolingyo  [dzongyolindzd]
adv. squat squarely, with knees
fully bent

gyongyoy [dzongydy] v. to move
on tiptoe gyongyopee, gyongy-
ono, gyongyono, gyongyonimo,
gyongyonaa, - Var. gyongyoy
gyopene [dzdpini] v. to make un-
lively, to make dull gyopenee, gyo-
pena, gyopena, gyonyenema, gyo-
penaa, gyonenema Var. gyoone
gyopgoroy [dzéngdroy] adj. a little
higher or taller than
gyongboni [dzongbdy] n. house
mouse pl: gyoggbonni 2pl: gyoy-
gbonee Var. gyangbopi
gyoone [dzsdni] v. to become in-
active gyoonee, gyoona, gyoona,
gyoonema, gyoonaa, - Var gy-
opene

gyore [dzori] v. to work at or make
badly, to spoil e.g. haircut gyo-
reg, gyora, gyora, gyoreba, gyo-
raa, gyoreba

gyongyoy [dzdndzdy] n. to move
haphazardly on one’s toes Var
gyongyon

gydo [dzd3] adv. tall and lanky Var.
gyogy

gyoreba [dz3riba] n. long, loose
dress worn by women; tunic pl:
gyorebare 2pl: gyorebaree



gyuuni

gyuuni [dziini] n. vulture pl: gyuu-

h

ha [ha] v. to hire hag, haara, haara,
hareba, haaraa

haa [haa] v. to open by stretching
out two ends e.g. lips haag, haara,
haara, haareba, haaraa, haareba

haa [haa] adv. all (Central Dagaare
dialect) Var. zaa

haale [haali] adv. even, extremely
Var. haali

haali [haali] adv. greatly, very much

haali [haali] conj. even if « Haali

ka a biey wa kye te koy o a gane.

Even if the child comes we will not
give him/her the book.

haanaa [haanaa] n. blackberry pl:
haane 2pl: haanee

haare [haari] v to shout at; to
frighten or drive away haaree,
haara, haara, haareba, haaraa,
haareba

hage [hagi] v. (1) hold tight « A
doo hage la o poge nyuu taa le.
The man held tight to his wife’s
neck. (2) tighten « Ka fooy wa
nyoge fony hage taa le. When you
get hold of it tighten your grip.
hagee, hagera, hagera, hagereba,
hageraa, hagereba

ha-haa [ha-h4a] adv. wide open

hai [héi] interj. so?

hare

mo 2pl: gyuunee

hale [hali] v. to smell strongly and
unpleasantly, to reek halee, hala,
halla, haleba, halaa, haleba

hale [hali] v. to speak in anger halee,
hala, halla, haleba, halaa, haleba

halhale [halhali] v. to strive with, to
struggle halhalee, halhala, halhala,
halhaleba, halhalaa

haligba [haligba] conj. even

hama [hama] n. hammer pl: hamare
2pl: hamaree

hama [hama] adv. plenty

hamama [hamama] adj. resounding
(singing)

hamamma [hamamma] adj. loudly
and continuously

hamm [hamm] adv. large

hankyere [hanffiri] n. handkerchief
pl: hankyee 2pl: hankyeree

hage [hag] v. (1) to suffer (2) to per-
spire, sweat (nd) hapeg, hana, hana,
hanema, hanaa, hanema

hap [hap] v. to clutch tightly (North

Dagaare dialect) habee, hapra,
hapra, hapreba, hapraa, hapreba

harahara [harahara] adv. rough

hare [hari] v. of the stomach (over-
whelmed by hunger) hanree, hara,
hara, hareba, haraa, hareba
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helli [hélli] v. sharp shout e.g. dur-
ing hearty laughter; the sharp cry
of a dog when hit hellee, helle,
helle, helibe, hellaa

hepi [hén] v to draw in one’s
stomach henee, hepine/henne,
hepine/henne, henime, hennaa,
henime

heremm [hérémm)] adj. very tight
hee [hég] interj. caution, be careful

hee [héé] adv. overtaken completely
e.g. sleep

hege [hégi] v. to increase e.g. fire
hegee, hegere, hegere, hegerebe,
hegeraa, hegerebe

hegele [hégli] v. to cramp hegelee,
hegele, hegele, hegelebe, hegelaa,
hegelebe

hegelege [hégilégé] adv. tired and
helpless Var. segelege

hegere [hégri] v. to pant e.g. dog
hegeree, hegere, hegere, hegerebe,
hegeraa, hegerebe

hegeke [hégeke] adv large and red
e.g. bonfire

hememme [hémémme] adj. very
sweet

here [héré] adv. manner of taking a
big sip of fluid

hieri [hiéri] v. to yawn hieree, hiere,
hiere, hieribe, hieraa, hieribe

hii [hii] interj. expression of sorrow
(sobbing)
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huuni

hiini [hiini] v. to cry earnestly, to
walil, to sob, to moan hiinee, hiine,
hiine, hiinime, hiinaa, hiinime

hiri [hiri] v to get to the climax
hiree, hire

hiri [hiri] v. to become hot hiree,
hire

hiri [hiri] v. to become serious hiree,
hire

hogoko [hogoko] adv. intensely red

holi [holi] n. triangular blade pl:
holo 2pl: hollee

hoo [ho0] adv. open and endless

hoo [h60] interj. hooting

hoo [h&ss] interj. expression of de-
spair, depression

hoone [h&dni] v. to growl hoonee,
hoono, hoono, honema, hoonaa,
honema

hoopempeley  [hddpémpéléy] n
spleen pl:  hoopempelle 2pl:
hoopempelee Var. zagepempeley

hunihuni [hunihuni] v (1) to speak
in undertone (2) to gossip huni-
hunee, hunihuno, hunihuno, hu-
nihunimo Var. vunnii

hunni [hunni] v. whisper into the
ear, gossip hunnee, hunno, hunno,
hunimo, hunnaaa

huuni [hiani] v. (1) to hum (dispir-
ited) (2) of a dog’s expression of a
familiar person; welcome huunee,
huuno, huuno, huunimo, huunaa



iini

1

iini [iini] v. to get charged up « Ba
to la a doo ka o iini gbie kye soro
yele. They insulted the man and he
got charged up and started grum-
bling.

ingyi [indzi] n. engine pl: ingyime
2pl: ingyinnee

inni [inni] v. to forget innee, inne,
inne, inime, innaa, - Var. yinni

iree [irée] n. duiker (small antelope)
pl:irri 2pl: irree

iri [iri] v. to rise, to stand up iree, ire,
ire, iribe, iraa, iribe

iri [iri] v. (1) to choose, to pick (2)
to take out (from a container) (3) to

k

ka [ka] conj. that (introducing sub-
ordinated clauses) « O yeli ka ba
gere. S/he said s/he would not go.

ka [ka] conj. (1) if « Ka saany mi
ba na bore la. If it rains, they will
sow their crops. (2) and « O maale
la diibu de wa ko te. S/he cooked
and brought it to us.

ka [ka] v. to bail out (water) kae,
kaara, kaara, kaareba, kaaraa

kaa [kaa] v. (1) to curse (2) to in-
voke kaae, kaara, kaara, kaareba,
kaaraa, - Var. kaale

kaaburi

subtract, to take away (4) to create
iree, ire, ire, iribe, iraa, iribe
iribare n. subtraction
iri noore (5) to answer, to respond
(to a question) (6) to explain (7) to
fulfil a promise
iri page to elope with a woman
iri suuri to annoy
iri yuori to praise

irip [irig] n. kind, race, species 2pl:
irree

irig-irip [irig-irin] adv. of all kinds,
types Var. irup-irug

irizee [irizi¢] n. a type of small but
fast and clever antelope pl: irizeere
2pl: irizeeree

kaa [kaa] v. (1) to look, to watch (2)
to take care of kaae, kaara, kaara,
kaareba, kaaraa

kia [kd4] n. (1) oil; butter (2) fat (3)
nectar e.g. in honey sg: kaanoo 2pl:
kaanee

kaabanye [kaabanyé] n. direspect

kaabo [kaabds] n. millet plant pl: kyi
2pl: kyiree

kiaboli [kaaboli] n. pure liquid oil pl:
kaabolo 2pl: kdabolee

kiaburi [kaaburi] n. burnt residue
from shea butter pl: kaaburri 2pl:
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kaaburituo

kiaaburee

kiaburituo [kaaburitid] n. type of
residue from the last stage of shea
butter preparation pl: kdaburituuri
2pl: kdaburituuree

kaale [kaali] v. (1) to invoke (2)
to perform a libation kaalee, kaala,
kaala, kaaleba, kaalaa, kaaleba
Var. kaa

kaale [kaali] v to gather e.g.
soil, grains kaalee, kaala, kaala,
kaaleba, kaalaa, kaaleba

kaaloo [kaald3] adv. little thing eaten
instantly

kaama [kdama] n. lively state 2pl:
kaamee

kaamaako [kaamaako] n. persis-
tence

kaapoge [kaapdgi] adv. maybe, per-
haps « Saa koe la kaapoge o na
mi la. Rain clouds have gathered,
it may rain.

kaaraa [kaaraa] n. lumpy paste
made from bean flour pl: kaaree

kaare [kaari] n. car pl: kae/kee 2pl:
kaaree

kaare [kaari] v. to drag e.g. feet on
the ground kaaree, kaara, kaara,
kaareba, kaaraa, kaareba

kaare [kaari] v. to clear one’s throat;

to cough up (phlegm) kaaree,
kaara, kaara, kaareba, kaaraa,
kaareba

kaare [kaari] v (1) to move away
(2) to move away immediately,
not to return (typically used with
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kage

gaba) ¢ Ba iri la kparoo ko
a bie ka o det kaare gaba. A
shirt was given to the boy and he
left at once. kaaree, kaara, kaara,
kaareba, kaaraa, kaareba
kaarebiri [kaaribiri] n. sputum sg:
kaarebiruu pl:kaarebie 2pl:kaare-
biree/kaarebiiree

kaatere [kaatiré] n. cursed one pl:
kaaterre 2pl: kaateree

kaa tii [kaa tii] v. look closely kaae
tii, kaara tii

kaazée [kaazié] n. debris from final
preparation of shea butter oil 2pl:
kidazéenee

kabiri [kabiri] n. millet grain sg:
kabiruu pl: kabie 2pl: kabiiree

kabooroo [kab&Graa] n. millet seed
pl: kaboora 2pl: kabooree

kaboro [kab3rd] n. fresh, mature
guinea corn 2pl: kaboree

kabulo [kabuld] n. sown sprouts of
millet 2pl: kabulee

kadaa [kadaa] n. (1) millet stalk (2)
long stick for threshing millet pl:
kadaare 2pl: kadaree/kadaaree

kadaara [kadaara] n. millet or
guinea corn that is not properly
matured 2pl: kadaaree

kadori [kadoéri] n. heap of millet pl:
kadorri 2pl: kadoree

kafini [kafini] n. lance pl: kafime
2pl: kafinnee

kage [kagi] v. to hold firmly on to
kagee, kagera, kagera, kagereba,
kageraa, kagereba



kage

kage [kagi] adv. stay intently
kagelay [kaglan] adv. large and long

kagere [kagri] v. to beckon, to touch
to call the attention of kageree,
kagera, kagera, kagereba, kageraa,
kagereba

kagere [kagri] v. to bite or cut lightly
kageree, kagera, kagera, kagereba,
kageraa, kagereba

kagesaga [kagisaga] adv. small and
dry

kagesaga [kagisaga] adv. large and
dry

kagbin [kagbin] n. ears of corn or
millet tied together pl: kagbime
2pl: kagbinnee

kagbulo [kagbulo] n. unbroken mil-
let seeds 2pl: kagbulee

kaka [kaka] n. hippopotamus pl:
kakare 2pl: kakaree

kakaduro [kakadurd] n. ginger sg:
kakaduruu pl: kakadurri 2pl:
kakaduree

kakalaa [kakalaa] n. a type of

tree; has extremely hard wood pl:
kakalle 2pl: kakalee

Kakube [kakubé] n. a farming fes-
tival of the Nandom people 2pl:
kakubee

kakubo [kakubo] n. millet mixed
with stones 2pl: kakubee

kakumo [kiakimo] n. donkey pl:
kakunni 2pl: kakunnee

kakpenne [kakpinné] n. untidy mil-
let 2pl: kakpennee

kalenyaa

kakyeere [kaffiiré] n. second-grade
millet 2pl: kakyeeree

kakyeere [kaffiéré] n. one who har-
vests millet pl: kakyeerebe 2pl:
kakyeerebee

kakyo [kaff6] n. basket strainer pl:
kakyori 2pl: kakyoree

Kala [kala] n. a type of fetish

kala [kala] n. dog pl: kalle 2pl:
kalee/kallee

kalakala [kalakala] adv. slightly bit-

ter

kalbiri [kalbiri] n. dawdaw spice
(seed) sg: kalbiruu pl: kalbie 2pl:
kalbire/kalbiiree

kale [kali] n. suffering, woe as a re-
sult of another pesrson’s action 2pl:
kalee

kale [kali] n. spice made from daw-
daw seed sg: kaloo 2pl: kallee

kale [kali] v. to scoop water in small
amounts e.g. washing hands kalee,
kalla, kalla, kaleba, kallaa, kaleba

kale [kali] v. to make a short com-
ment on another person’s speech
kalee, kalla, kalla, kaleba, kallaa,
kaleba

kalekale [kakal] adv. foul-smelling

kalekale [kalkali] v. to move in a
jerky manner kalekalee, kalekala,
kalkala, kalekaleba, kalekalaa,
kalekaleba

kalenyaa [kalpaa] n. a type of spiky
grass that causes skin irritation pl:
kalenyaane 2pl: kalenyaanee
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kalepkaa

kalepkaa [kalipkaa]l n. gall pl:
kalepkaare 2pl: kalen kaaree Var
yamm

kalepkalooraa [kéalinkalsdraa] n.
a round smooth stone used in
grinding pl: kalepkaloore  2pl:
kalenkalooree Var. kalepkooraa

kalepkawere [kalinkawiré] n. a type
of wasp sg: kalepkaweroo 2pl:
kalepkawerse

kalenkooraa [kaligksiraal n.
round stone pl: kalepkoore 2pl:
kalepkooree Var. kalepkalooraa

kalepmee [kalgmi¢] n. a type of bird
pl: kalepmeene 2pl: kalepmeenee
Var. karenmese

kalere [kaliri] n. oath in which one
gives away one’s food if one fails to
twist a finger on another while eat-
ing (used by children) pl: kalerre
2pl: kaleree

kalinfuoro [kalinfuéro6] n. bit of the
sign 2pl: kalinfuoree

kalpigiraa [kalpigraa] n. ball of daw-
daw spice pl: kalpigiri

kalsoro [kalesord] n. water used to
wash dawdaw seed for spice 2pl:
kalesoree

kama [kama] adj. close eyes shortly
» O poo zaa be o la tensoga ka o
day gaabo kye o nimri zad ba kye
kama. Last night, s/he had an up-
set stomch and went to bed early,
but s/he did not get a wink of sleep.

kama [kama] adj. cut sharply

152

kampili

kamaabiri [kamaabiri] n. kernel (of
corn, maize) sg: kamaabiruu pl:ka-
maabie 2pl: kamaabiiree

kamaadaa [kdmaadaa] n. maize
stalk pl: kamaadaare 2pl: ka-
maadaaree

kamaadakoore [kadmaadakdsri] n.
corncob pl: kamaadakobo 2pl: ka-
maadakooree

kamaalonzeere [kamaaldnziiri] n.
corn silk pl: kamaalonzeeree

kamaane [kamaani] n. maize sg: ka-
maanoo pl: kamaana 2pl: ka-
maanee

kamaapege [kamaapégi] n. corn
husk pl: kamaapegre 2pl: ka-
maapegree

kamakama [kdmakama] adj. brittle
and light

kamalae [kamalai] n. carbide lamp;
headlamp used by hunters at night
pl: kamalaare 2pl: kamalaaree

kamasele [kamaséli] n. a type of
thorny, poisonous tree 2pl: ka-
maselee

kamono [kdmdn3] n. driver pl:
kamonema 2pl: kamonnee

kampala [kampala] n. a type of
smart hunting dog pl: kampalle
2pl: kampalee/kampallee

kampele [kampil] n. city, town pl:
kampele 2pl: kampelee

kampili [kampili] n. thatched hut
pl: kampile 2pl: kampilee Var.
kampiluu



kamponi

kamponi [kdmpsy] n. camp pl: kam-
ponne 2pl: kamponee

kana [kand] n. thick paste
made from flour and broth 2pl:
kanee/kannee

kanaakanaa [kanaakanaa] adj.
stretched to the limit; tight

kananna [kananna] adj. not coming
forth « A saana wa la kye dec e
kananna. The stranger came here
and made a permanent stay:.

kanape [kanag] n. a type of red in-
sect with a split tail pl: kananne
2pl: kanannee Var. kanapa

kanatege [kanatégé] n. reward, ad-
vantage pl: kanategre 2pl: kanate-
gree
kandazugidaa [kandazugdaa] n.
wood of the kandazugiri tree pl:
kandazugdaare 2pl: kandazugda-
ree
kandazugiri [kandazugdad] n. (1)
a type of small tree with multiple
branches and yellow fruits that are
edible (2) the fruits of this tree pl:
kandazugo 2pl: kandazugiree Var.
kondazugiri

kane [kani] v. to be overmature e.g.
okro fruits kanee, kanna, kanna,
kanema, kannaa, kanema

kanea [kania] n. hurricane lamp pl:
kaneene 2pl: kaneenee

kaneebiri [kaniébiri] n. lampshade
pl: kaneebie 2pl: kaneebiree

kanfaray [kafarag] adv. light
(weight)

kanteroo

kankyeeme [kantfiimé] n. one hired
to cook for another 2pl: kankyee-
mee

kankyele [kantf¢li] n. a type of large
tree with large, shiny leaves pl:
kankyele 2pl: kankyelee

kankyelpelaa [kanttlpilaa] n. a
type of tree pl: kankyelpeele 2pl:
kankyelpeelee

kankyiri [kanffiri] n. a type of
small plant with edible leaves 2pl:
kankyiree

kankyirikpoy [kantfirikpoy] n. see
kankyiri pl: kankyirikponni 2pl:
kankyirikponnee

kanne [kanni] v. (1) to teach (2)
to read kannee, kanna, kanna,
kanema, kannaa, kanema

kanne [kéanni] v. to doubt kannee,
kanna, kanna, kanema, kannaa,
kanema

kannyiri [kanniri] n. patience 2pl:
kannyiree

kansele [kénsil] n. council pl:
kansele 2pl: kanselee

kanse [kansé] n. cakes pl: kansere
2pl: kanseree Var. sensere, sense

kansoge [kansdgi] n. foreign (not lo-
cally made) hoe pl: kansagre 2pl:
kansogree

kantakye [kantatie] n. train pl: kan-
takyeri 2pl: kantakyeree

kanteroo [kantérds] n. a  type
of strong grass that grows on
riverbeds pl: kanteree 2pl: kan-
teroo
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kanwaa

kanwaa [kanwaa] adv. supposed o
O kanwaa libie na baaree. His
supposed money is finished.

kanwaa [kanwaa] n. hard pebble of
acid sg: kanwaaree pl: kanwaare

kanwaa-gmen-yelmanna [kanwaa-
pmin-yélmanna] n. false prophet
pl: kanwaa-ymen-yelmanema 2pl:
kanwaa-pgmen-yelmanemee

kapazaa [kanazaa] adj. anyone, each
one

kapemay [kagman] adv. light
(weight)

kapkaaraamooree [kagkaaraaméaréé]

n. expression signifying the end of
a folktale

kapkalay [kagkalan] adv. appearing
suddenly « Te zenye dire seemaa
wa bere ka saana la kaykalay. As
we sat down eating a stranger sud-
denly appeared.

kapkalare [kankalari] n. persistence
in doing something despite know-
ing it is beyond one’s ability 2pl:
kapkalaree

kapkale [kapkal] n. a type of medici-
nal stew food made from flour and

broth 2pl: kapkalee

kapkambulo
chronic ulcer

[kagkambulo]  n.

kapkandoraa [kapkandoridi] n. a
type of bird with tan plumage and
a thick beak pl: kagkandori 2pl:
kapkandoree Var. kagkanduo

kapkanduo [kankandid] n. a type of
small bird with a thick beak that

154

kanpmedaa

eats fruits of trees pl: kagkandori,
kapkandorri, kapkandoree Var.
kapkandobaa/kankandoraa
kapkankyekyee [kakanffitfié] n.
a type of tree with milky
sap pl: kapkankyekyeere  2pl:
kapkankyekyeeree

kapkansaalaa [kapkansaalaa] n.
a type of tree with medicinal
properties pl: kapkansaale 2pl:
kapkansaalee

kapkansoglaa [kankandglaad] n. a
type of fig tree with aerial roots pl:
kapkansoglo 2pl: kapkansoglee

kagkanzee [ kankanzié] n. a type of
fig tree with medicinal properties
and edible fruits pl: kapkanzeere
2pl: kapkanzeeree

kapkap [kapkay] adv. bad-smelling

kapkapaa [kipkanaa) n. a type of
tree with medicinal properties pi:
kapkanne 2pl: kapkannee

kapkapgbalaa [kagkangbalaa] n. a
type of shady tree pl: kapkaggballe
2pl: kagkangbalee Var. gbalaa

kapkapkyekyee [kankantfifié] n. a
type of fig tree pl: kapkapkyeky-
eere 2pl: kapkapkyekyeeree

kagpmeere [kanmiéré] n. one en-
gaged in the threshing of millet pl:
kapmeerebe 2pl: kapmeerebee

kagme [kanmé] n. act of threshing
millet

kapmedaa [kadnmédaa] n. stick for
threshing millet pl: kapmedaare
2pl: kapmedaree/kagmedaaree



kapaalaa

kapaalaa [kapaalaa] n. raised shed
for guinea corn or millet pl: ka-
paale 2pl: kapaalee

kapala [kapala] n. mashed yam,
plantain or cassava sg: kapaloo
2pl: kapalee/kapallee  Var. ka-
palo/kapala (1pl)

kapenta [kapinta] n. carpenter pl:
kapentarr

kapile [kapile] adj. crafty

kapopi [kapon] n. millet flower pi:
kaponni 2pl: kaponnee

kapuro [kapuro] n. pillow pl: ka-
purri 2pl: kapuree/kapurree

kara [kara] v to prepare, to get
ready » O kara la a saama karoo.
S/he is preparing for the visitors.
karee, kara, kara, kareba, karaa,
kareba

kara [kara] n. a type of grass used
for thatching

karaa [karaa] adj. (1) unripe (2) not
cooked through (3) not hot enough
(of iron in fire) pl: kare 2pl: karree

karaa [karaa)] adj. uncompromising
pl: kare 2pl: karree

karaa [karaa] n. cobra pl: karre 2pl:

karree

karaa [karaa] n. clerk pl: karre 2pl:

karree

karaa [karaa)] n. file pl: karre 2pl:

karee/karree
karaa [karaa] adj. large pl: karre
karambanne [karambanni] n. wit
2pl: karambannee

karekye

karansunni [karansunni] n.
kerosene 2pl: karansunnee

karasa [karasa] adj. bad-smelling

karawaara [karawaard] n. green
grass that has not been burnt
completyely sg: karawaaroo 2pl:
karawaaree

kare [kari] v. (1) to drive away
(2) to chase, to run after (3) to
sharpen or polish a weapon or tool
(arrow or knife) (4) to grow tall;
to cause to rise tall or high (5) to
get overgrown (okro) karee, kara,
kara, kareba, karaa, kareba

kare [kari] adv. completely (of peo-
ple going away) « A bibiiri zaay
zo, kare. All the children have run
away, leaving none behind.

kare [kari] v. to break (small objects)
karee, kara, kara, kareba, karaa,
kareba

karekare [karikari] v. to attempt to
make a move « Mepy iri karekare
ka te nye ka o na sage la me.
Also make an effort and let’s see
whether he will agree. karekaree,
karekara, karekara, karekareba,
karekaraa

karekpe [kartkpé] n. spitting cobra
pl: karekperi 2pl: karekperee

karekpele [karikpili] n. male lizard,;
a small reptile of the squamata
family that is red-headed pl:
karekpele 2pl: karekpelee Var.
bandakarekpele

karekye [karifi] n. clerk pl:
karekyere 2pl: karekyeree
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karema

karema [karima] n. teacher, one
who deals with studies pl: kare-
mamine 2pl: karemee

karemogo [karim&ga] n. fortune-
teller, diviner pl: karemogre 2pl:
karemogree

karentee [karintié] n. machete,
cutlass pl: karenteere 2pl: kar-
enteeree

kareymee [karinmi¢] n. a type
of bird with long, thin legs pl:
karepmeene  2pl: karepmeenee
Var. kalgmee

karingyoy [karindzén] n. a type
of musical instrument pl: karingy-
onni 2pl: karingyonnee Var.
karangyop/karengyon

kaseete [kasééti] n. cassette tape pl:
kaseetere 2pl: kaseeteree

kaseleme [kasélimé] n. millet
seedling Var. kaselle

kaselle [kasélli] n. millet seedling
meant for planting Var. kaseleme

kasogi [kasogi] n. a small cage used
as a nest for young chicks pl: kaso-
gri 2pl: kasogree Var. kosogi

katakye [katatfé] n. train pl: kataky-
eri 2pl: katakyeree

katapa [katana] n. a large granary
for storage of foodstuff Var. katege

katawee [katawié] n. umbrella pl:
kataweere 2pl: kataweeree

katege [katége] n. large granary pl:
kategre 2pl: kategree Var katapa

katope [katdy] n. civet pl: katonne
2pl: katonnee
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kei

ka-uri [ka-ari] n. dusty chaff from
millet (irritates the skin) 2pl: ka-
uree

kayeele [kayiéli] n. the act of win-
nowing millet

kayeele [kayiélé] n. one engaged in
winnowing millet pl: kayeelbe 2pl:
kayeelbee

kayere [kayéri] n. half-wild millet pl:
kayee 2pl: kayeeree

kazama [kazama] n. poorly matured
millet 2pl: kazamee

kazee [kazié] n. guinea corn sg: kaze-
roo (plant) 2pl: kazeeree

kazu [kaza] n. ear of millet pl: kazuri
2pl: kazuree

keere [kiéri] v. to make a cluckling
noise to call fowl or drive animals
away keereg, keere, keere, keerebe,
keeraa, keerebe

kegiren [kégréy] adj. small and
hanging « A bie yere la wo-
kegiren kana. The child carried
some small animal skin bag.

kegiren [kégrén] adj. large and
hanging

kegisege [kégségé] adv. small but
compact « A nooe la a e kegisegee
le. The child has grown and is
plump.

kegisege [kégsége] adv. large and
compact « Wenaabo may waa la
kegisegee le. The buffalo is usually
big and plump.

kei [kéi] interj. stop it



kei

kei [kei] interj. expression of disap-
proval
kele [kélé] n. very hard seeds of

some fruits e.g. baobab (adansonia
digitata) gourd Var. tokele

kelewele [kéléwelé] n. fried plantain
chips 2pl: kelewellee

kelifelli [kéféll] adj. light (weight)

keloo [kélod] adv. eat or chew in-
stantly

keloo [keloo] adv. glance at once

kenekene [kinkin] adv. full to capac-
ity (liquid)

kepkeley [képkélén] adj. light and
dangling « A doo de la ymampege
kenkelen kanya yere a baa. The
man has hung some light broken
calabash on the neck of the dog.

kepkeley [képkelen] adj. large and
dangling « Ka a biey yere a wo-
kenkelen na o ko téo kyene ne. If
the boy hands this large skin bag on
his shoulder he cannot walk with it.

kepkey [kénkén] adj. very full (stom-
ach, balloon)

kere [keré] n. dog pl: kerri 2pl:
keree

kerekere [kérékéré] adv. lightweight
(thickness)

kerekere [kirikiri] n. wheel from the
bucket pl: kerekerre 2pl: kerek-
eree

kerekere [kirikiri] v. to struggle
kerekeree, kerekere, kerekere,
kerekerebe, kerekeraa

kieluu

kerekerekeree [kérékérékeréé] n.
nursery rhyme pl: kerekerri

kerepkerey [kérénkérén] adv. full to
capacity (tyre, balloon, or stomach)

kerese [kérésé] adj. small and dis-
tended « A bibaala puori waa la
kerese le. The sick child’s stomach
is distended.

kerese [keresé] adj. big and dis-
tended (stomach)

keri [kéri] v. come round « Zene ka
a boo doge a bile nay ba keri The
goat just literred today the kid has
not come round yet. keree, kere,
kere, keribe, keraa, keribe

keri [kéri] v. (1) to measure, to
weigh (2) to face a difficult task
e O keri la toma ko ma ka N
puro ne wale. She has burdened
me with a heavy job, and I am
sweating. keree, kere, kere, keribe,
keraa, keribe

keri [keri] adv. the way a type of
sound is produced when a small ob-
ject hits a bigger (stiff) object (ono-
matopoeia)

kekere [kekéri] n. (1) stalk (of maize,
millet) (2) small bundle of stalks
used for gathering threshed millet
sg: kekeroo pl: kekeree 2pl: keker-
ree

kelekele [kélékélé] adj. lightweight
(thickness)

kieluu [kiélud] adj. burnt-smelling

kieluu [kiélad] adj. high-pitched
and distorted (singing)
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kieree

kieree [kiéréé] n. brim of hat e.g.
cowboy hat, bowler hat pl: kieri

ko [k&] v. (1) to kill (2) to put out
(fire) koe, koora, koora, kooreba,
kooraa, kooreba

ko [k&] v. to fold (cloth) koe, koora,
koora, kooreba, kooraa, kooreba

ko [ko] v. to dry koe, koro, koro, ko-
ribo, koraa, koribo

ko [ko] v. to gather e.g. rain clouds
koe, koro

ko [k&] v. to give kog, kora, kora, ko-
reba, koraa, koreba

kobeere [kobiéri] n. first weekday
of post-funeral rites pl: kobeere
/kobiéri/ 2pl: kobeeree

kobo [kobo] n. penny pl: kogri 2pl:
kogree

kobopkoboy [kobogkdoboy]  adj.
rugged, uneven e.g. road

koboo [kob&3] n. goat for funeral
rites pl: koboore 2pl: kobooree

kobora [k&bdsra] n. leader, greatest
one among a group pl: koborre 2pl:
koboree

kodaa [kodaa] n. funeral week pl: ko-
dare 2pl: kodaree

kodia [kodaa] n. funeral drink sg:
kodaao 2pl: kodaanee

kodie [kodie] n. first weekend of
post-funeral rites celebration pl:
koderi 2pl: koderee

kodogero [k&ddgrd] n. foetus (be-
lieved to be the cause of death
of the mother during labour pl:
kodogere 2pl: kodgeree
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kogiro

kodoo [kod33] n. widower pl: ko-
dobo 2pl: ko-dooree

kodu [kodu] n. banana sg: koduruu
pl: koduri 2pl: koduree

kofi [kofi] n. coffee pl: kofiri 2pl:
kofiree

koganaa [koganad] n. strip of
leather, cloth, or twine for a be-
reaved person pl: koganne 2pl: ko-
gannee

kogi [kogi] n. (1) seat, stool, chair
(2) throne pl: kogree

kogi [kogi] adj. thick and hard pl: ko-
gri

kogilii [kogilii] adj. dry and wrin-
kled (used for humans, animals and
objects like containers) pl: kogilo
Var. kogiluu

kogilimala [kogilimala] adj. very
lean and worn out

kogiloy [kogloyg] adj. small and
curved

kogiluu [kégilua] adj. (1) dry (2)
lean e.g. a person, objects like
containers, animal and humans pl:
kogilo

Kogiri [kogri] n. name of a village in
Central Dagao 2pl: kogiree

kogiri [kogri] adj. near the side of «
A tee pecle la mokogiri. The tree
is near the edge of the bush.

kogiri [kogri] v. to wink kogree, ko-
giro, kogiro, kogiribo, kogiraa, ko-
giribo

kogiro [kogro] n. basket seat pl: ko-
giri 2pl: kogiree



kogirony

kogiroy [kogroy] adj. oblong in
shape

kogo [kogo] n. mahogany pl: kogri
2pl: kogree Var. kogi

kogdo [kogss] n. funeral ground
(arena of dirge singers) pl: kogoone
2pl: kogoonee

kokolaa [kokolaa]l n.  shuttle
(weaving) pl:  kokolli 2pl:
kokolee/kokollee

kokolaa [kokolaa] n. a type of river
god or fetish pl: kokolli  2pl:
kokolee/kokollee

kokolo [kokolo] n. a type of tree
whose ashes are used as salt pl:
kokolli 2pl: kokollee

kokomo [kokomo] adj. the nature of
the sound of when one takes a bite
at something hard. e.g. a bone

kokoori [kokoori] n. pan flute pl:
kokoe 2pl: kokoree/kokorree

kokoo [kok$3] n. food or drink
given to mourners at a funeral 2pl:
kokoonee

kokyi [kotfi] n. millet for funeral
rites 2pl: kokyiree

kolaa [k&14a) n. (1) river, source of
water people must fetch (2) river
god pl: kolle 2pl: kollee

kolaanoore [k&laanssri] n. south of
Ghana, Kumasi

kolaa nyoge [k&laa ndgi] v. to drown
(intransitive) kolaa nyogee, kolaa
nyogro

kolakola [k&laksla]l adv. soft e.g.
cloth, leather Var. kolokolo

kolnoo

kolagene [kolanini] n. dirge 2pl:
lanense

kolboll [k&bdsll] adv. rising suddenly
and in great quantity e.g. dust,
smoke

kolee [koléé] n. tin; cup pl: kobilii
2pl: kobilee/kollee

kolemeley [kélmélin] adj. match or
correspond very well e.g. rice and
beans

kolezare [kolizari] n. funeral dona-
tion pl: kolezae 2pl: kolezeree

kolimasogilo [kolimasogild] n. aleg-
endary bird believed to be as big as
the ostrich and wicked pl: kolima-
sogili 2pl: kolimasoglee

kolkol [k&lksl] adv. in great num-
bers

kolkole [kslksl] v. to engage in af-

fectionate play; usually between
lovers kolkolee, kolkolo/kolkola,
kolkols/kolkola, kolkoleba,
kolkollaa

kolkoli [kolkél] v. to be all over

another e.g. a dog welcoming an
acquaintance kololee, kolkolo,
kolkolo, kolkolaa, kolkolibo,
kolkolo

koll [k&ll] adv. rising into the air e.g.
smoke, dust Var. kull

kolle [kdlli] v. to gather or cut veg-
etation in great quantities kollee,
kolla, kolla, koleba, kollaa, koleba

kolnoo [k&lnéd] n. moorhen pl: kol-
noore 2pl: kolnooree

159



kolokolo

kolokolo [kolokold] n. turkey pl:
kolokolli 2pl: kolokollee

kolokolo [ko6lokold] adv. light Var.
kologkoloy

kologkoloy [koélonkolon] adv. wa-
tery; diluted e.g. porridge Var
kolokolo

kolb [k&la] v to be unperturbed; to
exhibit coolness. (used with nega-
tive marker) « A bie kana ba kolo
kye kana nyegnyege. One of the
children is calm but one is the bois-
terous type. Var. kola

koltagaa [kdltanaa] n. a type of
tree with medicinal properties pl:
koltagema 2pl: koltapemee

kolyaaraa [kolyaarda] n. a type of
bird of the suborder alcedines that

feeds on fish pl: kolyaare 2pl:
kolyaaree Var. kon-yaara

komaale [komaali] n. funeral rites

komaaron [komaarsy] n. a funeral
where the corpse is not yet buried
pl: komaara 2pl: komaaree

Komaase [kdméaasi] n. main city in
the Ashanti Region of Ghana pl: Ko-
maasere 2pl: Komaaseree

komakoma [kdmakdma] adj. mild
e.g. drink, alcohol

komborony [kimborsy] adj. wrin-
kled

komiri [komiri] n. a string or strip of
cloth tied round the wrist or waist
of the bereaved during the funeral
rites Var. koganaa
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konobara

kommiruu [kémmirat] n. (1)
tomato (2) eggplant sg: kommiruu
pl: kommie 2pl: kommiiree

komoorey [komédrin] n. a type of fu-
neral dirge

kona [kéna] adv. in large quan-
tity, immeasurable « A kyi ba taa
kona, a koy kpe a bugo. There is
a great deal of millet; the granary
cannot contain it.

konaabo [kon&abs] n. cow meant
for funeral rites pl: konii 2pl: koni-
inee

konee konee [kénéékdnéé] adv. on
and on in the same direction » A
pogelee bayne la secre, o dec taac
konee, konee o nay ere. The girl
knows how to dance, she is just
dancing gracefully along.

konkon [kénkdn] adv. completely,
flat (of falling)

kon-kon-kon [kén-kén-kén] adv. to
fall helplessly

konne [kénni] v. to make a short au-
dible exhalation through the nose
in to stop inhaling bad smell kon-
nee, konna, konna, konema, kon-
naa, konema

konni [konni] n. cry 2pl: konnee

konni [koénni] v. to catch a falling
object in midair (to prevent from
falling) konnee, konno, konno,
konimo, konnaa, konimo

konno [kénno] n. mouse nest Var.
konzagera

konobara [konodbara] n. lamentation



konono

konono [kéndné] adv. (1) smooth
(flour) (2) soft (body) (3) unasum-
ing (behaviour)

konoos [kond3] n. final funeral of the
Sisala (an ethnic group in the UWR)
pl: konoore 2pl: konooree

kon-sonenesoba [kénddnénissba] n.
vegetarian pl: konoonenedeme 2pl:
konoonenedemee Var. kon-oonene

konzagera [konzagra] n. mouse nest
2pl: konzageree Var. konno, kon-
zage

koy [kon] adv. not « N koy gaa be
zene. I will not go there today.

koyi [koy] adj. mangled pl: konni

koni [kon] v. (1) to cry, to lament
(2) to crow (rooster) konyee, kono,
kono, konimo, konaa, konimo

kopi [kop] v to ferment kopee,
kono, kono, konimo, konaa, kon-
imo

kopkogiri [konkogri] n. boundary
(of a field) pl: kogkobo 2pl: kogko-
giree

kopkola  [kénksla]  n. farm-
ing field pl: kogkolle 2pl:
konykolee/konkollee Var. kogkolo

konkombiri [kogkombiri] n. funeral
dirge text sg: kopkombiruu pi:
kopkombie 2pl: kogkombiiree

kopkommoola [kogkommdésla] n.
incessant crying and for no appar-
ent reason e.g. a child Var. kogkom-
moold

konymebaa [kénnymébaa] n. back of
the head of the dog

kool

kopy-09-mod [ké1-35-mG3] n. dog

kookeree [kookéréé] n. one’s best at-
tempt; effort

koone [k&oni] v. to groan (in
pain) koonee, koono/koona,
koono/koona, koonema, koonaa

kooraa [k&Graa) n. umbilical hernia
pl:koore 2pl:kooree Var. kpograa

koore [koori] v, to  snore
kooree, koora/koora, kooro/koora,
kooreba, kooraa, kooreba Var. ko-
rnzaa

koore [kdoori] v to collect or move a
load at once kooree, koora/koora,
koora/koora, kooreba, kooraa,
kooreba Var. kornzaa

koo [k&3] v to have an upset stom-
ach, intestinal illness kooe, kooro,
kooro, kooreba, kooraa, kooreba

koo [k&5] n. (1) water (2) pus pl:
koonee 2pl: kdonoo

koo [k&55] adj. water-like, liquid

koobo [k&3bds] n. the act of farming
2pl: koree

koole [kadli] v. to gather; to bring
together koolee, koolo, koolo,
kooleba, koolaa, koolo

koole [k&3li] v to get sick koolee,
koolo, koolo, kooleba, koolaa,
kooleba

koole sogelaa [kisdlisdgilaa) n. fertile
land

koolo [k&d13] n. (1) farmland (2) en-
vironment pl: koole 2pl:koolee Var.
koola

161



kooraa

kooraa [k&draal n. farmer pl:
koorebo

koore [kddri] v. to sell kooree, kooro,
kooro, kooreba, kooraa, kooreba

koore [kidri] v. to scrape, to scratch
kooree, kooro, koora, kooreba,
kooraa, kooreba

koore [k&dri] v. to tap kooreg, kooro,
kooro, kooreba, kooraa, kooreba

koore [kd&dri] n. group of stars;
galaxy sg: kooroo pl: kooree

koore [k&dri] n. gourd pl: koe  2pl:
koree

koore [k&3ri] n. residue of final beer
2pl: kooree

kopee [kopié] n. ground immedi-
ately surrounding the stage of the
corpse pl: kopeere 2pl: kopeeree

ko-poge [ko-pigi] n. widow pl: ko-
pogeba 2pl: ko-pogree

ko-puoraa [ko-puorai] n. belated
condolence (usually from someone
who misses a funeral)

koraa [koraa] n. village; bush settle-
ment pl: korri 2pl: korree

kore [kéri] v (1) to be old (not
young) (2) to be old (not new) ko-
ree, kora, kora, koreba, koraa, ko-
reba

kore [k&ri] adj. old pl: kora 2pl: ko-
ree

korekore [korikéril v to  break
into bits and pieces (grass) ko-
rkoree, korekora, korekora, korko-
reba, korkoraa
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koroso

korekore [k&rikdri] adv. many, in
great numbers

koremay [kdriman] adj. unkempt
Var. koremoy

korepere [kéripiri] n. a type of mon-
key with thick fur pl: korepee 2pl:
koreperee

korewayiri [kériwayiri] n. one who
has has spent all their youth out-
side their original homeland

kori [kori] v. to embrace, to hug ko-
ree, koro, koro, koro, koraa, koro

kori [kori] n. laziness 2pl: koree
kori [koéri] n. difficulty, suffering 2pl:
koree

kori [kori] adv. the manner of a
sound from hitting a hard surface

korimo [korimo] n. a type of lizard
believed to be poisonous pl: korri
2pl: korree

koringyoy [korindzoéy] n. violin;
harp pl: koringyonni 2pl: koringy-
onnee

koro [kord] n. pot for storing TZ
(thick paste made from flour) pl: ko-
rri 2pl: koree/korree

korodie [kordodié] n. kitchen pl: ko-
roderi 2pl: koroderee/korodrree

korombo [kérémbo] adv. to empty
totally, to finish with completely

koroy [kérdy] adj. a long time ago

koroso [koérdso] adv. lean and dry o
A balee ba dire lenso ka o waa a
koroso le. The puppy does not eat
well and that is why it is so lean and
bony.



ko suuri

ko suuri [k& sauri] v. to arouse
someone’s anger koe suuri, koora
suuri

kotoloy [kotSléy] n. the early part
of mourning at the funeral pl: ko-
tolo/kotola

kotontona [koténténa] n. messen-
ger who announces funeral rites pl:
kotontonema 2pl: kotontomee

kotuo [kotud] n. a funeral where
mourning is in a frenzy pl: kotuuri
2pl: kotuuree

kotuosobo [kotudssba] n. bereaved
person (close relative) pl: ko-
tuodeme Var. kotuosoba

kovuoro [kovadéré] n.  condo-

lences by well wishers who could
not attend the funeral rites 2pl:
kovuoree

Kowere [kéweri] n. homeland of the
Kowere clan

Kowaroo [kéwardgs] n. a member of
the Koware clan pl: Kowaree

koyeni [koyén] n. wake keeping (fu-
neral) pl: koyenni 2pl: koyenee

koyiri [koyiri] n. house of a be-
reaved family pl: koyie  2pl:
koyiree

ko [k3] v. (1) to hoe (2) to cultivate,
to farm koe, kooro, kooro, kooreba,
kooraa, kooreba

Kobene [kdbiné] n. an annual fes-
tival celebrated by the people of
Lawra 2pl: kobenee

koge [kdgi] v. (1) to be near, to be
close to (2) to put by the side to sup-

kokolweeme

port (pillow) (3) to be lean kogee,
kogro, kogro, kogreba, kograa

koge [kdgi] v. to boil ground malt at
the the first stage in the prepara-
tion of pito kogee, kogera, kogera,
kogereba, kogeraa, kogereba

kogele [kogli] v. (1) to keep com-

pany (2) to give aid kogelee,
kogela, kogela, kogeleba, kogelaa,
kogeleba

kogelo [kdgld] n. a type of fetish or
god 2pl: kogelee

kogeraa [kdgraa] n. raised lump on
the floor of a room used as a seat

pl: kogere 2pl: kogeree

kokobay [kdk3ban] n. neck bangle pl:
kokobanne 2pl: kokobannee Var.
kokobon

kokokpogere [kokdkpdgri] n. goitre
pl: kokokpogo 2pl: kokokpogeree

kokolaa [kdkdslaa] n. cat pl: kokolle
2pl: kokollee Var. kolaa

kokolere [kdk3lérf] n. necklace sg:
kokoleroo pl: kokolee

kokolige [kdkdliné] n. velum pl:
kokolinni 2pl: kokolinnee

kokollee [kdkdllée] n. kitten pl:
kokolbilii 2pl: kokolbillee

kokologgoone [kdk3ldngsini] n. the
trachea pl: kokologpgoomo  2pl:
kokolopgoonee

kokolweeme [kdkdlwigmé] n. wild
cat pl: kokolweene 2pl: kokol-
weenee Var. kolweeme
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kokolwoo

kokolwoo [kdk3lwé3] n. bag made
from cat hide pl: kokolwoore 2pl:
kokolwooree

kokomaraa [kdkdmaraa] n. tight-
fitting necklace pl: kokomarre 2pl:
kokomarree

kokoraa [kdkdraa] n. one who does
dirty things (obscene language) pl:
kokorre

kokore [k3kdri] n. (1) throat
(2) wvoice (3) language pl:
kokoree/kokoe 2pl: kokorree

kokoreyele [kdkoriyélé] n. obscene
things

kokoroy [kik3rdn] n. the act of be-
ing uncouth

kokosogelaa [kdkjsdglaa] n. breast-
bone pl:  kokosogele 2pl:
kokosogelee

kokovolaa [kdkdvilaa] n. esophagus,
gullet pl: kokovolle 2pl: kokovollee

kokoyoraa [kdkdyoraa] n. larynx,
voice box, Adam’s apple sg: kokoy-
oruu pl: kokoyorri 2pl: kokoyoree

kolaa [k3laa] n. cat pl: kolle 2pl: kol-
lee Var. kokolaa

kolbaa [k31baa] n. bottle pl: kolbaare
2pl: kolbaaree

kole [k3li] v. to be loose within some-
thing; to be too small for « A doo
kuree kolo la a o bidoo see. The
man’s pair of shorts is too large
for his son. kolee, kolo, kolo, kolebo,
kolaa, kolebo

kolema [kdlima] n. well pl: kolle 2pl:
kolee Var. kolaa (kslaa), kolli
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kombonne

kolepko [k3link3] n. a type of gourd
with a long neck pl: kolegkore 2pl:
kolepkoree

kol-kol-kol [k3l-kdl-kdl] adj. in a
long line e.g. a column of school
children

kolle [kalli] v. to cluck kollee, kollo,
kollo, kolebo, kollaa, kolebo

kolle [kolli] v. to roam kolleg, kollo,
kollo, kolebo, kollaa, kolebo

kolle [k3lli] v. to gallop gracefully
kollee, kollo, kollo, kolbo, kollaa

kolle [k3lli] v. to smooth e.g. potter’s
pot kolleg, kollo, kollo, kolbo, kollaa

kolokolo [k313kd15] adv. to begin to
brighten e.g. day breaking

kolokolo [k315k315] adv. not firm (ob-
ject smaller than its fitting)

komaaroy [kdmaardy] n. freshly
weeded or hoed-up place pl: ko-
maara 2pl: komaaree

kombanna [kdmbanna] n. swimmer
pl: kombanema 2pl: kombanemee

kombiri [kdmbiri] n. drop of water
pl: kombie 2pl: kobiiree

kombo [kdmb3] n. dialogue, conver-
sation 2pl: komboree

komboge [kdmbdgi] n. water-way
Var. kombogeraa

kombogeraa [kdmbdgraa] n. water-

way pl: kombogre 2pl: kombogree
Var. komboge

kombonne [kdmbdnni] n. Akan lan-
guage 2pl: kombonnee



komboneno

kombogens [kdmbdpninjd] n. swim-
mer pl: kombogenemo 2pl: kom-
bongenemee Var. kombopena

komboyo [kdmbdns] n. Akan person
(one who can swim) pl: kombonne
2pl: kombonnee

kombuli [kdmbuli] n. period of wa-
ter shortage e.g. during drought 2pl:
kombulee

kommaaroy [kdmmaaréy] n. cold
water

kommaaron [kdmmaarsn] n. trouble
free; peace

kommiiruy [kdmmiirtiy] n. sour wa-
ter 2pl: kommiiree

kommiri [kdmmiri] n. current (run-
ning water) pl: kommie 2pl: kom-
miiree Var. kombiri

komokomo [kdmdkdmd] adv. not
hard

kompaala [kdmpaala] n. new water
e.g. bottled water for sale 2pl: kom-
paalee

kompare [kdmpéri] n. (1) the under
part of water, residue (2) the south-
ern part of Ghana pl: komparee

kompiiri [kdmpiiri] n. floodwa-
ters pl: kompie 2pl:  kom-
piree/kompiiree

kompoge [kdmpdgi] n. abundant wa-
ters, flood pl: kompogre 2pl: kom-
pogree Var. kompiio

kompiio [kdmpii8] adv. period of ex-
cessive water on the land e.g. dur-
ing the peak of heavy rains Var
kompoge

konnimiri

kondaare [kdndaari] n. waves 2pl:
kondaaree

kondaare [kdndaari] n. water for
sale 2pl: kondaaree

kondazugiri [kdndazugri] n. (1) a
type of wild dwarf tree, short and
stout with complex branches (2)
the yellow fruit of this plant (ed-
ible) sg: kondazugiruu pl: kon-
dazugo 2pl: kondazugiree Var.
dazugri

kondazugoviiii [kdndazagovid] n.
(1) furnace (2) hell 2pl: kondazu-
govuunee

kondoge [k3nd&gi] n. water pot pl:
kondogre 2pl: kondogree

kondugzie [kdndagzié] n. swim-
ming pool pl: kondugziiri 2pl: kon-
dugziiree

Konduoraa [k3ndu6raa] n. ariver in
the Upper West Region of Ghana pl:
konduori 2pl: konduoree

konkyokyogere  [kontf3tdgri] n.
swamp 2pl: konkyokyogeree

konkyoree [kdnkydréé] n. a type
of bath where soap and sponge
are not used pl: konkyorre 2pl:
konkyorree

konkyuuri [kdntudri] n. waterfall
2pl: konkyuuree

konnan [kdnnan] n. water scarcity
2pl: konnannee

konne [kdnni] n. leprosy pl: konne
2pl: konnee

konnimiri [k3nnimiri] n. (1) spring
(2) water hole sg: konnimiiruu pl:
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konnopg

konnimie 2pl: konnimiiree Var
bulnimiri

konnon [kdnnén] n. the condition of
having leprosy Var. konnoo

konnoore [kdnnGdri] n. (1) beach,
coastline (2) edge pl: konnoe 2pl:
konnoree

konnyuuri [kdnpauri] n. thirst sg:
konyuuree

konnyuuri [kdnpuairi] n. potable wa-
ter, water meant for drinking

konoore [kin&diri] n. a farmer’s por-

tion during farming pl: konoe 2pl:
konoree

konopmaara [kdndnméaara] n. leader
of working farmers in the farm pl:

konogmaareba 2pl: konopmaare-
bee

konotene [kdndténi] n. earth or soil
used to mark out the boundaries
of portions of land for weeding 2pl:
konotenee

konotuuro [kdndtaurd] n. deputy
leader of working farmers in the
farm pl: konotuuribo 2pl: konotu-
uribee

konsia [kdnsai] n. the act of pollut-
ing water

konsaaloy [kdnsaalén) n. plain fluid
from a swelling (may be mixed
with blood) 2pl: konsaalee

konsaane [kdnsaani] n. water with
mashed porridge 2pl: konsaanee

konso [kdnso] n. the act of bathing
2pl: konsoree
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konton-ire

konsoboodoaa [kdnsobdddéaa] n.
bath towel pl: konsoboodoore 2pl:
konsoboodoree

konsogy [kdnségd] n. (1) the mid-
dle of water e.g. a stream (2) the
act of keeping afloat in water with
body upright pl: konsogere 2pl:
konsogeree Var. konsoga

konsolaa [kdnsolaa] n.large jar used
for bathing pl: konsolaare 2pl: kon-
solaaree

konsoy [kdnséy] n. holy water pl:
konsonne 2pl: konsonnee

konsogero [kdnsdgrd] n. dirty water
2pl: konsogeree Var. konsogera

konsuori [kdnsuéri] n. bathwater
2pl: konsuoree

konsuoro [kdnsioérd] n. one who is
bathing pl: konsuoribo 2pl: kon-
suoribee

kontere [kintir] n. cheek pl: kontee
2pl: konteeree

kontetegere [kontétégri] n. puddles
(plural noun) pl: kontetegeree

kontombile [kintdmbilé] n. fairy pl:
kontombilii 2pl: kontombilee Var.
kontomo, kontonzuzes

kontombogo [kdntdmbsg] n. the act
of divining through the power of
fairy spirits pl: kontombogoro 2pl:
kontombogree

kontomo [kdntdmd] n. fairy, dwarf
(spiritual being) pl: kotonne 2pl:
kotonnee Var. kontombile

konton-ire [kintdn-iré] n. one pos-
sessed by a spirit pl: konton-iribe



kontonkyi

2pl: konton-iribee Var. kontop-ire

kontonkyi [kdntdntfi] n. a type of
guinea corn with short thick bunch
of seed 2pl: kontonkyiree

kontonnaa [kdntdnndi] n. two-
shilling coin pl: kontonnanne 2pl:
kontonnannee

konton-woo [kdntdn-wé3] n. sooth-
sayer’s bag pl: konton-woore 2pl:
konton-wooree

kontongbelime [kdntdngbélimé] n.
diviner’s bell pl: kontopgbelli 2pl:
kontopgbellee

konvolo [kdnvdl3] n. liquid residue
of shea butter pl: konvolle 2pl: kon-
volee/konvollee Var. kovolo

kon-yaaraa [kdn-yaara] n. a type of
bird that feeds on fish pl: kon-yaare
2pl: kon-yaaree Var. kolyaaraa

kon-yuori [kon-yuori] n. pot for wa-
ter pl: kon-yoe 2pl: kon-yoree

konzuluy [kdnzulay] n. deep water
pl: konzululli 2pl: konzulullee

konzunni [kinzunni] n. dirt settled
under water 2pl: konzunnee

koge [kdp] v to contract leprosy
kopee, konno, konno, konema, kon-
naa, konema

kope [kdn] v. to be unavailable « Ka
saany ba miire te man koye la koo.
If it does not rain, we run out of wa-
ter. kogee, konno, konno, konema,
konnaa, konema

koge [k3n] n. hunger 2pl: konnee
Var. ko

koolon

koyggangene [kinganini] n. a place be-
yond the waters

kopkaare [kdnkaari] n. (1) water
that has been bailed out (2) water
that must be bailed out

kopkare [k3nkari] n. plain drinking
water 2pl: kopkaree

kogkoy [kdnkdy] n. palm tree pl:
kogkonne 2pl: kogkonnee

kogkono [kdnkdns] n. leper pl:
kopgkonne 2pl: kogkonnee

kopkore [kdnkdri] n. forest Var
tetige

kopkpaare [kdnkpaari] n. back-
stroke (swimming) pl: kogkpae

koo [k33] v. (1) to break (2) to dance
(3) to become charred (4) to stam-
pede, sudden flight or dispersion
kooe, kooro, kooro, koreba, kooraa,
koreba

koo [kd3] adv. one hundred

koo [k33] adj. appear broken

kookyaporo [kddtfaporo] n. bone
marrow sg: kookyaporuu  pl:
kookyaporri 2pl: kookyaporree

koole [k35li] adj. burnt, charred « A
viiu toloyw, ka foony deene kamaa-
koole ka fo na se. The fire is quite
hot, and if you are not careful the
maize will get burnt. pl: koolo

koolmare [kd3lmari] v. to hurt ver-
bally e.g. insult, chastise kool-
maree, koolomara, koolomara,
koolemareba, koolomaraa

kooloy [k3516y] n. hair, fur pl: koolo
2pl: kaolee
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koore

koore [k35ri] n. (1) bone (2) armlet
made from elephant tusk pl: kobo
2pl: kooree

koore [kddri] v. (1) to delay « Ta
koore ma, N booree wiéii. Don’t
delay me I am in a haste. (2)
keep long « Zene a bie koore la
a sakuuri poo. The child has been
kept long in school today. (3)
to be late « N karembie koore
la sakuuri gaabo ka ba ko o
dogeron. The pupil was late to
school and they gave him some
punishment. kooree, kooro, kooro,
kooreba, kooraa, kooreba

kooto [k35tS5] n. court pl: kootere 2pl:
kooteree

kooye [kd5ye] n. forest pl: kooyere
2pl: kooyeree

koozii [kdd5zii] n. a type of tiny bird
that moves in large groups pl: koozi-
iri 2pl: kooziiree

kopo [kdpd] n. cup pl: kopore 2pl:
koporee

kopuori [k3puori] n. the act of weed-
ing again pl: kopoe 2pl: koporee

koraa [kdraa] n. hook pl: korre 2pl:
koree Var takoraa

kore [kori] n. (1) pocket (2) bag pl:
koe 2pl: koree

kore [kori] v. to scoop out; to empty
o A yuori kéo zaa ka ba kore.
They have taken all the water from
the pot. koree, koro, koro, koreba,
koraa

kore [kori] adv. how it sounds when
a stone hits an object
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kukuribone

kore [Kkdri] v. to cough koree, koro,
koro, koreba, koraa, koreba

korema [kdrima] n. partridge pl:
korre 2pl: korree

koreto [kdrit3] n. sickness of ani-
mals (fur falls off) pl: koretore 2pl:
koretoree

koree [kdréé] adv. moving at once
nearer another e.g. child to mother

koroy [kdréy] n. cough

koropkpoy [kdrépkpén] n. my-
cobacterium  tuberculosis  pl:
koropkponni 2pl: korogkponnee

korre [kirri] v. to slaughter, to cut
the throat of korree, korro, korro,
koreba, korraa, koreba

kosorre [kjsdrri] n. request for farm
help 2pl: kosoree

koto [kdt3] n. crab pl: kotore 2pl:
kotoree

kovolo [kdvdl3] n. water from the
washing of sheabutter processing
2pl: kovolee Var. konvolo

kubogi [kubogi] n. stone cave pl:
kubogiri 2pl: kubogiree

kugbe [kugbé] n. coconut pl: kug-
beri 2pl: kugberee

kugbee [kugbié] n. worn-out hoe
blade pl: kugbeere 2pl: kugbeeree

kukurbompaala [kukurbdmpaala] n.
first fruits sg: kukurbompaalee Var.
bompaala

kukuri [kukuri] n. hoe handle pl:
kukue 2pl: kukuree

kukuribone [kukuribsn] n. farm
produce pl: kukuriboma



kukurkpaare

kukurkpaare [kukukpaari] n. nape
of the neck of a hoe handle pli:
kukukpae 2pl: kukukpaaree

kukpoypi  [kukpoy] n. large
hoe pl:  kukponni 2pl:
kukpomo/kukponnee

kuli [kuli] v. to go home kulee, kulo,
kulo, kulbo, kulaa

kulikuli [kalkal] adv. very bad-

smelling

kulinni [kdlinni] n. shrill noise of
praise 2pl: kulinnee

kull [kull] adv. rising in a cloud Var.
koll

kulli [kulli] v. (1) to mind (2) to not
regard, to ignore (typically used
with ba) « A baa da vuolo yaga Il
kye a nannyige dee da ba kullo
a. The dog was barking intensely,
but the thief just ignored it. kullee,
kullo, kullo, kulibo, kullaa, - Var.
kpulli/kpullo

kultaa [kaltdd] n. marriage pl: kul-
taaree

kultaa weltaa [kaltaa wéltaa] n. di-
vorce

kunoore [kund&dri] n. edge of hoe
blade pl: kunoe 2pl: kunoree

kuntupi [kuntay] n. blanket pl: kun-
tunni 2pl: kuntunnee

kuntupi [kuntun] n. wolf pl: kun-
tunni 2pl: kuntunnee

kunyoore [kunsdri] n. tip of hoe,
plough pl: kunyoe 2pl: kunyoree

kuri

kupkunee [kapkunéé] n. hillock,
raised ground pl: kupkunni 2pl:
kupkunnee

kupkunni [kugkunni] n. epilepsy
2pl: kupkunnee

kupkuy [kagkdyn] adv. dark and
threatening e.g. black storm clouds

kupkuplere [kankunléré] n. one
who has epilepsy pl: kupkunlerbe
2pl: kupkunlerbee

kuo [kud] n. a type of a wild mouse
pl: kuuri 2pl: kuuree

kuoli [kuoli] v. to get drunk kuolee,
kuolo, kuolo, kuolbo, kuolaa

kuoli [kuoli] v. to apply fertilizer
to crops kuolee, kuolo, kuolo,
kuolbo, kuolaa

kuoluy [kuoéliy] n. manure 2pl:
kuoklunnee

kuomo [kudémd] n. a type of water
plant pl: kuomee

kuopaa [kaénaa] adj. dry pl: kuoni
2pl: kuonee

kuori [kuori] n. funeral pl: koe 2pl:
koree

kuori [kaéri] v. to tap with an object
kuoree, kuoro, kuoro, kuoribo,
kuoraa

kuree [kurée] n. shorts pl: kurri 2pl:
kurree

kuri [kari] n. (1) metal (2) iron sg:
kuruu pl: kurri 2pl: kuree

kuri [kuri] v. to forge, to shape metal
kuree, kuro, kuro, kuribo, kuraa,
kuribo

169



kuri

kuri [kuri] v to plant calabash seeds
kuree, kuro, kuro, kuribo, kuraa,
kuribo

kuri [kuri] v. to scrape kuree, kuro,
kuro, kuribo, kuraa, kuribo

kuri [kuri] adv. thud of a heavy solid
object falling (onomatopoeia)

kuribini [kuribini] n. slag (ore after
iron is extracted) sg: kuribinuu 2pl:
kuribinee/kurbinnee

kuridaa [kuridaa] n. iron bar pi:
kuridaare 2pl: kuriaaree

kurigbeegbori [kurigbéégbori] n.
train pl: kurigbeegboe 2pl: kurig-
beegboree

kurigbeesori [kuarigbéésori] n. rail
line pl: kurigbeesoe 2pl: kurigbee-
soree

kurighewogri [kurighbéwogri] n.
trousers 2pl: kurighewogree

kurikuni [kurikuni] n. (1) tortoise
(2) ball of seeds in the calabash
fruit (3) padlock pl: kurikumo 2pl:
kurikunee Var. kuri/kupkuni

kurikuri [kurikari] v. to search
kurikuree, kurikuro, kurikuro,
kurikuribo, kurikuraa

kurikuro [kurikar6] n. blacksmith
pl: kurikuribo  2pl: kurikuribee
Var. kurkuro, kurkuribo

kurimoy [kiriméy] adv. stunted e.g.
malnourished child

kuriwiri [kuriwiri] n. bicycle pl:
kuriwie 2pl: kurwiree

kuriyoluy [kuariyolig] n. the act of
wearing shorts or trousers without
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kutoori

underwear pl: kuriyolli 2pl: kuriy-
olee
kurizee [kurizié¢] n. (1) brass (2) cop-
per pl: kurizeere 2pl: kurizeeree
kuri zu mare [] v. to persevere
kurkumpege [kurktmpégi] n. shell
(of turtle) pl: kurkumpegre 2pl:
kurkumpegree

kurusu [karasu] adv. small and
stunted

kusaalaa [kiisaalaa] n. smooth stone
used by a potter to smooth pots pl:
kusaale 2pl: kusaalee

kusaalaa [kasaalad] n. sharpening
stone pl: kusaale 2pl: kusaalee

kuseebaa  [kasitbaa] n.  very
large hoe pl: kuseebaare  2pl:
kuseebaaree

kusibiri [kusibiri] n. a very small
stone pl: kusibie 2pl:  kusi-
biree/kusibiiree

Kusieli [kusiéli] n. homeland of the
Kusielee clan

Kusieluu [kusiélad] n. a member of
the Kusielee clan pl: Kusielee

kusiri [kasiri] n. stone sg: kusiruu
pl: kusie 2pl: kusirree

kusiwara [kasiwara] n. gravel 2pl:
kusiwaree

kutaayi [kutaayi] n. file pl: kutaayiri
2pl: kutaayiree

kutobo [kutobd] n. hoe (traditional
Dagaaba hoe) 2pl: kutooree

kutoori [kutoori] n. plough breast pl:
kutooree



kiu

kiwu [kid] n. (1) death (2) corpse pl:
kuuni 2pl: kuunee

kiiu [kiid] n. see bikiiu pl: kuuni 2pl:
kuunee

kiiubogi [kiiibogi] n. grave pl:
kitubogri 2pl: kiiubogree
kuunilegiruu [kaanilié-irada] n. res-
urrection

kuuri [kuuri] n. hoe pl: kue 2pl:
kuree

kuuri [kuuri] v. to dredge; to remove

kp

kpa [kpa] v. (1) to boil (2) to dis-
mantle (usually at the joints) (3)
to lament; to mourn kpag, kpaara,
kpaara, kpaareba, kpaaraa

kpa [kpa] v to lock kpae, kpaara,
kpaara, kpareba, kpaara

kpaa [kpaa] v. (1) to be unsuccess-
ful « A karema goo la a bie kpaa.
The teacher was unable to stop the
child. (2) to leave some of « Ba di
la a bondirii kye ka a kpaa. They
ate the food and some was left over.
kpaae, kpaara, kpaara, kpaareba,
kpaaraa

kpaa [kpaa] v. to remove by
pulling out kpaag, kpaara, kpaara,
kpaareba, kpaaraa

kpaa [kpaa] adj. leftover » A baa pa
ba noy bondi-kpaa. This dog does
not like leftover food. pl: kpaare

kpaakpaabiri

from the bottom of a container of
liquid kuuree, kuuro, kuuro, kuu-
ribo, kuuraa

kuuri [kauri] v. to quickly dodge an
object in the air kuuree, kuuro, ku-
uro, kuuribo, kuuraa

kuuri [kauri] n. (1) stone (2) fetish
stone pl: kubo 2pl: kuuree Var.
kusiri

kituyee [kiitiyée] n. a type of small
owl believed to foresee evil happen-
ings pl: kiluyeeri 2pl: kiluyeeree

2pl: kpaaree

kpaa [kpaa] interj. express surprise

kpaa [kpai] v. to warn kpaie,
kpaana, kpaana, kpaanema,
kpaanaa, kpaanema

kpaa [kpai] v cook very palat-
able food, fry (sauce or stew)
kpaag, kpaana, kpaana, kpaanema,
kpaanaa

kpaagyiri [kpaadzri] n. strong whip
(made of tendon and leather) 2pl:
kpaagyiree Var. gyiri

kpaakpaa [kpaakpaa] n. palm kernel
pl: kpaakpaare 2pl: kpaakpaaree

kpaakpaabiri  [kpadkpaabiri] n.
palm kernel seed sg: kpaakpaabi-
ruu pl: kpaakpaabie 2pl: kpaak-
paabiree/kpaakpaabiiree Var.
kpaakpaa
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kpaakyinni

kpaakyinni [kpaatfinni] v. to leap
from a height to land kpaakyin-
nee, kpaarakyinne, kpaakyinne,
kpaakyinime, kpaakyinnaa

kpaale [kpaali] v. to remind kpaalee,
kpaala, kpaala, kpaaleba, kpaalaa

kpaalooraa [kpaaléraal n. a type of
small brown bird pl: kpaaloore 2pl:
kpaalooree

kpaalzee [kpaalzié] n. a type of
tree with medicinal properties pl:
kpaalzeere 2pl: kpaalzeeree

kpaamoo [kpaam&d] n. a type
of grass sg: kpaamoonoo  2pl:
kpaamoonee

kpaane [kpaani] v (1) to be-
come tight (2) to go hunt-
ing kpaanee, kpaana, kpaana,
kpaanema, kpaanaa

kpaanyo [kpaanyd] n. nothing Var.
kpaanyo

kpiaao [kpaas) n. guinea fowl pl:
kpinni 2pl: kpinnee

kpaaraa [kpaarad]l n. whip pl:
kpaare 2pl: kpaaree Var. kpeeraa,
kpeere

kpaare [kpaari] n. nape of neck pl:
kpae 2pl: kpaaree

kpaare [kpaari] v. (1) to tap (on
a door) (2) to roof by knocking
nails to hold roof (3) to harvest ter-
mites (at the end of the process one
knocks on the pot containing ter-
mites) (4) to fly at top speed
kpaare [kpaari] v. (1) to come to-
gether (2) to assemble, to meet
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kpala

together kpaaree, kpaara, kpaara,
kpaareba, kpaaraa, kpaareba

kpaasere [kpaasiri] v. to end up at
a point, not returning  Ba toy
la a bie ka o dec te kpaasere.
The child they sent has ended up
not returning. kpaaseree, kpaasere,
kpaasere, kpaaserebe, kpaaseraa

kpia toori [kpaa toori] v. (1) to in-
sist (2) to harden one’s heart

kpaba [kpaba] adv. sweating pro-
fusely

kpabogi [kpabogi] n. point between
the neck and the head pl: kpabogri
2pl: kpabogree

kpaga [kpaga] adv. refuse to do any-
thing

kpage [kpagi] adj. thick, strong

kpagelaga [kpaglaga] adv. (1) thick
(2) motionless

kpagele [kpagli] v. to harden
kpagelee,  kpagela,  kpagela,
kpageleba, kpagelaa

kpageloo [kpaglss] adj. (1) hard,
firm (2) difficult pl: kpagela

kpagyele [kpadzéli] n. the pointed
part of the back of the head pl:
kpagyele 2pl: kpagyelee

kpagyiili [kpadziili] n. main vein
connecting the back of the head
and the neck pl: kpagyiile 2pl:
kpagyiilee

kpakyaga [kpatfaga] adj. between pl:
kpakyagre 2pl: kpakyagree

kpala [kpala] n. a type of powder for
the eyelashes pl: kpalee



kpala

kpala [kpald] n. (1) nakedness, nu-
dity (2) the act of engaging in a
fight (wrestling) 2pl: kpalee

kpalaa [kpalaa] n. sling pl: kpalle
2pl: kpallee

kpalay [kpalan] adj. quickly, at once

kpalagkpalay [kpalankpalan] adw.
in a uneventful manner « A doo en-
tuo na toy la a toma kpalankpa-
lay le. That lazy man did the work
haphazardly.

kpale [kpali] v. to become bare
(bald) « N sdaakoma zu zaay
kpale. My granfather is completely
bald. kpaleg, kpala, kpala, kpaleba,
kpalaa, kpaleba

kpale [kpali] adj. (1) bare; empty (2)
for nothing « O wa la kye kpale I,
o ba nye bonzaa. She came here
for nothing; she did not get any-
thing. pl: kpala 2pl: kpalee

kpale [kpali] v. to make firm (loose
soil) kpalee, kpalla, kpalla, kpalba,
kpallaa

kpalepkpaa [kpalinkpaa] n. louse pl:
kpalepgkpaare 2pl: kpalepkpaaree

kpalle [kpalli] v. (1) to remind (2) to
caution (3) to remould the blade of
an overused implement (axe) kpal-

leg, kpalla, kpalla, kpalba, kpallaa
kpambee [kpambi¢] n. spokesman
pl: kpambeere 2pl: kpambeeree
kpambiri [kpambiri] n. wooden bell
pl: kpambie 2pl: kpambiiree

kpammo [kpammo] adv. thick and
hard

kpankpire

kpane [kpani] n. (1) lead (2) spear,
lance pl: kpama

kpanne [kpanni] v. (1) to hyp-
notize (2) to be overwhelmed
by cold kpannee, kpanna, kpanna,
kpanema, kpannaa

kpantoli [kpantoli] n. (1) patch of
hair as a hairstyle (2) crest (of a
bird) pl: kpantolo 2pl: kpantolee
Var. kpontoli; kpontolo

kpapaa [kpanaa] adj. large and hol-
low

kpapge [kpan] v. to become rigid and
hard (of a surface) kpapee, kpana,
kpana, kpanema, kpanaa

kpage [kpani] adj. rigid and hard
(surface, object) pl: kpama

kpagenyana [kpapinyana] adwv.
large and dirty (container)

kpapkpane [kpankpani] n. arm pl:
kpagkpama 2pl: kpapkpannee

kpapkpannyugbieli [kpapkpan-
nyagbiéli] n. elbow pl: kpagkpan-
nyugbiele 2pl: kpagkpannyugbie-
lee Var. gbieli

kpankpapkpée [kpankpankpé] n.
force pl: kpapkpapkpeene  2pl:
kpagkpapkpeenee

kpapkpazegle [kpankpazigli] n.
hard, pimple-like swelling pl:
kpapkpazegle 2pl: kpapkpazeglee
Var. zagkpegiri

kpagkpele [kpankpili] adj. ex-
tremely hard

kpapkpire [kpapkpire] n. race,
running competition (typically
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kpankpoli

used with nme) « Ba pyme la
kpaykpire te le dogele taa. They
raced neck and neck and fell over
each other. pl: kpapkpirri 2pl:
kpapkpiree/kpapkpirree

kpagkpoli [kpankpoli] n. chicken
without feathers pl: kpagkpolo 2pl:
kpapkpolee Var. kpopkpoli

kparata [kparata] adv. lie prostrate;
flat with face upwards

kpardiiraa [kpardiirdd] n. smock
with multiple folds pl: kpardiiri
2pl: kpardiiree

Kpare [kpari] n. name of a town in
the Upper West Region

kpare [kpari] v. (1) to tie together (to
make a bow) (2) to suffer, to stug-
gle on the ground kparee, kpara,
kpara, kpareba, kparaa

kpare [kpari] v. (1) to pair up (2)
closed to (3) to ride one bike or
animal together (two or more peo-
ple) kparee, kpara, kpara, kpareba,
kparaa

kparoo [kpardds) n. top (clothing) pl:
kparre 2pl: kparree

kparpii [kparpil] n. needle pl:
kparpiime 2pl: kparpiimee/kpar-
piinee

kparsirikyi [kparsiritfi] n. expensive
beautiful gown pl: kparsirikyiri
2pl: kparsirikyiree

kparyoluy [kparyoluy] n. top wear
without a supporting underwear pl:
kparyolli 2pl: kparyollee
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kpeeraa

kpateere [kpatiéré] n. supporter,
backer pl: kpateerebe 2pl:
kpateerebee

kpatere [kpatiri] n. (1) gorilla
(2) chimpanzee pl: kpatese 2pl:
kpateeree

kpawere [kpawiré] n. the act of not
showing concern

kpawoo [kpawdo] n. hat (especially
one made from cloth) (northern Da-
gaare dialect) pl: kpawoore 2pl:
kpawooree

kpe [kpi] v. (1) to shell a bit of (maize
seed from cob) (2) to wink (to
give someone a sign) kpee, kpeere,
kpeere, kpeerebe, kpeeraa

kpeebe [kpiibé] adj. orphaned pl:
kpeere 2pl: kpeeree

kpeebo [kpiibs] n. orphan pl: kpeere
2pl: kpeeree

kpéekpée [kpitkpii] adv. not bright
(fire)

kpeele [kpiili] v. to bend slightly
to the side kpeelee, kpeele, kpeele,
kpeelbe, kpeelaa

kpeele [kpiili] adj. small, tiny, imma-
ture pl: kpeele

kpeeloy [kpiilsy] n. the state of be-
ing an orphan

kpeeloy [kpiilén] n. hip joint pl:
kpeele 2pl: kpeelee

kpeeme [kpiimé] n. departed
soul, the dead pl: kpenne 2pl:
kpeemee/kpennee

kpeeraa [kpiiraa] n. whip pl: kpeere
2pl: kpeeree Var. kpaaraa



kpée

kpée [kpié] n. strength, power, force
pl:kpeene 2pl:kpeenee Var. kpe€o

kpée [kpiz] v. to be older than kpeée,
kpeene, kpeene, kpeeneme, kpee-
naa

kpeeme [kpiémé] n. older sister pl:
kpeemine 2pl:kpeemee Var kpéée

kpeepaa [kpiénad] adj. (1) hard,
strong, difficult (2) well, healthy pl:

kpeene

kpéeo [kpiés) n. strength pl: kpeene
Var. kpée

kpeere [kpiéri] n. popular entrance
of a rodent’s hole 2pl: kpeeree

kpeerento [kpiérintd] n. neighbour

kpegeke [kpégéké] adv. direct to the
point (usually unleashing pain)

kpegere [kpigri] v. to be curious
(asking questions to find informa-
tion) kpegeree, kpegere, kpegere,
kpegerebe, kpegeraa, kpegerebe

kpegilepy [kpéglén] adv. small but
compact

kpegiri [kpégri] n. gizzard pl: kpege
2pl: kpegiree

kpegiri [kpégri] v. (1) to shiver
(from cold) (2) to move one’s torso
quickly and vigorously (usually in
dancing) kpegiree, kpegire, kpe-
gire, kpegiribe, kpegiraa

kpegiruu [kpégruu] n. a type of
dance

kpekpe [kpikpi] n. pair of scissors pl:
kpekpere 2pl: kpekperee

kpenne

kpele [kpili] v. (1) to develop
a bad eye (black of eye look-
ing whitish) (2) to cause to be
bare (growth) kpelee, kpele, kpele,
kpelbg, kpelaa

kpele [kpili] adj. hard, difficult pl:
kpele 2pl: kpelee

kpele [kpélé] adv. break completely
Var. kpelekpele

kpelepkpeley [kpélegkpéléy] adj.
uncompromising state (quarel)

kpele [kpilé] n. nothing (typically
used with negative forms ba or
koy) « Ka foony gaa a bondaana
na zie kye fo kony nye kpele zaa.
Even if you go to this this rich you
will not get anything.

kpeli [kpéli] n. throw of dice in the
game bie pl: kpele 2pl: kpelee Var.
kpoli

kpell [kpéll] adv. breaking of a hard
objecct

kpell [kpill] adv. spread out openly
and in great quantity

kpelle [kpilli] n. grass strings worn
on the waist 2pl: kpellee

kpeme [kpémé] n. grass used for
making hat pl: kpemee 2pl: kpen-
nee

kpeme [kpémé] adv. exerting some-
thing hefty (high price)

kpememe [kpimimi] adv. very
sweet

kpenne [kpinni] v. to break off bits
of the tip (of a fire log) kpennee,
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kpenne

kpenne, kpenne, kpeneme, kpen-
naa, kpeneme

kpenne [kpinni] n. ancestor pl:
kpeme 2pl: kpennee

kpepkpegiri [kpénkpégri] n. high-
est point (xylophone sound) pl:
kpepkpege 2pl: kpepkpegiree

kpepkperey [kpinkpirén] adv. small-
ish but strong (short person)

kperaa [kpiraa] n. disease of the hip
pl: kperre

kperaa [kpiraa] adv. exposed, seen
clearly

kpere [kpiri] v. to be stunted in
growth or development kperee,
kpere, kpere, kperebe, kperaa

kpere [kpiri] v. (1) to break off an
attached bit from the main body
(2) to sneeze kperee, kpere, kpere,
kperebe, kperaa

kpere [kpirf] v to litter kperee,
kpere, kpere, kperebe, kperaa

kperefene [kpirifini] adj. muscular
and stocky

kperekpere [kpirikpiri] v. to strug-

gle kperekperee, kperekpere,
kperekpere, kperekperebe,
kperekperaa

kperekpere [kpirikpiri] adv. rough,
forceful « O bie npa waa la
kperekpere zuo, o ymare la a
kyaanaa. This child is too rough;
he will break the mirror.
kperemene [kpirimini] adj. all over
(fruits on a tree or scratches on
the body) « A mapgo wope, ¢
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kpegele

la kperemenee le. The mango
tree has borne a lot of fruit. Var.
kpurimunu

kperemey [kpiriméy] adv. stunted,
short, and small

kperese [kpirisi] adv. very sweet

kpere [kpire] adj. (1) small (2) worn
out (broom)

kperekpere [kpirekpire] adj. little
bits

kperi [kpéri] v. to chop (meat, tree
branches) kperee, kpere, kpere,
kperibee, kperaa

kperime [kpérimé] n. type of food
(full of chopped meat) 2pl: kperi-
mee

kperiwere [kpériwéré] adv. few, not
much

kpe [kpe] v. (1) to enter (2) to dwell
in, to inhabit (3) to gain fertility
(farmland) (4) to fit (dress) (5) to be
well attended (6) to feel hurt (7) to
come around (of the a season) kpee,
kpeere, kpeere, kpeerebe, kpeeraa
kpe bire to struggle, to wrestle, to
contend
kpe nyuo to seek protection from

kpede [kpédi] n. ownership (wealth)

kpee [kpég] n. malt 2pl: kpeeree

kpegelaa [kpéglaa] n. (1) support-
ing object (for a boiling pot on a
hearth.) (2) attachment pl: kpegele
2pl: kpegelee

kpegele [kpégli] v. (1) to place
by the side (provide support for a
cooking pot on the hearth) (2) to



kpegelen

adjoin kpegelee, kpegele, kpegele,
kpegelebe, kpegelaa

kpegeley [kpéglén] adv. loose and
flabby (diseased arm)

kpegere [kpégri] v. to disturb or
worry someone kpegeree, kpegere,
kpegere, kpegerebe, kpegeraa

kpele [kpéli] v. (1) to faint (2) to
crave « O nye la pegebil velaa
kana a dee kpele o yele. He is
just crazy about a beautiful girl he
saw. kpelee, kpele, kpele, kpelebe,
kpelaa, kpelebe

kpele [kpéli] v to pluck kpelee,
kpele, kpele, kpelebe, kpelaa,
kpelebe

kpeleme [kpélimé] adj. snatch, do or
act at once (hungry dog snatching
a bone)

kpelewele [kpéliwélé] adv. not firm
or strong

kpelewele [kpélwélé] adv. weak and
loose (pair of scissors)

kpeley [kpélén] adv. everything

kpelepkpelen [kpélénkpélén]
adv. finished completely Var.
kpélégkpéléy

kpelep kpelep [kpélénkpélén] adv.
finish completely

kpelle [kpélli] n. loud and sharp cry
2pl: kpellee

kpenezu [kpénizd] n. a small black
blood-sucking fly that causes

river blindness pl: kpenezuri 2pl:
kpenezurree

kpewée

kpepkpeleme [kpépkpélimé] n. bits
and pieces « A bogebogera die
kpeykpeleme ba di ba. There are
very many pieces of items in the di-
viner’s room. 2pl: kpepkpelemee
kpepkpeley [kpénkpélén] adv. of a
hanging bit
kpepkperey
spilled all over
kpere [kpéri] v. (1) to spill (2) to
cook a small quantity of kperee,
kpere, kpere, kperebe, kperaa

[kpépkpérén]  adj.

kperewere [kpériwéré] adv. small
quantity « Zene N koy t65 nene
da, n libie dec waa la kpereweree
le. Today I cannot buy meat;
my money is very small. Var.
kpereweree

kperekpere [kpérékpéré] adv. bits
and pieces

kperendey [kpéréndén] adv. best of
(deed) « O maale la a bondirii de
wa biyi kpendey. She cooked the
food and served it neatly.

kperepkperey [kpérénkpérén] adv.
smeared all over, in a mess « A
bie le la memeree pod a e o zaa
kperenkperen le The boy fell in the
mud and is soiled all over.

kpesennepgene  [kpésinnininé] n.
pulp from pito malt

kpetaa [kpétaa] n. (1) be suited to; fit
well (2) a union in which the group
members work for each other in
turns pl: kpetaare 2pl: kpetaaree

kpewée [kpéwié] n. water from pre-
pared malt pl: kpeweene  2pl:
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kpezie

kpeweenee

kpezie [kpézié] n. abode, living place
pl: kpeziiri 2pl: kpeziiree

kpi [kpi] v (1) to die, to be dead (2)
to wither (plant) kpie, kpiire, kpii-
re, kpiiribe, kpiiraa, kpiiribe

kpibifi [kpibifi] adj. small, tiny

kpieni [kpiéni] adj. snatch (e.g.
hawk snatching a chicken)

kpiiri [kpiiri] v. to sew the end of; to
hem (dress) kpiiree, kpiire, kpiire,
kpiiribe, kpiiraa, kpiiribe

kpimare [kpimari] v. to be glued to
(work)

kpi mare [kpi mari] v. to cling to, to
persist kpi maree, kpiire mara, kpi-
mara, kpimareba, kpimaraa

kpinni [kpinni] v. to quench, to ex-
tinguish kpinnee, kpinne, kpinne,
kpinime, kpinnaa, kpinime

kpinni [kpinni] n. to remind, usu-
ally as a follow up to an ear-
lier arrangement kpinnee, kpinne,
kpinne kpinime, kpinnaa, kpin-
nuuVar. pinni

kpirikpiri [kpirikpiri] adv. very
black Var. malmal, bemben

kpiroo [kpir6d] adv. protruding in a
small manner

kpo [kpd] v. (1) to break open an
egg (2) to remove the bark of a tree
kpoe, kpuoro, kpuoro, kpuoribo,
kpuoraa

kpo [kpo] n. (1) funeral donation
(2) meeting place pl: kpori 2pl:
kporee
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kpoli

kpogeraa [kpGgrad] n. hyaena pl:
kpogere 2pl: kpogeree
kpogi [kpogi] v. to bully kpogee,
kpogro, kpogro, kpogribo,
kpograa
kpogili [kpogli] n. helmet pl:
kpogilo 2pl: kpogilee
kpogili [kpogli] v to mature,
to grow big kpogilee, kpogilo,
kpogilo, kpogilibo, kpogilaa
kpogili [kpogli] v to wait with-
out getting attention; to sit aim-
lessly kpogilee, kpogilo, kpogilo,
kpogilibo, kpogilaa
kpogilo [kpoglo] n. boiled balls of
bean and corn flour sg: kpogiluu
2pl: kpogilee
kpogilokolo [kpoglokolo] adv. ap-
pearance (many big items)
kpogiri [kpogri] v. to tap the in-
ner side of a mortar (creating a
beat) kpogiree, kpogiro, kpogiro,
kpogiribo, kpogiraa
kpogo [kpdgd] adv. refusing utterly
to do something; (run an erand)
kpokpo [kpokpd] adj. permanent
kpokpori [kpokpori] n. mound pl:
kpokporee 2pl: kpokporuu
kpolaa [kpdlaa] adj. large and blunt
kpolaa [kpolaa] adv. not hidden
(truth)

kpolee [kpoléé] adj. small and round
pl: kpolee kpolee

kpoli [kpoli] v. (1) to get to the ex-
treme (red hot metal) (2) to go bad,



kpoli

to spoil (rotten eggs) kpolee, kpolo,
kpolo, kpolibo, kpolaa

kpoli [kpoli] adj. bare, naked pl:
kpolo 2pl: kpolee/kpollee

kpoli [kpdli] n. a player letting go a
dice of the opponent in the game
of bie as a sign of total control of
the game pl: kpoli 2pl: kpolee Var.
kpeli

kpolikpala [kpolikpala] adv. big,
huge

kpoligkpoori [kpoéligkpoori] n. a
type of small ant pl: kpolipkpogo
2pl: kpolipkpooree

kpolo [kpol6] n. termites (trapped
for chicken feed.) sg: kpoluu 2pl:
kpolee

kpolopkpoloy [kpdlonkpodloy] adj.
bare and clean (shaven head)

kpolore [kp&léri] n. small, gourdlike
flute pl: kpoloe 2pl: kpoloree

kpolo [kpdld] n. (1) inner feeling (2)
anger Var. kpola

kpommu [kpommui] n. cassava
(plant) pl: kpoyggo 2pl: kponnee

kponni [kpénni] v. (1) to hit a rigid
object to clean of dirt (dust) (2)
to empty powdery stuff completely
from a container kponnee, kponno,
kponno, kponimo, kponnaa

kpontoli [kpontoli] n. topknot Var.
kpantoli

kponi [kpony] adj. big, large, great pl:
kponni 2pl: kponnee

kpori

kponi [kpog] v. to knock on the head
slightly kpopee, kponno, kponno,
kponimo, kponnaa

kpopkpogiri  [kponkpogri] n.
wickedness; deliberate unfriendly
behaviour

kpopkpoli [kpokpoli] n. miniature
xylophone pl: kpogkpolo  2pl:
kpopkpolee Var. kpapkpoli

kpopkpolimo  [kpopkpolimé] n.
coop for fowl pl: kpopkpolli 2pl:
kpogkpolee

kpogkpolo [kpdonkpdld] n. second-
rate xylophone notes (usually laid
out on the ground) sg: kpopkpoluu
2pl: kpopkpolee

kpopkponti [kponkponti] n. (1)
dried cassava tubers (2) food made
from cassava flour pl: kpopkpontiri
2pl: kpopkpontiree

kpopgno [kponnd] n. (1) cassava
plant (2) dried cassava tubers pl:
kponnee

kpoo [kpdd] adj. expression of sur-
prise and dismay Var. kpaa

kpore [kpori] v (1) to crack
one’s knuckles (2) to seal com-
pletely (hole) kporee, kpora, kporo,
kporeba, kporaa

kpore [kpéri] n. snuffbox (small con-
tainer for snuff) pl: kporee

kpore [kpdri] n. lump (on wood) pl:
kporee 2pl: kporree

kpori [kpoéri] v. to empty o O
kpori la o woo libie zaa da ne
yiri. He emptied his purse to buy
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kpotes

the house. kporee, kporo, kporo,
kporibo, kporaa

kpotee [kp&tié] n. lumps, protru-
sions

kpoge [kpdgi] v. to develop a lump;
to swell up kpogee, kpogro, kpagro,
kpogreba, kpograa

kpoge [kpdgi] v. to carry, to pick
up wholly (mud) kpogee, kpogera,
kpogera, kpogereba, kpogeraa

kpoge [kpdgi] v. carry (pl) e.g. carry-
ing muddy stuff one by one kpogee

kpogeraa [kpdgraa] n. a type of
tree with hard but edible fruit
pl: kpogere 2pl: kpogeree Var.
kpogetere

kpogere [kpdgri] n. lump pl: kpogo
2pl: kpogeree

kpogetere [kpdgitiri] n. a lump pl:
kpogetee  2pl: kpogeteree  Var.
kpogeraa

kpolee [kpdleg] adj. fat and plump

kpoleekpolee [kpsléékpiléé] adv. ap-
pearing with bulging parts

kpogkoroy [kpdpkdrdy] adv. small
and dented

kpogkorog [kpdnkdrdy] adv. large
and dented

kya [fa] v. (1) to make a gift (2)

to be divided, to be separated (3)
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kya

kpore [kp3ri] adj. weak, broken (pot,
calabash) pl: kporo 2pl: kporee

kpugiloy [kpugléy] adj. small, solid,
and round

kpugiloy [kpugloy] adj. large, solid,
and round

kpulee [kpuléé] adv. small and
rounded on top

kpulee [kpuléé] adv. large and
rounded on top

kpuleekpulee [kpuléékpuléé] n.
groundnut cake Var. kpulikpuli

kpuli [kpuli] adj. (1) round-headed
(2) hornless (ram) pl: kpullo 2pl:
kpulee

kpulikpuli [kpulikpali] v. (1) to
walk with difficulty (2) to stutter
(leper) kpulikpulee, kpulikpulo,
kpulikpulo, kpulikpulbo, kpu-
likpulaa, , -

kpulli [kpulli] v. to conclude; to
bring to the end kpullee, kpullo,
kpullo, kpulbo, kpullaa

kpupkpuli [kpanpkpuli] n. round
headed truncheon pl: kpugpkpulo
2pl: kpupkpulee

kpurimunu [kpurimunu] adv. (1) in
great numbers (fruit) (2) of the fall
of fruits Var. kperemene

to split; to gnaw roughly kyae,
kyaara, kyaara, kyareba, kyaaraa



kyaa

kyia [ffad] adj. (1) lit up « Zie waa
la kyaa dabée kyebe. 1t is day;
there is no need to fear. (2) full
of tiny holes so that one can see
through (light cloth)

kyaakyee [tfaatfee] interj. expression
announcing arrival

kyaaley [faalin] adv. no use going
back; just do it to put an end to it

Kyaana [ffa4na] n. China 2pl: Kyaan-
nee

kyaanaa [ff44nda] n. a mirror, that
which can be seen through pl:
kyaane 2pl: kyaanee

kyaane [ffaani] v. to give light, to
make clear « A Dore viiii kyaane
la a sori zaa. The car’s lights lit up
the whole road. kyaanee, kyaana,
kyaana, kyaanema, kyaanaa

kyaaraa [ffaaraa] n. comb pl: kyaare
2pl: kyaaree

kyaaraa [tfaaraa] n. hall, large room
pl: kyaare 2pl: kyaaree

kyaare [faari] v. (1) to face « Ba zep
kyaare la a dendore. They sat fac-
ing the door. (2) to have diarrhoea
» Ka foon di seremaane yaga fo
na bay kyaare la. If you eat too
much pepper, you may get diar-
rhoea. (3) to shade « A ymenaa
tuo de katawee kyaare a bie. The
sun is very hot; please use an um-
brella over the child. (4) to comb
+ A sey ka te may kyaare bibi-
iri zuri baaloy. We should learn to
comb children’s hair gently. (5) to
give in place of; to pay « O de la

kyage

bene kookoolaa wa kyaare ne zee
deni. She gave a bowl of beans in
place of a bowl of millet. -, kyaara,
kyaara, kyaareba

kyaare [faari] wv. (1) to ex-
claim, to shout loudly (in joy
or victory) (2) extremely boiled
(oil) kyaaree, kyaara, kyaara,
kyaareba, kyaaraa

kyaare [faari] adj. really « O
kyaare boors la a poge. He really
loves the woman.

kyabaa [tfabaa] n. pincers, some-
thing that clamps pl: kyaebre 2pl:
kyaberee

kyabo [fabs] adv. holding or grab-
bing firmly Var. kyapé

kyie [tfai] adj. new, shining

kyafdo [fafsss] adj. like foam; ruf-
fled (husks in water)

kyagaaloy [fagaalény] n. careless-
ness » O kyagaaloy la so ka
a zeere kod. It is because of
your carelessness that the soup got
burnt. Var. kyagaley, kyagaloy

kyagalaa [ffagalaa) n. careless per-
son

kyagaley [ffagalin] n. see kyagaalon

kyagaloy [fagaléy] n. see kyagaalor

kyage [tfagi] v. to check « Kyage a
libie noore ka te nye. Check the
amount of money; let’s see. kyagee,
kyagera, kyagera, kyagereba,
kyageraa

kyage [fagi] adj. not straight,
crooked, twisted « A o Ioore
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kyage

gheyme werekao na poo la ka
o sec¢ dee kyage. His waist got
twisted as result of the injury he
sustained from the lorry accident.
pl: kyagere 2pl: kyageree

kyage [fagi] v. (1) supported in be-
tween; (Y-shaped wood) (2) grab
firmly with fingers (around the
neck)

kyagele [tfagili] v. (1) to hold gen-
tly « O kyagele la a bie nubaala
poo gaa ne asibiti. He held the
child’s wounded hand gently as he
took him to the hospital. (2) to be
well « O yeli ka a yiri kyagelee
la. She said the house was peace-
ful. (3) to settle temporarily « Vep
ka N kyagele kye ka fo gaa kye
wa. Let me rest here while you go
and come back. kyagelee, kyagela,
kyagela, kyageleba, kyagelaa

kyagere [tfagiri] v. to hobble, to
limp kyageree, kyagera, kyagera,
kyagereba, kyageraa, kyagereba

kyakoli  [tfakoli] n.  spoon
pl:  kyakolo/kyakolli 2pl:
kyakolee/kyakollee Var. kyekoli

kyakol-kyaaraa [fakol-kyaaraa) n.
fork pl:kyakol-kyaare 2pl:kyakol-
kyaaree

kyakya [Hfata] n. betting, gambling,
competition « Loto e la kyakya
nan belle faara noba libie. The
Lotto is a form of gambling that ex-
tracts money from people. pl: kyak-
yare 2pl: kyakyaree

kyakya [ffaffa] v. to talk incessantly,
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Kyapore

to chirp kyakyae, kyakyaara, kya-
kyaara, kyakyareba, kyakyaaraa

kyakyda [ffatfaa] adv. perforated,
full of holes such that you can
see through « A pelee waa la
kyakyaa le o koy té0 ey a kyi.
The basket has sizeable spaces in
between its straws and so cannot

hold the millet.

kyalakyala [falatfala] adv. (1) not
thick; having some gaps (vege-
tation) « A tuu pod waa la
kyalakyala, a kpaaé kon bay so-
gle be. The thicket is not thick, so
the guinea fowl cannot hide there.
(2) dark but having some amount
of visibility (dawn) « Zie waa la
kyalakyala o na nyere la a sori.
It is dark but light enough for him
to find his way.

kyamakyama [famafama] adv. brit-
tle « Nogyelepegere man waa
la kyamakyama le. Eggshells are
normally brittle.

kyankyampelaa [ffantfampilaa] n.
cattle egret pl: kyankyampeele 2pl:
kyankyampeelee

kyankyamponaa [fanfampénad) n.
a type of dark blue insect that emits
light at night pl: kyankyamponne
2pl: kyankyamponnee

kyaperepé [fapirépi] adv. gripping
firmly and suddenly Var. kyapé

Kyapore [fapsri] n. a village in the
Upper West Region of Ghana pl:
kyaporre 2pl: kyaporree



kyaporo

kyaporo [fap6ro] n. brain mass pl:
kyaporri  2pl: kyaporree Var
taporo

kyara [ffara] adj. fork shape
(intersection) pl: kyarre 2pl:
kyaree/kyarree

kyara [ffara] n. woman (nickname)
pl: kyarre 2pl: kyarree

kyaraakyaraa [ffardafarda] adj.
forked looking

kyarakyara [taraffara] n. liquid
mixed roughage

kyarewara [ffariwara] adv. few
(items), little (money)

kye [4i] v. (1) to sprout (2) to make a
small cut on (tattooing) (3) to spilt
open a gourd to make calabashes
(4) to mark out the mouth of a hole
to be dug (grave) kyeee, kyeere,
kyeere, kyeerebe, kyeeraa, kyee-
rebe

kye [fi] v (1) to be smart (2)
to awaken kyeee, kyeere, kyeere,
kyeerebe, kyeeraa, kyeerebe

kye [é] part. not « Zene o kye be.
Today he is not there.

kyea [ffia] interj. no (expressing dis-
agreement)

kyebe [fibé] adj. fast and cunning »
A bie taa la kyebe te gay ona ka
Isore yme. The child is just too rest-

less, he has been hit by a car. Var.
kyebekyebe

kyée [ffii] v. (1) to follow around
(2) to herd « A poge daare kyé la
sere a tigiri zie lee ka zie te soo.

kyee

The woman followed her husband
all day at the feast. kyéee, kyéene,
kyeene, kyeeneme, kyeenaa, kyee-
neme

kyée [{fii] v. to fry « N nopy la zoma
ba nay mapy kyée.1like fish that is
fried. kyéeg, kyeene, kyeene, kyee-
neme, kyeenaa, kyeeneme

kyeele [fiili] v. to incline kyeelee,
kyeele, kyeele, kyeelbe, kyeelaa

kyeele [tfiili] v. to scratch with
a pointed object kyeelee, kyeele,
kyeele, kyeelbe, kyeelaa

kyeene [ffiini] v. to wipe (sweat
from forehead with finger); to lick
out a food container (usually with
finger) kyeenee, kyeene, kyeene,
kyeeneme, kyeenaa

kyeene [ffiini] n. metal ankle jingle
for dancing pl: kyeeme 2pl: kyee-
mee/kyeenee

kyeene [ffiiné] v. to shepherd kyéég,
kyeene, kyeene, kyeeneme, kyee-
naa

kyeere [{fiirf] v. to cry loudly (from
pain) kyeeree, kyeere, kyeere,
kyeerebe, kyeeraa, kyeerebe Var.
kyeere

kyee [fie] n. ground squirrel pli:
kyeere 2pl: kyeeree

kyee [Hié] adj. (1) faded « A kpaa-
roo ya da waa la zec kye o yi la
kyee atogele bompelaa. This shirt
was red but it has faded and now
looks white. (2) outmoded ¢ Fo
yieli la yieluy na lee ka o te yi
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kyée

kyee. You have sung this song so
much that it has lost its sweetness.

kyée [fi] v. (1) to tear » Ka fooy
tage a kparoo o na kyée la. If
you pull the shirt, it will tear. (2)
to dash, to run quickly « A yan-
yaa da zee la kparoo kanya dee
lec kyee ne. The lunatic snatched
one of the shirts and dashed away
with it. kyéee, kyeene, kyeene,
kyeeneme, kyeenaa, kyeeneme

kyée [tfi€] adj. torn (shirt) « Kpare
kyée la ka a soresoroa su. The beg-
gar wore a torn shirt.

kyeele [ffiéli] v. to spread across in
some order (lines) kyeelee, kyeele,
kyeele, kyeelbe, kyeelaa

kyeele [ffilé] n. faulty arrangement
in local game of marbles; usually a
wrong move where four or more
marbles of same marbles are in a
continuous row 2pl: kyeelee

kyeeraa [ffiéraa] n. lighter, some-
thing used to create a spark to pro-
duce fire pl: kyeere 2pl: kyeeree

kyeeraa [ffiéraa] n. contribution « N
tecre ka ba zaany y20 ba kyecraa.
I think everyone has paid his con-
tribution. pl: kyeere

kyeere [fier1] v. (1) to contribute (2)
to harvest yams -, kyeere

kyegi [fegi] v. (1) to pay, to
make a ritual offering (for herbal
treatment) (2) to pay the dowry
or brideprice for kyegee, kyegiri,
kyeire, kyegiribe, kyegiraa
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kyenkyamm

kyegiri [fégiri] n. payment; ritual
payment (pride price)

kyekye [fetfé] n. sewing machine pl:
kyekyeri 2pl: kyekyeree

kyelaa [tfilaa] adv. pointed and large

kyelaa [ffilaa] adj. pointed and small

kyele [ffili] v to awaken; to come
around « Pampana nya ka o iri
8020 poo ven ka ninge kyele. He
has just woken up from sleep; allow
him to come around. kyeleg, kyele,
kyele, kyelbe, kyelaa

kyelenkyooraa [ffilinfé6raa]l  n.
mole pl: kyelenkyoore 2pl:
kyelenkyooree  Var. kyenkyoo-
raa/kyore

kyeli [féli] v. to gaze at with mind
completely drawn, dumbfounded
O nye la a poge velaa na a dee
kyeli eny. He saw that beautiful
woman and just fixed both his eyes
and mind on her. kyelee, kyelle,
kyelle, kyelbe, kyellaa

kyell [ffill] adv. protruding with a
pointed end

kyelle [filli] v. to rejoice, to hope
kyellee, kyelle, kyelle, kyellebe,
kyellaa, kyellebe

kyemperey [fimpirin] adv. utter
darkness

kyemperey [fimpirin] adv. small
but sturdy

kyenekono [finikdnd] adj. tall and
twisted

kyenkyamm [ffinfamm] adv. stupi-
fied, lost as to what move to make



kyenkyereme

kyenkyereme [tintfirimé] adj. get
lost, disappear « Ba yo lonne la a
kuuri lee ka o dec te kpe kyen-
kyereme. The hoe was passed from
one person to another until it disap-
peared.

kyenkyoolaa [ffintfdlaa] n. morn-
ing star pl: kyenkyoole 2pl: kyen-
kyoolee

kyeni [ffigi] v. to stand up against
in argument « Karemamine mine
ba noy ka karembibiiri kyenne
ba. Some teachers dislike students
arguing with them. kyennee, kyen-
ne, kyenne, kyenime, kyennaa

kyepkolep [Higkdlin] n. a type
of small bird that goes around
in groups of two or three pl:
kyepkolle 2pl: kyepkollee

kyeraa [ffiraa] n. (1) a type of tree
that bears pink fruits with white
edible flesh (2) the edible part
of this tree’s fruit pl: kyerre 2pl:
kyeree/kyerree

kyeraa [ffiraa] n. chisel pl: kyerre
2pl: kyeree/kyerree

kyere [ffiri] v. (1) to sneeze (2) to
spit forcefully (3) to roll a small
stone in the game baa kyeree, kye-
re, kyere, kyerebe, kyeraa, kye-
rebe

kyere [ffiri] v. (1) to hasten (2) (of
the body) shake; be restless kye-
reg, kyere, kyere, kyerebe, kyeraa,
kyerebe

kyere [ffiri] v. to lance (to cut
through the skin to let out pus) kye-

kye

reg, kyere, kyere, kyerebe, kyeraa,
kyerebe

kyerebaa [ffiribaa] n. a type of
brown insect usually found on the
tree and fruit pl: kyerbaare 2pl:
kyerbaaree

kyerekyere [ffiriffirf] adj. utter si-
lence or quiet e.g. empty house

kyerelaane [{firildani] n. ripe fruit of
the archie tree pl: kyerelaama 2pl:
kyerelaamee

kyereme [ffirfimé] n. facial inci-
sion(s), tattoo(s) pl: kyeremee Var.
yaakoore

kyerenaabo [ffirinaabd] n. a type of
red insect pl: kyerenii 2pl: kye-
reniinee

kyerao [Hfirdd] adv. disappearing in-
stantly

kyerri [tférri] v. to scamper kyerree,
kyerre, kyerre, kyeribe, kyerraa

kyesel [ffisil] n. chisel pl: kyesele
2pl: kyeselee

kye [f&] v. (1) to fell (tree) (2) to
strike (matches) (3) to peck (of
fowl) (4) to make small cuts on the
skin (herbal treatment) (5) to start
or lead a song kyeg, kyeere, kyeere,
kyeerebe, kyeeraa, kyeerebe

kye [§¢] conj. (1) but « Wagre gere
la kye o nan ba wa. Time is run-
ning out, but s/he has not yet come.
(2) and ¢« O zoro la bangyeraa
kye tiire. S/he has diarrhoea and is
vomiting.
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kye

kye [§€] adv. here « Sazoy ba mii-
re Ghana kye. Snow does not fall
here in Ghana.

kyebaa [Hébaa] n. trap, pincers pl:
kyerre 2pl: kyeree Var kyabaa

kyebee [fébéé] n. fool

kyebee [tfebeg] adv. loose and hang-
ing e« A wono la a baala nye o nay
e o noore kyebee le. The patient
is suffering; see how his mouth is
hanging open.

kyegalepy [fégalin] n. careless-
ness 2pl: kyegallee Var. kyaga-
loy/kyagaley

kyekuuri [fékadri] v. to duck kye-

kuuree, kyeerekuuro, kyeereku-
uro, kyeerekuuribo, kyeerekuu-
raa

kyekyere [fetferi] adj. striped design
(black and white) 2pl: kyekyeree

kyele [4¢li] v. to stretch out the hand
earnestly to receive kyelee, kyelle,
kyelle, kyelbe, kyellaa

kyelee [f¢lif] adj. (1) half of (2) part
of pl: kyelle Var. kyelee

kyeleere [t¢liiril] n. pointed iron bar
for boring holes 2pl: kyeleeree

kyelemey [félimén] adv. narrow
(strip of cloth) « A napkpaana
kyeele la penne kyelemey le ley
ne a o gbere nay pymaa. The
hunter tore a narrow piece of cloth
and used it to tie his wounded leg.

kyelee [Y¢le¢] adj. see kyelee pl:

kyelle
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kyenkyempelaanagbare

kyeleekyelee [Hélééyelee] adj. done
half and half

kyelle [#¢élli] v. (1) to listen « Ka a
kareman wa yele a ycle ye kyelle
velaa. When the teacher is talking,
listen attentively. (2) to notice, to
be aware « N ba kyelle ka daa la
zene. 'm not aware that today is
the market day. (3) wait for, stop
« N pagera la N kon t65 kyelle
fo.Tm in a hurry; I can’t wait for
you (4) to stay away; to be irre-
trievable « A bie gaa nye decne a
dec kyelle a be. The child went and
saw there was a play going on, so
s/he never showed up again. kyel-
lee, kyelle, kyelle, kyelebe, kyellaa,
kyelebe

kyeloo [§¢l65] n. striped non-
venomous snake pl: kyelle 2pl:
kyelee

kyenaa [ténaa] adv. this place Var.
kye pa

kyene [fené] adv. still « O nap
kyene ba iri. S/he is still not up.

kyene [f¢n¢] n. friend (used among
females) pl: kyemine 2pl: kyennee

kyenkyempelaa [fénfémpilad] n.
egret pl: kyenkyempeele 2pl:
kyenkyempeelee Var. kyankyam-
pelaa

kyenkyempelaanagbare [téntfém-

piladnagbari] n. a type of plant
with medicinal properties pl:
kyenkyempelaanagbarre 2pl:
kyenkyempelaanagbaree



kyenkyen

kyenkyep [enten] adv. often « Saa
ba la miire kyenkyen. It does not
rain often, lately.

kyenkyerey [éntférén] n. confused
state; crossroads « N booro ka N
gaa tomo kye ka n bie yoy la die
poo, N dee kpe la kyenkyeren poo.
I want to go to work but my child is
alone in the house; I'm completely
confused.

kyenkyeweere  [fféntféwiiré] n.
belt of pearls (cowries and
beads) sg: kyenkyeweeroo 2pl:
kyenkyeweeree Var. kyeweere

kyenne [fénni] n. inheritance 2pl:
kyennee

kyenne [fénni] n. (1) the act of walk-
ing (2) journey o Fo kyenne be
soy? How was your journey? 2pl:
kyennee

kyenne [ffé¢nni] n. friendship be-
tween females 2pl: kyennee

kyense [ffénsi] n. iron sheet pli:
kyensere  2pl: kyenseree Var
kyanse

kyey [Hfég] v to walk kyenee, kyene,
kyene, kyeneme, kyenaa

kyeparepee [féparipié] n. a type of
brown, spotted nocturnal bird pl:
kyeparepeere 2pl: kyeparepeeree

kyere [fféri] v. (1) to pay a dowry or
bride price (2) to untie, to set free
(3) to come across (road) kyeree,
kyere, kyere, kyerebe, kyeraa, kye-
rebe

kyere [féri] v. (1) to be left over, to
remain (2) to come after (in birth

kyigi

order) « Maa la kyere N yoopoge.
My sister comes after me. kyeree,
kyere, kyere, kyerebe, kyeraa

kyere [fféri] n. small body of wa-
ter on a farm pl: kyerre 2pl:
kyeree/kyerree

kyerebo [Hf¢rib$] n. bride price

kyereme [ferimé] n. stick for stirring
soup 2pl: kyeremee

kyere [ffere] n. a type of guinea corn
2pl: kyeree

kyerre [fférri] v. to scoop liquid to
the last bit (water) kyerree, kyerre,
kyerre, kyerebe, kyerraa

kyi [tfi] n. millet sg: kyiruu (bag of);
kaboo (for plant) 2pl: kyiree

kyi [ffi] v. (1) to direct toward, to pin-
point « Maa la ka o kyi kye yele a
yele. S/he directed the talk toward
me. (2) to hate « O dec kyi ma, o
yeli ka o koy wuli ma a poge yiri
zie. She just hates me; she refuses
to show me her house. kyiee, kyire,
kyire, kyiribe, kyiraa, kyiribe

kyibe [tibé] n. (1) lice (2) fleas sg:
kyibuu 2pl: kyibee

kyieree [tfierée] n. a large black bird
with red tail feathers

kyieri [tfieri] v. (1) to argue with (2)
to shout with joy kyieree, kyiere,
kyiere, kyieribe, kyieraa, kyieribe

kyieruy [fiériy] n. the ability to re-
member or recall information

kyigi [tfigi] v. to cover entirely with
a cuplike object kyigee, kyigre,
kyigre, kyigribe, kyigraa
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kyiiri

kyiiri [ffiiri] v. (1) to forbid (2) to
deny kyiiree, kyiire, kyiire, kyiiri-
be, kyiiraa, kyiiribe

kyiirug [ffiiran] n. taboo, prohibi-
tion pl: kyiire 2pl: kyiiree

kyilepko [ffilénkd] adj. expert pl:
kyilepkori 2pl: kyilepkoree

kyilli [filli] v. to alter, to change
kyillee, kyille, kyille, kyilibe, kyil-
laa, kyilibe

kyinni [finni] v. to land suddenly
and stongly (from a leap) kyinnee,
kyinne, kyinne, kyinime, kyinnaa,
kyinnaa

kyiri [ffiri] v. (1) to pour (2) to leak
kyiree, kyire, kyire, kyiribe, kyi-
raa, kyirre
kyiri zee to bleed

kyo [§6] v. to aim at kyoe, kyuoro,
kyuoro, kyuoribo, kyuoraa

kyo [#5] v. (1) to suck (2) to have a
shooting contest (gambling with ar-
rows) kyoe, kyoora, kyoora, kyoo-
reba, kyooraa

kyo [f6] adv. silent, not uttering a
word

kyogi [ffogi] v. (1) to continue, to
resume (2) to be in line with
kyogee, kyogro, kyogro, kyogribo,
kyogaa, kyogribo

kyogi [ffogi] v. to pay a bride price
kyogee, kyogro, kyogro, kyogribo,
kyograa

kyogili [fogli] v. (1) to stack del-
icately (2) listen attentively kyo-
gilee, kyogilo, kyoglo, kyogilibo,
kyogilaa
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kyonni

kyogilokolo [6glokolo] adj. tall and
high up into the sky Var kyo-
gilokolokolo

kyogilokolo [ff6glokolo] n. (1)
tower (2) storey building Var. kyo-
gilokolokolo

kyogiri [fogri] v. to trot (of a horse)
kyogiree, kyogiro, kyogiro, kyo-
giribo, kyogiraa

kyolenkyooraa [f6linfééraal —n
mole; small black mouse with a
strong smell pl: kyolenkyoore 2pl:
kyolenkyooree Var. kyore

kyoli [f6li] v. (1) to pierce through
(2) to pass by (3) to forget (4) to
overdo; to do wrong kyolee, kyolo,
kyolo, kyolbo, kyolaa

kyololo [t61616] adv. of light beam;
gentle lighting

kyone [tféni] adj. bulging

kyoneekyonee [fénééfonéé]  adj.
lighting in sparks

kyonkyolo [ffonf6ld] n. loose skirt
2pl: kyonkyolee

kyonkyoy [tonon] v. to jump
around and over a spot kyonkyo-
pee, kyonkyono, kyonkyono,
kyonkyonimo, kyonkyonaa, - Var.
kyopkyop

kyonni [ff6nni] v to pound fried
shea nuts into a thick paste to
make shea butter kyonnee, kyon-
no, kyon-no, kyonimo, kyonnaa

kyonni [fonni] v. (1) to drip (2) to
trim kyonnee, kyon-no, kyon-no,
kyonimo, kyonnaa, kyonimo



kyoni

kyoni [f6g] v. (1) to take over (piece
of work) (2) to catch in midair kyo-
pee, kyon-no, kyon-no, kyonimo,
kyonnaa

kyoo [{f60] n. nest (in tree) pl: kyoori
2pl: kyooree Var. kyogi

kydo [f5ts] adv. of the splash of wa-
ter, when one jumps into it

kyoone [f66ni] n. shea nut pl: kyoo-
md 2pl: kyoonee

kyooraa [f&6raa) n. hernia

kyoore [§f561i] v. (1) to make a click-
ing sound used to call a dog (2) ex-
pression of strong dislike kyooree,
kyoora, kyoora, kyooreba, kyoo-
raa

kyoore [f&ori] v. to suck to the last
bit kyooreg, kyoora, kyoora, kyoo-
reba, kyooraa

ky®o [1553] v. to leap kydoe, kyoono,
kyoono, kyoonema, kyoonaa

kydo [ff55] v. to spring, to jump
ky®oe, kyoono, kyoono, kyoonemo,
kyoonaa

ky®o [tfe55] v. to leap, to sprint kyéoe,
kyoono, kyoono, kyoonema, kyoo-
naa

kyoone [{59ni] adj. striped

kyoonokyoono  [§&5dndf6ind]  adj.
striped in many colours

kyoore [Hf&ori] v to filter, to strain
kyooree, kyoors, -, -, kyooraa,
kyoore

kyoore [f&dri] v. stand loosely, help-
lessly (in a confused state) « o kyoo-
re are la a tee pare kye kaara

kyoge

a zoore. S/he stood under the tree,
perplexed, watching the fight.

kyore [6ri] v. (1) to be worn (2) to
be totally destroyed kyoreg, kyoro,
kyoro, kyoreba, kyoraa

kyore [ff&ri] n. mole (short form) pl:
kyorre 2pl: kyoree Var. kyolen-
kyooraa

kyori [fori] v. to cut or chop into
pieces kyoree, kyoro, kyoro, kyo-
ribo, kyoraa

kyoriforo [foriféro] adv. squatting
position (open legs)

kyoroso [{6r6sG] adj. (1) of worth
(2) appearance like a twisted
mouth

kyo [§3] v. (1) to hide behind an ob-
ject (2) to start a tune (3) to bear
dawdaw fruits (4) to tune up to
play xylophone text kyoe, kyooro,
kyooro, kyooreba, kyooraa

kyo [§3] adj. at first; in the begin-
ning « o nay kys wa o ba soore te.
When s/he first came, s/he did not
ask us.

kyo-de [H5-di] v to take by sur-
prise; to attack suddenly kyo-
dee, kyooro-dere, kyo-dere, kyo-
derebe, kyo-deraa

kyoge [Hgi] v to sprain kyogee,
kyogera, kyogero, kyogereba,
kyogeraa, kyogereba

kyoge [ff5gi] v. (1) to pierce (2) to
inject (3) to stab kyogee, kyoagero,
kyogero, kyogereba, kyogeraa,
kyogereba
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kyogelokolo

kyoge a meree poo straight to the
point; hitting the nail on the head

kyogelokolo [tf5gildkdl5] adj. slim
(appendages)

kyokyoo [{3435] adv. appearing very
long (dress)

kyolaa [{f5laa] adj. long and pointed

kyole [tf3li] v. to roam, to go around
kyolee, kyolo, kyolo, kyolbo,
kyolaa

kyoslemd [f3lim3] n. spear; lance pl:
kyolle 2pl: kyollee Var. kpane

kyolkyol [f3145]] adv. long (snake)

kyompoore [fdmpddri] n. a chal-
lenge between two people in which
one who wakes up first sprays
the counterpart with water 2pl:
kyopooree Var. kyompuuri

kyonfeele [tonfiéli] n. very early
(morning) pl: kyonfeele 2pl: kyon-
feelee

kyonkyolemo [ffdnt5lim3] n. hang-
ing bits of an object

kyonkyoloy [dnif5ldy] adv. long
looking (rope)

kyoy [toy] adv. first thing done
Ko6o nyegre la see ka te kyoy iri
gaa a baa. Water is scarce so we
have to get up early and go to the
stream.

kyope [tf3n] v. to file along in line; to
follow one another kyonee, kyono,
kyono, kyonemo, kyonaa, - Var
ton
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kyulom

kyope [t5g] v fetch or light from
a fire kyopee, kyonno, kyonno,
kyonema, kyonnaa, - Var. tog

kyoo [#33] v to hold gingerly,
hanging from the tips of fingers,
teeth, claws, or beak kyaog, kyooro,
kyooro, kyoorebo, kyooraa

ky2o [153] adj. long (dress)

kyooo [#535] adv. long and draping
(of a hanging object)

kyootaa [fd5taa] n. offer, gift pl:
kyootaare 2pl: kyootaaree

kyore [t5ri] v (1) to be saturated
with water (2) to pound in order
to shell (nuts) (3) to loosen soil
(4) to do things anyhow (speak-
ing) kyoree, kyoro, kyoro, kyoreba,
kyoraa, kyoreba
saa kyore period of intense rain;
downpour

kyore [f5rf] v. (1) to slice; to chop
into bits (2) to sprinkle water
on kyoree, kyoro, kyoro, kyoreba,
kyoraa, kyoreba

kyugilog [tuglon] adj. heavy and
hung out (head)

kyugiloy [#aglog] adv. small and
hung down (head)

kyuli [uli] v. to bend one’s head
down kyulee, kyullo, kyullo,
kyulibo, kyullaa

kyulokyulo [tulotfald] adj. confined
within a small area (giving assis-
tance)

kyulom [ulom] adv. disappearing
at once into water or a hole Var.
kyuloy



kyulon

kyuloy [flég] adv. see kyulom

kyumm [ffumm] adj. going straight
down

kyunkyuy [funtfuy] adj. very deep

kyuoli [tfuoli] v. to dazzle the eyes
(of light) kyuolee, kyuolo, kyuolo,
kyuolbo, kyuolaa

kyuori [fGéri] v. empty (stom-
ach) kyuoree, kyuoro, kyuoro,
kyuoribo, kyuoraa

kyuri [fari] v. (1) to fall through
(2) to abort (pregnancy) kyuree,
kyuro, kyuro, kyuribo, kyuraa

kyuu [au] n. (1) moon (2) month
sg: kyuuruu pl: kyuuri 2pl: kyuu-
ree

|

la [14] part. focus particle « Ona la
na gaa. S/he is the one who will go.
» O na gaa la. S/he will go.

la [la] v. to laugh lae, laara, laara,
laareba, laaraa, laareba

la [1a] adv. again « O la gaace la. S/he
has gone again.

la [1a] v. to open or break an object
made of lobes (kola nut, fruit) lae,
laara, laara, lareba, laaraa

laa [laa] n. dish, bowl pl: laare 2pl:
laaree

laadimee [laadiméé] n. great suffer-
ing 2pl: laadinnee

laafee [laafi¢] n. health pl: laafeere

laane

kyuu [fud] n. poultry lice pl: kyuuri
2pl: kyuuree

kyuu [faa] adv. sleepy
kyuukyuu [fauttu] adv. monthly

kyuupaalaa [fuapaalaa) n. (1) new
month (2) crescent moon, new
moon

kyuupaaley [taupaalin] n. full
moon

kyuupelaa [faupilad] n. moonlight
pl: kyuupeele 2pl: kyuupeelee

kyuuri [fuuri] v. to pour out from a
height onto (of a waterfall) kyuu-
ree, kyuuro, kyuuro, kyuuribo,
kyuuraa

2pl: laafeeree

laalee [laaléeé] n. small eartheware
dish for serving soup pl: laabilii
2pl: laabilee

laalere [laaliri] n. flute made
from stalk pl: laalee 2pl:
laaleree/laalerree

laaley [laalén] n. medium-size bowl
laane [laani] adj. useless pl: laama
2pl: laamee

laane [laani] adj. ripe archie-fruit
(showing a split) pl: laama 2pl:
laamee

laane [laani] v. to grope, to move
one’s hand over to feel laanee,
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laare

laana, laana, laaneba, laanaa

laare [laari] v. (1) to wave e.g. greet-
ing (2) to move or spread out e.g.
people in a circle (3) to brush aside
laaree, laara, laara, laareba, laaraa,
laareba

laare [laari] v. to hover above e.g.
bird laaree, laara, laara, laareba,
laaraa, laareba

laare [laari] v (1) to spread all over
o Saa mie la ka kéo laare a bom-
bulo zaa. The rain has caused a
near flooding of all the crops. (2)
to move a finger gently over « A
doota de la téé kaa mine laare
ne a bie nimie. The doctor ap-
plied some creamy medicine to the
child’s eyes. laaree, laara, laara,
laareba, laaraa

laare [laari] v. to assemble; to
bring together laaree, laara, laara,
laareba, laaraa

laatereke [laatiriki] n. electricity pl:
laaterekere 2pl:laaterekeree

labiri [labiri] n. axe blade pl: labie
2pl: labiree

ladiraa [ladiraa] n. sharp axe pl:
ladirri 2pl: ladiree

laga [laga] n. spoon pl: lagre 2pl:la-
gree

laga [laga] n. groin pl: lagre 2pl:
lagee

lagara [lagara] n. a type of creeping
grass sg: lagaroo pl: lagarre 2pl:
lagaree
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lampare

lage [lagi] v. to strip off hard mate-
rial e.g. bark lagee, lagra, lagra, la-
greba, lagraa, lagreba Var. geli

lage [lagi] v. to remove malted grain
e.g. guinea corn from the place it
was left to sprout lagee, lagra, la-
gra, lagreba, lagraa, lagreba Var.
geli

lage [lagi] v to surround lagee,
lagra, lagra, lagreba, lagraa, la-
greba

lagere [lagri] v to meet, to move
across » A dataare na lagere la
taa a naayiri pos. The oppos-
ing parties will meet at the chief’s
palace. lageree, lagera, lagera,
lagereba, lagraa

laguu [lagud] n. blunt axe pl: lagu-
uri 2pl: laguuree

lakpopi [lakp6y] n. large axe pl:
lakponni 2pl: lakponnee

lalee [laleé] n. small axe pl: labilii
2pl: labilee

lalooro [lalédrd] n. playmate pl:
lalooreba 2pl: lalooree

lambiri [lambiri] n. testicle sg: lam-
biruu pl: lambie 2pl: lambiiree

lambori [lambori] n. (1) side (2)
post. side (of something) pl: lam-
boe/lambobo 2pl: lamboree

lamboriy [lamboriy] loc. beside

lambosentaa-naare [lamboésintaa-
naari| n. square

lammo [lamm&] n. gathering

lampare [lampari] n. groin pl: lam-
pare 2pl:lamparee



lampe

lampe [lampé] n. cradle cover pl:
lampere 2pl: lamperee

lampegere [lampégiri] n. cheek pl:
lampege 2pl: lampegee/lampege-
ree

lampondere [lampondiré] n. tax col-
lector pl: lamponderebe 2pl: lam-
ponderebee

lampoy [lampoy] n. levy, tax pl: lam-
ponni 2pl: lamponnee

lane [lani] n. scrotum pl: lama 2pl:
lannee Var. lambiri

lanleebu [lanléébu] n. (1) unison (2)
rhythm

lanna [lanna] n. tree squirrel pl:
lanne 2pl:lannee Var. lonno

lanne [lanni] v. to lean against lan-
nee, lanna, lanna, lanema, lannaa,
lanema

laga [lani] n. a tribe (Sisaale) pl:
lagema 2pl: lapemee

Lage [lani] n. area inhabited by the
Sisaala

lage [lani] v. (1) to gather, to get to-
gether (2) to add (3) to be jointly
owned lapee, lanna

lage [lagi] v to slosh lapee,
lagena/lanna, lanna, lagenema/la-
nema, lanenaa

laggbaraa [langbaraa] n. a long pole
with a hook for plucking things
high up pl: lapgbarre 2pl: lapg-
baree Var. lapgbalaa, ghalaa

lagkoroo [lankordo] n. corner pl:
lagkorri 2pl: lapkorree

leere

lapgkpaa [lagkpaa] n. groin gland pl:
lapkpaare 2pl: lapkpaaree Var.
logkoroo

lapkpeere [lankpiéré] n. neighbour
pl: lagkpeerebe 2pl: lagkpeerebee

larata [larata] adj. white, very clean
e.g. cloudless full moon

lare [lari] n. axe pl: lag 2pl: laree

lare [larf] v. to become very hot
laree, lara, lara, lareba, laraa

lare [lari] v. to lock laree, lara, lara,
lareba, laraa

lare [lari] v. to stack one container
in another laree, lara, lara, lareba,
laraa

le [1&] v. (1) to fall (down) (2) to
be guilty (3) to settle e.g. sediment
in liquid (4) to reduce in pain e.g.
stomach ache lee, lere, lere, leribe,
leraa, leribe

le [1é] v. to be bent on « A porisi le
ka o gaa ne a doreba kooto. The
police officer is bent on prosecut-
ing the driver in court.

leere [liiri] v. (1) to manouvre, to
weave through « O de la a bole
leere o taaba zaa kye en gool. He
dribbled the ball through the other
players and scored a goal. (2) to
go through and select from many
objects leaving some behind « O
do la a moo kye leere a bombulo
bare. He removed the weeds, leav-
ing the crops. (3) to exclude « Ba
poyi la a bibiiri diibu kye te leere
a entuo soba bare. They shared
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lee

the food among the children, ex-
cluding the lazy one. (4) to feel the
end points of an opening, usually
with the finger e.g in nose picking
e O nay 22 a seykaa baare la ka
o leere o yagekobo. 1t is after she
had finished eating the groundnuts
that she brushed her cheeks using
her tongue. leeree, leere, leerebe,
leerebe, leeraa

lee [lig] v. (1) to return, to go back
(2) to transfer to a different con-
tainer (3) to change to something
different e.g. behaviour leee, leere,
leere, leerebe, leeraa, leerebe

lee [lig] v. to replace, to take the
place of leee, leere, leere, leerebe,
leeraa

lee-eebo [lie-itbs] v. to redo; to go
over

leegootobaa [liégd3tdbaa] n. a local
dish made from fried corn and veg-
etable 2pl: leegootobaaree

leene [liéni] n. a type of tree with
sweet and sour fruits and medicinal
properties pl: leeme 2pl: leemee

leene [liéni] n. large umbrella pl:
leeme 2pl: leemee

leere [lieri] v. (1) to change (ap-
pointment, time, place) « Ba lecre
la a kpaaron biy bieo. They have
rescheduled the meeting for tomor-
row. (2) to return, to give back ¢ o
lecre la a o gane ko o. She has re-
turned his book to him. (3) to repu-
diate, to turn round « A nannyige
booro ka o leere a yele tuo a o tuto.
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lege

The thief is trying to shift the theft
onto his friend. lee ree, leere, leere
tere, lecre terebe, lee teraa

leere [liéri] v. (1) to exchange « O de
la beye lecre ne kyi. S/he substi-
tuted beans for millet. (2) change
position « A doo leere la a boore
kpe ne maaroy. The man moved
the goats from the sun into the
shade. (3) substitute, take the place
of « A bolymecre kana peree la
ka bonyuo kpe lecre o zu. As one
of the football players was injured
they brought in another player to
substitute him.

leere [liéri] v. (1) to wave one’s
hands or other objects in the air
or in the face of another « A
z20z2oreba da lesre la nuuri enne
taa. The fighters were throwing
their hands in each other’s face.» A
Ibore nay da wa ire n ma da lecre
la o nu ko ma ka n pos zaa sda.
As the lorry took off my mother
waved me but I was very sad. (2)
wave hand vigorously in the face
of another, usually in anger « Dobo
mine bayi da toora la taa kye
lecre nuuri enne taa. Two men
were waving their hands angrily in
each other’s face.

lege [ligi] v to apply to a spot « A
tée-ere de la tée lege a baala tobo
ne o ghee. The herbalist applied
some ointment to the patient’s ears
and legs. legee, legere, legere, leg-
erebe, legeraa

lege [ligi] v. to fortify oneself « Ba



lege

lege la a naykpaana npa moyo
tée. This hunter has been fortified
against the attack of dangerous an-
imals. legee, legere, legere, legere-
be, legeraa

lege [ligi] v. (1) to wag (dog’s tail)
« A baa da zo tuori la o daana
a legere o zoore. The dog ran to
meet its master and wagged its tail.
(2) to struggle legee, legere, legere,
legere, legeraa

legelege [ligiligi] v. to struggle un-
der a tight grip « A doo da feere
la a nannyige kokore ka o te le-
gelegere. The man held the thief’s
throat and he struggled to breathe.
legelegee, legelege, legelege, lege-
legerebe, legelegeraa

legere [ligiri] v. to tickle legree,
legre, legre, legrebe, legraa,
legrebe

legere [ligiri] v to stalk legree, legre,
legre, legrebe, legraa, legrebe

legere [ligiri] v. to eat a great deal
legree, legre, legre, legrebe, legraa,
legrebe

legere [ligiri] v. to move noiselessly
to avoid being noticed legeree, le-
gere, legere, legerebe, legeraa

legiri [légiri] v. to fill in what is
missing e.g. sowing of grains e
Korre da pere la kyi yaga, ka
a kooreba la te legiri. Partridges
have scratched up most of the mil-
let that was sown and the farmers
had to resow. legiree, legire, legire,
legiribe, legiraa

lepi

legiri [légiri] v. to argue « Da-
gaaba ba noy bibile nay legire
nenkponni. The Dagaaba do not
take kindly to children who argue
with elderly people. legiree, legire,
legire, legiribe, legiraa

lekere [likiri] n. boastfulness; as-
suming (typically used with yele)
+ A bikpony na ere la lekere yele
yelmene. That big boy behaves in
a boastful manner.

le koo [Ié k53] adj. small

le koo [lé k&3] adj. watery

lelaare [lélaari] v to take complete
control; lelaaree, lerelaara, lelaara,
lelaareba, lelaaraa

le 1o [lé 15g] adj. guilty of the law

le nimiri [lé nimiri] adj. pleasant

lenlenni [lénlénni] n. a type of skin
disease 2pl: lenlennee

lenni [1énni] v. to be spotted lennee,
lenne, lenne, lenime, lennaa

lenni [lénni] v. to be interpersed
lennee, lenne, lenne, lenime,
lennaa

lenni [lénni] v. (1) to augment
the main drummer’s beat (of sup-
port xylophonist) (2) play a mu-
sical instrument in support of the
lead player lennee, lenne, lenne,
lenime, lennaa

lepi [leg] v. (1) to fasten, to bind e.g.
load (2) to tether lenee, lene, lene,
lenime, lenaa
leni miri to commit suicide lepee
miri, lene miri, mi-lene
leni noore to fast; to refrain from
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leraa

eating lepee noore, lene noore, no-
lene

lepi woo to pack bags lepee woo,
lene woo, wo-lene

leraa [lirdd] n. safety pin pl: lerre
2pl: leree/lerree

lere [1éré] n. a type of loincloth for
men pl: lerri 2pl: leree/lerree

lere [lirf] v. (1) to interweave
(2) crisscross e.g. sitting with legs
crossed leree, lere, lere, lerebe,
leraa

leree [lerée] adj. naked, bare bodied
lereme [lirimé] adj. interwoven

lerese [lirisi] adv. small but intact
(person)

le tobo [lé tobd] adj. beautiful

lezac anaare [lizd¢ 4anaari] adv.
eighty

lezae ata [liza¢ ata] adv. sixty

lezae ata ne pie [liza¢ ata ni pié] adv.
seventy

lezae ayi [liza¢ ayi] adv. forty

lezae ayi ne pie [liza¢ ayi ni pié] adv.
fifty

lezae ayi pmaa anuu [lizaé ayi pmaa
anua] adv. thirty-five

lezare [lizari] adv. twenty

lezare ne ayi [lizari ni pié ni yéni]
adv. thirty-one

lezare ne yeni [lizari ni yéni] adv.
twenty-one

le [1&] adv. (1) so, usually « Le ka
a waa. So it is. (2) as it is, at
that point « Men bare a zoma le.
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lenne

Also, stop there with the insults. (3)
what « N na te woyi la I 0 nay
na yeli. I will go and listen to what
s/he will say.

lebiri [lébiri] n. bead sg: lebiruu pi:
lebie 2pl: lebiiree

lee [122] interj. is that so? « A: A doo
pmaa nagaa la dansareka kyze yi.
B: Lee? A: That short man is an ex-
convict. B: Is that so?

lee [1é¢] adv. (1) for a while (wait)
« o0 are la be lec wa te bale. S/he
waited until s/he became tired. (2)
continuous and for quite sometime
» Ba yeli ka a sori e la ymaa kye
ka te kyene o lee ka ymenaa te
kpe. We were told the journey was
not long but walked and walked un-
til dusk. Var. leey

legerey [légirén] adv. long, loose,
and hanging

lemeleme [lémélémé] adv. slightly
sweet

lemperey [lémpéréy] adv. short and
even at the top

lenee [1énéé] conj. (1) what « N ba
bayne lenee N nay na e pampana.
I don’t know what to do next. (2)
how « Fo baye la lenee ba napy
mapy se kparoo? Do you know how
a shirt is sewn?

lenlegko [lénlénko] interj. expres-
sion to soothe a child; usual tune in
a cradle song

lenne [lénni] v. (1) to lick, to taste
(2) to offer a sample of food for sale



lentere

lennee, lenne, lenne, leneme, len-
naa, leneme

lentere [léntéri] n. thinking too
much of oneself 2pl: lenteree

lenyelenye [lénnélénné] n. sickle pl:
legpelenne Var. sogoraa

lere [léri] n. bead pl: lee 2pl: leree

lere [lérf] v. to behave badly to get
attention e.g. of a child lereg, lere,
lere, lerebe, leraa, - Var. leroo

lere [léri] v to replace, to put in
the place of « A bolymeere kana
peree la ka boyyuo kpe lere o
zu. One of the football players got
injured and another replaced him.
leree, lere, lere, lerebe, leraa

libibinzie [libibinzié] n. bank pl: li-
bibinziiri 2pl: libibinziiree

libibo [libib3] n. quest for money

libibugo [libibugd] n. safe for money
pl: libibugiri 2pl: libibugiree

libidaana [libidaana] n. rich person
pl:libidaanema 2pl: libidaanemee

libidi [libidi] n. the act of spending
money

libima [libima] n. capital

libipelaa [libipilad] n. cowry pl: li-
bipeele 2pl: libipeelee

libiri [libiri] n. money sg: libiruu pl:
libie 2pl: libiiree

libizoge [libizy] n. (1) gold dust (2)
plentiful money 2pl: libizonnee

libu [libd] n. a funeral rite for an
adult woman 2pl: libiree Var. ligi

limm

liemu [liémua] n. orange (fruit) pl:
liemuri 2pl: liemuree

lige [lige] adj. dark 2pl: ligiree

ligi [ligi] v. to get dark ligee, ligre,
ligre, ligraa

ligi [ligi] v. to shroud ligee, ligre, li-
gre, ligraa

ligi [ligi] v. to withhold information,
to leave someone in the dark ligee,
ligire, ligire, ligiraa

ligi [ligi] v. to perform a burial rite
for a woman ligee, ligire, ligire,
ligiraa

ligi [ligi] n. a burial rite for women
Var. libu

ligiki [ligiki] adv. deep and dark

ligiligi [ligiligi] adj. silent

ligirug [ligiran] n. darkness pl:
ligire 2pl: ligiree

liiri [liiri] v. to patch, to mend liiree,
liire, liire, liiraa

liiri [liiri] v. to get out of sight e
Pampana nya ka ba dec kyen liiri
la a tana puori They just went be-
hind the hill and out of sight a short
while ago. liiree, liire, liire, liiribe,
liiraa

limbo [limbo] n. (1) a transit place
to heaven (2) a state of confusion
pl: limbori 2pl: limboree

limelime [limélimeé] adv. between
light and darkness « Zimaa lime-
lime ka noore man gane. Fowls
sleep when darkness is setting in.

limm [limm] adv. dark, not clear o
Ka ziey wa sooro vaare pod> may
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limpirin

waa la limm le. When it is dusk, it
is dark in the thick vegetation.
limpiriyg [limpirin] adj. oval shape
and dark, not discernable
linni [linni] v. to sink, to immerse
e.g. as in water linnee, linne, linne,
linime, linnaa

linni [linni] v. to glean linnee, linne,
linne, linime, linnaa

linni [linni] v. to cover up someone
e.g. from being embarrassed « A
bie na la zu a libie kye ka o ma
linni o. That boy stole the money
but his mother covered him up. lin-
nee, linne, linne, linime, linnaa

lige [liné] n. lid, cover pl: linni 2pl:
linnee

lipgbiraa [lingbiraa] n. a type of tree
with medicinal properties and ed-
ible fruits pl: lipgbirri 2pl: lipg-
biree

liroo [lir66] adv. small and protrud-
ing

Lobaa [lobaa] n. a person from the
Lobi ethnic group pl: luori 2pl: lo-
bree

loge [l&gi] v to penetrate soft
ground logee, logra, logra, logreba,
lograa

logere [l5girt] v. to cause to move
up and down e.g. muscle under
the skin logeree, logera, logera,
logereba, logeraa

logeroy [I5girdy] adv. round and fat
« Nye bufuli nay nyu zée paa
waa logerony le. See how round and
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logiri

fat the ground maggot looks after
sucking blood.

logee [I5gée] adj. powdery

logi [logi] n. (1) poison (2) venom
e.g. of snake pl: logiri 2pl: logiree

logi [logi] n. quiver; sheath for ar-
rows pl: logiri 2pl: logiree

logi [16gi] n. rest stop, encampment
* Moore da man yme logi Kaleo
poo kye gaa kompare. The Mossi
used to camp at Kaleo on their way
to southern Ghana. pl: logiri 2pl:
logiree

logi [16gi] n. farm for crops that pro-
duce nuts pl: logiri 2pl: logiree

logi [logi] v. to make a small hole
o A bie logi la bogi a dankyini
see de a libiri diii. The child made
a hole at the base of the wall
and buried the money there. logee,
logro, logro, logribo, lograa, - Var.
loguu

logi [16gi] adj. deep Var. logoko

logiri [logiri] v to remove forcibly,
to take out from a hidden or tight
position e.g. crevice, hole » A korre
logiri la a bene ba nay bore. The
partridges have scratched to re-
move the beans that were sown. lo-
giree, logiro, logiro, logribo, logi-
raa
logiri noore to pester, to bother
(for information) « O logiri la o
sere noore ka o na yeli a zoore
pare ko o. She pestered her hus-
band to tell her the cause of the
fight.



logitogo

logitogo [logitogo] adv. deep and
open (large) « Ba yage la a baa l¢
logitogo. They have dug the pond
very big.

logitogo [16gitogd] adv. shallow and
small « A kparoo zomo dee waa la
Ie logitogo. The pocket of the shirt
is very shallow.

logoko [logoko] adv. deep set and
large « A doo nimie logoko. The
man’s eyes are deep set.

logoko [l6gdko] adv. deep set and
small « A bie nimie logoko. The
child’s eyes are deep set.

lohoo [I6hod] n. a type of tree with
edible fruits pl: lohoori 2pl: lo-
hooree

16il6i [161161] adv. bright red

lomm [lsmm] adv. round and big

lomm [lomm] adv. balloon-like

lomolomo [16m6l6mo] adv. jellylike;
soft « Duoronwos many waa la lo-
molomo le. The urinary bladder is
soft and jellylike.

lomolomd [ISmdlsmd] adv. soft e.g.
flesh, fruit

lonlommu [lonlomu] n. a type of
fish that is not edible pl: lonlonni
2pl: lonlonnee

lonni [lonni] v. to hurry (South-
ern Dagaare dialect) lonnee, lonno,
lonno, lonimo, lonaa

loggoroy [1&ngdrdy] adj. cloudy

logkoroo [logkérdo] n. hidden cor-
ner « A waabo zo kpe la a die
loykoroo kana poo. The snake ran

lori

into one of the dark corners of the
room. pl: logkorri 2pl: logkoree

logyo [lonno] n. a type of X-shaped
small drum, usually held under the
armpit and played with a stick pl:
lonni 2pl: lonnee

loo [1653] n. the immediate front; un-
der of one’s self pl: loore 2pl:
looree

looraa [l&5raa] n. leopard pl: loore
2pl: looree Var. wenyuo, nyuo

loore [153ri] v. to move from one to
the other e.g. branches of a tree
« A Ibnno bnne la a ulee te
ta o manzele. The squirrel moved
along the branch up to the tip. o
A bie dogereba taa la ba bibaal
loore ne a asibitiri yaga kye bay
nye sammo. The sick child’s par-
ents took him through several hos-
pitals before he was cured. looree,
looro, loora, looreba, looraa

loore [l&ri] v. to joke looree, looro,
looro, looreba, looraa

loore [I&dri] v to bend into a half-
circle looree, looro, loora, looreba,
looraa

loregboro [lrightsrs] adv. crum-

bled

lori [lori] n. pidgeon sg:loruu pl:loe
2pl: loree

lori [16ri] v. (1) to untie (2) to put on
weight « Sé€ sapa don-lenni may
ymeene la kye ka ba wa bare a
uoni ka lee, lori a zaa. During the
farming season, tethered animals
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lori

are lean, but they bounce back in
weight when ranging free during
the dry season. -, loro, loro, loribo
lori noore to break a fast

lori penne to tell lies

lori [16ri] n. meteorite pl: loe 2pl:
loree

lori [lori] adv. very full (from eating)
« Adiibunomala ka a bie di tege
te lori o zaa. The food was palat-
able and the child ate and became
very full.

loroto [16r6td] adv. jellylike e.g. blis-
ter on the palm

loroto [l6r6td] adv. on continuous
terrain (smooth-moving vehicle)

Ibbo [15b3] n. (1) riddle (2) A charm
believed to be needle-like and has
super natural power that can in-
flict sickness on someone Var. Ioba,
loobiri

Ibe duoraa [l3¢ duodraa] n. parking
lot pl: 1oe duori 2pl: loe duoree

Ioge [15gi] n. law 2pl: Iogeree

Ioge [15gi] n. a type of wild mouse pl:
Ibgere 2pl:logeree Var. loo

Igetogo [l5gitdgd] adv. fat, flabby,
and heavy

Iogo [15g3] n. a type of small bag in
which personal documents are kept
and usually carried about pl: logre
2pl: logree

logo [15g3] n. state of helplessness
« A bie bebiri zaa baaloy venee
ka o dogerebo Iogo zaa yi. The
child’s frequent illness has made
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oo

his parents helpless. pl: logere 2pl:
logeree

Ibloraa [151drda] n. calf (part of leg)
pl: blorre 2pl: Ioloree

blorezee [1515rizié] n. tree, is medici-
nal pl: blorezeere 2pl:Iolorezeeree

lomee [1omég] adv. fat and soft

Ionne [I3nni] v. to move from one
point to another e.g. on a tree » A
pmaana bnne la a tec ulli zaa
kye bap sigi. The monkey climbed
through all the branches of the tree
before coming down. lopee, lonno,
lonno, lonema, lonnaa, lonema Var.
loore

lonno [I5nn3] n. squirrel pl: lonne
2pl: lonnee Var. lanna

loge [l5y] v. to spread, to move
from one person or area to another
e.g. disease, fire logeg, lonno, lonno,
lonema, lonnaa, lonema Var. lonne

loge [ldn] v to sag, to be slack
e.g. drying line lopeg, lonno, lonno,
lonemo, lonnaa

Ibyo [1593] n. frog pl: lonne 2pl: lon-
nee Var. loya

100 [153] n. mouse pl: loore 2pl:looree
Var. loge

oo [133] v. (1) to drop, to fall (from
one’s hands) (2) to throw down
(wrestling) (3) to subdue, to over-
power (argument) (4) to be greater
than, to be more than « A pogeba
veele la kye a bonsagelaa nany o
ba zaa. The women are beautiful,
but the black one beats them all.



Ioobiri

(5) to put drops into (eyes) (6) to
dash a buyer for an item bought
(tomatoes) loog, looro, looro, Ioreba,
looraa, loreba
155 baare to throw away, to get rid
of, to discard

Ioobiri [155biri] n. a charm believed
to be mobile and have destructive
powers pl: loobie 2pl: loobiiree

Ioolage [135lagi] v to surround
Ioolagee, loorolagra, loolagra, loola-
greba, loolagraa

Iore [135r1] n. lorry pl: loe 2pl: lor-
ree

Ioore [155r1] n. items given to a buyer
for free e.g. pepper « lobo

Io-wullo [155-wulld] n. scribe pl:
Ibo-wulibo

Iore [Idri] v. to soak, to immerse
A poge Dbre la muri a na wuo
pee. The woman has soaked straw
to weave a basket. loree, loro, loro,
loreba, loraa, Ioreba

lore [15r1] v. to be ugly « A poge bon-
suurila so ka o lore. The woman’s
clothing has made her ugly. loree,
loro, loro, loreba, loraa, loreba

Iore [1dri] adj. weak, useless « Ka a
bien ba lore o da na tuo la a daga
pa ey. If the child had not been
weak, he could, at least, have car-
ried this box.

Iore [15ri] v to be lucky « N zaa-
men ba yeli ka fo na lore la zene,
ana naane ka fo ba toole fo libie.
Didn’t I say you would be lucky

luri

today? See, your father has sent
you money. loreg, loro, loro, loreba,
Ioraa, loreba Var. nore

lore [15ri] adv. sounding like a hard
object hitting a soft object (ono-
matopoeia)

Iorehazie [l5rihazié] n. car rental
company pl: lorehaziiri 2pl: lore-
hawziiree

lugi [lugi] v. to induce lugee, lugiro,
lugiro, lugiribo, lugiraa

lugi [lugi] v. to swell a little e.g.
armpit, groin lugee, lugiro, lugiro,
lugiribo, lugiraa

lugiri [lagiri] n. a forked beam that

supports the main beam in a swish-
thatched roof pl: lugo 2pl: lugiree

lugiri [lagiri] v. to loosen (a nut on a
bolt), to ease lugiree, lugiro, lugiro,
lugiribo, lugiribo, lugiraa

lupguri [lugguri] n. lemon sg: luggu-
ruu pl:lupgue 2pl: lupgurree

luori [luori] v. (1) to become bowed
e.g. legs « A bie baaloy ec la kao
gbee luori. The child’s sickness has
caused his legs to become bowed.
(2) to extend the size of a vessel » A
pogebeclebe da luori la poore na
di dooga. The bridemaids had pre-
pared their stomachs to feast. luo-
ree, luoro, luoro, luoribo, luoraa

luou [luou] n. West 2pl: luoree Var.
sanine

luri [luri] v to place underneath to
hide e.g. armpit luree, luro, luro,
luribo, luraa
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luri [lari] v. to be filled with e.g.
smoke ¢ A vitii ba dire ka nyoo-
re luri a korodie zaa. The fire is
not burning cleanly, so the kitchen
is choked with smoke. luree, luro,
luro, luribo, luraa

luri [lari] v. to play a gourd drum
vigorously « A koyymeere luri
la a koore ey a gyile poo ne
toori. The gourd drummer played
the drum alongside the xylophone
with artistry. luree, luro, luro,
luribo, luraa

luroluro [larélard] adj. in a circular
shape (usually within a small enclo-
sure) » A nozage waa la luroluro
le. The hen coop is roudish within.

luroluro [luroluro] adv. in a circular
shape (usually within a big enclo-
sure) » A tana bogi e la luroluro.
The inner part of the cave is large
and round.

lurri [larri] v. to smooth out a
mound by covering all protruding
matter with soil « Ba map lurri la

m

ma [ma] n. mother, female that has
reproduced pl: mamine 2pl: maree

ma [ma] v. pl to stick to « Goore ma
la a kparoo. Thorns are stuck to
the shirt.

ma [ma] part. suppose, hope; only
used in question form « Ma fo na
gaa la? 1 suppose/hope you will
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vubiri ka o naa ta ona ka waa
166 nye. A yam mound is usually
enlarged by adding more soil to en-
able the yam bear a good tuber. lur-
ree, lurro, luribo, lurraa

luuraa [luuraa] n. denial pl: luuri
2pl: luuree

luuri [luuri] v to duck, to bend to
pass under a hanging object e.g.
beam -, luuro, luuro, luuribo, luu-
raa, lure

luuri [luuri] v (1) to renounce
one’s word or promise, to deny e
O daare yeli ka o banye la a nan-
nyige kye ka zene ka lee luuri
o noore. S/he said s/he knew the
thief, but today s/he denies that
s/he said so. (2) to return some-
thing in exchange for something
else « A doo luuri la n libie ko
ma kye de o nos. The man has re-
turned my money and taken back
his fowl. -, luuro, luuro, luuribo,
luuraa, lure

go?

ma [ma] pron. me (first person sin-
gular accusative) « O de la a gane
ko ma. S/he has given the book to
me.

maa [maa] pron. (1) I (first person
singular strong form) « O yeli ka
maa la saa. S/he said it was I who



maa

was wrong. (2) me (first person sin-
gular strong form) « Maa la so a
gane. The book belongs to me.

maa [maa] v. (1) to be wet « Saa
mie la ka a teye zaa maa. It has
rained, making the ground wet. (2)
to be cold (objects) « A baala nyu
la téé ka o ene lee maa a zaa.
The patient has taken medicine and
his temperature has gone down.
(3) to make peaceful « Zene a
z00zooreba na ba wa lenso ka
a zie maa a nyaa. Today, those
quarrelsome men did not come and
that is why the place is peaceful.
maag, maana, maana, maanema,
maanaa, maanema

maa [maa] adv. (1) move stream-
ingly (used only with liquid sub-
stances) « O ma nay da kpi o
dee kono la nentany maaa. When
her mother died, she was shedding
tears uncontrolably. (2) slimy

maa gbere [maa gbéri] v. to delay,
to be late « Ba nan boole o o ba
maa ghere kye wa. When he was
called, he did not waste time but re-
sponded promptly.

maalam [maalam] n. Islamic cleric
pl: maalammine 2pl: maalonnee

maale [maali] v. (1) to make, to
construct, to draw « A konarata
maale la baraakyi ymaa a baa.
The contractor has built a bridge
across the river. (2) to cook e
Bony bondirii ka a bondimaalana
maale zene? What food will the

maanee

cook cook today? maalee, maala,
maala, maaleba, maalaa

maale [maali] v. (1) to bless, to make
good, to clean, to make beautiful
* Ba maale la a die poo veelaa.
They have cleaned the room well.
(2) to pacify, to offer sacrifice e
Dagaaba mine may maale la
bagere. Some Dagaaba sacrifice to
their gods. maalee, maala, maala,
maaleba, maalaa

maale [maali] v. to cause to calm
down, to reduce the intensity of
» A yidaands> maale la a yele
ka a zoore baare. The family
head calmed tempers and ended
the quarrel.

maalekondi [maalikéndi] n. a type
of ritual food that is eaten only by
specific people i.e. those who are
members of the ritual

maalen) [maalin] adv. just too much «
Saa la maalen miire tu. The rain
just pours too much.

maaley [maalin] adv. again « Saa
la maalen miire tu. The rain just
pours too much.

maane [maani] adj. (1) flattened « A
kuree feele o la ka o pare des waa
maane le The undersized pair of
knickers has made his buttocks flat.
(2) premature (egg) pl: maama 2pl:
maanee

maanee [maanif] n. okra sg: maanoo
pl: maana  2pl: maanee Var
saalommaane
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maa nodre [maa néiri] v. to be sur-
prised

maagmee [maagmi¢] n. akind of tall,
brown, lean bird pl: maagmeere

maare [maari] v. to hold, to support
with open palms facing upwards
e.g. baby maaree, maara, maara,
maareba, maaraa

maaroy [maaréy] adj. slow « O taa
la maaroy zuo lenso ka ba wa
poge kpaaron. He is very slow and
that is why he did not come to the
meeting.

maaron [maaréy] adj. (1) cold, cool «
Firigyi k6o may e la maaroy. Wa-
ter stored in the fridge is always
cold. (2) wet « Ka saan mi a zie
zaa may e la maaroy le. When
it rains, the whole place becomes
wet.

maaroy [maaréy] n. (1) cold, cool-
ness e Yuoni ya a maaroy zuoe la.
This year, the cold is excessive. (2)
shade « Tentoloy saya dendore
tec maarony may tere la zemmo.
During the hot season, the shade of
trees is always inviting.

maaron [maaréy] n. peace » Ka ziey
na maale ferebo ka maaron be
be. If development is to take place
there must be peace.

maaroy [maaréy| n. fever « Maarony
kpe la doo ka o gaa asibiti. The
man has a fever and has gone to the
hospital.

maasa [maasa] n. a type of cake
made from millet flour

204

mage

maa suuri [maa siuri] v. to appease,
to pacify

maayee [maayéé] adv. empty e
Nannyigiri da ymaa la a woo
pare iri a libie, ka a dio da wa
tuno a wod ka maayee. Thieves
had cut the bottom of the bag and
removed all the man’s money, and
when he later put his hand into the
bag, it was empty.

mabie [mabié] n. sibling, relative pl:
mabiiri 2pl: mabiiree

mabiekontapogema [mabiékén-
tapdgima] n. a type of small, short
snake that is highly venomous 2pl:
mabiekontapogemee

mabile [mabilé] n. maternal aunt,
mother’s sister pl: mabilii, mabili-
mine 2pl: mabilee

mabo [mabs] adv. marshy and
messy

maee [maii] adj. red « A pogelee niy
waa la maee le. The girl’s face is
looking red.

maemae [maimai] adj. bright red »
A feleelazes maemae le. The saw
is bright red.

magaka [magaka] adv. deep red

mage [magi] v. (1) to write
Karekyere many mage la gane ve-
laa. Literate people write well. (2)
to make beautiful patterns; usually
on some clothes « A teele mage la
a kparoo nige ne puori zaa. The
tailor has designed both the front
and back of the shirt. magee, ma-
gra, magra, magreba, magraa



magedalee

magedalee [méagidaléé] n. writing
stick, pen pl: magedabilii 2pl:
magedabillee

magelakala [magilakala] adj. skinny
« A doo wogi na bee la a te waa
magelakala le. That tall man has
been sick for a long time hence his
being skinny.

magelay [magilay] adj. large and flat
Var. mapgalay

magere [magiri] n. sign, mark 2pl:
magree

magetaga [magitaga)] adv. thick and
marshy Var. magtaga

makoma [makéma] n.  grand-
mother pl: makommine 2pl:
makomee/makonnee

makontulo [makdntalé] n. great-
grandmother

makopkommuulitoori [makéykém-

muulitoori] n. great-grandmother
pl:  makopkommuulitobo 2pl:
makopkommuulitooree

makpée [makpif] n. stepmother;
older wife of one’s biological fa-
ther or father’s elder brother’s
wife pl: makpeemine 2pl:
makpeenee/makpeemee

makpoy [makpén] n. see makpée
Var. makpée

malaa [malaa] n. a type of bird with
deep blue and red eyes pl: malle
2pl: mallee

malammalam [malammalam] adj.
soiled e.g. mud

malemale

malantamm [malantamm] adj. bun-

dled up

male [mali] v. to claim or pretend
to « O male ka o so la kés
S/he claims to have taken his/her
bath. « O male ka o taa la li-
bie kys ka o bie kana zaa ba
gaa sakuuri. S/he claims to be rich
but none of his/her children has
been to school. malee, malla, malla,
maleba, malaa, maleba

male [mali] v. to suffer repercus-
sions, to punish  Fomene ka
na male. You will only end up
punishing yourself. « Ka fo saay
yeli ka fo gaa sakuuri ka fo
zagere fomene ka male. If your
father sends you to school and
you refuse you only punish your-
self. malee, malla, malla, maleba,
malaa, maleba

male [mali] adv. word expressing
the sound of a cut (onomatopoeia)

malefa [malifa] n. gun pl: malefare
2pl: malefaree

\\\\\

malefabiruu pl: malefabie 2pl:
malefabiiree

malefala [malifala] adv. tasteless

malefatée [malifatii] n. gunpowder
pl: malefateenee

malemale [méalimalf] adv. very black
Var. kpirikpiri

malemale [maliméali] v. to struggle
to do malemalee, malemala, male-
mala, malemaleba, malemalaa
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mana [mana] n. rubber, elastic sg:
manoo pl: manne 2pl: mannee

mana [mana] part. of course « kolaa
la kpe a die ona la 20 a nene
mana. A cat went into the room;
of course it is the one that has eaten
the meat.

manamana [manamana] adj. sticky

mane [manf] n. large body of water
pl: mama 2pl: mannee

mankyere [mantfiri] n. match pl:
mankyee 2pl: mankyeree

mankyele [mantfele] n. diarrhoea

manne [manni] v. (1) to measure
+ Kookoolaa ka o manne ne a
kyi. They used a measuring bowl
to measure the millet. « Ba de la
kekere manne ne a dendore wo-
giruy. They used a stalk to mea-
sure the height of the door. (2)
to compare « Sakubie koy téo de
omene te manne ne karema. A
pupil cannot compare herself to a
teacher. mannee, manna, manna,
manema, mannaa

manne [manni] v. to narrate, to ex-
plain « O manne la a zoore pare.
S/he explained the cause of the
fight. « N nany da gaa n zomene
dogoo bebiri tigiri N da kuli te
manne la a zaa ko n dogereba.
After attending my best friend’s
birthday party, I went home and
narrated everything to my parents.
manneg, manna, manna, manema,
mannaa
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mannodre [mann&ir] n. beach pl:
mannode 2pl: mannoree

mansugiri [mansugiri] n. a type
of wild mushroom with medicinal
properties sg: mansugiruu pl: man-
sugo 2pl: mansugiree

mansugo [mansugo] n. (1) a type of
stomach ailment; hernia (2) type of
medicine for hernia pl: mansugiri
2pl: mansugiree

mantare [mantari] n. (1) Southern
Dagaare dialect (2) the area where
the Southern Dagaare dialect is
spoken pl: mantaree

mantaroo [mantarss) n. speaker of
Southern Dagaare dialect pl: man-
taree

mantee [mantié] n. rubber tree pl:
manteere 2pl: manteeree

manzele [manzilé] n. tip of (branch
of tree) pl: manzelle 2pl: manzelee

mangalay [mangalay] adj. flattened
Var. magelay

manganene [manganini] n. the other
side of the sea; overseas regions 2pl:
manganenee

mangbere [mangbéri] n. tributary
(stream) pl: maggbee 2pl: mapgbee-
ree

mapkeni [ménkeni] n. cocoyam sg:
mapkenuu  pl: mapkeme  2pl:
magkenee/magkennee

mapo [mapd] n. map pl: mapore 2pl:
maporee

mara [mara] n. courage, persistence,
steadfastness 2pl: maree



mara

mara [mara] adv. sounding like the
sound coming from one stepping
into muddy matter (onomatopoeia)

maraa [maraa] n. necklace pl: marre
2pl: marree

maraa [maraa] n. glue pl: marre 2pl:
marree

maraa [maraa] n. cloth used to carry
a baby on the back pl: marre 2pl:
marree

maraa [maraa) adj. not responding
to anything, quiet, mute « A poge
suuri nay iri na fo may yeli la
yele ko o ka e maraa. The woman
is annoyed so when you talk to her
she stays mute.

maraawa [marddwa) n. a type of
tree animal pl: maraaware 2pl:
maraawaree

maramara [maramara] adj. marshy
o Saa mie la koo laare a tene ka
a waa maramara le. The soil has
been beaten by rain and has be-
come marshy.

marata [marata] adv. refusing to re-
spond to anything

mare [mari] v. to stick to, to at-
tach to « Dunduli mare la a vaa
poo. There is a caterpillar hang-
ing on the leaf. maree, mara, mara,
mareba, maraa

mare [mari] v.to carry on one’s back
e.g. a baby « A poge mare la a
bie ka na gbiri. The woman has
carried the baby on her back in or-
der to make it sleep. maree, mara,
mara, mareba, maraa

meele

mare [mari] v. to light, to build a
fire « Te may mare viiii maale
seemaa. We build a fire before
we cook food. maree, mara, mara,
mareba, maraa

mare [mari] v. to detatch (a limb
from the body) maree, mara, mara,
mareba, maraa

marekpe [marikpé] v to tease o
Konkombie mine may marekpe
la a kotuo deme. Some lyrics of fu-
neral dirges tease the bereaved fam-
ily.

meele [miili] v. (1) to wipe off (dirt,
water) (2) to soil, to make dirty
meelee, meele, meele, meelebe

meele [miili] v. to try to incrimi-
nate someone; to challenge « O
sogele gaa toy la a toma o yoy,
o dee booro ka o meele ma. S/he
did the work alone behind me;
I think this is aimed tarnishing
my image. meelee, meele, meele,
meelebe, meelaa

meele ey [miili in] v. (1) to turn
something to replace something
else « Waabo doy la a nonyanaa
ko ka ba nyoge nodaa meele ey a
nobilii. The mother fowl was killed
by a snake and so a cock was tamed
to replace it. (2) metaphor (litera-
ture)

meele [miil¢] n. (1) a type of grass
that is thin but strong (2) decora-
tive ribbons worn across the chest
(3) string scale; a locally made scale
made from a string and a flat piece
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of wood or container 2pl: meelee
meeloo [miil&6] adj. thin pl: meele

meemee [miimif] v. to swing, to turn
round (buttocks in a chair) « A
bie meemee la pare ka o kopy
gaa. The child swung his bottom,
indicating that he would not go.
meemees, meemeene, meemeens,
meemeeneme, meemeenaa

mee [mi¢] v. to incriminate, to make
an accomplice « A bibarewono na
zu la o ba libie kye de mee ne o
yoolee. That naughty boy stole his
father’s money and incriminated
his younger brother. meee, meene,
meeng, meegneme, meenaa

meebo [miébs] n. (1) structure « A
poge meebo wuli ka o taa la see
yelmene. The woman’s structure
shows she has a really large waist.
(2) character; a distinguishing fea-
ture « A polebile na meebo ba
veele. That young man’s character
is not good. Var. meeroy

meelon [miglény] n. dew; drops of
water on vegetation pl: meele 2pl:
mecelee

meeroy [miérdy] n. (1) structure,
makeup (2) character, behaviour
Var. meebo

megemege [migimigi] v. to wrig-
gle e.g. fish in muddy water mege-
megee, megemegre, megemegre,
megemegrebe, megemegraa

melaa [milaa] n. fence pl: melle 2pl:
mellee
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melaa [milda] n. talebearer pl:
melebe 2pl: melebee

mele [mili] v. (1) to fence in « Ba
many mele la dabogo ka donne na
ta sdaa o pod> bombulo. Gardens are
fenced to prevent animals from de-
stroying the plants. (2) to entangle
» Ba ba ley a boo lenso ka o mele
kpi. The goat was not tethered well
and so it got entangled and died. (3)
to spread all over an object (ants) «
Zuluny mele la bokiiii. Soldier ants
are all over the carcas. (4) to tattle,
to gossip « Bibiiri noy la mele taa.
Children like tattling on each other.
melee, mele, mele, melbe, melaa

melekala [milikala] adj. large and
twisted

melekala [milikéla] adj. small and
twisted

melele [milili] adv. thin, very slim

melemele [milimili] v. to move
with unsteady legs melemelee,
melemele, melemele, melemelbe,
melemelaa

meletaa [militaa] n. the practice of
talebearing « Ka noba laykpesboy
na noma a sey ka ba bare mele-
taa. If people want to live in har-
mony, they must put an end to tale-
bearing.

melle [milli] v. to twist « Soo da
kyebe kys a di>o da de la o nu
melle ne a miri ymaa. There was
no knife, but the man twisted the
rope until it snapped. mellee, melle,
melle, melbe, mellaa
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meloo [mélod] adv. eating instantly
and hurriedly; especially with tasty
food « O nonoo zuoe la, a béé ka
o0 de e meloo. S/he has a taste for
delicious things, so s/he licked the
broth at once.

menekana [minikana] adj. crooked,
twisted

mene [miné] n. a type of thin grass
2pl: menee

menne [minni] v. to throw off some-
thing heavy e.g. wrestling « A
dookpeenaa na are la denden kye
menne a o t> na bare ka o te
le. The strong man heaved and
threw his opponent away. mennee,
menneg, menne, meneme, mennaa

menne [minni] v. to swallow food in
large gulps « Kony da kpe o la te
zuo ka o may dec ymaa a saabo
menne bare. The man was so hun-
gry that he swallowed the food
in gulps. mennee, menng, menne,
meneme, mennaa

mennoy [minndy] n. righteousness
o O mennoy zuiy noba zaa noy la
o yele. All people like him because
of his righteousness.

mensele [minsilé] n. well done
(praise) « Gandaa mensele ka
fooy da ba pecle a bie kpie.
Well done; if you had not been
around, the child would have died.
pl: menselle 2pl: mensellee Var.
nensele

men [miy] adv. also, too « Fo men
na gaa la be? Will you go too?

mere bare

mene [miné] n. self « Maa mene la
na gaa a kuori. I myself will at-
tend the funeral. pl: menne Var.
mena

mene [miné] adj. well behaved « O
teere ka o waa la meye zaa kye
maa ba tecre. S/he claims to be
good, but I doubt it.

mere [miri] v. to shake in pain or dis-
tress e.g. hand in contact with fire »
Viiu nyege o la ka o mere nu. Fire
burned her hand and she shook it.
meree, mere, mere, merebe, meraa,
merebe

mere [miri] v. to broadcast e.g. rice
seed during sowing « Ba kyore la
baa mere a mui. They have har-
rowed the river valley and broad-
cast the rice. meree, mere, mere,
merebe, meraa, merebe

mere [miri] v. to have a stillbirth
(nonhumans) « A naapoo na da
bee la lenso ka o mere bare. That
pregnant cow was sick and that is
why it had a stillbirth. meree, mere,
mere, merebe, meraa, merebe

mere [miri] v. to stick the flap of
an object into an opening « Pogeba
man mere la ba wagye ey kye zen.
Women usually push the flaps of
their cloth in between their legs
as they sit. meree, mere, mere,
merebe, meraa, merebe

mere bare [miri bari] v. (1) to have a
stillbirth (of animals) (2) to desert
unweaned young (of animals) « A
peroo dogee la kye mere bare ka
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mere pare

a bilii kpi. The sheep littered but
deserted the lambs and they died.
mere baree, merebara, merebara,
merebareba, merebaraa

mere pare [miri pari] v. (1) to lie
helpless (2) to die meree pare,
mere pare, pare mere, pare merebe

merete [mereté] adj. unresponsive,
mute « Ba yeli la a bie baaloy ko
o saa ka o e merete. When they
reported the child’s mother, he re-
fused to do anything.

meri [méri] v. to twist one’s lips
(to show indifference); to refuse to
care « A bie lee la ka lec kaa kye
meri o noore. When the child fell,
the brother looked at him but re-
fused to bother. meree, mere, mere,
meribe, meraa

meri noore [méri n&dri] v. (1) to
twist one’s lips (to show indiffer-
ence) (2) to die

meruu [mérad] adj. very small

me [mé] v. (1) to build e.g. a house
(2) to shape (pottery) mee, meere,
meere, meerebe

mee [mé¢] adv. oozing (oily liquid) «
Ba kyere la a ghere ka koo zoro
mee. They cut the swelling on his
leg and pus was oozing.

mefaa [méfaa) n. bad character pl:
mefaare 2pl: mefaaree

megeley [mégilén] adv. flat « Loore
do la a bogiti ka o e ymegelen l¢.
A car ran over the bucket and made
it flat.
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mere

megeyege [mégiyégé] adj. loose and
flabby (of a fat body)

mele [méli] n. medal pl: mele 2pl:
mellee

melefele [melifele] adj. tasteless « N
noy la zevaare zecre kye ama dee
waa la melefele le. 1 like vegetable
soup but this one is tasteless.

melemele [méliméli] adj. blowing
severely with cold « Sasee sapa
baguo core many ere la melemele
le, Dagao poo. During hamattan,
early mornings are normally very
cold in the Dagaabaland.

melemele  [mélémélé] adj. tasty;
slightly sweet

melemmeley [mélémmélén] (1) adj.
sweet or beautiful (kind words,
deeds) (2) adv. to do something
sweetly or beautifully « O yeli
la a yele melemmeley le, ka fo
na teere ka yelimene la. She nar-
rated the case so beautifully that
you would think it was true.

melentemm [méléntémm] adv. (1)
exactly; precisely « A bie manne
la a yele na o nay nye melen-
temm wa gaa. The boy narrated
the story in a precise manner. (2)
adj. meticulous

memeere [mémiéré] n. (1) potter
(2) builder pl: memeerebe 2pl:
memeerebee

memeree [méméréé] n. (1) mud (2)
marsh 2pl: memerree

mere [méri] v. to cook (struggling
with) « A baala mere la seemaa



IMETEE

féé mey di. The patient has cooked
some small food to eat. meree,
mere, mere, merebe, meraa

meree [mérée] n. pus pl: merre 2pl:
IETTEE

mi [mi] v. to rain mie, miire

mi [mi] v. to spin (thread) « A zono
mi la miri ka o gbekpoy te zogere.
The blind person spun rope until
her thigh became rough. mie, miire

mii [mii] v (1) to shake, to shiver
o Entole kpe la a bie lenso ka o
may mii a le. The child has a fever
and that is why he is shivering like
that. (2) to become frightened, to
tremble « A sogya tanne la a poge
ka o mii. The soldier shouted at the
woman and she became fightened.
(3) to push, to shake e.g. the branch
of a tree to knock down fruits « A
poge do mii la a tayaa ko o bibiiri
ka ba di. The woman climbed and
shook the shea nut tree to knock
down the fruits for her children.
miie, miine, miine, miinime, mi-
inaa, - Var. miiu

mii [mii] v. (1) to be sour (taste) o
O zaa tuy la nu a zecre poo lenso
ka a mii. S/he put her hand into
the soup and that is why it has be-
come sour. (2) to be sore « A bie
zdd to o nubiri, zene o zaany mii.
The child bruised his finger yester-
day and today it is quite sore. (3)
to be angry, to be annoyed « Ba
to o la lenso ka o mii. They in-
sulted him and that is why he is an-

milli

gry. (4) to learn from past unpleas-
ant experience « A tontona nay
zagere toma gaabo na ba ba y2o o,
azuiny o miie la; zene o ba nagera
toma. Since the worker refused to
go to work, he was not paid, and
as a result, he did not skip work to-
day. miie, miine, miine, miinime,
miinaa, miinime

miii [miii] adv. swarming all over
e.g. ants Var. miloo

miire [miiré] v. to desist, to not dare
« Ma fo to ma la, ay miire n yiri
waabo. Since you have insulted me,
you dare not come to my house.

miire [miiré] v. to be careful; usually
to warn or caution miiree, miire,
miire, miiribe, miiraa

miiri [miiri] v. to not attempt miiree,
miire, miire, miiribe, miiraa

miiri [miiri] v. to turn taste sour mi-
iree, miire, miire, miiribe, miiraa

miirug [miiruyg] n. (1) sour sap (2)
type of plant with sour sap

miiruy [miirug] adj. sour

mikalaa [mikalaa] n. thick, strong
rope pl: mikalle 2pl: mikallee

milemmilem [milémilém] adv. in-
tact, untouched

miliki [miliki] n. milk sg: milikiruu
pl: milikiri 2pl: milikiree

milikolo [milikolo] adj. twisted

milli [milli] v (1) to get acquainted
with; to be used to « Bie nap ba
milli nee koy sage ka a soba de
o. A child that is not acquainted
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milli poge

with someone will refuse to be cud-
dled by that person. (2) be all over
millee, mille, mille, milibe, millaa,
- Var. milli poge

milli poge [milli-p3gi] v. to cover all
over e.g. flies over a rotten carcass o
Naazoore milli poge la a nempoo-
naa zaa. The rotten meat is com-
pletely covered with flies.

miloo [miloo] adj. oily and dirty
looking

miloo [miloo] adj. existing in great
numbers at a particular spot e.g.
ants « A nyere dec da te paalee
a korodie zaa, miloo le. The ants
had invaded and covered the whole
kitchen.

mine [miné] adj. (1) some, a certain
number « A boore mine zoe la.
Some of the goats have escaped. (2)
pl. morpheme (human type only)
e.g. mamine (mothers) or yXmine
(siblings) « Mamine la may ko bi-
iri bere ka ba enne. Mothers pro-
vide their breasts to babies to suck.

minimini [minimini] adv. streaming
continuously e.g. tears « A bie poo
beere la ka o kono minimini le.
The child has a stomach ache and
he is sheding tears uncontrollably.

mipelaa [mipilaa] n. a type of rope
used in rituals pl: mipeele

miri [miri] n. rope, twine, string pl:
mie 2pl: miiree

misiri [misiri] n. mosque pl: misirri
2pl: misirree Var. musiri
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mollaa

miti [miti] n. meeting pl: mitiri 2pl:
mitiree

mizee [mizié] n. type of very strong
red twine used in making bird trap
pl: mizeere 2pl: mizeeree

maali [maali] v. get burnt e.g. part of
the body

mmene [mminé] pron. myself « Ka
maany beere kye ba gaa asibiti
mmene la ka N ere. If ’'m sick
and refuse to go the hospital, I have
only myself to blame. Var. mmena

moge [mdégi] v. (1) to suck
e.g. sweets (2) to eat powdery
food (3) to eat up e.g. wood, of
white ants mogee, mogro/mogra,
mogerd/mogra, mogreba, mograa

mogere [mdagiri] v. to suck at, to
lick e.g. fingers mogeree, mogera,
mogera, mogereba, mogeraa,
mogereba Var. moore

mogere noore to kiss (on the
mouth)

mogi [modgi] v to eat delicious food
voraciously mogee, mogiro, mo-
giro, mogiribo, mogiraa, - Var.
yogi

moimoi [méiméi] adj. very red

mokanzie [mokanzié] n. pawpaw pl:
mokanziri 2pl: mokanziree

mole [moli] n. (1) become weak;
used for metal that has become
weak e.g. iron (2) get wet

mollaa [méllaa] n. a type of game in
which a loop of string is hidden in
soil to be found by other players us-
ing twigs pl: molle 2pl: mollee



molle

molle [md&lli] v. (1) to deceive,
to hide from (2) to play the
game mollaa molleg, mollo/molla,
mollo/molla, molbo/molba, mollaa

molomolo [m&I3mdS13] ad). not stiff;
flexible « A tammo waa la molo-
molb le. The bow is very flexible.

momm [mémm] adv. wholly and
completely

momone [mémuni] n. dried salted
fish 2pl: momonee

monage [mdnay] n. hippopotamus
pl: monanne 2pl: monannee

mone [moni] n. serious condi-
tion of piles pl: momo  2pl:
monee/monnee

mone [mdoni] v. to become seri-
OuS Monee, mona, mona, monema,
monaa

monee [monég] adj. red

mongemonee  [ménéémdnéé]  adj.
red looking; bloodshot (eyes)

monne [ménni] v. (1) to lift and
carry a heavy load without assis-
stance (2) to dip to fill (3) to
gather up (smile to laugh) monnee,
monna, monna, monema, monnaa

montole [mdntdli] n. a type of small
round beans pl: montola 2pl: mon-
tollee

mongold [mdygsld] n. a type of fall
in which the person rolls over « A
daa bugro lee la willi mongolo.
The drunk man fell and rolled over.
Var. mopgola

moorteroo

mongbenee [mbngbénéé] n. infected
millet seeds sg: moygbennoo

moole [mdsli] v. (1) to be stunted,
to be weak (2) to cook in small
quantity (3) to cook poorly e.g.
corn paste mooleg, moolo, moolo,
mooleba

mooloo [m&S1GG] adj. weak, stunted

moore [m&Sri] v (1) to empathise;
to sympathise with « Konykonimo
may kono mooro koro la kotuo
deme. Funeral dirge singers usu-
ally empathise with the bereaved
family. (2) to express regret for
not being able to provide some-
thing « A daapoge moore la a
daa. The pito seller regrets that
the pito is gone. mooree, mooro,
mooro, mooreba, mooraa
moore tere to sympathise with

moore [md&ari] v. (1) to dissolve, to
diminish « A zeere nyennon ba
moore. The salt in the soup is not
dissolved. (2) to rain lightly « A
saa ba mi sop mooroo ka o moore.
It did not rain hard; it just driz-
zled. (3) to intercede, to suggest
« N daare moore la o yiri kuluu
ka o nyare. When I suggested his
going home, he flared up. mooree,
moord, moord, mooreba, mooraa

moore [mddri] v to suck e.g. finger
mMOOreg, Moora, moora, mooreba,
mooraa, - Var. mogere

mooretere [m&ortiré] n. consoler pl:
moorterebe 2pl: mooreterebee

moorteroo [m&SrtirsG| n. the act of
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moo

consoling

mod [md3] v (1) to make red (2)
to be ripe (3) to be serious « Ka
foony booros ka fo paase gyennoo
fo many moo nimiri ne zannoo. If
you want to pass a test, you need
to be serious about your studies.
(4) to fetch fire (red coals) mooe,
moond, Modnd, Modnema, moonaa,
moonema

mod [mad] adv. really « yen moo ka
a bie yi? Really, where does the
child come from? Var. moo

mod [m&3] n. (1) grass, weeds (2)
bush, wilderness sg: moonoo 2pl:
Moonee

moole [md&dli] v. to stretch (hair)
moolee, moolo, moolo, mooleba,
moodlaa, mooleba

moole [m&G3li] v. to announce « Ba
moole ka neczaa ta wa gere tomo
bie. It has been announced that no
one should go to work tomorrow.
moolee, moolo, moolo, mooleba,
moolaa, mooleba

moole [m&ili] v. to vanish, to sneak
away ¢ Kokolaa wa la a yiri ka
gyanygbonni zaa moole. A cat has
come to the house and all the
mice have vanished. mooleg, moolo,
moolo, mooleba, moolaa, mooleba

moolo [md&3ld] n. established be-
haviour, character « A bie de la
0 saa moolo. The child has taken
after his father. 2pl: moolee Var.
moola
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moroo

mooraa [md&iraa) adv. like, similar
manner Var. moorey

moore [m&ari] v. (1) to smear with
thick liquid e.g. mud (2) to camou-
flage « O kiiu dee moore ma la. He
camouflaged us before his death.
MOJree, MOIrd, mMoIrd, mooreba,
mooraa

moorey [m&driy] adj. similar to how
the Mosi people do it Var. ko-
moorer)

mooren [m&rin] conj. like, accord-
ing to « ymaanya moorey, dabée
sobap taa yiri. According to the
monkey, he who runs away lives to
fight another day. Var. mooraa

moord [m&3rd] n. illness of sexual
misconduct; adultery 2pl: mooree

more [mdri] v to disappear, to van-
ish moree, mord, mord, morba,
moraa, morba

more [mdori] v. to pop out e.g.
seeds from a fruit in the mouth
moree, mord, mord, morba, moraa,
morba

more [méri] v (1) to smile (2)
to initiate (typically used with
laare) moree, moros, moro, moreba,
moraa, moreba

moremore [mdriméri] v to vanish
at once

moromoro [moérémord] adj. soft,
not solid

moroo [m&rséG] n. local herbal
medicine in tablet form used in
massaging only pl: morre 2pl:
moree/morree Var. mord



moro

mord [m&r3] n. herb tablet for exter-
nal use pl: morre 2pl: moree Var.
mora

moromord [mérdmésrd] adv. (1)
showing slightly (smile) « O nye
la wagye paalaa a monne laare
moromord le. She has got a new
cloth and this has made her beam
with smiles. (2) get lost mysteri-
ously « A libie dee boree la moro-
mord le. The money just got lost
mysteriously.

md [md] v. (1) to wrestle « A pogebo
da z90 la taa, a mo te le. The
women fought, wrestled, and fell.
(2) to try hard « Ka foony ba mo fo
kony t65 a tee do. If you don’t try
hard, you can’t climb the tree. moe,
moord, modrd, modreba, mooraa

mo-apgaara [md-angaara] n. half-
burnt grass pl: mo-aggaare 2pl: mo-
apgaaree

modono [mddsnd] n. wild animal pl:
modonne 2pl: modonnee Var. mo-
dona, wedono

mogaabo [mdgaabs] n. game hunt-
ing expedition from a pitched tent
over a length of time

moge [mdgi] v. to get dirty « Ka foon
kpe nozage fo nootes may moge la
nobini. If you go into a hen coop,
your shoes will get dirty with fowl
droppings. mogee, mogro, mogro,
mogreba

mogele [mdgili] v. (1) to beseech,
to supplicate (2) to persuade (3)
to console, to comfort e.g. one in

moge

pain or distress (4) to beg for for-
giveness mogeleg, mogelo, mogelo,
mogeleba, mogelaa

mogeraa [mdgiraa] n. a type of giant
white ant pl: mogere 2pl: mogeree

mokangyi [mdkandzi] n. (1) a type
of tree with medicial properties
and edible fruits (2) pawpaw pl:
mokangyiri 2pl: mokangyiree

mokpeere [mdkpiéré] n. (1) bush
dweller (2) one who lives in a far-
away country pl: mokpeerebe 2pl:
mokpeerebee

moll [mdll] adv. long and smooth

modloo [mil665] n. a type of large an-
telope pl: molle 2pl: molee

molo [mdl3] adj. (1) cheap (2) easy
Var. molee

molomolo [m31dm3l3] adj. seemingly
easy, like a joke

momaara [mdmaara] n. fresh grass
2pl: momaaree

monaabo [minaabs] n. bush cow pl:
monii 2pl: moniinee Var. wenaabo

monee [mdnié] n. bushman, un-
civilised person pl: monoba

monyuu [mdnud] n. a type of grass
with a strong smell and has medic-
inal use pl: monyuuri 2pl: monyu-
uree

mopge [mdy] v. (1) to stir (food)
(2) to steer, to drive (car) (3) to
paddle (boat) mopeg, monod, mono,
monemy, mdnaa, monemd

moge [mdy] v. to refuse to give o
A entuo daana sore la a bon-
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mopelaa

daana libiri ka o mon o. The
lazy man begged for money from
the rich man, but he refused him.
MONEE, MOND, MONND, MINEM), mod-
naa, monemo)

mopelaa [mdpilaa] n. a stretch of
bush made mainly of dry tall grass
pl: mopeele 2pl: mopeelee

more [mdri] n. a type of strong grass
used for arrow shafts pl: moe 2pl:
moree

more [mdri] v. to swell moree, moro,
mord, moreba, moraa, moreba

moromord [mdrdmdrd] adv. marshy,
soft, and loose, so that it can’t be
held together

moratd [mdrdtd] adj. long and flat

mosogd [mdssgl] n. bush, the mid-
dle of the wilderness pl: mosogre
2pl: mosogree

mosoglaa [mdsiglaa] n. a type of
grass whose presence indicates fer-
tile land pl: masoglo

motd [mdtd] adv. very full « A
booraa e la moto o nay paale. The
sack is completely full.

movd [mdvI] n. part of the rainy sea-
son when there is thick growth of
grass 2pl: movoree

mowegi [mdwégi] n. wild bush pl:
mowegiri 2pl: mowegiree

mui [mui] n. rice 2pl: muunee

muli [muli] v. to remove hair or
feathers from skin (usually by ap-
plying hot water) mulee, mulo,
mulo, mulibo, mulaa
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mulli [mulli] v. to dive, to go un-
derwater mullee, mullo, mullo,
mullibo, mullaa, mullibo

muni [mani] n. (1) meaning » A doo
ba baye a yelbiri ya muni. the
man does not know the meaning
of this word. (2) reason « A doo
ba wuli a o polisiri ymeebo muni
The man does not know the reason
why he was beaten by the police.

muni [mani] adv. (1) bottom « A
bie nu koy ta a doge muni. The
child’s hand cannot get to the bot-
tom of the pot. (2) under « A
saama zeye la a maygo tes muni.
The strangers are sitting under the
mango tree.

munii [munii] adj. tiny, small « A
bemmo na biri may waa la munii
le. This variety of bean has a tiny
seed. pl: muno 2pl: munnee

munkyara [muntfard] n. a type of
smock with an opening at the back
pl: munkyarre 2pl: munkyaree

mupkuri [mugkari] n. skirt pl:
mupkurri 2pl: mupkuree

mupelaa [mupilaa] n. a type of straw
from tall grass used in lighting fires
pl: mupeele 2pl: mupeelee

mupege [mupégi] n. grass husk pli:
mupegre 2pl: mupegree

muri [muri] n. (1) straw from a type
of tall grass used in making mats
(2) a bundle of such straw pl: mie
2pl: miiree

muri [muri] n. snake pl: mie 2pl: mi-
iree



muri

muri [muri] v (1) to dodge, to es-
cape (2) to slide out e.g. rope
around one’s neck (3) to deny
an earlier statement muree, muro,
muro, muribu, muraa, muribo

muro [mur6] n. the posture of lying
facedown « Ba moc la te le vogele
muro. They wrestled and fell face-
down.

muu [miu] n. deaf and mute person
pl: muuni 2pl: muunee

muu [muu] adj. deaf and mute

muuli [mudli] v. to peep into or

n

N [in] pron. I (Ist person singular
weak form nominative) « N na gaa
la daa. 1 will go to the market. (1)
my (1st person singular possessive)
o N libie baaree la. My money is
gone.

na [ni] pron. that (3rd person
demonstrative) « A bi ymeene na
becre la. That lean child is sick.

na [na] part. will, shall (future tense
marker) « A baala na gaa la asi-
biti. The patient will go to the hos-
pital.

Naa [naa] n. name traditionally
given to a second male twin pl:
Namine

naa [naa] n. (1) chief, king (2) grand-
parent (3) rich person pl: namine
2pl: naree

naabaaraa gane

through muulee, muulo, muulo,
muulibo, muulaa

muuli [muuli] v. to make a short
visit (typically used with nye) « N
bany ka fo pagra la kye fo napy
muuli a baala kye gere. 1 know
you are in a hurry, but just pop
in to visit the patient and then go.
muulee, muulo, muulo, muulibo,
muulaa

muuu [madau] n. (1) the character-
istic sound made by a cow (ono-
matopoeia) (2) cow

naa [naa) part. (1) will/shall (em-
phatic na) « Te naa wa la. We shall
come. (2) should have » Fo da naa
taa la a bie gaa ne asibiti. You
should have taken the child to the
hospital. (3) would have « A booso
ba wa wiéu ka le naane fo da
naa wa waana ko o gaae. The bus
came late, otherwise by the time
you came it would have left.

naa [naa) adv. not « Ono naa ka N
yele. 'm not referring to that one.
Var. naane

naabaa [naabaa] n. a type of small
black bird regarded a totem of
a clan (Zagee) pl: naabaare 2pl:
naabaaree

naabaaraa gane [ndabaaraa gani]
n. bona fide property; status not
changeable; that which naturally
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naabere

belongs to a specific set « Ka Daga-
bien baa o areyiriy kye o napy
waa la naabaaraa gane. Among
the Dagaaba, even if a child is
brought up in his mother’s home,
he still remains the kin of the fa-
ther.

naabere [naabiri] n. udder pl:
naabere 2pl: naaberee

naabileymene [naabiléymini] n.
God, supreme being pl: naa-
bilepymeme

naabilfay [naabilfan] n. a large calf
pl: naabilfanne 2pl: naabilfannee

naabil-paagaa [naabil-paanad) n.
calf, baby cow pl: naabil-paane 2pl:
naabil-paanee

naabini [naabini] n. cow dung sg:
naabinuu 2pl: naabinee

naabo [naabd] n. cow pl:nii 2pl: ni-
inee

naada [naada] n. the act of buying
cattle

naadaara [ndadaara] n. one who
buys cattle pl: naadareba  2pl:
naadarebee

naadaaraa [ndadaaraa] n. a cow that
has been bought pl: naadaare

naadalane [naadalani] n. uncas-
trated bull

naadalee [naadaléé] n. young bull,
calf pl: naadabilii 2pl: naadabilee
naadapaa [ndadandd] n. corral
for cattle pl: naadapene  2pl:
naadanenee
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naakyeemegbenkeroo

naadavaraa [ndadavaraa] n. cas-
trated bull

naadere [naadéri| n. bullock, bull pl:
naadee 2pl: naaderee

naadogro [naadsgrd] n. a cow that
has recently given birth

naaduoraa [naadudrda] n. resting
ground for cattle pl: naaduori 2pl:
naaduoree

naafaa [naafaa) n. that which is ad-
vantageous « Ka anan waa l¢ ka
le naafaa la kyaare te. If that is
what it has come to, then luck is on
our side.

naaga [naaga] n. a type of guinea
corn pl: naagare 2pl: naagaree

naagaaraa [naagaaraal n. feral cow
pl: naagaare 2pl: naagaaree

naagale [naagali] n. a type of dance
which is meant to invite other
dancers to the stage pl: naagalle
2pl: naagalee

naagane [naagani] n. cowhide pli:
naagama 2pl: naagannee

naagana [naagana] n. corral for cat-
tle pl: naaganne 2pl: naagannee

naakooraa [naakédraa] n. work-
ing bullock pl: naakoore  2pl:
naakooree

naakoors [nadkéard] n. cattle seller
pl: naakoorebo 2pl: naakoorebee

naakyeemegbegkeroo [naatfiimég-
bénkérdd] n. a type of wild small
tree with edible fruit pl: naakyee-
megbepkerri 2pl: naakyeemegben-
keree Var. gbepkeroo



naakyeene

naakyeene [naatfiiné] n. cattle herds-
man pl: naakyeeme 2pl: naakyee-
mee

naalee [naaléé] n. calf, heifer; a
young cow or bull pl: naabilii 2pl:
naabillee

naamaaron [naamaardny] n. large
umbrella pl: naamaara 2pl: naa-
maaree

naamanyeene [naamaniéné] adj.
common, unimportant

naamee [naamié] n. water turtle pl:
naameene 2pl: naameenee Var.
naameeo

naameeo [naamies] n. turtle pl:
naameene 2pl: naameenee Var.
naamee

naamod [naams3] n. a type of grass
sg: naamodnoo pl: naamoore 2pl:
naamoonee

naamu [nadmu] n. head cloth pl:
naamuri 2pl: naamuree

naane [naani] v. to prepare, to get
ready, to gather momentum to do
something naanee, naana, naana,
naanema, naanaa

naane [naani] adv. not ¢« Ona
naane de a libie. S/he is not the
one who took the money:.

naanene [naanéni] n. beef pl:

naaneme 2pl: naanennee

naanyapaa [naananai] n. cow that

has had a calf pl: naanyanene 2pl:

naanyanenee

Naagmene [naanmini] n. God e

naaymeme pl: naagmeme 2pl:

naasaalsenseroo

naanmenee

naapoge [naapdgi] n. daughter-in-
law pl: naapogeba/naapogemine
2pl: naapogree

naapoge [naapsgi] n. female cow pl:
naapogebo 2pl: naapogebee

naapole [naap3li] n. young cow pl:
naapolo

naara [ndara] n. a variety of
sorghum sg: naaroo pl: naare 2pl:
naaree

naare [naari] adj. four pl: naare 2pl:
naaree

naare [naari] v. (1) strife to snatch
from the ground (2) to attack, usu-
ally violently naaree, naara, naara,
naareba, naaraa

naare [naari] v. to delay, to be late
« A doota nay wony a bie baaloy
o ba naare fée zaa. When the doc-
tor learnt of the child’s sickness, he
did not delay at all. naaree, naara,
naara, naareba, naaraa

naasaa [ndasaa) n. dragonfly pl:
naasaare 2pl: naasaaree

naasaalaa [naasaalaa) n. white per-
son, European pl: nasamine 2pl:
naasaalee

naasaal-kuuri [naasaal-kuuri] n
plough pl: naasaal-kue 2pl:

naasaal-kuree

naasaalsenseroo [naasaalsinséréa|

n. biscuits sg: naasaalsenseroo
pl: naasaalsense 2pl: naasaalsen-
SETEE
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naasaalsori

naasaalsori [naasaalsoéri] n. road pl:
naasaalsoe 2pl: naasaalsoree
naasaal-tagaa [naasaal-tania] n.
mango pl: naasaal-tagema 2pl:
naasaal-tagemee Var. mango
naasaal-tepe [naasaal-tiné] n. Eu-
rope pl: naasaal-tenne 2pl:
naasaal-tennee Var. nasa-tepe

naasaraa [naasaraa] n. adult female

cow that has not littered yet pl:
naasarre  2pl: naasarree  Var.
naasarelee

naasarelee [naasariléé] n. adult fe-
male cow that has not littered yet
pl: naasarebilii 2pl: naasarebillee
Var. naasaraa

naaseere [naasiiri] n. a diseaese of
the gums and teeth that produces
sores 2pl: naaseeree

naaweeme [nadwiémé] n. strayed
cow pl: naaweene 2pl: naaweenee

naaweezoore [naawiézsoril n. a
type of grass pl: naaweezoe 2pl:
NaaweeZOOree

naayiri [naayiri] n. (1) palace,
chief’s house (2) place of refuge pl:
naayie 2pl: naayiree

naayod [naayds3] n. young one, child
pl: naayoore 2pl: naayooree

naayoore [naaydori] n. (1) penis of
a cow (2) a type of whip made of
leather pl: naayoe 2pl: naayoree

naazage [naazagi]| n. cattle pen pl:
naazagre 2pl: naazagree

naazeeraa [naazieraa) n. hostile cow
(usually one that has recently given
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birth) pl: naazeere

naazoymaa [ndazdymaa] n. a cow
that has lost part or all its tail pl:
naazoymaara 2pl: naazopmaaree

naazod [naazéd) n. fly, housefly pl:
naazoore 2pl:naazoorree Var. zod

naazo-soglaa  [ndazs-sdgladl n
black fly pl: naazo-soglo  2pl:
naazo-saglee

naazozuri [ndazdzari]l n. type of
beads that look like the heads of
flies 2pl: naazozuree

nabellebie [nabéllibié] n. camou-
flage pl: nabellebiiri 2pl: nabelle-
biiree

nabie [nabié] n. royal person, prince
pl: nabiiri 2pl: nabiiree

nabiiluy [nabiilin] n. the condition
of being a prince

naboma [nabéma] n. riches, trea-
sure pl: nabomee

nadire [nadiré] n. one who is qual-
ified to be chief, chief-elect pl:
nadiribe 2pl: nadiribee

nafereme [nafirimé] n. (1) heel (2)
hoof (3) hind toe (of a bird) pl: na-

ferre 2pl: naferee/naferemee

nage [nagf] v. to beat, to hit hard (es-
pecially on the back) nagee, nagra,
nagra, nagreba, nagraa

nage [nagi] v. to produce a lot of
nagee, nagra, nagra, nagreba, na-
graa

nage [nagi] v. to bend backward
nagee, nagra, nagra, nagreba, na-
graa



nage

nage [nagi] v. to miss work « Daa
zaa o may nage la toma dayeni.
Every week she misses work once.
nagee, nagra, nagra, nagreba, na-
graa

nage [nagi]| adj. crooked, bent back-
wards pl: nagre

nagenyuu [naginau] n. meningitis

nagbare [nagbari] n. shin pl: nagba-
ree 2pl: nagharree

nagbime [nagbimé] n. heavy foot-
steps 2pl: nagbimee

nakogi [nakogi] n. throne pl: nako-
gri 2pl: nakogree

nakpi [nakpi] adj. mortal

nakyige [natfigé] n. that which is
great pl: nakyigri 2pl: nakyigree

nakyige [natfigé] n. four-legged ani-
mal pl: nakyigri 2pl: nakyigree

nakyige [natfigé] n. long, heavy
stride pl: nakyigri 2pl: nakyigree

nama [nama] n. carnivorous animal

e.g. hyena 2pl: namee

namba [ndmba] n. number pl: nam-
bare 2pl: nambaree

nambapka [nambanka)] n. state of
being probable

nambiyaalaa [nambiyaalaa] n. cen-
tipede pl: nambiyaale 2pl: nam-
biyaalee

nambonna [nambdnna] n. doubtful-
ness

nambogelo [nambsgls] n. hunter pl:
nambogele 2pl: nambogelee

nag

nameleme [namilimé] n. knock-
knee 2pl: namelemee

namond [namdnd] n. body decora-
tion e.g. tattoo pl: namonne 2pl:
namonee/namonnee Var. namona

nana [nana] adv. slowly and
painfully e.g. a very sick person

nandaa [nandaa] n. limb pl: nan-
daare 2pl: nandaree

nandaana [nand44dni] n. poor
person, needy person pl: nan-
daanema

nanen [nanin] adj. at last « Saa
naney mie la. At last it has rained.

nanna-nanna [nanna-nanna) adv.
seldom « O da ba nagera yiri
kye o ma nay kpi o may nanna-
nanna la wa kuli wa. She used to
come home regularly but since her
mother’s death she seldom comes
home.

nannyige [nannyigé] n. thief pl:
nannyigiri 2pl: nannyigiree

nansoba [nans$ba] n. poor person,
needy person

nantey [nanténi] n. very large gun
pl: nantenne 2pl: nantennee Var.
nantern

nanyuuri [nanpduri] n. potato; sweet
potato sg: nanyuuruu pl: nanyie
2pl: nanyiiree

napg [nay] adv. (1) since « O nay
gaa a kooree la. It has been a long
time since she went. (2) yet ¢« O
nay ba gaa. She has not gone yet.
« O suuri nay nay ba sigi na te
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nana

kon bay maale a zoore. Since his
anger has not cooled off yet, we
cannot arbitrate. (3) still ¢ O nap
zen la be. She is still sitting there.
(4) kindly, please « Nay ko ma koo
ka N nyu. Kindly give me some wa-
ter to drink.

napa [nana] n. scorpion pl: nanne
2pl: nannee

nape [nani] n. poverty; scarcity « O
toma lee la ka nany kpe o. His busi-
ness has collapsed and poverty has
overtaken him. 2pl: nannee

nagene [nanini] n. hippopotamus pl:
napgema 2pl: napenee

napgbagele [naggbagli] n. bony
meat; bone left over after the flesh
has been removed pl: naggbagela
2pl: napgbagelee

napgbeene [nangbiéré] n. (1) bits of
meat cut from from different parts
of the animal (2) profit « Boy nay-
gbeere ka fo nye a toma ya poo?
What profit have you made from
this work? pl: napgbeeme 2pl:
nangbeeree Var. napgbeene

nagkooredie [nankddridié] n. store
pl: nagkoorederi 2pl: nankoorede-
ree

nagkoord [nagkddrd] n. trader pl:
nagkooreba 2pl: napkoorebee Var.
nankooreba

napkoose [nanksdsi] n. butcher pl:
napkoosere 2pl: nagkooseree

napkpaana [napgkpdana] n. hunter
pl: napkpaama/napkpaane  2pl:
napgkpaanee
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napmane [nanmani] n. pigeon pl:
nagmama 2pl: nagmannee

napoloy [napdléy] n. calf (part of
the leg) pl: napolle 2pl: napollee

Napoge [napdgi] n. name tradition-
ally given to a younger female twin
pl: napogeba 2pl: napogebee

naraa [naraa) adv. large

nare [nari] v. to prepare; to get ready
nareg, nara, nara, nareba, naraa

nare [nari] v. to increase, to get out
of control « A vilu naree la ka ba
kpinne faana. The fire has gotten
out of control and they are strug-
gling to put it out. naree, nara,
nara, nareba, naraa

nasa-kuuri [nasa-kuauri] n. plough
pl: nasa-kue

natebaa [natébaa] n. large boil or ab-
scess pl: naterre 2pl: nateree

nato [natd] n. a pair of metal high
sounding instruments, used to call
people’s attention and as a musical
instrument pl: natori 2pl: natoree
Var. lato/latori (pl.)

nawale [nawali] n. ulcer pl: nawalle
2pl: nawalee Var. nayagere

nayagere [nayagirf] n. ulcer pl:
nayaga  2pl: nayageree  Var
nawale

ne [ni] conj. (1) and « Kéo ne viiu
kon too lay kpe. Water and fire
cannot coexist. (2) with « Te map
kye la daa ne lare. We cut a tree
with an axe. Var. ane



neere

neere [niiri] v. to dodge by squeez-
ing through « A nannyige neere
tu la a Dore takoroo zo. The
thief squeezed himself through the
car window and escaped. neeree,
neere, neere, neerebe, neeraa

nee [nié] v. (1) to trample, to stamp
on (2) to cheat nece, neere, neere,
necrebe, necraa, neerebe

nee [ni¢] v. (1) to step on « N ba
bay kye nee o ghere kye ka o su-
uri iri. I stepped on her foot un-
intentionally, but she was angry.
(2) to grind « A tée-ere nec la a
tée en koo poo ko a baala. The
herbal doctor ground the medicine
and mixed it with water for the pa-
tient. neee, neere, neere, nesrebe,
neeraa, necrebe

nee [ni¢] n. person pl: noba 2pl:
nerree

neene [niéni] v. (1) to push through
or under « Kekepele neene la a
bie nubi-éc. A piece of stalk has
lodged itself under the child’s fin-
gernail. (2) to refer to indirectly,
to gossip « A poge ya may neene
la o yontaa. This woman always
gossips about her rival. (3) to tease
NeEnee, NEeng, Neeng, neeneme,
neenaa

neere [niéri] n. grindstone pl: nee
2pl: neree

neere [niéri] v. to hide under cover
o Kokolaa digi la a gyangbono ka
o zo kpe neere moo poo. The cat
chased the mouse and it ran into

nembes

hiding under the grass.

neerekuuri [niérikauri] n. small
stone used in grinding on the
main grindstone pl: neerekubo 2pl:
neerekuuree Var. nebiri

neere-saare [niérsaari] n. small, soft
broom used to gather flour pl: neer-
sag 2pl: neersaaree

neezaa [nitzaa) n. each person, ev-
eryone  Ba yeli ka neczaa gaa a
kpaaropy. It has been said that ev-
ery person should attend the meet-
ing.

negebaga [nigibaga] adj. heavily
built; usually referring to people

negiri [négiri] v. to bend the knees
slightly as a sign of respect; usually
by girls while the boys salute ne-
giree, negire, negire, negiribe, ne-
giraa

nelebala [nilibala] adj. large and
bent backward

nembaala [nimbaald] n. destitute,
weak pl: nembaalba 2pl: nembaal-
bee

nembaaloy [nimbaal6y] n. pity

nembaal-zoro [nimbaal-zo6rd] n.
merciful person pl: nembaal-
zoribo 2pl: nembaal-zoribee

nembeene [nimbiini] n. someone
with supernatural powers pl: nem-
beeme 2pl: nembeemee

nembee [nimbié] n. a mysterious
person pl: nembeere 2pl: nem-
beeree
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nembéco

nembéeo [nimbies] n.  crowd
of people; many people pli:
nebeene/nembeeme  2pl: nem-
beenee/nembeemee

nembeleny [némbélén] adj. bent
slightly backwards

nembieri [nimbiéri] n. malicious
person pl: nembebe

nembone [nimbéni] n. worthless
person pl: nemboma 2pl: nembon-
nee

nembon-yele [nibén-yélé] n. useless

talk

nembony [nimbdy] n. what sort of
person, who « Nemboy la na t6o
di naaloy Dagaaba lankpecbo
poa? Who qualifies to be a chief
among the Dagaaba?

nemboore [nimb&6ri] n. type of per-
son « Maa ba bay nemboore na
zaa nay la o. 1 don’t know what
type of person she is. pl: nemboora

nembonnaa [nimbdnnaa] n. acquain-
tance pl: nembonne 2pl: nembon-
nee

nembuo [nimbao] n. which person;
who pl: nembuobo

nemburee [nimburéé] n. unintelli-
gent person, confused person pl:
nemburri 2pl: nemburree
nemmene [nimminé] n. good person
pl: nemenne 2pl: nemmennee
nempaalaa [nimp4a4alaa] n. new per-
son pl: nempaalba 2pl: nempaalee
nempelaa [nimpilad] n. (1) Cau-
casian; white person (2) simple
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nen-nysgeraa

person, straightforward person pl:
nempeele 2pl: nempeclee

nempogeraa [nimpdgiraa] n. pris-
oner pl: nempogere 2pl: nem-
pogeree

nempogere-die [nimpdgirdié] n.
prison pl: nempogere-deri  2pl:
nempogere-deree

nendaare [nindaari] adv. one day; in
the future « O zagere la sakuuri
gaabo nendaare kaya o na koy la
dabankale. S/he has refused to go
to school; one day she will regret it.

nendegere [nindégri] n. (1) dirty
person (2) unscruplous person pl:
nendege

nenfaa [ninfda] n. bad person,
wicked person pl: nenfaare 2pl:
nenfaaree

nenfole [ninféli] n. albino pl: nen-
fola 2pl: nenfolee

nenlaane [ninldani] n. worthless
person pl:nenlaama 2pl: nelaanee

nenlaara [ninldara] n. person who
laughs at others; scornful person pi:
nenlaareba 2pl: nenlaarebee

nenlaaraa [ninlaaraa] n. person who
is scorned, laughingstock pl: nen-
laare Var. nen-e-laaraa

nen-nysgera [nin-pgira] n. con-
queror pl: nen-nyogereba 2pl:
nen-nyogerebee Var. nen-nyogers
nen-nyosgeraa [nin-pdgirda] n. cap-
tive pl: nen-nyogere 2pl: nen-
nyogeree



nensaala

nensaala [ninsaala] n. human being
pl: nensaaleba 2pl: nensaalebee

nensaalabie [ninsaalabié] n. son of
man pl: nensaalabiiri 2pl: nensaa-
labiiree

nensaaloy [ninsaalén] n. (1) human-
ity (2) something that is given a
human face « Ka a karemazuzeen
da ba de nensaaloy kpe ne a bie
dogerony poo a ya a bie yi a sakuu-
riy. But for the headmaster giving
a human face to the boy’s punish-
ment the boy would have been out
of school. (3) personification (liter-
ature)

nensaal-sogelaa  [ninsaal-sdglaa]
n. the typical African person pl:
nensaal-soglo

nensee [ninsié] n. ghost, evil spirit,
apparition pl: nenseere 2pl:
nenseeree

nenseebaa [ninsiebad] n. (1) a fairly
grown person in age « A pogelee
sere e la nensecbaa. The young
woman’s husband is middle-aged.
(2) a fairly big person (size) pl:
nenseebaare 2pl: nenseebaaree

nensele [ninsilé] interj. great, well
done Var. mensele

nensenyere [ninsinéré] n. one who
sees spirits pl: nensenyerebe 2pl:
nensenyerebee

nenson [ninséy] n. good person,
holy person, pl: nensonne 2pl:nen-
sonnee

nensdglaa [ninsdglaa] n. black per-
son pl: nensoglo

nepkaara

nentaare [nintdari] n. saliva 2pl:
nentaaree

nentaboli [nintaboli] n. large glob
of saliva pl: nentabolo 2pl:
nentabolee

nentage [nintagi] n. (1) a thickset
person (2) person of substance;
wealthy pl: nentagere 2pl: nenta-
geree

nentage [nintagi] n. (1) act of tug-
ging e.g. in a tussle (2) the act of
taking people to court

nentakyeere [nintatfiéré] n. (1) dried
saliva around the mouth (2) dried
tears on the cheek pl: nentakyeere
2pl: nentakyeeree

nentan [nintan] n. tears pl: nen-
tanne 2pl: nentannee Var. pmen-
tog/ymentonnee (2pl.)

nentegeroy [nintigréy] n. important
person; person of worth pl: nente-
gere

nenwee [ninwié] n. (1) a person
who is not related to another (2)
unwanted person pl: neweere 2pl:
nenweeree

nep-iraa [nin-irada] n. chosen person
pl: ney-irri 2pl: ney-irree

nepkaa [nigkaa] n. (1) the act of
looking at people (2) the act of car-
ing for people pl: nepkaareba 2pl:
nepkaarebee

nepkaara [ninkdard] n. (1) one
who looks at people (2) one who
takes care of people, caregiver pl:
nepkaareba 2pl: nepkaarebee
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nepkaaraa

nepkaaraa [ninkaaraa] n. one who is
cared for pl: nepkaare

nepkanoo [nigkanss]  n. ma-
ture person, old person pi:
nepkana/nepkama 2pl: negkanee

nepkaraa [nigkarda] n. an unruly
person pl: nepkare 2pl: nepgkaree

nepkaraa [nikaraa] n. large person

nepkoors [ninkssrd] n. murderer pl:
nepkoorebo Var. nepkoora

negkore [ninkéri] n. old person pl:
nenkora

negkoge [ninksgi] n. lean person pl:
nepkogre 2pl: nepkogree

nepgkpeepaa [ninkpiéndd] n. (1)
healthy person (2) strong person
pl: nepkpeene

nepkponi [ninkpdn] n. (1) adult, el-
der (2) leader pl: nepkponni 2pl:
nepkponnee

nepkpore [ninkpdri] n. weak and
sickly person pl: nepkpoe  2pl:
nepkporee

nerroy [nirréy] n. consanguinity,
blood ties, blood relationship « A
ba sey ka naasaalaa toma kaara
nerroy. Government employment
should not be based on blood ties.

nebiri [nébiri] n. smaller stone used
in grinding on the main grindstone
pl: nebie 2pl: nebiiree

nebo [nébs] v. (1) to dress well (2)
to tuck in one’s shirt nebee, nebre,
nebraa, nebrebe, nebraa
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ne-bogeraa [né-bdgirad] n. smooth
grinding stone pl: ne-bogere 2pl:
ne-bogeree

negaa [négda) n. a type of cedar-
like tree with very hard wood pl:
negere 2pl: negeree

negetegee [négitégéé] adj. curved in-
ward « A a die pec dec waa la
negetegee le. The roof of the house
is looking sunken in. Var. negtege

negetegee [négitégéé] n. depression,
place that is curved inward « Saa
mie la ka koo are a pec negetegee
poo. It has rained and water has col-
lected in a depression in the roof. pl:
negtegere 2pl: negtegeree

neguo [néguod] n. raised ground on
which grindstones are placed pl: ne-
gori 2pl: negoree

ne-gyieraa [né-dzérda) n. rough
grindstone pl: ne-gyieri

neku-bile [néka-bilé] n. smaller ver-
sion of a neerekuuri (small grind-
ing stone) pl: neku-bilii 2pl: neku-
bilee

neku-kpon [nékd-kpén] n. larger
version of neerekuuri (small grind-
ing stone) pl: neku-kponni 2pl:
neku-kponnee

nele [néli] v. to fill completely « A
bogi da nele ne la onne. The bur-
row was full of mice. nelee, nele,
nelaa, nelebe, nelaa

nell [néll] adv. long and unwieldy

nembeene [némbiini] n. cooked
meat pl: nembeeme 2pl: nem-
beence



nembelen

nembelen [némbeléy] adv. long and
crooked

nembiri [némbiri] n. boneless meat
sg:nembiruu pl: nembie 2pl: nem-
biiree

nemmaaron [némmaardy] n. fresh
meat pl: nemmaara 2pl: nem-
maaree

nempoonaa [némpdinaal n. rotten
meat pl: nempoone  2pl: nem-
poonee

nene [néni] n. (1) meat (2) flesh pl:
neme

nenefene [néniféni] v. to try to get
attention « O nany waa biyeni na
ana la so ka o nenefene. She is an
only child; that is why she wants so
much attention. nenefenee, nene-
fene, nenefene, nenefeneme, nene-
fenaa

nene [néné] adv. precisely o A
sokyene manne la o sori yele
nene leey te baare. The traveler
narrated precisely what she/he en-
countered on the journey.

nenzee [nénzié] n. lean meat sg:
nenzeroo  pl: nenzeere  2pl:
nenzeeree

nenee [nénee] adj. saggy

nenee [nénéé] adj. saggy

nepkia [nénkaa] n. fatty meat sg:
negkaao pl: nepkaanee

nepkaraa [népkaraa) n. raw meat pl:
nepkare 2pl: nepkaree

negkoord [nénkssrd] n. butcher pl:
negkooreba Var. nankoose

nimigbelee

nenpkuonaa [nénkudnaa)l n. smoked
meat pl: negkuoni 2pl: nepkuonee
Var. negkiioaa

nenyymaara [nénnmaara] n. butcher
pl: neygmaareba Var. nagkoose

nere [néri] v. to be buried under-
neath e.g. in the soil neree, nere,
nere, nerebe, neraa

nibiri [nibiri] n. emotion 2pl:
nibiree

nii [nii] adj. eight

nimibaaloy [nimibaaldy] n. kind-
ness

nimibaare [nimibaari] n. bloodshot
2pl: nimibaaree Var. nimibeeme

nimibiri [nimibiri] n. pupil (of eye)
sg: nimibiruu pl: nimibie 2pl: ni-
mibiiree

nimibuli [nimibuli] n. eye with a
cataract pl: nimibulo 2pl: nimibul-
ee

nimifaa [nimifaa] n. evil eye pl: nim-
ifaare 2pl: nimifaaree

nimifaa [nimifda] n. wrong side (of
fabric) pl: nimifaare 2pl: nimi-
faaree

nimifuri [nimifuri] v. (1) to be wide
eyed (2) to show wit

nimigane [nimigani] n. eyelid pl:
nimigama 2pl: nimiganee

nimigbapkooloy [nimigbank33léy]
n. eyebrow

nimigbelee [nimigbélée] n. the state
of being considerate Var. nimi-
maaror

227



nimigbopkogiri

nimigbopkogiri [nimigbonkodgri] n.
brow, the part of the face where the
eyebrow is located pl: nimigbogko-
giro 2pl: nimigbopkogiree Var.
nimigbogkobo (pl.)

nimikaare [nimikaari] n. eyeball pl:
nimikaare

nimiko [nimiko] n. act of doing
wicked things

nimikés [nimik&3] n. (1) watery
eyes (2) tears 2pl: nimikoonee

nimikodloy [nimik35l6y] n. eyelash

nimikuognaa [nimiki6naa] n.
wickedness pl: nimikuoni  2pl:
nimikuonee Var. nimitiiruy

nimikyaane [nimitfaani] n. eye-
glasses, spectacles pl: nimikyaane
2pl: nimikyaanaa

nimilaa [nimilaa] n. eye socket pl:
nimilaare 2pl: nimilaaree

nimimaaroy [nimimaaréy] n. kind-
ness, having pity on others pl: ni-
mimaara 2pl: nimimaaree

niminyere [niminyéré] n. vision-
ary, seer pl: niminyerebe 2pl:
niminyerebee

nimipée [nimipit] n. the act of claim-
ing to be wise

nimipeene [nimipiéné] n. one who
claims to be wise pl: nimipeeneme
2pl: nimipeenemee

nimipé&¢ [nimipt¢] n. the act of show-
ing oneself to be wiser than others

nimiponi [nimip6n] n. puss-like
fluid on the surface of the eyeball pl:
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nimisoo

nimiponni 2pl: nimiponnee Var.
nimipuuri

nimipoge [nimipdgi] n. the act of
blindfolding or confusing others

nimipuuri [nimipudri] n. puss-like
fluid on the surface of the eyeball
pl: nimipuuree Var. nimipoyi

nimiri [nimiri] n. (1) eye (2) stingi-
ness; avarice « N ba taa la libie
kye nimiri koy sage ka o da tiivi
paalaa. My father has the money
but his stinginess would not allow
him to buy a new TV. (3) covetous-
ness » A bie pa taa la nimiri, o
mayn nye la o t> zaa bone booro
0. This child is covetous; he wants
anything that another child has. sg:
nimiruu pl: nimie 2pl: nimiiree

nimiri [nimiri] n. success « O toma
taa la nimiri pampana. That
job of his is becoming fruitful. sg:
nimiruu pl: nimie 2pl: nimiiree

nimiri-soba [nimiri-ssba]l n. (1)
miser (2) one who covets pl:
nimiri-deme 2pl: nimi-demee

nimisogd [nimiségd] n. face « A
poge kaa la a o bibaala nimisogo
kye viiri zu. The woman looked
into her sick child’s face and shook
her head. pl: nimisogere  2pl:
nimisogeree

nimisogd [nimis6égd] adv. in front
of, ahead of « A gane biy la n
nimisogo. The book is placed in
front of me.

nimisod [nimis&éd] n.  dizziness,
confusion pl: nimisoore 2pl:



nimitiiruy

nimisooree

nimitiirug [nimitiirayg] n. wicked-
ness Var. nimikuonaa

nimitoloy [nimitsléy] n. haste

nimitoore [nimit33ri] post. (1) ahead,
in front of « Ka fooy mono lore a
sen ka fo kaara nimitoore. If you
drive you must look ahead. (2) for-
ward (distance, direction) « O yeli
ka N gaa nimitoore féé kye lee tu
nudoloy. She directed that I should
go ahead a little and turn right.

nimiyuo [nimiyo] n. an action that
creates the impression that one is
more intelligent than another « Te
nany gaa a nene pommu Bayuo da
boors ka o wuli nimiyuo kye ka
te ba sage. When we went to share
the meat Bayuo wanted to cheat
but we did not give him the chance.

nimiyuoro [nimiya6ré] n. well-
informed person, one who
is abreast of the times pl:
nimiyuoribo 2pl: nimiyuoribee

nimizee [nimizié] n. seriousness pl:
nimizeere 2pl: nimizeeree

nige [niné] n. face « A bi-entuo
na ba many boora na pege o nine
baguo. That lazy child does not like
washing his face in the morning,. pl:
ninni 2pl: ninnee
nige s6gd —in front, before, nipe-
sogre, ninesogree in front, before

nige [niné] adv. in front of, ahead of
e O de la a kogi wa biy a saana
nineyn. He placed the seat in front
of the visitor.

noo

nirii [nirii] n. a type of creeping

plant with edible seeds 2pl: nirree

no [nd] v. to grind a object by

rubbing it against a surface noe,
noona, noona, noonema, noonaa

nomd [néma] adj. (1) sweet, tasty o
A tigiri bondirii da nomo la yaga.
The food at the party was really
tasty. (2) interesting « A senselloy
da nomo la ka a bibiiri la paale
zie zaa. The story was interesting
and so the children laughed their
heads off. Var. noma

noore [nuodri] v. (1) to slither
(snake) (2) to move aside; usually
backwards and away from nooree,
noora, noora, nooreba, nooraa,
nooreba

noore [ndori] v. to search, to look
for nooree, noora, noora, nooreba,
nooraa, nooreba

nod [ns3] n. happiness, joy « Poge-
bilii yaga mapy teere ka noo yon
la be serekuli pos. Most young
women think that marriage carries
with it only joy. pl: noore 2pl:
NOOTreE

nod [néd] n. fowl pl: noore 2pl:
nooree

nod [nd3] v to grow fat or large
NOdEE, NOJOMND, NOdND, Nodnema,
noonaa

nod [nd3] adj. sweet « N lenne la
a tii ka a waa noo le. I tasted the
tea and it was very sweet. pl: noone
2pl: noonee
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noo-noore

nod-nodre [nG3-ns3ri] n. the habit
of always eating

noore [n&dre] n. (1) mouth (2) beak,
bill pl: noe 2pl: noree

noore [n&dre] n. edge pl: noe  2pl:
noree

noore [n&dre] n. exact quantity pl:
noe 2pl: noree

noore [n&dre] n. statement pl: noe
2pl: noree

noore [n&ire] n. the habit of talking

a lot pl: noe 2pl: noree
noore-emmo  [n&Gdri-immdé]  n
promise

nore [nori] v. (1) to bend inward,
usually with force (2) to hide some-
thing (3) to appear without warn-
ing e.g. forcing a seed out of a fruit
Nnoreg, nory, nord, noreba, noraa

noberaa [ndbéraa] n. irritableness pl:
noberre 2pl: noberee

nobinnaa [n3binnai] n. agreement
pl: nobinni

nobirime [n3birimé] n. fowl with
stunted feathers pl: nobirimeri 2pl:
nobirimee

nobooroy [n3bédrdéy] n. troubling
another person; irritation

noboyi [n3bsyi] n. double standards

nobono [ndbdn3] n. bit e.g. of a horse
pl: nobonne 2pl: nobonnee Var.
nobapa

nodaa [n3daa] n. rooster pl: nodaare
2pl: nodaaree Var. noraa (pl.)

nddaakommiruu [n3dadkoémmirau]
n. a type of caterpillar, similar in
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nohaaroy

appearance to a maggot, with a red
head; typically found in the ground
pl: nodaakommie 2pl: nodaakom-
miree

nodakpoy [nddakpén] n. capon
pl:  nodakponni 2pl:  no-
dakpomo/nodakponnee

nodalee [nddaléé] n. cockerel pl:
nodabilii 2pl: nodabillee

nodo [n3dé] n. food

nodoone [n3dddni] n. that which
is too little to satisty (food) 2pl:
nodoonee

nd-ennaa [nd-innaa] n. vow,
promise pl: no-enne 2pl: no-ennee

nofaa [n3faa] n. rudeness; foul
mouth pl: nofaare 2pl: nofaaree

nofolee [n3f6léé] n. inability to keep
a secret

noféoo [ndf555] n. quick at talking
pl: nofoone 2pl: nofoonee

nogeraa [ndgraa] n. sojourner pl:
nogere 2pl: nogeree

nogdo [ndgss] n. moustache pl: no-
goone 2pl: nogoonee

nogoold [ndgdsld] n. moustache Var.
ndgoola

nogod [ndgd3] n. one-winged fowl pl:
nogoore 2pl: nogooree

nogbembebe [ndgbémbébé] n. curse,
foul language

nogbene [ngbéni] n. lip sg: nogben-
noo pl: nogbeme 2pl: nogbennee

nohaaroy [ndhaaréy] n. trouble-
someness, pestering behaviour Var.
noyaaroi



nokonnoo

nokonnoo [ndkdnnd3] n. sweet talk
pl: nokonnoore 2pl: nokonnooree

nokooloy [ndk35l6n] n. feathers of
fowl 2pl: nokoolee

nokorema [n3kdrima] n. a type of
fowl with feathers like those of a
partridge pl: nokorre 2pl: nokorree

ndkpage [ndkpagi] n. gluttonism
Var. nokpogi

nokpankyoone [ndkpantfsini] n. a
type of fowl with ash-coloured
feathers pl: nokpankyoomo 2pl:
nokpankyoonee

nokpeene [ndkpiéni] n. argument
2pl: nokpeenee

nokpogi [ndkpdgi] n. gluttonism pl:
nokpogiri  2pl: nokpogiree Var.
nokpage

nolay [n3lag] n. unity; agreement

nolee [ndléé] n. chick pl: nobilii 2pl:
nobillee

nolibie [n3libié] n. a type of fowl
with spotted feathers

noll [ndll] adj. oval and large

noll [n3ll] adj. oval and small

noluuri [njluuri] n. the act of re-
nouncing an oath

nomaa [ndmaa] n. surprise pl: no-
maama 2pl: nomaanee

nomelime [ndmélimé] n. sweets pl:
nomelimee

nomelime [ndmélimé] adj. craving
for sweet things

nomm [ndmm] adv. at rest; without
movement

none

nommo [ndmmd] n. love; strong af-
fection or likeness for

nodmodnaa [ndm&inaa] n. lips dec-
orated with red lipstick pl: no-
moone/nomoomd 2pl: nomoonee

nomuri [ndmuri] n. a small, smooth
stick fixed in a hole made in the lip
pl: nomue 2pl: nomuuree

nomuu [ndmud] n. dumbness pl: no-
muuni 2pl: nomuunee

nonene [ndnéni] n. chicken (meat)
sg: nonenoo  pl: noneme  2pl:
NONENNEE

nonne [ndnni] n. love, affection 2pl:
nonnee

nonne boore [ndnni bissri] n. the act
of taking sides

nonod [ndns3] n. convincing talk;
sweet mouth pl: nonoore 2pl:
NONOOree

nond [ndnj] n. lover, one who likes
pl: nonema 2pl: nonemee Var.
nona

nondmaa [ndndmaal n. a type of tree
with medicinal properties and edi-
ble fruits pl: nonomae

nonyagaa [ndnanaa] n. adult female
hen (one that has hatched chicks)
pl: nonyagene 2pl: nonyagenee

nonyeeraa [nontéraa) n. laying fowl
pl: nonyeere 2pl: nonyeeree

nonyeme [ninpimé] n. disturbing
sharp utterance e.g. barking puppy
2pl: nonyemee

nope [ndy] v. (1) to massage (2) to
make soft by applying substances
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nope

and wringing out (leather) (3) to
knead nopee, nono, nono, nonema,
nonaa

none [ndy] v. (1) to like, to love
(2) to prefer nopee, nonod, nono,
nonema, nonaa, nonema

ndd [nd3] adv. very one, exactly « O
ne o zu noo la da wa a kye. He is
the very one who came here.

noofeele [nddfiili] n. a hard, sharp
nail on the back of the leg of a full-
grown male fowl pl: noofeele, 2pl:
ndofeelee

nodganaa [nddganaa) n. big vein run-
ning from the heel to the calf pl:
nodganne 2pl: nodoganee

nookyoone [nddkysdni] n. ankle pl:
nodkyooma 2pl: nookyoonee

noopelaa [n3jpilaa] n. abscess on the
sole of the foot

nodsapkpaare [nddsagkpaari] n. (1)
heel (2) hind toe of a bird pl:
noosapkpae 2pl: noosapkpaaree

nodtemiri [nddtimiri] n. shoelaces pl:
nodtemie 2pl: nootemiiree

noodtere [nddtiri] n. footwear, sandal,
shoe sg: nooteroo pl: nootee 2pl:
nooteeree

noodtere [ndstiri] n. boil, abscess sg:
ndoteroo pl:nootee 2pl: nodteeree

nopollaa [npsllaa) n. vow, promise
pl: nopolle 2pl: nopollee

nopollee [ndpslléé] n. young fowl
pl: nopolbilii  2pl: nopolbillee Var.
nopole; nopolo
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nowogi

nore [ndri] v. to be lucky o Zene
karembiiri banay nany ba wa
sakuuri wiéu noree la ne a
karema potuo na nay ba wa
sakuuri, o da na eye ba zée. To-
day, those pupils who came to
school late were lucky that wicked
teacher did not come to school
since he would have punished
them severely. noreg, noro, noro,
noreba, noraa

nosare [njsari] n. a hen trough Var.
nosere

nosere [ndsérf] n. drinking water
container for fowl pl: nosae 2pl:
noseree Var. nosare

noteetee [ntééteé] n. incompatible
statements; usually made by the
same person

notenzuyi [ndténzuy] n. pursed lips;
protruding lips to show anger,
annoyance pl: notenzunni  2pl:
ndtenzunee/nodtenzunee

notore [ndtéri] n. the act of press-
ing the lips together (sign of annoy-
ance)

notoro [ndtoro] n. moustache pl: no-
torri 2pl: notoree

notuo [n3tad] n. abusiveness; rude-
ness of language

notuo [nitad] n. hungering
no-uunaa [n3-utnaa) n. brooding
fowl pl: no-uuni 2pl: no-uunee
novelaa [ndvildad] n. encouraging

talk
nowogi [ndwogi] n. dog pl: nowogri
2pl: nowogree



nowod

nowdd [ndwd3] n. abrassiveness pl:
nowoore 2pl: nowdoree Var. notuo

noyaaroy [ndyaardy] n. causing
trouble, pestering

noyoore [ndydori] n. pestering e.g. a
little child Var. noyaaroy

nozage [ndzagi] n. pen for hens pl:
nozagere 2pl: nozageree

nozagere [ndzagiri] n. disobedience

nozee [ndzié] n. red mouth

ndzoolo [ndz&615] n. fringe pl: no-
zoolee Var nozoola

nozobo [n3zdb3] n. the act of pester-
ing someone to annoy that person
Var. nozoba

nse [ns¢] n. (1) Mr (2) great one

nu [nd] n. hand, arm sg: nuuruu pl:
nuuri 2pl: nuuree

nubapa [nuibana] n. bangle for the
wrist pl: nubanne 2pl: nubannee.
Var. nu bonp

nubidaa [nubidaa] n. thumb pl: nu-
bidaare 2pl: nubidaaree

nubidori [nubidéri] n. finger joint;
knuckle pl: nubidorri 2pl: nu-
bidoree

nubi-eene [nubi-iéni] n. fingernail
pl: nubi-eeme 2pl: nubi-eenee Var.
nubi-&&/nubi-éme

nubilee [nubiléé] n. smallest finger,
pinky pl: nubibilii 2pl: nubilbillee

nubiri [nubiri] n. finger pl: nu-
bie/nubiiri 2pl: nubiiree

nudegere [nudégiri] n. dirty hand pl:
nudege 2pl: nudegree

nupos

nudoloy [naddldén] n. (1) right
hand (2) to the right (direction) pl:
nudolle 2pl: nudollee Var. doloy

nufoori [nifoori] n. closed empty
hand « A bie i la libiri o nu
kana poo kye yeli ka N iri kanga
ka N yme a nugoo, ka o yuoro ka
nufoori la. The girl hid a coin in
one of her closed hands and asked
me to choose one, and when I chose
her left hand, it was empty. pl: nu-
foe 2pl: nuforee

nufdoo [nufs55] n. ability to act fast
with the hand pl: nufoone 2pl: nu-
foonee

nugd [nagdd] n. left hand pli:
nugoore 2pl: nugooree Var. goo

nugdd [nagdd] post. towards the left
direction Var. goo

nugunno [ndigdnnd] n. very poor,
helpless 2pl: nugunnee

nukuni [ntkuni] n. fist pl: nukumo
2pl: nukunee

nukuonaa [nukdaodnaa] n. dry hand
pl: nukuoni 2pl: nukuonee

nukpara [nikpara] n. both hands

put together pl: nukparre 2pl: nu-
kparree

nulaama [naldama)] n. idle hands

nulaayele [nulaayéle] n. work of idle
hands

nuperaa [nupiraa] n. finger snap pl:
nuperre 2pl: nuperree

nupod [nups3] n. palm (of hand) pl:
nupoore 2pl: nupooree
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nupuori

nupuori [nupuodri] n. back of the
hand pl: nupoe 2pl: nuporee

nusampane [nisampani] n. palm (of
hand) pl: nusampama 2pl: nusam-
panee

nusugili [nusugili] n. wrist pl
nusugilo 2pl: nusugilee

nutaa [nutaa] n. wealthiness

nutale [nutali] n. palm (of hand) pl:
nutala 2pl: nutalee

nutara [nutara] n. wealthy person pl:
nutareba 2pl: nutarebee

nutée [nutié] n. the act of giving,
benevolence

nuu [nad] adj. five pl: nuuri 2pl:
nuuree

nuulee [nauléé] n. bird pl: nuuli

nuuleemakéo [nuuléémakss] n. a
type of small creeping plant pl: nu-
uleemakoonee Var. nuuleemakoo-
koo

nuuleemakéokdo [nialéémaksokass]

ny

nyaa [paa] n. chest pl: nyae 2pl:
nyaane/nyaange

nyaa [paa] v (1) to break e.g.
light of day  (2) to recover
oneself; to come round (3) to
awaken nyaae, nyaana, nyaana,
nyaanema, nyaanaa

nyaa [naa) adj. wise, crafty
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nyaalbiri

n. a type of plant with medicinal
properties

nuulikoolon [nudlik3316n] n. feather
pl: nuulikoolo

nuulikyoo [nudlif6o] n. bird nest pl:
nuulikyoori 2pl: nuulikyooree

nuuliparezoore [nuudliparizéérin] n.
pintailed bird pl: nuuliparezoe 2pl:
nuuliparezooree

nuulitige [nuaulitigé] n. flock (of
birds) - singular or plural agree-
ment 2pl: nuulitigree

nuwogi [nawoégi] n. (1) light-
fingeredness (2) thief pl: nuwogiri
2pl: nuwogiree

nuyoore [nuydsdri] n. something that
causes boredom, inactivity

nu-yuo [nd-yuo] n. generosity pl:
nu-yuori 2pl: nu-yuoree

nuzagele-pie [nazagli-pié] n. empty
handedness

nuzegere [nazégri] n. handshake

nyaaba [paaba) n. disgrace, shame
2pl: nyaabee Var nyaama

nyaalbini [paalbini] n. a disease that
causes itchy rashes 2pl: nyaalbi-
nee

nyaalbiri [paalbiri] n. guinea worm
(the worm) pl: nyaalbie 2pl: nyaal-
biiree



nyaale

nyaale [paali] v. to move fire closely
over a surface or move an object
closely over fire nyaalee, nyaala,
nyaala, nyaaleba, nyaalaa

nyaalenyieli [naalinyiéli] v to
walk with buttocks thrust back-
ward and legs apart (because of
sores on the buttocks or groin)
nyaalenyielee, nyaalenyiele,
nyaalenyiele, nyaalenyielibe,
nyaalenyielaaVar. nyaanyieli

nyaalombiri [paalémbiri] n. guinea
worm (the worm) pl: nyaalombie
2pl: nyaalombiiree

nyaalompoo [paalémpss] n. unde-
veloped or dormant guinea-worm
disease pl: nyaalompoore  2pl:
nyaalompoore

nyaaloy [paalép] n. guinea worm
disease pl: nyiile 2pl: nyiilee

nyaanaa [naanaa) n. craft, cunning
pl: nyaane

nyaane [naané] n. (1) wit (2) wis-
dom 2pl: nyaanee

nyaanema [paanima) n. cat pl:
nyaanemamine 2pl: nyaanemee

nyaanoo [naand3] adv. at once « A
wuo la a boma nyaanoo ka saa na
poa a. S/he collected the things at
once to prevent them being soaked
by the rain.

nyaanyieli [paanyiéli] v. to walk
with legs apart (usually because of
sores on the buttocks) nyaanyielee,

nyaalanyiele, nyaanyiele,
nyaanyielibe, nyaanyielaaVar.
nyaalenyieli

nyagere

nyaanyoo [naanyss] adv. (1) dim
(2) light (weight)

nyaaraa [paaraa] n. (1) rake, fork (2)
a type of small plant that grows on
waste land (3) broom made from
this plant (4) bean soup, soup with-
out okra pl: nyaare 2pl: nyaaree
Var. gbaalaa

nyaare [paari] v. to grind roughly
e.g. in order to peel the husks
off seeds nyaaree, nyaara, nyaara,
nyaareba, nyaaraa

nyaatafale [paatafali] n. emptiness

nyabipee [nabipié] n. ribcage pl:
nyabipere 2pl: nyabiperee

nyabiri [pabiri] n. (1) rib (2)
a disease that causes a cramp
in the chest pl: nyabie  2pl:
nyabiree/nyabiiree

nyage [pagi] v. to become very an-
gry, to become wild nyagee, nya-
gra, nyagra, nyagreba, nyagraa

nyagele [nagili] v. to be entangled
in spiky material (thorns) nyaglee,
nyagla, nyagla, nyagleba, nyaglaa

nyagele [pagili] v. to draw arms
in a bid to fight (typically used
with kpapkpama) nyaglee, nyagla,
nyagla, nyagleba, nyaglaa

nyagere [pagiri] n. (1) bowel (2)
tree root pl: nyaga 2pl: nyagree

nyagere [pagiri] v. (1) bite suddenly
and sharply (dog bite) « A baa digi
te nysge la a nannyige ghere e
nygere o nay doy. The dog ran af-
ter the thief and bit tore at his leg
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nyageron

instantly. (2) get stimulated « Saa
ba miire azuiy n eye ba nyagera
ne wee gaabo. It does not rain and
so I am not encouraged to go to
the farm. nyagree, nyagra, nyagra,
nyagreba, nyagraa

nyageroy [nagréy] adv. (1) quickly
» Kyenye nyageron ka te gaa wieu.
Walk fast so that we can get there
quickly. (2) intelligently « A poge
da e la nyagerony ne o nay tage a
doo yi a soriy, ka le naane a loore
da na yme o la. The woman was
smart by pulling the man out of
the way otherwise the lorry would
have hit him.

nyagesaga [nagisaga] adj. jumbled,
dry, and bare e.g. metal scrap,
bones « A kuridaare e la nyage-
saga le a davorikponi pos. The
scrap of metal was jumbled up in
the yard.

nyakpuli [pakpudli] n. sternum pl:
nyakpulo 2pl: nyakpulee

nyale [nali] adv. suddenly, usually
used to describe the sudden man-
ner some animals excrete « Ba yme
la a bagao ka o nye bini nyale.
They hit the mad dog and it defe-
cated suddenly.

nyalle [palli] v. to eat with very lit-
tle sauce nyalleg, nyalla, nyalla,
nyaleba, nyallaa

nyam [pam] v. to take heart, to
be patient nyamee, nyamena, nya-
mena, nyamena, nyamenaa

nyama [pama] adv. gripping sud-
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nyarata

denly « A kokolaa vare guri la
a gyaygbony le nyama. The cat
jumped on the mouse, gripping it
firmly.

nyamaa [namaa] adv. mixed up, con-
gested

nyamama [namama) adv. rising in
intensity (pain) « Ka gyangbo-
nin wa peele fo kye doy a be
may buori nyamama le. When a
mouse gnaws at your foot, the pain
rises slowly.

nyambaray [pambaran] adj. itchy »
Ka neen puri wale eye ka-uri poo,
0 eye may waa la nyambaray le.
If you sweat on top of millet chaff
your body is normally itchy.

nyay [napg] v. to age, to become
old nyapee, nyapena, nyapena,
nyapenema, nyagenaa

nyage [pan] adj. hasty « Kyep
ghenyanye ka te gaa, zie soors la.
Walk fast; let’s go, for the night is
falling on us.

nyagema [napima] n. accident 2pl:
nyapemee

nyangalay [pangalan] adv. thick and
stiff

nyaraa-nyaraa [paraaparaal adj.
with small pointed appendages e.g.
crab

nyaranyara [parapara] adj. rough,
rugged e.g. stony ground

nyarata [paratd] adv. swiftly
e.g. movement of lizard Var
nyaratatata



nyaremar

nyareman [pariman] adj. hot e.g.
food

nyarewara [pariwara] adj. grainy,
stony e.g. unplastered floor

nyaroo [narés) adj. small and lean

nyawele [pawili] n. one that is the
greatest pl: nyawele 2pl:nyawelee

nyee [nié] n. snot 2pl: nyeenee

nyeene [niéni] n. (1) bulb, tuber
(2) descendant of mother’s line pl:
nyeeme 2pl: nyeenee

nyeere [piéri] v. to test, to try out,
to pilot nyeeree, nyeere, nyeere,
nyeerebe, nyeeraa

nyeere [niéri] v. to pay for the cost
of herbs after treatment nyeeree,
nyeere, nyeere, nyeerebe, nyeeraa
nyegenyege [nigipigi] n. restless-
ness » O taa la nyegenyege zuo, o
na ymare la ymane. His restless-

ness is great; he will break the cal-
absh.

nyegenyege [piginigi] adj. restless,
restive « O waa la nyegenyege
lenso noba yaga zoro o la. He is
very restive, so many people fear
him.

nyegere [nigri] v. to be scarce
* Yuoni pya bonkoore yaga ba
maale azuiny bondirii na nyegere
la. This year’s crop yield was poor
and so food will be scarce. -, nyegre

nyegere [pigri] v. to massage with
a hot, dry object « Daa daare
kyoge la a kooraa gbere ka ba voo
kye nyegere. A thorn pierced and

nyempege dalee

lodged itself in the farmer’s foot,
and after removing it they used hot
water to massage it. -, nyegre

nyegere [nigri] v. (1) to flash e.g.
lightening (2) give way momentar-
ily (limb as a result of sharp twist)
« A dio ghbebaala na nyegeree
la ka o le. The man’s wounded
leg made a snapping noise and he
fell. nyegree, nyegre, nyegre, nye-
grebe, nyegraa

nyegenyege [nigénigé] adj. very
sharp and shiny e.g. blade

nyelaa [piraa] adj. not hidden,
plainly visible « A goo koo en la
a ghere poo kye o saa la kperaa
l.e The thorn has pierced the foot,
but it can be seen clearly.

nyelele [pilili] adv. slightly « A viiu
da sdae nyelele le gape zaamen.
The light appeared slightly less
bright than it was yesterday.

nyelennyeley [nélénnéléy] adj. bare
and shiny e.g. razor shaved head »
A bie zu piioe la ka ba fare ka o
e nyelennyeley le. The child has
a cut on his head and they have
shaven it clean.

nyeloo [nild3] adj. tiny
nyembini [nibini] n. matter (dirt) in
between the teeth 2pl: nyembinee

nyembulo [pimbualdé] n. adult pl:
nyembulibo

nyempara [pimpara] n. unchiselled
teeth

nyempege dalee [nimpégi daléé]
n. tooth stick, toothbrush pl:
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nyene

nyempege dabilii 2pl: nyempege
dabilee

nyene [pini] n. (1) tooth, fang
(snake) (2) toothache pl: nyeme
2pl: nyennee

nyengone [ningdn] n. the state
of grimacing (typically used with
vere) « A doo da tage la a miri
te vere nyengoy. The man tugged
at the rope until he grimaced. pl:
nyepgonne 2pl: nyepgonnee

nyepkaane [pinkaani] n. molar sg:
nyepkaanoo pl: nyepkaama 2pl:
nyepkaanee

nyeraa [nirda] n. ant pl: nyere 2pl:
nyeree

nyeraa [niraa] adj. not hidden;
clearly visible

nyere [piri] v. to bare one’s teeth;
to laugh (scornfully) nyereg, nyere,
nyere, nyerebe, nyeraa

nyerebaa [piribaa] n. a type of ant
with a painful sting pl: nyerebaare
2pl: nyerebaaree Var. nyeresoge-
laa

nyereganguu [nirigangau] n. a type
of ant pl: nyeregagguuri 2pl: nye-
regagguuree

nyeregbere [nirigbiri] adj. mixed

nyerekooloy [nirik3516n] n. a type of
ant that flies pl: nyerekoolo 2pl: ny-
erekoolee

nyerenyaga [nirinyaga] adv. uncov-
ered, exposed completely

nyeresaare [pirisaari] n. a type of
small slim dark brown ant; usually
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nyedanaao

in a swarm and on trees sg: nyere-
saaroo pl: nyeresaare 2pl: nyere-
saaree Var. nyeresalensaare

nyeresalensaare [nirisalinsaari] n. a
type of tiny ant that lives together
in large numbers sg: nyeresalen-
saaroo 2pl: nyeresalensaaree Var.
nyeresaare

nyeresogelaa [nirisdglaa)] n. a type
of small black ant, usually found in
the house; it has a painful sting pl:
nyeresogelo Var. nyerebaa

nye [pé] v. (1) to see (2) to find (3)
to get, to obtain NYEE, NYETE, NYETE,
nyerebe, nyeraa
nye eebo succeed
nye fere to suffer
nye kparee to suffer
nye pare to lie down helplessly, to
crumple
nye yuori get fame, (be) powerful

nye ze to suffer greatly

nye [né] v. (1) to defecate (2) pass
substance through the anus (lay
eggs) nyee, nye, nyeere, nyeerebe,
nyeeraa

nye [pé] v. to produce tubers or
nuts e.g. yam nyeg, nye, Nyeere,
nyeerebg, nyeeraa

nye [né] v (1) to drain a pond of
its water; usually to enable people
catch the fish in the pond (2) to
drill or scoop matter out to make
a hole nyeg, nye, nyeere, nyeerebe,
nyeeraa

nyedanaao [pédanaabd] n. a type of
tiny brown bird that moves in large



nyegeke

groups that lay eggs together pl:
nyedanii

nyegeke [négéké] adj. warmish

nyele [néli] v. to melt « ymenaa
pme la a kaa ka a nyele. The oil
melted as a result of the sun beating
down on it. nyellee, nyelle, nyelle,
nyeleba, nyellaa, nyeleba

nyelle [nélli] v. to shine, to sparkle o
A pogedulaatalaakaotenyelle.
The woman scrubbed the pan un-
til it shone. nyellee, nyelle, nyelle,
nyelebe, nyellaa

nyelle [nélli] v. to covet, to aim at
getting something « N kuriwiri
koree la N nyelle la bopaalaa.
My bicycle is old, so 'm aiming at
getting a new one. nyelleg, nyelle,
nyelle, nyelebe, nyellaa

nyelmaanyu [pélmaany1] n. a type
of small plant with a strong smell
and medicinal properties pl: nyel-
maanyuri/nyelmaanyuuri 2pl:
nyelmaanyuree/nyelmaanyuuree

nyelugiri [pelugri] n. support stick
for a yam plant pl: nyelugo 2pl:
nyelugee/nyelugree Var. nyalugri

nyennoy [nénndy] n. salt Var. nyen-
noo, yaarop

Nyentoge [néntdgi] n. a meteorite
revered to be a fetish in the Sisaala-
land pl: nyentogre 2pl: nyentogree

nyeraa [nérad] n. seer pl: nyerebe
2pl: nyerebee

nyere [péri] v to miss (a tar-
get) nyeree, nyere, nyere, nyerebe,
nyeraaVar. nyare

nyiiri

nyere [péri] v. to be fierce, to get
very angry Nyeree, nyere, Nyere,
nyerebe, nyeraa, - Var. nyare

nyetaa [nétaa) v. confer

nyieli [piéli] v to tempt; to show
something to someone but refuse
to give it to him/her nyiéliee, nyi-
éle, nyiélie, nyiélaa

nyigiri [pigiri] v. to close both
eyes tightly and simultaneously to-
wards someone (insulting gesture)
nyigree, nyigre, nyigre, nyigiribe,
nyigraa, nyigiribe

nyigiri [pigiri] v. to steal nyigiree,
nyigire, nyigire, nyigiribe, nyigi-
raa, nyigiribe

nyiile [niilé] n. guinea worm disease
pl:nyiili 2pl: nyiilee

nyiili [niili] v to touch gently nyii-
lee, nyiile, nyiile, nyiilibe, nyiilaa,
nyiile

nyiili [niili] v. to incense nyiilee,
nyiile, nyiile, nyiilibe, nyiilaa,
nyiile

nyiili [piili] v to shudder nyi-
ilee, nyiile, nyiile, nyiilibe, nyi-
ilaa, nyiile

nyiili [niili] v. to swell (breast) nyii-
lee, nyiile, nyiile, nyiilibe, nyiilaa,
nyiile

nyiiri [piiri] v. to bare teeth (used
with nyeme) « Basogelaa kana
nyiiri la nyeme ene a nannyige.
A black dog bared its teeth at the
thief. nyiiree, nyiire, nyiire, -, nyii-
raa
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nyimenyime

nyimenyime [piményimé] adj. taste-
ful

nyobogdaa [nobogidaa) n. bridge of
nose pl: nyobogdaare 2pl: nyobog-
daaree

nyoge [nogi] v. to show off nyogese,
nyogro/nyogra, nyogra/nyogra,
nyogreba, nyograa

nyoge [ndgi] v. to become sour
or bad e.g. sauce nyogee, nyo-
gra/nyogra, nyogra/nyogra, nyo-
greba, nyograa

nyoge [négi] v. punish severely, usu-
ally physically (used with to)

nyoge [n&gi] n. concoction believed
to be powerful

nyoge [n&gi] n. filth

nyoge-kaa-kpere [p&gi-kaa-kpéri]
n. show off that ends badly

nyogele [pogili] v. to dress well

nyogele [ndgili] v. to be congested
nyoglee, nyoglo, nyoglo, nyoglebo,
nyoglaa

nyogere [négiri] n. pride

nyoll [n&ll] adj. heavy

nyoll [nsll] adj. small and light

nyonne [pénni] v. to dry up, to evap-
orate myonneg, nyonna, nyonna,
nyonnema, nyonnaa, nyonnema

nyonne [pdnni] v. (1) to sniff (2)
to search; to delve into (3) to
test; to examine nyonneg, nyonna,
nyonna, nyonnema, nyonnaa, ny-
onnema

nyonono [nénéns] n. (1) sympathy;,
selflessness o« A doo nyonono zuee
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nyoo

la Ienso ka o ba yme a nannyige.
The man is full of sympathy and
that is why he did not beat the thief.
(2) selfishness » A bie tegee la kye
o nyonono zuee la, o koy sage ka
a o y2 di a bondirii. The child
is full but s/he is so full of selfish-
ness that s/he will not allow his/her
brother/sister to eat some of the
food.

nyonsomm [pdnsémm

—_—

adj. biggish

—

nyonyonne [nényénni] n. nausea

n. dirt

—

nyonyonne [pénydnni

nyopgoloy [ndygdliy
up e.g. heap of things

[—_

adj. mixed

nyopgoloy [ndngdsldy] adj. thick
and stiff e.g. paste

nyoore [n&éri] n. smoke 2pl: ny-
ooree Var. zoore

nyoore [nsori] n. pride 2pl: nyooree
Var. zoore

nyoore [nduri] v. (1) to make hard
o Zene ka ba me a dankyini ya
bieo ka o na nyoore. This wall was
only built today, so by tomorrow
it will get hard. (2) to dry up «
Uoni sana bare yaga many nyoore
la. Many ponds get dried up during
the dry season. nyooree, nyoora,
nyoora, nyooreba, nyooraa

nyoore [nduri] v to test the capa-
bility of e.g. a tool or a person ny-
ooreg, nyoora, nyoora, nyooreba,
nyooraa

nyod [np&d] v. to fire, to bake to
harden (clay) nyog, nyoono, nyoo-



nyoole

no, nyodnema, nyoonaa, nyoone-
ma

nyodle [nddli] v. to begin rising
nyodlee, nyooly, nyoolo, nyoolba,
nyoolaa

nyodle [nddli] v to close partially
e.g. of eyes in strong light nyoolee,
nyoolo, nyoolo, nyoolba, nyoolaa

nyoonaa [n&dnaal n. oven pl: nyoo-
ne 2pl: nyoonee

nyoore [n&iri] n. nose pl: nyse 2pl:
nyoree

nyoore [n&dri] n. life pl: nyoe 2pl:
nyoree

nyoore [n&ri] n. tip of e.g. stick pl:
nyoe 2pl: nyoree

nyore [nori] v. to shrivel, to wrinkle
(cloth) nyoreg, nyora, nyora, nyo-
reba, nyoraa, nyoreba

nyore [ndri] v. to take courage nyo-
reg, nyora, nyora, nyoreba, nyo-
raa, nyoreba

nyoremay [nsriman] adj. bushy, un-
kempt (hair)

nyobaare [npibaari] n. disease of the
nose 2pl: nyobaaree

nyobogiri [ndbogiri] n. (1) nostril
(2) nose pl: nysbogo 2pl: nysbo-
giree Var. nyobogi

nyofeere [ndfiiré] n. cold (illness) 2pl:
nyofeeree

nyofuli [psfuli] n. dried snot sg: nyo-
fuluu pl: nysfulo 2pl: nysfulee

nyoge [ndgi] v. (1) to hold « A bi-
biiri nyage la taa nuuri kyerre te

nyotage

gere. The children held each others’
hands and scampered away. (2) to
catch, to arrest « A polisi nysge
la a nanyige baguo na. The po-
lice arrested the thief this morning.
nyogee, nydgro, nydgro, nydgreba,
nyograa, nyogreba
nyoge kukuri to farm

nyoage noore to be surprised

nyoge [ndgi] v. to choke « A baa
vl la a nene yaga le ka a te
nyosge o. The dog swallowed the
meat so fast that the meat choked it.
nyogee, nyogro, nydgro, nydgreba,
nyograa, nydgreba

nyoge [ndgi] v. to infect « A bie
koroy na nysge la o y2o. The
child’s cold has infected his sister.
nyogee, nyogro, nydgro, nyodgreba,
nyograa, nyogreba

nyogetaa [ndgitaa] n. unity

nyogezie [ndgizié] n. handle, part of
an object to hold pl: nyogeziiri 2pl:
nyogeziiree

ny’» [ndd] v. to have sexual

intercourse (human) nyogoe,
Nydonod/nyddri,  nyoond/nyooro,
nyoonema, nyodnaa/nyooraa,
nyoonema

nyopolema [ndp&lima] n. summit,
highest point pl: nyopolle 2pl:
nyopollee

nyore [ndri] v. to despise, to
hate nyoree, nyord, nyoro,
nyoreba/nyorebo, nyoraa, - Var.
nyoroo

nyotage [nitagi] n. sniveling
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nyovore

nyovore [ndvéri] n. life pl: nyovoe
2pl: nyovoree

nyu [pu] v. to smell (scent) » A ze-
kpaane da nyu la noo le. The sim-
mering sauce smelt nice. -, -, nyue,
nyuuro, nyuuro, nyuuraa

nyu [na] v. (1) to drink (2) to suck
(of a mosquito) nyue, nyuuro, nyu-
uro, nyuuribo, nyuuraa, nyuuri-
bo

nyu [pa] v. to smoke (pipe) nyue,
nyuuro, nyuuro, nyuuribo, nyuu-
raa, nyuuribo

nyubuli [nabuli] n. yam sprout pl:
nyubulo 2pl: nyubulee

nyudere [nudéri] n. large
yam tuber pl: nyudee 2pl:
nyuderee/nyuderree Var. wadere

nyumod [nimé3] n. field prepared
to make yam mounds 2pl: nyu-
moonee Var. vutene

nyunni [punni] v (1) to smell « A
zoyo nyunni la a kparoo, a yeli
ka o deni ba e o. The blind man
smelt the shirt and said it was not
his. (2) to sniff e.g. dog nyunnee,
nyunno, nyunno, nyunimo, nyun-
naa, nyunimo

I)

pa [pa] pron. this (third person sin-
gular demonstrative) « A doo pa
zaamen wa la kye. This man came
here yesterday.
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nyuo [nud] n. (1) navel (2) short
form of wenyuo (leopard) pl: nyuu-
ri 2pl: nyuuree

nyusege [pusigi] n. yam barn pl:
nyusegre 2pl: nyusegree Var
wasege

nyuu [nad] n. (1) neck (2) smell,
odour pl: nyuuri 2pl: nyuuree

nyuu [pud] n. a sensation, good or
bad, detected by inhaling

nyuu [paa] adj. stinky pl: nyuuri
2pl: nyuuree

nyuuli [nadli] v to empower super-
naturally nyuulee, nyuulo, nyuu-
lo, nyuulibo, nyuulaa

nyu-uo [nu-aé] n. yam barn pl: nyu-
uori 2pl:nyu-uoree Var. nyu-sege

nyuuri [nauri] n. envy, jealousy pl:
2pl: nyuuree

nyuuri [naari] n. yam pl: nyie 2pl:
nyiree/nyiiree Var. waa

nyuweele [puwiéli] n. yam seed sg:
nyuweeloo  pl: nyuweele  2pl:
nyuweelee Var. waweele

nyuzele [puzéli] n. umbilical cord
sg: nyuzeloo  pl: nyuzele  2pl:
nyuzelee/nyuzellee

a [na] adv. similar to, like ¢« A doo
waa ya sogya na. The man is like
a soldier.



yma

im

pma [yma] v. to conquer, to plunder
pmas, gmaara, ymaara, ymaareba,
pmaaraa

pmaa [ymaa] v. to cut « Nene la ka
a poge da ymaara ka a sod> ymaa
o nubiri. The woman was cutting
meat when the knife cut her finger.
pmaaree, pmaara
pmaa vooroy to stop breathing, to
die

pmaa [nmaa] v. to write « Ayuo
pmaa la sensene gane gaa ko o
sene. Ayuo has written a love letter
to her boyfriend. pmaaree, gmaara

pmaa [gmaa] v. (1) to cross (river)
o A mane paalee la ka ba may
de gbori ymaa ne. The river is
flooded and they are using a boat
to cross it. (2) to go across to meet
« Polisiri ymaa la a sori nysgere
a nannyigiri. The police crossed
the road and arrested the thieves.
pmaaree, pmaara

pmaa [ymaa] v. to prevent pmaaree,
pmaara

pmaa [nmaa)] adj. short « O sere la
a doo ymaa na. That short man is
her husband. pl: pmaara

pmaa bare [gmaa bari] v. to exclude;
to put aside gmaa baree, gmaara
bara, nmaabara, ymaabareba

pmaabini [gmaabini] n. a type of
plant pl: pmaabinee

pmaadaa [nmaadaa] n. mature big

npmaatanaa

male monkey pl: pmaadaare 2pl:
pmaadaree

pmaadasaa [gmaadasaa] n. a huge
monkey pl: pmaadasaare  2pl:
pmaadasaaree

pmaakalaa [nmaakalaa] n. small
but smart type of monkey pl:
pmaakalle 2pl: pmaakalee

pmaakyeraa [pmaatfirad] n. (1) a
type of tree with medicinal proper-
ties (2) a type of small monkey pl:
pmaakyerre 2pl: pmaakyeree

pmaana [gmaana] n. monkey pl:
pmaane 2pl: pmaanee

pmaapare [gmaapari] n. name of a
popular market in Teza, a village
in the Upper West region of Ghana
2pl: pmaaparee

pmaaraa [ymaarada] n. an evil spirit
with powers of witchcraft, usu-
ally in the form of an animal that
haunts people pl: ymaare 2pl:
pmaaree Var. vuulug

pmaa see [gmaa sié] v. to conceive,
to be pregnant ymaae see, ymaara
seg, se-pmaara, se-ymareba

pmaasugo [gmaasugd] n. band of
monkeys pl: pmaasugri 2pl: pmaa-
sugree

pmaatapaa [gmaatanaa) n. a type of
tree whose fruits are eaten by birds

and animals pl: pmaatagema 2pl:
npmaatannee

243



npmaatee

pmaatee [nmaatié] n. a type of tree
pl: pmaateere 2pl: pmaateeree

pmaazee [nmaazie] n. a type
of monkey pl: pmaazeere 2pl:
pmaazeerse

pmaa zirii [gmaa zirii] v. to lie o
O ymaa la zirii ka o baare la a
toma. He lied that he had finished
the work.

pmalagmee [ymalagmié] n. a type
of bird with thin long legs and a
long beak pl: ymalagmeere 2pl:
pmalagmeeree Var. pmalanwee

pmambere [ymambiré] n. a type
of small weed with white flowers
and medicinal properties sg: pam-
beroo pl: ypmambere/ymamberoo
2pl: pamberee

pmammo [gmammds] n. a type of
cake made from millet flour pi:
pmama 2pl: pmamee

pmampapaa [gmampapaa] n. a type
of pigeon with red eyes pl: pmam-
papaare 2pl: pmampapaaree

pmampelaa [gmampildd] n. wild
grey pigeon pl: ypmampeele 2pl:
pmampeelee

pmampelaa [nmampilad] n. neat cal-
abash used for serving water or
poridge pl: pmampeele 2pl: pmam-
peelee

pmamporezupelaa [gmam-
porzupilaa] n. a character in Da-
gaaba folktales which has super-
natural power and which it uses
to test the ego of other characters
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pmaraa

pl: pmamporzupeele Var. pmam-
porzuzee

gpmampord [gmampsrd] n. a red
round insect pl: pmamporre 2pl:
pmamporee Var. ypmampora

pmamporzuzee [nmampdsrzazié] n.
Var. ymamporzupelaa

pmandere [nmandére] n. spider pli:
pmandee 2pl: pmanderee

pmane [gmani] n. (1) calabash, bot-
tle gourd (2) calabash plant pli:

pmama 2pl: pmannee

pmanee [nmanit] n. dove pl: ygmama
2pl: pmannee

pmantummu [nmantimmdad] n. un-
polished calabash pl: ymantumo
2pl: pmantumee

pmantuo [nmantdd] n. bitter cal-
abash pl: ygmantuuri 2pl: pmantuu-
ree

pmanzee [nmanzié] n. a type of dove
with pink plumage sg: pmanzeroo
pl: pmanzeere 2pl: pmanzeeree

pmanzee [gmanzié] n. calabash

used in the preparation of oil pl:
pmanzeere 2pl: ymanzeeree

pmangbere [gmangbéri] n. vine of
the calabash plant pl: pmapgbee
2pl: ypmangbeeree

pmanpkupkummu  [ymagkugkum-
mu] n. calabash seed in a ball
form pl: pmagkupkumo 2pl:
pmankunkunni

pmaraa [yméaraa] n. (1) moon (2)
month pl: ymarre 2pl: ymarree



pmare

pmare [ymari] v. (1) to break e.g. pot
(2) to crush nmaree, nmara, nmara,
pmareba, ymaraa, nmareba

pmare [gmari] v to change
money into smaller units pmaree,
pmara, pmara, pmareba, pmaraa,
pmareba

pmarebiri [ymaribiri] n. star sg:
pmarebiruu  pl: pmarebie 2pl:
pmarebiiree

pmaroo [ymards]  n. change
(money) sg: pmarree 2pl: pmarre

pmee [nmii] v. to crush grains out of
fresh heads of millet (usually after
roasting) pmese, pmeene, pmeene,
pmeeneme, pmenaa, - Var. pmee

pmeene [nmiini] v. to become
thin or small nmeenee, nmeene,
pmeene, nmeeneme, ymeenaa

pmeene [ymiini] adj. lean pl:
pmeeme

pmeeo [nmiis] n. wicked and secret
act

pmee [nmig] v. to crush pmeee,
pmeene,
pmeenaa, - Var. pmee

pmeene, pmeeneme,

pmee [gmi¢] adj. scorched, with-
ered e.g. green vegetation turning
brown

pmeelaa [nmiélaa] n. skipping rope
pl: pmeele 2pl: pmeelee

pmeele [ymitli] v. to twist; to wring
e.g. hand pmeelee, gpmeele, pmeele,
pmecelebe, nmeelaa, nmeelebe Var.
nye

pmenaa-diibu

pmeele [gmili] v. to curl out, to
ooze (smoke) ¢ Nyoore pmecle
la a sege poo, ba mare la vitil.
Smoke is oozing from the hut, an
indication that they have made
fire. pmeelee, pmeele, pmecle,
pmeelebe, gmeelaa, ymeelebe Var.
nye
pmeele [ymicli] v. to pass gas, to
break wind, to fart « A bie poo
pie la ka o des many nymecle
bimporo bare. The child has a
bloated stomach and he has terri-
ble gas. pmeelee, ymeele, pmecle,
pmeelebe, pmeelaa, ymeelebe Var.
nye
pmeele [ymiéli] adj. twisted « A no
pare ymeele na koy la nye. That
fowl] with the twisted tail will not
lay eggs again.
pmegere [nmigiri] v. to shrug one’s
shoulders « Ba tony la a bie ka
o ymegere o bogeymampege kye
zagere. When they sent the child,
he shrugged his shoulders and
refused to go. pmegree, pymegre,
pmegre, nmegrebe, pmegraa
pmegere [gmigiri] v. to swal-
low with difficulty « A boboe
ymegere la a pontere en. The
duck was able to swallow the
toad. pmegree, ymegre, ymegre,
pmegrebe, gpmegraa
pmenaa [nminai] n. (1) sun (2)
noon (3) daytime
pmenaa-diibu  [gminaa-diibu] n
lunch
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pmendaare

pmendaare [gmind4aari] n. Sabbath
pl: ymendee

pmendie [ymindié] n. church pl:
pmenderi 2pl: pmenderee

pmene [nmini] n. god, spirit pl:
pmeme Z2pl: pmennee
pmeneymene [gminénminé] adj.
firmly and beautifully woven
pmentantuo [ymintantid] n. hot or
bright afternoon pl: pmentantuuri
2pl: pmentantuuree

pmentompole [ymintdmp3li] n. late
morning pl: pmentompolo

pmentoy [ymintdy] n. sunshine, day-
light pl: ymentonne 2pl: ygmenton-
nee

pmentongoy [ymintdngdy] n. early
afternoon (between 1 and 2 pm) pl:
pmentoggonne 2pl: ymentongon-
nee

pmentopkpeeraa [gmintdykpiéraa]
n. sunset pl: ymentopkpeere 2pl:
pmentopkpeeree

pmen-yelyelli [nmin-yelyelli] v. to
divine, to prophesy

pmen-yele [gmin-yélé] n. work for
God

pmenzone [nminzéni] n. blasphemy
pl: ymenzomd Var. ypmenzoma

pmerege [nmirigé] adv. totally « Ba
toy la a bi entuo na ka o zagere
pmerege. They sent the lazy boy
and he refused totally.

pme [gmé] v (1) to beat, to hit,
to strike (2) to clap, to applaud
(3) to thresh « Dagaaba may yme
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pmegele

kyi kye bay yeele. Among the Da-
gaaba, millet is threshed before be-
ing winnowed out. (4) to bump
into, to knock against « A Ioe ama
la zaa yme taa na. These are the
two cars that collided yesterday.
(5) to fire, to shoot (gun) « Ba yme
la malefa ka a nuuli iri agere.
When they fired the gun, the birds
flew away. (6) to begin to hatch
(7) to apply by dusting (powder)
pmee, ymeere, ymeere, ymeerebe,
pmeeraa, ymeerebe

pme gbelime ring (bell)

pme kpelle shout; scream

pme dge (1) to burrow to make a
nest « Soonaa many yme la sge kpe
gay be. The rabbit digs a warren
where it sleeps. (2) to settle down
in one place « A polebile nye la n
yoopuulee a dee yme te yiriy. The
young man saw my sister and has
settled down in our house.

pme sane (1) to make a net loss
+ Ka fooy da kommie sidi koo
kye te koore sidi lezas anaare fo
yme la sane sidi lezare. If you buy
tomatoes for one hundred cedis
and sell them for eighty cedis, you
have made a loss of twenty cedis.
(2) to spend money on something
that is not of much worth to oneself
» Ka kuoriny ko fo yiriy fo may
pme la sane. When there is a fu-
neral in your house you normally
spend a lot.

pmegele [gmegili] v. (1) to flatten
o Kuuri ka o de to ne a kopkoy



pmegelen

te ymegele o bare. She hit the tin
with a stone until she flattened it
out. (2) to suffer from hunger »
Zaamen zaa ba ba maale diibu
ka a bibiiri dec ymegele. They
have cooked food yesterday and
the children are suffering from
hunger. pmeglee, ymegle, ymegle,
pmeglebe, pmeglaa, ymeglebe

pmegeley [nmégilén] adj. flat e.g.
run-over container

pmegeloo [nmégilss] adj. flattened
out e.g. tin run over by a car pl:
pmegele

pmegere [nmeégiri] v. to press, to
squeeze out « Ba pymegere la
sunni yi a tee ya poo. They have
been able to squeeze some gum out
of this tree. pmegree, pmegre, pme-
gre, pmegrebe, pmegraa

pmegere [nmeégiri] v. to weep in-
wardly, to suffer inwardly « Ba
pme la a bie kye dabé¢ ba sage ka
o kony ka o faa kye ymegere. The
child was beaten and, being afraid
to cry, he wept inwardly. pmegree,
pmegre, pmegre, ymegrebe, pme-
graa

pmelegmele [gméligméli] v. to
writhe in pain « O yme la a waabo
ka o ymeleymele. He hit the snake
and it writhed.

pmemee [nmémee] adj. flat and
twisted e.g. nose

pmemm [gmémm] adv. stand
against something quietly (hide)

ymore

pmenne [gménni] v. (1) to squeeze
with the fingers e.g. breastfeed-
ing (2) to press to feel (swollen
leg) pmennee, ymenne, ymenne,
pmeneme, pmMennaa, Pmeneme

pmengelen [gméngélén] adj. flat-
tened out of shape

pmobofo [ymébisfs] adj. big and ruf-
fled

pmolle [gmolli] v. to stuff into
the mouth (food) ymollee, nmolla,
pmolla, gmoleba, ymollaa

pmoldyymooraa [gmolonnmooraa]
n. a type of insect that feeds on
yam leaves pl: pmologgmoore 2pl:
pmologymooree  Var. pmolany-
mooraa

pmonne [nmdnni] v. (1) to make
spotted  (2) to beautify pmon-
neg, ymonnd, ymonnd, nmoneba,
pmonnaa

pmondymond [gymdénanmdsna] adj.
(1) spotted (2) beautiful Var. pmo-
napmona

pmoo [yméS] v, to become
scorched  (green  vegetation)
pmoog, ymoona, -, Hmoonema,
pmoonaa

pmoone [nmddne] v (1) to mut-
ter, to grumble (2) to growl e.g.
dog pmoonee, ymoona, ymoona,
pmoonema, jmoonaa, jmoonema

pmore [nméri] v. to crush « Ka
aloopeleen le 0 may ymore la o
zaa. An aircraft that crashes is al-
ways crushed completely. pmorese,
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ymore

pmora, ymora, ymoreba, ymoraa,
pmoreba

pmore [nmdri] v. to rush; to move
suddenly and fast « A bie lere la

O

o [&] pron. s/he, him, her, it (3rd per-
son singular weak form)

ogi [0gi] v. to bring out of the mouth
ogee, ogro, ogro, ogribo, ograa

ogi [6gi] v. (1) to segregate; to dis-
criminate (2) to dislocate (joint)
ogee, ogro, ogro, ogribo, ograa

ogili [ogili] adj. not properly fitted
or seated (lid, cover)

oii [6ii] interj. expression of despair

oli-oli [0li-6li] v. to be restless, to be

unsettled oli-olee, oli-olo, oli-olo,
oli-olibo, oli-olaa, oli-olibo

onan [6nag] pron. that one (3rd per-
son demonstrative nonhuman)

ond [6nd] pron. s/he, it (3rd person
singular strong form) « Ono la na
yi. S/he is the one that will go out.
Var. ona/one

ongoloy [6ngdloy] adj. circular,
spherical in shape and small

00 [00] part. yes (acceptance)

00i [6061] part. yes (response to call)

60 [65] part. yes (agreement) Var. e

oone [oni] v. (1) to clear one’s

throat (2) to push (giving birth)
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oroba

ka o manymore te nysge. The child
was going to fall, but the mother
quickly took hold of him. pmoree,
pmora, pmora, gmoreba, pmoraa,
pmoreba

ooneg, 0ona, 0ona, oonema, oonaa

oore [&dri] v. to dash up against
ooreg, oora, oora, ooreba, ooraa

6-0 [6-5] interj. why so?
6-0 [5-5] interj. oh no

66 [6-6] interj. expression of sur-
prise

6-00 [6-656] interj. no (disagreement)

60 [65] n. a pot with small holes all

over; colander pl: oone 2pl: oonee

oole [63li] v to happen gradually
e.g. stomach ache ooleg, 0dlo, 0olo,
o0olba, oolaa

oone [&dni] v to grip firmly with
claws ooneg, 0ono, 0ond, oonema,
oonaa

ore [6ri] v. (1) to wash very dirty
things e.g. clothes (2) to make one
suffer severely e.g. beat

ore [6ri] adj. filled to the brim

oree [6réé] adj. round and open

looking e.g. a hole

oroba [&r3ba] n. rubber pl: orobare
2pl: orobaree



age

J

age [5gi] n. ground den, lair, hole pl:
ogre 2pl:ogree

ogere [Sgiri] v. (1) to struggle (2)
to vomit; to retch ogree, ogro, ogro,
ogreba, ograa

agere [Sgiri] v. to get choked e.g. dur-
ing eating when a child is unable
to swallow a morsel of food and
strains to bring the food out

olaa [3laa] n. large black fish pl: olle
2pl: ollee

alo-olo [315-315] adj. slimy and dirty
alo-olo [315-315] adj. purple

omm [dmm] adv. idling

onne [dnni] v. to smoke, to put under

extreme heat (meat) onnee, onno,
onno, onema, dnnaa

onsoore [dnsddri] n. A small brown
mouse that usually lives along river
valleys. pl: onsobo Var. soore

ope [5n] v. (1) to draw something
liquid e.g. water, to fetch some-
thing powdery e.g. flour, soil (2)
to harvest vegetables (3) to harvest
dawdaw fruits or leaves oneg, onno,
onno, donema, dINnaa, Jnnema

oge [dg] v. to smell (bad odour)
dpee, onnd, JNnd, dJnema, dnnaa,
onnema

op-ep [dy-in] v to flee opy-epee,
Jnno-enne, o1)-enne, d1)-eneme, d1)-
ennaa, o1-eneme

212 [5y3] n. wild mouse pl: onne 2pl:
onnee Var. opa

aJraa

21-20bo [31-35bs] adj. valuable, use-
ful

o1-soore [3y-sddri] n. a type of wild
mouse that lives along river banks
and has a dark brown colour pl: op-
sobo 2pl: ay-sooree Var. onsoore

20 [33] v. (1) to chew (2) to ache;
to throb with pain 20¢, 2919, 2012,
Joreba, ooraa, ooreba

20-doyo [35-dényd] n. (1) intestinal
worm (2) roundworm pl: 55-donne
2pl: 95-donnee

ookpopi [33kpon] n. winter pl:
sokponni 2pl: 3okponnee

aokyi [551i] n. goose bumps i.e. small
bumps on skin caused by cold pl:
aokyiree

a-olle [3-3lli] n. moss (usually green
matter found in unkempt wet
places e.g. bath house) 2pl: o-ollee

sonyukdo [donyuks3] n. a type of
small tree whose leaves are edible
and have medicinal properties 2pl:
sonyukoonee

ooraa [35raad] n. chewer pl: ooreba
2pl: oorebee

ooraa-piiri  [ddraa-piiri] n. safe
abode pl: ooraa-pie
Jore [5ri] n. cold pl: doree

Jotoorebare [55tGSribari] n. October
(month)

oraa [Sraa] n. a type of climbing
plant with edible fruit pl: orr1 2pl:
orree
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aJraa

oraa [draa) n. portable cage (for car-
rying chicks) pl: orr1 2pl: orree

ore [5r1] v. to prepare bean leaf broth
for soup oreg, oro, ord, oreba, oraa,
oreba

ore [ri] v. to throw hard against e.g.
ball against a player oree, oro, oro,
oreba, oraa, oreba

ore [3ri] adj. impotent pl: oro  2pl:
oree

ore [5ri] v. (1) to begin to rot (2) to
stink (3) to be useless (person) oree,

P

pa [pa] v. to set up the beginning of
something e.g. weaving pag, paara,
paara, pareba, paaraa

pa [pa] interj. an expression of sur-
prise Var. paa

pa [pa] v. to be full pag, paara, paara,
pareba, paaraa

paa [paa] interj. expression of fear
and surprise Var. pa

paa [paa] conj. then, and now « O
wae la paa wuli o a toma. He has
come, you should then show him
the work.

pia [pai] adj. what else s Libie
kyebe N paa la e wolo? There is
no money, what else can I do?

pia [paa] v.to warn, to caution paae,
paana, paana, paanema, paanaa

paalaa [paalaa] adj. new pl: paale
2pl: paalee
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paantakyeraa

ard, o129, oreba, oraa, oreba

oregbord [drighdrd] adv. messy look-
ing

oresoglaa [Jrisdglaa)l n. a type of
climbing plant with edible fruit pi:
oresogly

orasd [9r3s3] adv. paying dearly for
being obstinate « O yeli ka o ba
wono yele, o taraa be oross. He
says he is hardheaded; he is up to
suffer for it.

paalaa [paalada] n. (1) raised dais,
platform (2) stage for laying a
corpse in state pl: paale 2pl: paalee

paalaa [paalaa] n. space in between
four mounds pl: paale 2pl: paalee

paale [paali] v. (1) to fill (2) to add
paalee, paala, paala, paaleba

paalonwuluugane [paalénwulau-
gani] n. map pl: paalonwuluuga-
ma

paaloy [paaléy] n. area of jurisdic-
tion (country, district, kingdom)

paaloy [paaldy] adj. first, fresh in-
stance

paanaa [paanaa] n. ground cricket
pl: paane 2pl: paanee Var paapaa

paane [paani] v. to blame paanee,
paana, paana, paanema, paanaa

paantakyeraa [paantatfiraa] n. wild
flying cricket pl: paantakyerre



paapaa

paapaa [paapaa] n. pope pl: paa-

paamine/paapaare 2pl: paapaaree
piapere [paapiri] n. paper-like
spider egg sac pl: paapée 2pl:
paapeeree

paare [paari] n. vagina, vulva pl: pae
2pl: peeree

paare [paari] v. to scrape e.g. roasted
yam paaree, paara, paara, paareba,
paaraa

paare [paari] v. to weed e.g. grass
paaree, paara, paara, paareba,
paaraa

paare [paari] v. to pass (a test)
paaree, paara, paara, paareba,
paaraa

paasepodto [paasipdsts] n. pass-
port pl: paasepootere 2pl:
paasepooteree

piatakyeraa [paatatfirad] n. a type
of cricket pl: paatakyerre 2pli:
piatakyeree

paate [paati] interj. expression of
surprise astonishment e.g. one
found in a challenging situation

paawa [pdawa] n. power, electric
light pl: paaware 2pl: paawaree

paawere [paawire] n. powder pli:
paawerre 2pl: paaweree/paawer-
ree

pabo [pabd] adj. completely

padaa [padaa] n. wood used to make
a stage for a corpse pl: padaare 2pl:
padaaree

page

page [pagi] v. to hasten, to hurry
pagee, pagera, pagereba, pageraa,
pagereba, pagepagera

pagere [pagri] v. to compete, to
challenge pagree, pagra, pagra, pa-
greba, pagraa

pakooloy [paksdslsy] n. female pubic
hair

pakyoy [patféy] n. a large black ant
with a painful sting pl: pakyonne
2pl: pakyonnee

palampiiri [palampiiri] n. (1) but-
terfly  (2) moth pl: palampie
2pl: palampiiree  Var. palampi-
gri/palimpiiri

palle [palli] v. to plait, to braid pal-
lee, palla, palla, paleba, pallaa

pamm [pamm] adj. straight onto the
target

pampana [pampana] adv. now

pampuntege [pampuntégé] n. the
act of being inward looking; con-
cerned with only immediate rela-
tion pl: pampuntegre

panana [panana] adv. lit up e.g. car
headlight in the dark

panapana [panapana)] adj. colourful,
beautiful

pane [pani] n. doorway cover made
of straw pl: pama 2pl: panee

pape [pag] v. (1) to beat down wet
rough surface to make it even (lo-
cal way to plaster) e.g. floor (2)
fig. walk without any footwear
on, barefooted papee, pana, pana,
panema, panaa
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papge [pan] v. (1) to beat merciless-
ily (2) to gather plenty ofleaves (3)
to sew (Akan) papee, pana, pana,
panema, panaa

papeeme [papiémé] n. waist string
with cowries pl: papeene 2pl: pa-
peenee

papod [papds] n. space in between
mounds pl: papoore 2pl: papooree

papod [papdd] n. inner vagina

para [para] n. triangular loincloth pl:
parre 2pl: paree

para [para] v. to walk quickly paree,
para, para, pareba, paraa

parapara [parapara] adv. hurried
manner » A tontonema da nyoge
la a toma paraparapara, ka ba
baare a. The worker started the
work hurriedly and soon finished.

parata [parata] adj. white and spot-
less Var. perete

pare [pari] n. buttocks, bottom pl:
paree Var. tege

pare [pari] n. meaning » A yele pa
pare la wola? What is the mean-
ing of this? « A yele pare da ba
kyaane. The meaning of what was
said was not clear. pl: paree Var.
tege

pare [pari] v. to understand « A bie
da ba woni a yele pare. The child
did not understand what was said.

pare [pari| n. raised tomb pl: paree

pare [pari] post. under « A ton-
tonema balee la gaa zeye tee
pare ka ba penne. The workers
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parekyere

were tired and sat under the tree to
rest.

pare [paré] v. (1) to place on top
(2) to overtake, to pass paree, para,
para, pareba, paraa, pareba

pare [paré] adj. (1) more than (2)
over

pare-araa [pari-araa] n. the act of
having time « N ba taa pare-araa
na gaa be zene, n toma yaga. |
have no time to go there today, be-
cause I have a lot of work.

parebaaraa [parbaaraa] n. last one
pl: parbaare

parebiri [paribiri] n. anus pl: parebie
2pl: parebiiree Var. parebogi

parebogi [parbogi] n. anus pl: pare-
bogiri 2pl: parebogiree Var. pare-
biri

parefée [parifié] adv. in vain « N vii-
ri la o yiri te bale kye ka pareféc.
I have gone to his house several
times but all without success.

parefuri [parfuri] n. act of dragging
one’s feet e.g. cowardice

parekolee [parekoleé] n. piglet pl:
parekobilii Var. dobalee, dobabilii

parekonene [parikonéni] n. pork pl:
parekoneme 2pl: porkonennee

parekyara [parffard] n. The part
in between the legs e.g. when in
astride position pl: parekyarre 2pl:
parekyaree Var. parekyere

parekyere  [partfére] n. pl:
parekyerre 2pl: parekyeree Var
parekyara



parema

parema [parima] n. extra

parenyoge [parndgi] n. courage

parepée [paripit] n. act of struggling
it out with another « Ba yele na e
la parepée yele. That problem of
theirs is a difficult one.

parepii [paripii] n. the end of the
anus pl: parepiime

parepooron [parip&irdy] n. a type of
wild mouse that reproduces prolifi-
cally pl: parepoors 2pl: parepooree

parepiio [paripiio] n. fear

paresegere [pariségri] n. buttock pl:
paresege 2pl: paresegeree

paresunsugiri [parisansugri] n. the
knob-like appendage attached to
the area above the anus of birds pl:
paresunsugo 2pl: paresunsugree

paretaa [paritda) n. game 2pl: pare-
taaree

pareteley [paritélin] adj. at once

paree [paréé] n. species; kind pl:
paree paree

parikonyapaa [parikonanaa) n. sow
(pig) pl: parikonyanene

pataase [pataasi] n. type of lo-
cal spirit (alcoholic drink) pl:
pataasere 2pl: pataaseree

pazond [pazdny] n. blood-sucking fly
pl: pazonne 2pl: pazonnee Var
pazopa

pe [pi] v. to be fed up with
pee, peere, peere, peerebe, peeraa,
peerebe

pedaa [pidaa] n.ram pl: padaare 2pl:
pedag/padaaree

pee

peda-eele [pida-iilé] n. male sheep
with horns

pedavaraa [pidavaraa) n. castrated
ram pl: pedavarre 2pl: pedavaree

pee [pée] adv. open and large

pé [pi] adv. weighty object smashing
a smaller object (onomatopoeia)

pée [pfi] adj. unrelenting, steadfast,
not giving way

peelaa [piilaa] adj. infant pl: peele

peele [piili] v. to tear into shreds
e.g. rag peeleg, peele, peele, peelbe,
peelaa, peelbe

péepée [piipii] adv. very sharp (taste,
sting)

peere [piiri] v. (1) to sweep, to dust,
to brush off (shirt) (2) to cleanse; to
reinstate someone’s soul believed
to have deserted her/him by per-
forming certain rituals to cleanse
the person of an evil spirit, which is
believed to have overshadowed the
person’s actual soul peeree, peere,
peerebe, peeraa

peeteree [piitirif] adj. everything
about something, the whole truth «
A polisiri da soore la noba yaga a
na banye a yele peeteree zaa. The
police questioned many people in a
bid to get to the bottom of the mat-
ter. 2pl: peeteree

pee [pié] n. roof pl: peere 2pi:
peeree

pee [pié] n. basket pl: pere 2pl: peree

pee [pi€] v. (1) to drink (taking in
large gulps) (2) to take a wife or
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pée

house maid from her parents peee,
pecre, peere, peerebe, peeraa

pée [pié] adv. completely e.g. fin-
ished « A kéo zaany baare pée. All
the water is finished completely.

pée [pit] v. pull apart in a bid to open
e.g. pulling the eyelid(s) apart péee,
peene, peeng, peeneme, pesnaa

pée [piE] v. (1) to decorate well
(2) to dress gorgeously péee, peene,
peeng, pesneme, peenaa

pée [pie] v. to court (Southern Da-
gaare dialect) péee, peene, peene,
peeneme, peenaa, - Var. pee

peele [picli] v. peclee, peele, pecle,
peelebe, peelaa, peclebe
peele eelee to blow a horn

peele [piéli] v. to be near; to be close
to peeleg, peele, peele, peelebe,
peelaa, peclebe

peele-peele [piéli-piéli] adj. having
white spots

peeloy [piélsy] n. (1) whiteness (2)
food

peeme [piémé] n. (1) decorations (2)
beautiful clothing pl: peene 2pl:
peenee/peemee

peemo [pitm&] n. (1) courtship (2)
sexual intercourse

péeo [piés| n. a type of wild cat (dark
spotted) pl: peene 2pl: peenee

peere [picri] v. to investigate peeree,
peere, peere, pecrebe, peeraa

peere [piéri] v. to not be fussy
about choices (typically used with
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pelaaya

negative marker ba) peeree, peere,
pesre, peerebe, pesraa

peere [piéri] v. to line up; to place
side by side peeree, peere, peere,
pecrebg, peeraa

peere [piéri] v. to tap (to call atten-

tion) peeree, peere, peere, peerebe,
peeraa

peere [piére] n. a type of small, black
potato sg: peeroo pl: peere 2pl:
peeree

pege [pigi] v. (1) to decorate (dress)
(2) to make tasty, delicious pegee,
pegre, pegre, pegrebe, pegraa

pegelaa [piglaa]l n. row (of farm
mounds) pl: pegle 2pl: peglee

pegele [pigli] v. cut across, in order
to meet at a point peglee, pegle,
pegle, peglebe, peglaa

pegele [pigli] adj. crooked, twisted
e.g. feet

pegere [pigre] n. wings sg: pegroo

pege [pigé] adj. not whole; e.g. bro-
ken piece of calabash

pegi [pégi] v. to flap one’s wings
pegee, pegre, pegre, pegribe, pe-
graa

pekaoloy [piks3léy] n. wool

pekponi [pikpdy] n. large roof pl:
pekponni 2pl: pekponnee

pekyeene [pifiiné] n. shepherd pl:
pekyeeme 2pl: pekyeenee

pelaa [pilad] adj. white pl: peele

pelaaya [pilaaya] n. pliers pl: pelaa-
yare 2pl: pelaayaree



pele

pele [pili] v. (1) to split a piece from
a stalk (2) to leave and fail to return
peleg, pelle, pelle, pelebe, pelaa

pele [pili] v. (1) to tear, to break off
(splinter) (2) to discontinue (visits)
(3) to continue without going back
to former place pelee, pelle, pelle,
pelbg, pellaa

pelee [pilée] n. lamb pl: pebilii

pelee [pelée] n. small basket pl: pe-
bilii Var. pelee

peleemazée [piléémazit] n. a type of
with pink coloured edible fruits

pelempeley [pélémpélén] adv. bare,
empty

pelewelee [pilitwilii] adj. plenty of
things found everywhere e.g. as-
sorted items « A wee tomo dec waa
la pelewelee l¢. There is plenty of
work on the farm. Var. pelewele

pelempeley [pilempilén] adv. all
over the place, disorganised

peli [péli] n. spirit, heart pl: pele 2pl:
pelee

peli [pél] n. fright

pell [pill] adj. full to capacity Var.
pelpel

pell [péll] adj. rise into the air e.g.
flame

peloo [pildd] adv. suddenly and
quickly e.g. fish splashing in water

pelpel [pilpil] adv. full to the brim

pelpele [pilpil] v. to litter with bro-
ken pieces e.g. of straw pelpelee,
pelpele, pelpele, pelpelebe,
pelpelaa

pere

pempeley [pémpélén] adj. small e.g.
piece of cloth

pemperi [peémperi] v. to bend or
place something in an oblique posi-
tion pemperee, pempere, pempere,
pemperibe, pemperaa, - Var. pem-
pere

penene [pinéni] n. mutton pl:
peneme 2pl: penennee

penne [pinni] v. to make delicious
penneeg, penng, penneg, peneme,
pennaa

penti [pénti] n. paint pl: pentiri 2pl:
pentiree

penyanaa [pinanaa] n. ewe, adult fe-
male sheep pl: penyapene/penyan-
ne 2pl: penyagpenee/penyannee

peraa [pirdd] n. (1) deliberateness
(2) obstinacy

peraa [piraa] n. hyperbole (litera-
ture)

peraa [piraa) n. castanet; a pair of
metal rings worn on the fingers
and clicked together rhythmically
pl: perre 2pl: perree

pere [piri] v. push away; usually a
small object with the foot

pere [piri] n. a loop used in making
the rim of a basket pl: peree

pere [piri] v. (1) remove from; shell
(groundnuts), unwrap (parcel), (2)
get wounded « O daare zo3la kuri-
wiri te le ka o gbere pere. He rode
a bicycle, crashed and got his leg
wounded. peree, pere, perg, perebe,
peraa
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pere

pere [piri] v. push away (small ob-
ject), ignore « Ka foony ba boors
a kuuri pa kye ta pere o bare.
Even if you don’t like this stone
don’t push it away. peree, pere,
pere, perebe, peraa

pere [piri] n. sheep pl: peere Var.
peroo

perebare [piribari] n. outer toe of a
fowl pl: perebarre 2pl: perebaree

perekara [pirikara] adj. astride, firm
and immovable « A sogya yaare
la o gbee perekara ka toloo zie
kyebe. The soldier stood firmly
with his feet astride such that no
one can pass by him.

perekatoore [pirikatddri] n. ceme-
tery pl: perekatoe 2pl: perekatoo-
ree

perepere [piripiri] v. to struggle e.g.
insect on a hot object pereperee,
perepere, perepere, pereperebe,
pereperaa

perete [piriti] adv. spotlessly white
Var. parata

perepere [pirépiré] adj. not stuck to-
gether e.g. well-cooked rice

periperi [péripéri] v. to make an
effort to overcome, to try hard
e O ba taa a eebo kye o mey
ay peripere la. She has not got
the means, but she is also still
trying hard. periperee, peripere,
peripere, periperibe, periperaa

peroo [pirss] n. sheep pl: peere 2pl:
peeree Var. pere
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peglen

pesaraa [pisaraa] n. young adult fe-
male sheep sg: pesarree pl: pesarre

petoopmaa [pitoonymaa] n. one who
will not listen to anything pli:
petoogmaara 2pl: petooymaaree

pezage [pizagi] n. sheep pen pl:
pezagre 2pl: pezagree

pe [pé] v. to squeeze out e.g. milk
from a cow -, -, peere, peerebe,
peeraa

pe [pé] v. to open one’s eyes widely
-, -, peere, peerebe, peeraa

pe [p¢] v to spiritually deprive
another of prowess -, -, peere,
peerebe, peeraa

pe [pé] v. to harvest nuts from the
ground pee, peere, peere, peerebe,
peeraa

pe [pé] adj. same, equal Var. pepe

pée [pég] adv. fatty; oily

peere [pééri] adj. immature pl: pebe

peeteere [péétééri] n. small, flat fish;
tilapia sg: peeteroo pl: peetebe 2pl:
peetebee Var. peetere

pege [pégi] v. to wash e.g. clothes,
utensils -, pegre, pegre, pegrebe

pege [pégi] n. hard external covering
of seeds, nuts, animals, trees pl: pe-
gre/pege 2pl: pegree

pegele [pégli] v. to carry on one’s
side, shoulder, in arms peglee,
pegle, pegle, peglebe, peglaa

pege yi [pégl yi] adj. clean, bright

pegeke [pegeke] adj. deep and wide

pegley [péglén] n. small and flat pl:
pegley pegley Var pepgeleny



pekogo

pekogo [pékdgd] n. sticks put un-
der a basket as a protective base pl:
pekogri 2pl: pekogree

pekpoy [pékpon] n. large basket pl:
pekponni 2pl: pekponnee

pelaa [pélaa) n. a type of tree with
medicinal properties pl: pelle 2pl:
pellee

pele [peli] v. to be white

pele [péli] v. to open up; be happy
Zene o pele la poo manne a yele
ko te. Today s/he open up by ex-
plaining the issues to us.

pele [péli] v. (1) to peel (yam) (2) to
clear grass by weeding with a hoe

pempelen [pémpélén] n. flat metal
(cover of a tin) pl: pempelle 2pl:
pempelee

pempenee [pémpénéé] n. wild gum,;
rubber pl: pempenne 2pl: pempen-
nee

pempere [pémpéri] n. oblique posi-
tion (bending very low)

pempere [pémpéri] v. to bend very
low and in an oblique position
PEMPETEE, PpEMPETE, PEMPETE, PEM-
perebe, pemperaa

penaa [pénaa] n. musical instru-
ment made from seasoned straw pl:
penne 2pl: pennee

penne [pénni] v. to carve pennee,
penne, penng, peneme, pennaa

penne [pénni] v to rest pennee,
penne, penne, peneme, pennaa

penne [penni] n. lower part of ab-
domen pl: peme 2pl: pennee

perepere

penne [pénni] n. cloth pl: peme 2pl:
pennee

pennoy [pénndy] n. see pennoo

pennoo [pénndd) n. air, breeze Var.
pennoy

pennu [pénnu] n. hand measure
(about 9 inches) of woven strip of
cloth pl: pennuuri 2pl: pennuuree

penzage [pénzagi] n. rag pl: penza-
gra 2pl: penzagree

pene [pég] v (1) to groan (2)
to grunt (from effort) pepee, pene,
pene, peneme, penaa, peneme

peye [péy] v. (1) to borrow (2) to
lend penee, penne, penne, peneme,
pennaa, peneme

pepe [péy] v. to tap on water to
clear the top of unwanted material
PEDEE, penne, penne, peneme, pen-
naa, peneme Var. bey

pepkooloy [pénk3dlSy] n. pubic hair

pepelaa [pépélaa) n. a type of small,
carnivorous bird pl: pepelle

pere [péri] v. to stand abreast, to be
equal e.g. height peree, pere, pere,
perebe, peraa

pere [péri] v. to bend in an oblique
manner peree, pere, pere, perebe,
pere

perepere [pérépéré] n. food made of
mashed yam

perepere [pérépéré] adv. completely
o A nimibaaloy veyee la ka a dao
zone perepere. The eye disease has
caused him to be blind completely.
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petee

petee [pétié] n. medium-sized bas-
ket pl: peteere 2pl: peteeree Var.
petelee

peyagelaa [péyaglaa] n. a bas-
ket, usually hung, in which cal-
abashes are stored pl: peyagle 2pl:
peyaglee

pi [pi] v. to become bloated, to swell
up pie, piire, piire, piiribe, piiraa

pi [pi] v to reserve, to claim in ad-
vance pie, piire, piire, piiribe, pii-
raa

pi [pi] v to be in fear; to clutch self
tightly in fear pie, piire, piire, pi-
iribe, piiraa

piboayd [pibdn3] n. a type of lizard be-
lieved to be poisonous pl: pibonne
2pl: pibonnee Var. pibapa

pie [pié] adj. ten pl: piiri 2pl: piiree

pie ane anaare [pié ani 4ndari| adj.
fourteen pl: pie ne anaare

pie ane anii [pié anf anii] adj. eigh-
teen pl: pie ne aniini 2pl: pie ane
aniinee

pie ane anuu [pié adne anud] adj. fif-
teen pl: pie ne anuuri 2pl: pie ne
anuuree

pie ane ata [pié ani ata] adj. thirteen
pl: pie ne atare

pie ane ayi [pié ani ayi] adj. twelve
pl: pie ne ayiri

pie ane ayoobo [pié ani aysobs] adj.
sixteen pl: pie ne ayoore

pie ane ayopdi [pié anf aydpdi] adj.
seventeen pl: pie ne ayoponni
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pli-more

pie ane yeni [pié ani yéni] adj.
eleven pl: pie ne yeme

pie ne awae [pié ani awai]| adj. nine-
teen pl: pie ane awae 2pl: pie ane
awaree

pieri [piéri] v. (1) to cause the skin
to peel e.g. as a result of scrapes
on rough surfaces (2) to cause to
be bare (bush) pieree, piere, piere,
pieribe, pieraa, pieribe

pieto [piétd] n. loincloth pl: pietori
2pl: pietoree

pigepige [pigépigé] adj. moving
around craftily

pigi [pigi] v. (1) to obstruct (view)
(2) to shield, to prevent (3) to trap
in an enclosure e.g. house, hole
pigee, pigre, pigre, pigribe, pigraa,
pigribe

pigi [pigi] v. to make a ball e.g. from
mud pigee, pigre, pigre, pigribe, pi-
graa

pigiri [pigiri] v. to look out for, to
watch over pigiree, pigire, pigire,
pigiribe, pigiraa

pii [pii] n. arrow sg: piiu pl: piime
2pl: piinee

pii biri [pii biri] n. arrowhead pl: pii
bie Var. pimbiri

piikaraa [piikaraa] n. sharpened ar-
row pl: piikarre 2pl: piikarree

piili [piili] v. to begin; to start piilee,
piile, piile, piilibe, piilaa, piilibe

pii-more [pii-mdri] n. arrow shaft pl:
pii-moe 2pl: pii-moree



piiri

piiri [piiri] v. to massage with warm
water e.g. on bruises piiree, piire,
piire, piiribe, piiraa

piiri [piiri] n. rock pl: pie 2pl: pii-
ree Var. pie (Southern Dagaare di-
alect)

piiri [piiri] v. to recover a lost object
by chance -, piire, piiribe, piiraa
piirimpii [piirimpii] n. a type of
lizard pl: piirimpiime

pii-sabole [piisab3l] n. a type of
square-shaped arrow  without
spikes pl: pii-sabolo  2pl: pii-
sabolee

pii-sabole [pii-sab3li] n. finless ar-
row pl: pii-sabolo 2pl: pii-sabolee

piiseebaa [piisiébaa] n. large, long,
flat needle for weaving pl: piiseere
Var. piiseeraa

pii-takoraa [pii-takdraa] n. a type of
arrow with spikes on the sides pl:

pii-takorre 2pl: pii-takoree

piiteeraa [piititraa] n. an arrow that
is shot out; arrow for shooting pl:
piiteere

piizele [piizéli] n. poisoned arrow pl:
piizele

pikuuri [pikuudri] n. large piece of
rock pl: pikubo 2pl: pikuuree

pileesekoo [piléésik33d] n. a type of
bird pl: pileesekoore

pilempiley [piléempiléy] adv. gusty

pilepile [pilépilé] adv. in a fast man-
ner

pinni

pili [pili] n. a type of mat made of
tiny straw and thread used to sleep
on pl: pile 2pl: pilee

pilintoo [pilints3] n. bottle pl: pilin-
toore 2pl: pilintooree

pilipili [pilipili] v. to cover up or
confuse by clever actions pilipilee,
pilipile, pilipile, pilipilibe, pilipi-
laa

pilli [pilli] v. to roll up (mat) pillee,
pille, pille, pilibe, pillaa, pilibe

pilli [pilli] v. (1) to cover (with a
cloth) (2) cover the top of a build-
ing pillee, pille, pille, pilibe, pillaa,
pilibe

pilli [pilli] v. to roll the tip of a
feather in the ear to scratch it
pillee, pille, pille, pilibe, pillaa,
pilibe

pilli poge [pilli pdgi] v. to over-
whelm with a swarm (bee attack)
pilili pogee, pille pogro, pilli-pogro

pimbiri [pimbiri] n. (1) nail (2) ar-
rowhead (3) syringe sg: pimbiruu
pl: pimbie 2pl: pimbiiree

pimbitaaraa [pimbitaaraa] n. screw,
bolt pl: pimbitaare 2pl: pim-
bitaaree

pimpiy [pimpin] adj. far away

pimpip [pimpin] v. to attempt to
confuse, to cover a deed pimpigee,
pimpine, pimpine, pimpinime,
pimpinaa

pinni [pinni] v. (1) to tap on to
empty e.g. pocket (2) to shake e.g.
to remove unwanted bodies (bugs
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pinni

from a mat) (3) to perform the final
threshing to remove bits of grain
pinnee, pinne, pinne, pinime, pin-
naa

pinni [pinni] v. to remind pinnee,
pinne, pinne, pinime, pinnaa

pipgaraa [pingaraa) n. pickaxe pl:
pipgarre 2pl: pipgarree

pini [pig] v. (1) to shake to remove
e.g. dust from cloth (2) to beat
mercilessly (figurative) pipee, pine,
pine, pinime, pinaa, pinime

pini [pin] v to hide or take cover
behind an object pipee, pine, pine,
pinime, pinaa, pinime

pipiiri [pipiiri] n. a type of tiny black
flying insect that moves in groups

pipiree [pipiréé] n. (1) chaff (2)
residue of the matter left after
chewing and extracting the liquid
from some nuts like coconut pl:
pipirri 2pl: pipirree

piraa [piraa] n. button pl: pirri

pire [piré] n. new land cleared for
farming pl: pirri 2pl: piree/pirree

pirempirey [pirémpirén] adv. full
(tyre, stomach)

pirepire [pirépiré] n. the state of
complete emptiness; the state of
having nothing « N da booro ka N
gaa sori kye pirepire ba mare ma.
I had wanted to go on a trip, but I
had nothing on me.

piri [piri] v (1) to compete to win
e.g. vacant seat (2) to speak at
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pogaale

the same time (two or more people)
piree, pire, pire, piribe, piraa

piri [piri] v to lance, to make a small
cut to release pus piree, pire, pire,
piribe, piraa

piri [piri] v. (1) to button up e.g.
shirt (2) to strap on e.g. wristwatch
(3) to put a noose on or off e.g. neck
or leg of an animal piree, pire, pire,
piribe, piraa

piriyoro [piriyord] adv. completely
scattered in different directions e.g.
members of a search party

po [ps] v to pull a grass stalk
off the base poe, poora/poora,
poord/poora, pooreba, pooraa

po [po] v. to dig for termites (to feed
young chicks) poe, puoro, puoro,
puoribo, puoraa

po [po] v. to ooze, to flow (water)
poe, puoro, puoro, puoribo, puo-
raa

pobeeme [psbiémé] n. stomachache,
upset stomach 2pl: pobeemee

pobieri [pd&bieri] n. wickedness 2pl:
pobieree Var. powolaa
poboobo [p&bidbs] n. will, desire

pobu [pobu] adv. filled with (tears in
the eyes)

podéo [pdiss] n. preference

podegere [p&dégiri] n. evil thought

pofaa [p&faa] n. state of being evil-
minded pl: pofaare 2pl: pofaaree

pogaale [pgaali] n. prenatal care pl:
pogaalee



pogitogo

pogitogo [pogitogd] adv. very short
and small Var. pogitogoo

pokuogaa [pskudnaa] n. sharp
stomachache without diarrhoea pl:
pokuoni 2pl: pokuonee

pokpaane [pkpaani] n. fasting 2pl:
pokpaanee Var. pokpegri

pokpegiri [p&kpégri] n. closed-
heartedness, without an open
mind, wickedness pl: pokpege 2pl:
pokpegree Var. pokpaane

pokpelenkye [pSkpélénté] n. the act
of being potentially dangerous

pokpogere [pkpdgri] n. tumor in
the stomach pl: pokpogo  2pl:
pokpogree

pokyiiri [p&tfiiri] n. confession

polee [po6léé] n. small farm

polee [pdléé] n. early pregnancy

poleene [péliéni] n. female lizard pl:
poleeme 2pl: poleemee

polepole [p&lpéli] adj. very tall and
pointed summit (church tower)

poli [pdli] v. smear plenty of oil pro-
ducing a shining effect polee, polo,
polo, polibo, polaa, polibo

poli [poli] adv. flaring up abruptly
(fire)

polige [polige] n. the state of not be-
ing open-minded

poll [pdll] adj. small and sharp pl:
poll poll

polle [pd&lli] v. (1) to sharpen (a
point) (2) to take an oath (3) to
make a promise pollee, polla, polla,

poo

poleba, pollaa, poleba
polle noore, polle teebo to vow

pololo [p&l6ls] adj. pointed and
sharp

pomm [pomm] adv. bloated like a
balloon

pompoluoree [pémpoluodréé] n. a
type of wild tree with edible fruit
pl: pompoluori 2pl: pompoluoree
Var. polimpoluoree

pompond [pémpdyd] n. a type of
poisonous green-trunked tree with
white nectar pl: pomponne 2pl:
pomponnee Var. pompona

ponapa [pdnayn] n. severe stom-
achache pl: ponanne 2pl: ponan-
nee Var. ponape

ponne [pénni] v. (1) to drop in
bits e.g. rain (2) to test tightness
e.g. string of bow, guitar ponnee,
ponno, ponnd, ponema, ponnaa

ponne [pdnni] v. to covet; to make
advances to mate with e.g. animals

ponne [pdnni] adj. not up to stan-
dard

poyi [pdy] n. pollen pl: ponni 2pl:
ponnee

poui [poyg] v. (1) to shave (hair) (2)
to remove corn from the cob popee,
pono, pono, ponimo, ponaa, poni-
mo

poni [péy] v to share, to divide
ponee, pono, pono, ponimo, ponaa

poo [pdds] adv. sound made when
one wades into water (ono-
matopoeia)
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po-o

po-o [p&-6] n. ocean 2pl: pooree Var.
mpoone/mpoonee (Akan)

poomd [p&émd] n. bean weevil 2pl:
poomee Var. pooma

poone [p&dni] v. to persist e.g. talk,
argue « O may boole la ba woyi
yeli kye meny ay poono pare.
When he calls, there comes no
answer, but he persists in calling
earnestly. poonee, poond, poono,
poonema, poonaa

poore [p&dri] n. challenge 2pl:
pooree

poore [p&ori] v to challenge, to
compete pooreg, poora, poora,
pooreba, pooraa

poore [pdori] v. to spray e.g. wa-
ter onto someone pooreg, poora,
poora, pooreba, pooraa

poore [pudri] v to harvest grass
stalks pooreg, poora, poora,
pooreba, pooraa

pod [p63] n. stomach, abdomen pl:
poore 2pl: pooree

pod [p&3] n. part (of a group) » A
pogelee ba poo a zoorey. The girl is
not part of the fight. pl: poore 2pl:
pooree

pod [p&3] n. pregnancy pl: poore 2pl:
pooree

pod [p&3] v to beat down on by
rain pooge, poord, poord, pooreba,
pooraa

pod> [p&d] v. to add to; to in-
clude pooee, pooro, pooro, pooreba,
pooraa
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poole

pod [p&3] post. (1) in, inside « Ka
diibuny be fo noore poo fo koq t65
yeli yele velaa. If there is food in
your mouth, you cannot talk well.
(2) among, within « O poo la a
bibiiri na nay daye waaboy. S/he
is among the children who came
early.

péo [pd] v. (1) to interrupt « A
bie ba tu o noore baare kye ka a
karema poo kpe, yeli ka zirii la.
The child had not finished telling
his story when the teacher inter-
rupted and said it was a lie. « A
pogebilii deene la velaa zaa ka
doobilii mine wa poéo kpe ka a
decne ymaa. The girls were hap-
pily playing when some boys in-
terrupted them and the play ended.
(2) to perform a task earlier than
expected « A tontonema da p6o
iree la gaa o toma zie a na te de
ba sanyos. The workers left before
dawn to the work place in order to
receive their salaries. pdog, poono,
poono, poonema, poonaa

pod [pB3] v to rot po3E, poond,
poond, podnema, podnaa

péo [p53] v to play a game of
hide and seek pd3¢€, poono, poono,
poonema, podnaa

poole [p&dli] v (1) to cause wet-
ness of e.g. floor (2) to soak herbs
(preparing medicine) pooleg, poolo,
poolo, poolbo, poolaa

poole [pddli] v. to make the end of
something pointed poolee, poolo,



poole

poolo, poolbo, poolaa

poole [p&ili] adj. pointed end « A
bugo pare waa la poole le. The
bottom of the granary is pointed.

poonaa [p&dnaa] n. hide and seek

(children’s game) pl: poone 2pl:

poonee

poore [pddri] v. (1) to rub to clear
e.g. hand over face just from sleep
(2) to clutch with both hands and
feet e.g. in climbing a tree or
wall pooree, poord, poord, pooreba,
pooraa

pooroy [p&irdy] n. rot, rotten thing
pl: poord

popaale [p&paali] n. disease that
causes swollen feet and a distended
stomach

popeeloy [p6piéléy] n. happiness

popelaa [p&pilaa) n. stomachache

popelaa [pdpilaa] adv. (1) prostrate
(2) open minded

popege [popégi] n. outer shell pi:

popegere/popege 2pl: popegeree
popele [popéli] n. (1) happiness, joy
(used with taa) (2) choice, wish

popo [popo] n. motorcycle pl:

popori 2pl: poporee

pore [pdri] adj. tiny, small pl: porre
2pl: porree

pore [pdri] v. to name, to mention
poreg, pord, pord, poreba, poraa

pore [p&ri] v. to pour out poree,
pord, pord, poreba, poraa

pore [pdri] v. to buy herbal medicine
poreg, pord, pord, poreba, poraa

poro

pore [p6ri] adj. small in size

pore [pori] adj. abundant in quan-
tity

poree [poréé] n. pair of pegs on
which pots and calabashes are
placed pl: porri 2pl: porree

pori [pori] v. to cause to blister, to
scald (of fire) poree, poro, poro,
poribo, poraa

pori [pori] adj. sound of a big falling
object from a height (a big fruit)

pori [poéri] adj. sound of a small ob-
ject falling from a height (small
fruit)

pori [pori] v. to struggle e.g. dying
fowl poree, poro, poro, poribo, po-
raa

poriko [porikd] n. pig pl: porikori
2pl: porikoree Var. pariko

porisi [porisi] n. police pl: porisiri
2pl: porisiree

poritiisan [poritiisa] n. police sta-
tion pl: poritiisanne 2pl: poriti-
isanee/poritiisannee

poroso [poroso] adv. large and
round e.g. balloon

poroworo [pdriwdrds] adj. countless
and all over the place e.g. piglets of
a sow

poro [pdrd] n. fail to respond
smoothly or click (archer’s arrow)
+ A tammo yme la poro ka a tan-
teere tee a soonaa nyere. The bow
failed to release the arrow and so
the archer failed to hit the hare. pl:
porre 2pl: poree
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porre

porre [pdrri] v. to force air through
closed lips (rude way of disagree-
ing; lie) porree, porra, porra,
poreba, porraa

porre [pérri] v to break into tiny
bits porree, porra, porra, poreba,
porraa

porri [porri] v. to report porree,
porro, porro, poribo, porraa

posda [pdsai] n. sadness
posaanaa [posaanaa] n. sorrow, un-

happiness pl: posaane/posaama
2pl: posaanee

posogedaa [possgdaid] n. back-
bone pl: posogedaare 2pl:
posogedaaree

posoge-kpopi  [péség-kpon]  n.
spinal tuberculosis

posogd [pds6gd] n. mid-back pl:
posogere  2pl: posogeree  Var.
posoga

poteere [p&tiéré] n. thoughts, wishes

poteeroy [pdtiérdy] n. thought pl:
poteere

potulimo [p6tulimoé] adj. backwards
Var. potulo

potulo [p6tuld] adj. backwards Var.
potulimo

potuo [potid] n. wickedness, malice
pl: potuuri 2pl: potuuree

po-tu [po-tu] n. the act of following
potuoluy [potudlun] n. wickedness

potuosobo [potudséba] n. wicked
person pl: potuodeme Var. potu-
osoba
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poge

potuuro [potaurd] n. follower, disci-
ple pl: potuuribo

pou [p6ud] adv. sound of blast e.g. bal-
loon (onomatopoeia)

povelaa [p&vilad) adj. sincere, pure
pl: poveele

powele [péwéli] n. confession

powolaa [péwolad] n. wickedness
pl: powolle Var. pobieri

po-yiraa [pd&-yirda] n. miscarriage
pl: po-yirri Var. po-yi

pozagela [p&zagila] n. innocence

pozagelaa [p&zagilaal n. empty
stomach pl: pozagele

pozagelaa [pézagilaa] n. the state
of being free of malice toward an-
other pl: pozagele

pozu [pozu] n. gossip pl: pozuri 2pl:
pozuree

po [p3] v. to swear; to make a vow
POE, podrd, poord, pooreba, pooraa

po-epe [p3-in] v. to curse; putting
a malicious spell on someone po
€PEE, POOrd enne, poi-enne, po-
eneme, po-ennaa

poge [pdgi] v (1) to close, to shut
(2) to cover (3) to imprison pogee,
pogro, pagro, pogreba, pograa, po-
greba

poge [pdgi] n. (1) female (2) woman
(3) wife pl: pogebo 2pl: pogebee

poge [pdgi] v. (1) to meet the pres-
ence of « Day iribu wa poge ma
kye ka N gaa. Get up early to come
and meet me before I go. (2) to hit



pogebaa

a target « A napkpaana yme la
walaa kye o ba poge o. The hunter
shot an antelope but did not hit the
target. (3) to be possible « A baa
kye a dien; o naa poge la yeye poo.
The dog is not in the room; it may
be outside. pagee, pogro, pagro, po-
greba, pograa, pogreba

pogebaa [pigibad] n. (1) a woman
who has a sharp tongue (2) prosti-
tute pl: pogebaare 2pl: pogebaaree

pogebeele [pdgibicli] n. the act of
taking a bride to the bridegroom

pogebeele [pdgibile] n. bridesmaid
pl: pogebeelbe 2pl: pogebeeloo

pogebeeloy [pdgibieldy] n. marriage
feast (taking the bride to the bride-
groom)

pogebeere [pdgibiéri] n. a stage in
courtship

page-bo [pdgib3] n. courtship

Pogedaa [pigidaa] n. name tradition-
ally given to a female child born

on day of locally brewed beer pl:
Pogedaamine 2pl: Pogedaanee
poge-de [pdgi-di] n. marriage
pogederaa [pigidirdd] n. a woman
that is qualified to be married pl:
pogederre 2pl: pogederee
pogedere [pdgidiré] n. (1) bride-
groom (2) a man who is eligible to
marry
pogederoy [pdgidiréy] n. marriage
(action of groom)

«««««

who has just given birth to a child

pogele

pl: pogedogereba 2pl: pogedogere-
bee

pogefaa-ymenaa [pdgifaa-ninaa] n.
early evening (4 pm)

pogegori [pdgigbri] n. bride price pl:
pagegoe 2pl: pogegoree

pogeguri [pigiguri] n. rape

pogegbecloo [pdgibiélés] n. one
who leads the bride to the bride-

groom’s house pl: pogegbeelebe
2pl: pogegbecelebee

poge-iraa [pdgi-irdd] n. a woman
who has eloped with her fiance pl:
poge-irri

pogekoore [pogik&iri] n. (1) un-
married woman (2) widower pl:
pogekobo 2pl: pogekobee

pogekoy [pdgikdy] n. unavailability
of mariagable women

pogekuree [pdgikaréé] n. skirt pl:
pogekurri 2pl: pogekurree

poge-kyaaraa  [pdgi-ffaaraa] n
woman offered for marriage pl:
poge-kyaare 2pl: poge-kyaaree

pogekyee [pogitfié] n. sister-in-law
pl: pogekyeere/pogekyemine 2pl:
pogekyeeree

pogekyere [pdgitféri] n. payment of
bride price

poge-la-doo [pdgi-la-d33] n. woman
with manly features pl: poge-la-
dobo

pogele [pigili] v. to tame pogelee,
pogelo, pagelo, pageleba, pogelaa
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pogelee

pogelee [pigiléé] n. (1) girl (2) ju-
nior wife (second of two wives) pl:
pogebilii 2pl: pogebillee

pogeloy [pdgilséy] n. womanliness

poge-nogeraa  [pdgi-ndgirad] n.
woman (a derogatory term imply-
ing that the woman is a sojourner
and therefore has no power) pl:
page-nogere 2pl: poge-nogeree

pogenyapaa [pdginanaal n. old
woman pl: pagnyapene/pogenyanne
2pl: pogenyannee

pogenyoageraa [pogenogeraa] n. a
woman who has eloped with a man
pl: pogenyogerre

pogenyuo [pdginud] n. woman with
a big navel (name) pl: paogenyuu-
ri/pogenyumine

pogepéé [pdgipit] n. courtship

poge-pegebo [pdgi-pégibs] n. men-
struation

pogepiiraa [pdgipiirdd] n. (1) fi-
ancee, betrothed woman (2) en-
gaged woman for marriage pl:
pogepiiri 2pl: pogepiiree

pogepod  [pdigipsd] n.  pregnant
woman pl: pogepoore 2pl: poge-
pooree

Pogesaa [pdgisaa] n. name tradition-
ally given to a female child born on
a rainy day pl: pogesamine

pogesaraa [pigisardaa] n. young
woman pl: pogesarre 2pl: pogesar-
ree

NN sy

pogesarebie [pogisaribié] n. a
woman’s firstborn pl: pogesarebiiri
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pogetuuro

2pl: pogesarebiiree

pogesarelee [pigisariléé] n. young
woman pl: pogesarebilii

pogesee [pdgisié] n. woman who is
menstruating pl: pogeseere 2pl:
pogeseeree

pogesee [pdgisié] n. a type of yam pl:
pogeseere 2pl: pogeseeree

pogesee [pogisié] n. (1) a woman’s
cloth measuring about 72 x 45
inches worn on the waist (2) any
such size of cloth sg: seeree pl:
pogeseere 2pl: poge

pogeserekulo  [pigisirikalo]  n.
marriageable woman pl:  poge-
serekulibo 2pl: pogeserekulibee

pogesoga [pdgisiéga] n. middle wife
(one in between the first and last of
three or more wives) pl: pogesogre
2pl: pogesogree

pogesodbd [pdgisGibd] n. witch pl:
pogesoore 2pl: pogesooree

Pogesugilo [pdgisugilo] n. female
name traditionally given to the sec-
ond born after twins

pogesugo [pdgisugd] n. a large
group of women pl: pogesugri 2pl:
pogesugree

poge-tu [pdgi-tu] n. taking home of
a woman who failed to divorce

poge-tu [pdgi-tu] n. final stage in
courtship

pogetuuro [pdgitaurd] n. one who
takes a woman from her family to
her husband’s house pl: pogetuuri-
bo 2pl: pogetuurbee



Pogewese

Pogewee [pdgiwié] n. name tradi-
tionally given to a female child
born in the farm/bush (outside of
the normal living environment)

pogeyaa [pdgiyaa] n. daughter pl:
pogeyaare 2pl: pogeyaaree

pogeyagede [pdgiyagidi] n.
polygamy

pogeyi-gane [piglyi-gani] n. writ
of divorce pl: pogeyi-gama 2pl:
pogeyi-gannee

pogeyiraa [pogiyiraa] n. divorced
woman pl: pogeyirri 2pl: pageyir-
ree

Pogezee [pogizié] n. (1) light-
skinned woman (2) female name
pl: pogezeere/pagezeemine

polaa [pdlaa] n. heartbeat, pulse pl:
polle 2pl: pollee

polaare [pdlaari] v. to swear ve-
hemently polaaree, poorolaara,
polaara, polaareba, polaaraa

polbile [p3lbilé] n. young man pl:
polbilii  2pl: polbilee Var. pole,
polee

pole [p3li] n. young boy pl: polbilii
Var. polee, polbile

pole [pali] v. (1) to grow to maturity
(2) to be full of life (3) to become
beautiful polee, pollo, pollo, poleba

polee [p3lii] n. young man Var. pole,
polbile

polese [p3lisi] v. to polish poleses,
poleseere, poleseere, poleseerebe,
poleseeraa

poo

polkakyeere [p3lkatfiiré] n. the act of
being overly proud of one’s self

pollo [palld] n. pathway used by wild
rodents pl: polle 2pl: pollee Var.
pole

poloo [pdl65] n. liveliness o Ye
yielun na taa la poloo. That song
of yours is lively.

paoloo [p3l&G] n. (1) pride (2) vanity
+ A pogelee na veele la kye o ere
la poloo. That young lady is beau-
tiful but she is proud.

poltee [paltig] n. frightening

pomee [pdmeé] adv. fat and round

pompore [p3mpdri] adj. very young
and immature e.g. puppy

ponne [pdnni] v. (1) to hold onto
someone’s chest or belly, but not
firmly « A saa nay iri la ka a
bie zele o yoolee ponne a zelzele
zoro ne. As the rain started, the
child picked his brother and half
dragged him away. (2) to be calm
 Sasec daare ere la kye saa mie
la ka zie ponne. It used to be
windy but with the coming of rain,
the weather is calm. ponnee, ponno,
ponno, ponema, ponnaa

pontenakaare [pintinakaari] n. one
that is here and there 2pl: ponte-
nakaaree

pontere [pintiri] n. toad pl: pontee
2pl: ponteeree

Ppad [pd3] v to be too small, to be too
young pode, podrd, padrd, paorebo,
pooraa
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poore

poore [p3dri] n. a short and poi-
sonous snake Var. mabiekon-
tapogema

poporee [pdpdréé] n. Honeycomb in
which bee larvae develop into adult
bees. sg: poporoo Var. sepoporee

poraa [pdraal n. (1) an ordeal to
find a wrongdoer (2) the condition
of hanging in the balance pl: porre
2pl: porree

pore [piri] v. (1) to pluck (fruit)
(2) to die (baby) poree, poro, poro,
poreba, poraa

pore [pdri] v. to carry out a test to
find a wrongdoer poreg, pora, poro,
poreba, poraa

po saa [pd saa] v. to jump from a very
high point e.g. lizard from the tip of
a tree branch

pu [pu] v. to flower pue, puuro, puu-
ro, puuribo, puuraa, - Var. puuri

pu [pu] v. to pluck very tender fruits
e.g. okra pue, puuro, puuro, puuri-
bo, puuraa, - Var. puuri

pu [pu] v. direct to « O napy yeli a
yele o ba pore nee zaa yuori kye
te bane la nee na o nay pu. S/he
did not mention any person’s name
in the talk but we know who it was
directed to.

pugi [pagi] v. (1) to disturb e.g. dust,
water (2) to knead e.g. flour or
shea butter dough pugee, pugiro,
pugiro, pugiribo, pugiraa

pugi [pugi] v (1) to praise (2) to
adore pugee, pugiro, pugiro, pu-
giribo, pugiraa
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pulopulo

pugo [pugd] adj. gray pl: pugiri 2pl:
pugiree

puli [puli] adv. under, below

puli [puli] n. an emergency exit of
rodents that live in holes pl: pulo
2pl: pulee

puli [puli] n. hind toe of a bird pl:
pulli 2pl: pulee

pulli [pulli] v. to mix « Ba de la bene
pulli ne a mui. They mixed the
rice with beans. pulee, pullo, pullo,
pulibo, pullaa, pulibo

pulli [pulli] v. (1) to repeat (2)
to fold over pullee, pullo, pullo,
pulibo, pullaa, pulibo

pulluu [pullad] n. (1) repetition (2)
refrain (poem, song)

pulompuloy [pulompuléy]  adj.
mixed up e.g. different items

puloy [pulén] n. sound of a small ob-
ject falling into water

pulopulo [pulépuld] adj. less serious
than « Ka fooy la yi tensogo saya,
a feebo pa fo ba nay fee fo zene
na waa la pulopulo. If you go out
in the night again, the punishment
you have received today will be less
serious than what you will get.

pulopulo [pulépild] adj. incompara-
ble « Tentoy saya ymenaa may
tasoga puri la ka viiii meny waa
pulopulo. During the hot season
sometimes the heat of the sun is in-
comparable to fire.

pulopulo [pulépuld] adj. made of dif-
ferent varieties « A tigiri daare o
da di la bondi pulopulo te zuo



pulupy

lenso ka o poo da becre. On the
feast day s/he ate too many as-
sorted dishes and that was why
s/he had a stomachache.

puluy [pulag] n. a type of grass with
sharp tips that can pierce soft or
light objects e.g. feet

pumpupkoro  [pumpupkdrd] n.
a type of poisonous plant pi:
pumpupkoree

pumpuroy [pimpuiréy] adv. small,
round, and hairy e.g. tail end of a
squirrel

pumpuron [pumpuroy] adv. large,
round, and furry

puo [pao] n. (1) small farm near the
house (2) farmland pl: poe 2pl:
poree

piio [pii6] v. to make a hole through
an object pilioe, puono, puono,
puono, puonimo, puonaa

puoli [puodli] v. to saturate with wa-
ter puolee, puolo, puolo, puolibo,
puolaa

puoraa [puoraa] n. (1) greetings (2)
gratitude pl: puoro

puoraa karetaa [pluoraa karetaa] n.
postcard pl: puoraa karetaare 2pl:
puoraa karetaaree

puori [puori] n. back (body) pl: poe
2pl: poree

puori [padri] n. stomach; the organ
in humans and animals in which
food is stored pl: poe 2pl: puoree

puori [puori] v. (1) to pray (2) to
greet (3) to thank puoree, puoro,

puuri

puoro, puoribo, puoraa, puoribo

puori [puori] adv. (1) behind (2)
backward (direction)

puoriy [puoriy] conj. after

puoruu [pudrud] n. prayer pl:
puoro

puree [puréé] n. paternal aunt, fa-
ther’s sister pl: purri/purimine 2pl:
purree

puri [puri] v. (1) to burst, to break
(2) to appear suddenly (3) to rise
(sun) puree, puro, puro, puribo,
puraa, puribo
puri pmenaa sunrise
puri wale to sweat, to perspire; to
struggle, to be in a difficult situa-
tion

puro [puro] n. a type of tree that has
sour sap which is used in preparing
porridge pl: purri 2pl: purree

puro [puro] n. a type of small tree
squirrel pl: purri 2pl: purree

puu [puu] v. (1) to praise (2) to con-
gratulate puue, puuro, puuro, puu-
ribo, puuraa

puulee [puuléé] n. lady (typically
used with bi-) pl: puuli

puuli [pudli] n. a funeral rhythm; a
type of musical performance at a fu-
neral rites session pl: puulo 2pl: pu-
ulee

puuri [puuri] n. flowers sg: puuruu
2pl: puuree Var. tepuuri

puuri [puuri] v. to spray from the
mouth (usually chewed material as
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puuri

medicine) puuree, puuro, puuro,
puuribo, puuraa, - Var. pu

S

sa [sa] v. to administer an enema sae,
saara, saara, sareba, saaraa

saa [saa] n. father pl: saamine 2pl:
saaree Var. ba

saa [s4a] n. rain 2pl: saaree

saa [sda] adv. even if; short form of
saarer) » Ka foony saa be gaa kye
fo kony nye o. Even if you go you
won’t see him/her. Var. saarey

sda [sai] n. blacksmith’s shop Var.
saag

sda [saa] v. to mash, to mix « Kope
kpe la a balee, saa saabo eye o.
The puppy is hungry; mash some
TZ for it.

sda [saa] v to appear, to be visible

sda [saa] v. (1) to spoil, to destroy, to
damage (2) to be guilty saae, saana,
saana, saanema, saanaa, saanema

sdabile [sdabilé] n. uncle (fa-
ther’s younger brother) pl: saa-
bilii/saabilimine 2pl: saabilee Var.
saambile

saabo [saabd) n. flour paste (staple
food of the Dagaare-speaking peo-
ple) 2pl: saaree Var. TZ

saabuulaa [saabuulaa] n. porridge
set for preparing saabo pl: saabuuli
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sdakonnon

puuri [puuri] v. to harvest okra
prematurely puuree, puuro, puuro,
puuribo, puuraa, - Var. pu

saadaare [sdadaari] adv. rainy, wet
day

saadoge [saadsgi] n. large cooking
pot pl: saadogere 2pl: saadogeree

saa-doge [saadégi] n. earthenware
cooking pot for soup Var. zedo-
gelee

sdadoo [sd4d53] n. stranger (male) pl:
saadobo

saafebiri [saafibiri] n. key pl
saafebie 2pl: saafebiruu

saafee [saafii] n. lock pl: saafeere
2pl: saafeeree Var. safoa, safod

sa-ageraa [sa-agirda] n. rainclouds
that gather and suddenly give way
to clear weather pl: sa-agere 2pl:
sa-ageree

saakapkapaa [sadkiapgkanaa] n. a
type of tree pl: saakapkanne 2pl:
saakapkannee Var. kapkapaa

saakaraa [saakaraa] n. flour paste
not fully cooked, still part raw pl:
saakarare 2pl: saakaree

siakoma [sadkéma] n.  grand-
father pl: saakommine 2pl:
saakomee/saakonnee Var.
saapkoma, naa

sdakonnoy [saakénndy] n. tradition,
custom



sdakontulimo

sdakontulimo [saikéntalimé]  n.
great-grandfather pl: sdakontuli-
mine Var. siakontulo

saakopkommuulitoori [saakdnksm-
muulitéori] n. great-grandfather pl:
siakopkommuulitoorimine  Var.
sdakontulimo

saakopkorema [saakénkérima)] .
great-great-grandfather, forefather
pl: siakopkoremamine

sdakonkoroma [sadkskérdmal
n. great-great-grandfather Var.
sdakontulimotulimo

saakoo [saakds3] n. water in mashed
poridge 2pl: saakoonee

saakontuo [sdaakdntud] n. water
from the first rain of the onset of
the rainy season pl: saakontuuri
2pl: saakontuuree

saala [sdala] n. charcoal sg: saaloo
2pl: saalee

saalaa [saalaa] adj. (1) smooth (2)
slippery pl: saale

saalaa [saalad] n. object used for
sharpening implements pl: saale
2pl: saaee

saalaa [saalaa] n. a type of tree with
hard wood pl: saale

saalaa [saalaa] n. bowl of T.Z. pl:
saalaare 2pl: saalaaree

saale [saali] v. (1) to sharpen e.g.
knife (2) to make smooth, to plas-
ter « Ayuo saale la o dipaalaa na
o sere nay ymaa. Ayuo has plas-
tered the new room her husband

saana

put up. saalee, saala, saala, saaleba,
saalaa

saale [saali] v. to be sufficient « A
bondirii ama ey na saale ba la.
As for this food, it will be suffi-
cient for them. saalee, saala, saala,
saaleba, saalaa

saalesoglaa [saalisdglaa] n. a type of
tree with hard wood and medici-
nal properties pl: saalesoglo 2pl:
saalesoglee

saalieni [saaliéni] n. a type of small
plant with an edible, jellylike tuber
pl: saalieme 2pl: saalienee

saalombugo [saalémbugo] n. a type
of small plant whose leaves are
used in place of okra 2pl: saalom-
bugiree Var. saalompelaa

saalommaane [saaldmmaéaanii] n.
okra pl: saalommaana Var. maa-
nee

saalompelaa [saalsmpilaa) n. a type
of small plant whose leaves are
used in place of okra pl: saalom-
peele  2pl: saalompeelee  Var
saalombugo

saaloy [saalsy] adj. slippery, slimy o
A mui saac la, a waa la saaloy le.
The rice is spoilt; it is slimy.

saalon [sdaléy] n. okra or other
slimy plant used in soup

saalore [saalsri] n. ball of T.Z. (usu-
ally formed by putting T.Z in wa-
ter) sg: saaloroo pl: saaloro 2pl:
saaloree

saana [saana] n. stranger, visitor pl:
saama 2pl: saanee
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saanaa [saanaa] n. fault, wrong pl:
saane

saanweeley [saanwiélin] n. (1) op-
posite, contradiction (2) irony (lit-
erature) Var. saanweelor

saay [saay] n. blacksmith’s shop pl:
saane 2pl: saanee Var saa, zam-
bere

saapele [saapéli] n. layer of T.Z pl:
saapele 2pl: saapelee

sdapoge [saapdgi] n. stranger (fe-
male)

saapuori [saapuodri] n. the middle of
T.Z pl: saapoe 2pl: saaporee

saapurimo [saapurimo] n. pieces of
flour paste (T.Z.) 2pl: saapurimee

saaraa [sdaraa] n. saw pl: saare 2pl:
saaree

saare [sdari] n. broom pl: sae 2pl:
saaree

saaremuri [sdarmuri] n. broom
straw pl: saaremue 2pl: saamuree

saaren [saariy] adj. even if « Ka
foon saareny gaa kye fo koy nye
o. Even if you go, you will not see
her. Var. saa

saa-toloy [saa-t6léy] n. hot TZ pl:

saa-tolo/saa-tola
saazu-kogilo [saazt-kogild] n. dried
top of T.Z sg: saazu-kogiluu

sabaabo [sabaabs] adj. mysterious

sabeele [sabiilé] n. civilian sg:

sabeeloo

sabeleme [sabélimé] n. earthworm

(short form of sabelmekyoo) pl:
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sabelemere 2pl: sabelemeree Var.
sebeleme

sabelemekyoo  [sabélimefds] n
earthworm pl: sabelemekyoore 2pl:
sabelemekyooree Var. sabeleme

sabiri [sabiri] n. raindrop pl: sabie
2pl: sabiiree

sabogi [sabogi] n. something that
causes concern e.g. incessant com-
plaint « A yi a poge bie nay kpi
la ka o des may yele sabogi yele.
Since the woman lost her child she
has always been complaining.

sabogi [sabogi] n. a type of fetish be-
lieved to have healing power and
protection especially for children
pl: sabogri 2pl: sabogree

sadepe [sadén] n. first rain (first
heavy rain after which the people
sow their crops) pl: sadenne 2pl:
sadennee Var. sadene

safeaa [safida] n. survey pl: safeere
2pl: safeeree

safekyeere [safiffiere] n. surveyor pl:
safekyeerebe 2pl: safekyeerebee

safoa [safssa] n. lock pl: safoore 2pl:
safooree Var. safoo

safobiri [safsbiri] n. key pl: safo-
bie 2pl: safobiiree Var. saafobiri,
saafebiri

safoo [safis3] n. lock pl: safoore 2pl:
safooree Var. safoa, saafee

sagane [sagani] n. sky blue pli:
sagama 2pl: sagannee

sage [sagi] v. (1) to answer (2) to
agree, to accept, to obey (3) to al-
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low, to permit (4) to admit guilt
(5) to receive (6) to sing after a lead
singer sagee, sagra, sagra, sagreba,
sagraa, sagreba

sage [sagi] v. to be piled up sagee,
sagera, sagera, sagereba, sageraa,
sagereba

sagele [sagili] v. to be caught up;
to be entangled e.g. stick thrown
into a tree sagelee, sagela, sagela,
sageleba, sagelaa

sagere [sagirf] n. rubbish pl: saga
2pl: sagee

sagongonno [sagongdnno] n. rain-
bow pl: sagopgonni 2pl: sagoy-
gonnee

sagbini [sagbini] n. big bundle of
traditional broomsticks (the local
broom is usually a bundle of slim
but strong straw) pl: sagbime 2pl:
sagbimee

sakalinpkuuree [sakalinkauréé] n.
whirlwind pl: sakalipkuuri
sakere [sakiri] n. bicycle pl: sakee
2pl: sakeree Var. baasakuuri
sakéo [sakdd] n. heavy rain 2pl:
sakoonee

sakoraa [sakoraa) n. gathered rain

clouds; the condition of preparing
to rain pl: sakorri 2pl: sakorree

sakore [sakdri] n. scrap of saabo left
in the pot 2pl: sakoree

sakore [sakdri] adj. (1) useless, lazy
o Ba-sakore ba noy moys. A lazy
dog does not like hunting. (2)
dirty, untidy « Nensaal-sakore

sale

zaa may nyuuro la. Every dirty
person has an odour.

sakubie [sakubié] n. student pl:
sakubiiri 2pl: sakubiiree

sakubo [sakubo] n. hail pl: sakuuri
2pl: sakuuree

sakuuri [sakaari] n. (1) hailstone,
ice cube pl: sakue 2pl: sakuuree

sakuuri [sakuuri] n. school pl: sakue
2pl: sakuuree

sakuuribie [sakuuribié] n. student
pl: sakuuribiiri Var. sakubie

sakpere [sakpiré] n. disused broom
pl: sakperre 2pl: sakperee

sakyeere [saffiéri] n. a type of hat
with a large brim e.g. cowboy pl:
sakyeere

sakyore [satfdri] adv. height of the
rainy season

salala [salala] adj. dull, passive

salamante [salamanti] n. cement pl:
salmantere 2pl: salmanteree

salansalap [salansalan] adj. smooth

Salapa [salana] n. a person who
works as a cleaner and orderly
maintenance of the innermost part
of a chief’s palace pl: salanne 2pl:
salannee

sale [sali] v. (1) to be dispirited ¢« N
won la o fieluu yele, ka n eye zaa
sale. When I heard of her failure, I
was disturbed. (2) to cook a small
amount soup « A biyaala sey ka o
sale zeere ko a bie. The babysitter
should be able to cook some small
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food for the child. saleg, salla, salla,
salba, sallaa

sale [sali] v. to make sauce slippery

sale [sali] n. a type of plant with
medicinal properties, believed to
provide strength and power 2pl:
salee

salema [salimd] n. gold 2pl: sal-
lee/salemee

salembogi [salimbogi] n. gold mine
pl: salembogri 2pl: salembogree
salempelaa [salimpilaa] n. diamond
pl: salempeele 2pl: salempeelee
salendoge [salindsgi] n. treasury
(traditional) pl: salendogre 2pl: sal-
endogree Var. salendoglee
salendogelee [salind6gléé] n. (1) a
pot made of gold (2) a pot in which
gold or treasure is kept pl: salendo-
gebilii Var. salendoge

saleggoo [salingsd] n. a type of
tree with long, spiky thorns pi:
saleggoore 2pl: saleygooree Var.
sansagngoo

salepkuuri [saligkaari] n. (1) gold
nugget (2) pearl pl: salepkubo

salinsoo-naadaperaa [salinsoo-
naadapiraa) n. large grasshopper pl:
salinso-naadaperre 2pl: salinso-
naadaperee

salinsoori [salins6o6ri] n. grasshop-
per pl: salinsobo 2pl: salinsooree

salinsuuri [salinsuuri] n. shadow
Var. dasuoluy

saluoni [saluoni] n. sky pl: saluomo
2pl: saluonee
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samafuu [samafuu] n. worth noth-
ing in the end

samane [sdmani] n. immediate sur-
roundings of a house pl: samama
2pl: samanee

samane [samani] n. toilet pl:
samama 2pl: samanee

samasama [samasama] n. sanitary
inspector pl: sansammine

samasama [samasdma] adj. occu-
pied and filled to capacity

sambakelee [sdimbakéléé] n. pot-
tery shard pl: sambakelli Var. se-
mekelee

sambala [sambala] n. a type of long,
hairy grass sg: sambaloo pl: sam-
bala 2pl: sambalee

sa-miiraa [sa-miirada] n. rain that is
possible to come pl: sa-miiri

sampa [sampa] n. a type of shed the
roof of which is used to store corn
and under which is used as a place
to relax pl: sampare 2pl: samparee

sampane [sampani] n. wooden foot-
shaped mallet for beating floor to
plaster it pl: sampama 2pl: sam-
panee

sampire [sampiré] n. clusters of
grass 2pl: sampirree Var. sempire

sampulo [sampuld] adv. several
times « O wa la kye sampulo
bowola zaa kye ba nye fo. S/he
came here several times but did
not see you.

sanape [sanan] n. a type of large,
black scorpion pl: sananne 2pl:
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sanannee

sandaana [sandaana] n. creditor,
one who is owed money pl: san-
daama 2pl: sandaamee

sandire [sandiré] n. debtor, one who
owes money pl: sandiribe 2pl:
sandiribee

sane [sani] n. debt pl: sama 2pl: san-
nee

sangyéaa [siandziaa) n. (1) a type of
long water beetle (2) crab pl: say-
gyeene 2pl: sangyeenee

sanipe [sanine] n. West Var. luou

sanlere [sanléri] n. straw put up to-
gether to form a mat on which har-
vested ears of guinea corn is kept to
dry pl: sanlerre 2pl: sanleree Var.
senlere

sanna [sanna] v. to caution, to warn
o Fo nawy daare to a do na le
na ay sanna o yiri gaabo. The
way you insulted this man, you’d
better be warned not to go to
his house. sannee, sanna, sanna,
sanema, sannaa

sanne [sanni] v. to attempt sannee,
sanna, sanna, sanema, sannaa

sansalan [sansalap] adv. disorderly
Var. sansararg

sansangoy [sansangsd] n. a type of
thorn tree pl: sansangoore 2pl:
sansapgooree Var. salengoo

sansaray [sansaran] adv. mak-
ing moves to leave all of a sud-
den (without prior notice) Var.
sansalap

sapelaa

san-yao [san-y33] n. salary pl: san-
yoore 2pl: san-yooree

sanyegeraa [sanyigiraa] n. lighten-
ing (flashes of light in a storm) pl:
sanyegere 2pl: sanyegeree

sapa [sani] n. time, season 2pl: san-
nee Var. sape

sape [sani] v. to heal, to cure « Téé
ama la daare soy say a baala.
This medicine helped in curing the
patient. sapee, sanna/sapena, sa-
nena, sanema, sansapena, sage-
naa

sapgara [sangara] n. a type of worm
found in kola nuts

sanpgorema [sangdrima) n. foot
yaws

sapkora [sapkéra] n. old indebted-
ness « Ka foon penye libie ba yoo
baare kye la boors a mine see ka
fo y20 a fo saykora na sere. If you
borrow money and have not paid
back you will not get a new loan
unless you pay up your old debt.

sapkpalema [sankpalima] n. a kind
of large antelope pl: sapkpalle

sapkpana [sankpana] n. scabies 2pl:
sapkpanee

sapmene [sanmini] n. god of rain pl:
sapmeme 2pl: sapmennee

sapare [sapari] n. East pl: saparre
2pl: saparee

sapelaa [sapilaa] n. (1) rain from cu-
mulus clouds (2) a type of rain god
(white) pl: sapeele 2pl: sapeelee
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sapigi [sapigi] n. large hat pl: sapige
2pl: sapgree

sapii [sapfi] n. bolt of lightning pl:
sapiime 2pl: sapiinee

sapooraa [sapsGraa) n. rain shower
pl: sapoore 2pl: sapooree

sapo [sap3] n. sponge pl: sapore 2pl:
saporee

saraa [saraa] adj. young and female

(human and nonhuman) pl: sarre
2pl: sarree

sare [sari] v. to slip saree, sara, sara,
sareba, saraa

sare [sari] n. water trough (con-
tainer from which animals drink)
pl: sag 2pl: saree Var. sere

sareka [sarika] n. a ritual in which

one provides for the needy for
atonement pl: sarekare 2pl:
sakaree

sarre [sarri] v. to develop into a
young woman sarree, sarra, sarra,
sareba, sarraa

sasee [sasié] n. (1) air, wind (2)
storm pl: saseere 2pl: saseeree

sase-dore [sasi-33ri] n. harmattan
2pl: sase-ooree

sasepilimbage [sasipilimbdy] n.
whirlwind pl: sasepilimbanne 2pl:
sasepilimbannee  Var. sasepilim-
boy

sasere [sasiri] n. grasscutter, greater

cane rat (large rodent that feeds
mostly on grass) sg: saseroo pl:
sasee 2pl: saseree
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sasigoo [sasigdo] n. hiccough pl:
sasigri 2pl: sasigree

sasogelaa [sasdglaa] n. (1) rain from
black clouds (2) a type of fetish or
deity connected with rain (black) pl:
sasogelo/sasogele 2pl: sasogelee

sasusulee [sasusuléé] n. a type of
tree pl: sasusulli 2pl: sasusullee

satannaa [satannaa] v. to thunder

savaale [savaali] n. rainstorm (at
night) pl: savaala 2pl: savaalee

sawarema [sawarima] n. white-
looking cloud sg: sawaroo 2pl:
sawaremee Var. sawaree

sawaree [sawaréé] n. white clouds
(non-rain-bearing) 2pl: sawar-
ree/sawaremee Var. sawarema
sawege [sawégi] n. long cloud
sprawling across the sky pi:
sawegere 2pl: sawegeree

sawalo [sawdl3] n. fried dough made
from flour e.g. bean, corn, millet
2pl: sawolee

sazee [sazi¢] n. a type of soft broom
pl: sazeere 2pl: sazeeree

sazond  [sazdnd] n. snow 2pl:
sazonne

sazdd [sazd3] n. first rain which be-
gins the farming season pl: sazoore
2pl: sazooree

sazu [sazu] n. sky pl: sazuri 2pl:
sazuree

sazu [sazu] adv. up

sazupii [saztpii] n. danger lurking
above
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se [si] v. to skin (slaughtered animal)
sece, seere, seere, seerebe, seeraa

sebaa [sibaa] n. a type of wild animal
pl: sebre 2pl: sebree

sebiri [sibiri] n. bee pl: sebie 2pl: se-
biiree

sebitetebaa [sibititibAd] n. bee
stinger pl: sebiteterre 2pl:
sebiteterree Var. tetebaa

sebo [sibs] v. (1) to affect « Ka foon
zagere toma gaabo maa naane
ka fo na sebo. If you refuse to go
to work it will not affect me. (2) to
refuse to give « N sore la o kuuri
ka o sebo ma. 1 begged for his hoe,
but he refused me. sebee, sebre, se-
bre, sebrebe, sebraa

sebogi [sibogi] n. beehive, hole (usu-
ally in a tree) where bees have
made honey pl: sebogiri 2pl: sebo-
giree

sedanegere [sidanigiri] n. brown,
sour-tasting part of honey pl: seda-
negere 2pl: sedanegeree  Var.
danege

sedoge [sid6gi] n. pot/container
used to trap for bees pl: sedogre
2pl: sedogree

see [séé] conj. unless e.g. having no
option « See ka fo daye iruu ka le
naane fo kony nye a baala. Unless
you leave early otherwise you will
not see the patient.

seebo [siibG] n. (1) honey (2) bee-
hive pl: seere 2pl: seeree Var. seeo

seene [siini] v. to touch seence,

secbaa

seene, seene, seeneme, seenaa, -
Var. seere

seeraa [siirda] n. a type of tree with
medicinal properties pl: seere 2pl:
seeree Var seetere

seere [siiri] n. honey 2pl: seeree

seetere [siitiri] n. a type of tree with
hard word and is also medicinal sg:
seeteree 2pl: seeteere Var. seeraa

see [sié] n. waist pl: seere 2pl:
seeree

see [si¢] v. (1) to wear (on the waist)
(2) to dance (3) to be better than,
to surpass « A fanfane pay sec a
pa. This soap is better than this. «
Ka foon mare a bie anay sec fo
nay na pegele. To carry the baby
on your back is better than carry-
ing by your side. -, seere

see [si¢] n. soul, spirit (of a living per-
son) pl: seere

see [sié] n. (1) joke, teasing o A
poge taa la poo ka o taaba ere
o see. The woman is pregnant and
her peers are teasing her. (2) fresh
air, wind

see [sié] adj. by the side (wall) « A
boo gay la a dakyini see. The goat
is lying at the foot of the wall.

sée [siE] n. rainy season pl: seeme
2pl: seenee

seebaa [siébaa] adj. considerably big
o De pec napy e secbaa, ka l¢
naane a kyi kon kpe. Take a good-
sized basket, or else the millet will
be too much for a small one. pl:
seebaare
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seebaa [siébaa] n. twine from daw-
daw fruit pl: seere 2pl: seeree

seegoo [siégsd] n. a type of tree with
medicinal properties pl: seegoore

see kpelle [si¢ kpilli] v. to get some-
one in trouble seee kpelle, seere
kpelle

séekpepaalaa [stekpépaalaa] n. early
farming season pl: séekpepaala

seelaa [sitlad] n. (1) clay eaten by
cattle (2) pit where cattle eat this
clay pl: seele 2pl: seelee

seelee [siélif] n. mystery

seelee [siélif] adj. mysterious,
strange

seene [siénf] n. porcupine pl: seeme
2pl: seenee

seene [sieni] v. (1) to grab firmly
with fingers around the object e.g.
neck (2) to cram eg. a bag
with clothes seenee, seene, seene,
seeneme, seenaa

seenoore [siénddri] n. the beginning
of the farming season

sefaa [sifaa] n. demon, evil spirit pl:
sefaare 2pl: sefaaree

segammo [sigammd] n. honeycomb
pl: segama 2pl: segamee

segampelaa [sigampilad] n. white
honeycomb (usually contains the
pure honey) pl: segampeele 2pl:
segampeelee

seganfuu [siganfuu] n. honeycomb
without honey pl: seganfuuri 2pl:
seganfuuree
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sege [sigi] n. farm hut; camp pli:
segere 2pl: segeree

sege [sigi] v. (1) to resemble; (2) to
name a child after someone (usu-
ally an anscestor) segee, segere,
segere, segerebe, segeraa

segeraa [sigirdd] n. ancestral name
given to a baby pl: segere 2pl:
segeree

segesege [sigisigi] v. to attempt to
move but being constrained by one
thing or the other segesegee, sege-
segere, segesegere, segesegerebe,
segesegeraa, -

segilekele [ségilékélé] adv. standing
upright, tall, and solitary e.g. tower

sekda [stkda] n. pure honey sg:
sekdao pl:sekaanee Var. sekaaboli

sekiaboli [stkaaboli] n. pure honey
pl: sekdabolo 2pl: sekaabolee Var.
sekda

sekalmanyuo  [stkdlmapuod] n.
swarm of bees (usually clustering
on a tree branch) pl: sekalmanyu-
uri 2pl: sekalmanyuuree

sekpogere [sikpdgiri] n. proverb, rid-
dle sg: sekpogeroo pl: sekpogo 2pl:
sekpogeree

selaa [silaa] n. hawk pl: selle 2pl:sel-
lee Var. gbaara, gbaare, gbaaree

sele [sili] v. to decant selee, selle,
selle, selbe, sellaa

selee [séléé] n. pottery shard pl: se-
bilii Var. semekelee/sambekelee

selepkaa [silipkaa] n. a small brown
wasp with a painful sting pl: se-
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lepkaare 2pl: selepkaaree Var
selepkaa, selepkpaa

selepkaa [silénkaa] n. a small brown
wasp with a painful sting pl:
selepkaare 2pl: selepkaaree Var.
selegkpaa, selepkaa

selegkpaa [silégkpaa] n. a small
brown wasp with a painful sting pl:
selegkpaare 2pl: selegkpaaree Var.
selepkaa, selepkaa

selgyuuni [sildzuuni] n. a type of ea-
gle pl: selgyuumo 2pl: selgyuunee

selle [silli] v to tell, to recount
(story) sellee, selle, selle, sellebe,
sellaa

selle [silli] v. to reduce in size (body)
sellee, selle, selle, sellebe, sellaa

semare [simarf] n. a type of fetish
for which there is a secret cult that
has the power to identify evil peo-
ple like wizards and witches pl: se-
maree

semekelee [sémekeléé] n. broken
piece from a clay molded object e.g.
a pot Var. sembakelee

sengye [sdndzé] n. mosquito net
pl: sengyeri 2pl: sengyeree Var.
sangye

senlere [sinlérf] n. sweet drink pl:
senlerre 2pl: senleree

senlogere [sinlgiri] n. bile pl: sen-
logera

senselloy [sinsilléy) n. story, tale pl:
senselle

senselaa [sins¢éldd] n. earthenware
for frying cakes pl: senselaare 2pl:

senuulee

senselaaree

senselaabogiri [sinsélaabogri] n. fry-
ing earthenware with hollow de-
pressions 2pl: senselaabogiree

sensere [sinséri] n. bean cake pl: sen-
see 2pl: senseree

sensogelensogy [sinséglinssgd] n.
middle pl: sensogelensogere 2pl:
sensogelensogerse Var. sensoge-
lensoga

sensogy [sinsGgd] adj. middle « A
yiri be la a tepye sensogo. The
house is in the middle of the town.
pl: sensogere 2pl: sensogeree Var.
sensoglensogd, sensoga, soga

sensogd [sinsGgd] n. (1) home drain
e.g. one leading out of the bath-
room (2) a track fixed to drain rain-
water from the top of a roof pl: sen-
sogere 2pl: sensogeree Var. sen-
soga

sensoge [sinsdgi] n. rattle used
by babysitters to accompany the
singing of a lullaby pl: sonsogre 2pl:
sensagree

sensoore [sinsddri] n. tigernut sg:
sensodroo pl: sensobo  2pl: sen-
SOOrEE

sensoraa [sinsdrda] n. kitchen
sponge pl: sensorre  2pl: sen-
soree/sensorree

sentaa [sintda] n. equality

sentaaloy [sintaal6y] n. the state of
being equal Var. sentaa

senuulee [sinuuléé] n. honey bird pl:
senuuli
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senyoole [siny$dli] n. a person or
any creature that is fond of sweet
things pl: senyoold/senyoola 2pl:
senyoolee

sepe [sin] v. (1) to suffice, to be
enough « A bondirii e la yaga;
a na seye la a saama. The food
is plenty; it will do for the guests.
(2) to be equal to « A toma pa
seye la a anay fo nay daare toye.
This work is equal to what you did.
sepee, senne, senne, -, sennaa

seye [sin] adv.like « O e sen pa o ba
nye ma na. S/he behaved like s/he
did not see me.

sepe [sig] v. (1) to wake up (some-
one) (2) to revive sepee, senne,
senng, seneme, SeNNaa, seneme

sepe [sin] n. large pot used to store
local beer during preparation or to
store water pl: senne 2pl: sennee

sepgelente [singilénti] n. singlet pl:
sepgelentere 2pl: sepgelenteree

sepkda [sipkda] n. groundnut,
peanut sg: sepkaanoo 2pl:
sepkaanee

sepkaafa [sipkdafa] n. rice (Hausa)
pl: segkaafare 2pl: sigkaafaree Var.
mui

sepkiakpolo [sinkaakp3l3] n. a vari-
ety of groundnuts with big nuts

sepkdawere [sinkadwiré] n. a vari-
ety of groundnut with small nuts

sepkpegere [sigkpigiri] n. hip pl:
sepkpege 2pl: sepkpegeree

Sepaanase [sipaanasi] n. Spanish pl:
Sepaanasedeme
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SE

sepelaa [sipilad] n. a soul that has
left a person but can be returned
again pl: sepeele

sepoporee [sipipdréé] n. honeycomb
where the larvae are found sg:
sepoporoo Var. poporee

sere [siri] v. to dry up, to evaporate
Seree, sere, sere, serebe, seraa

sere [siri] v. to wash, to scrub
(bathing) seree, sere, sere, serebe,
seraa

serekuli [sirikuli] n. the act of mar-
rying (on the part of woman)

serekulo [sirikdlé] n. bride pl:
serkulbo

seretara [siritara] n. married woman

serete [siriti] adv. very quiet « A
bibiiri gbiree la ka a zie e serete
naa. The children are asleep and
the place is very quiet.

sere [siré] n. husband pl: serebee 2pl:
serree/seree

sere [sir¢] n. truth pl: serre 2pl:
seree

sesogelaa [sisdglaa] n. a soul that has
left a person for good pl: sesogelo
setaana [sitdana] n. devil pl: se-
taamine 2pl: setaanee Var sitaana
setampe [sitampi] n. stamp (English)
pl: setampere 2pl: setamperee
setetebaa [sititibaa] n. the stinger of

a bee sg: setetebaaree 2pl: setete-
baare

se¢ [s¢] adv. already « O gaac la se.
S/he has gone already.



SE

se [sé] v. to roast see, seere, seere,
seereba, seeraa, seere

se [sé] v. to sue seg, seere, Seere,
seereba, secraa, seere

se [sg] v. to sew -, seere

sebelemekyoo [seblimetf35] n. earth-
worm Var. sabelemekyoo

sege [ségi] v. to write segee, segre,
segre, segrebe, segraa

segebinyagaa  [ségibipanaal n.
vowel pl: segebinyaane

segebiri [ségibiri] n. amulet, charm,
fetish pl: segebie 2pl: segebiiree

segebiri [ségibiri] n. letter (conso-
nant or vowel) pl: segebie 2pl: sege-
biiree

segelege [ségilégé] adv. unable to
move e.g. lazy dog Var. heglege

segeraa [ségiraa) n. a piece of flat ob-
ject fixed alongside a hoe blade into
the handle to make the blade firm
pl: segere 2pl: segeree Var. bon-
segeraa

segere [ségiri] v. to arrange segeree,
segere, segre, segrebe, segeraa,
segerebe

segere [ségiri] v. to stuff, to plug
(holes, spaces) segeree, segere,
segere, segerebe, segeraa

segesege [ségség] adv. making
moves; before one is aware « Saa
koe la ka a kooreba yeli ka ba ere
segesege ka ona la miire. Clouds
had gathered and before the farm-
ers could make any move it started
raining.

senlere

sele [stli] v. to transplant selee, selle,
selle, selebe, sellaa

sele [seli] v to sit, perch (derogatory
use) « A doo tanne la a bie,”’N
tope fo la ka fo zagere kys wa
sele n ninen booro boy?” The man
shouted at the boy, “I sent you
and you refused, what do you want
perched in front of me?”. selee,
selle, selle, selebe, sellaa

sele [séli] n. the act of winning a
game of bie outright pl: sele 2pl:
selee

sema [séma] v. to sue in court semae,
seeremara, semara, semarebaVar.
s€, semare

semare [sémari] v. to sue semaree,
seeremara, Sseeremara, Seere-
marebaVar. se, sema

sempili [sémpili] n. a type of long
mat pl: sempile 2pl: sempilee Var.
SENWO0D

sendod [séndd3] n. the boyfriend
of one’s wife pl: sendobo  2pl:
sendooree

sendoo-dogi-za [sénddd-dogi-za] n.
small lumps of earth on top of a
wall for decoration

sene [séni] n. (1) lover (of another
sex) (2) fiancé pl: seneme 2pl:
senemee

senlee [senlée] n. small mat pl: sem-
bilii
senlere [sénléri] n. a type mat made

by putting straw together on which
harvested guinea corn is kept to
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sensembie

dry pl: senlerre 2pl: senleree Var.
sanlere

sensembie [sénsémbié] n. bastard pl:
sensembiiri 2pl: sensembiiree

sensey [sensen] n. the act of love

making (friendship)

senwod [sénwdd] n. a type of long
mat pl: ssnwoore 2pl: senwooree
Var. sempili

sey [séy] adv. actually « Fo sen digi
la a bie bare we? So, you have ac-
tually driven the child away?

sepe [sén] v. to engage in friendship
between people of opposite sexes
SEDPEE, SENE, SENE, SENEME, Senaa,
seneme

sepge [séy] adj. (1) one’s side « A
sane yo2obo be la fo sepye. Paying
the debt rests with you. (2) towards
o A sakuuri are la a teye sapare
sepe. The school is situated to the
east of the town. pl: senne

sepe [séné] n. mat; bed pl: senne 2pl:
sennee

sepkpedie [sénkpedié] n. deep love
between lovers; relationship that
involves sex pl: sepkpederi 2pl:
sepkpederee

sepkpogele [sénkpdgli] n. bedbug pl:
sepkpogelo  2pl: sepkpogelee Var.
dakpalori, dakpaloree

sere [séri] adv. before « Sere ka a
karembiiri la gaa sakuuri see ka
ba dogereba ys5 a sakuuri boma
na zaa ba nayp sda. Before the
students will be re-admitted to the
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sigili

school their parents must pay for
all the school items that were de-
stroyed.

sere [séri] v. move, shift « Ye nap
sere gaa ka N men zey a dakogi
zu? Could you shift so that I could
also sit on the bench? seree, sere,
sere, serebe, seraa

seredire [séridiré] n. judge pl:
seredirbe 2pl: seredirbee

seremaalogi [sérimaalogi] n. pepper
farm pl: seremaalogiri 2pl: sere-
maalogiree

seremaane [sérfmaani] n. pepper sg:
seremaanoo pl: seremaama 2pl:
s€remaanee

seree [sérée] n. judgement pl: serre
2pl: serree

sieree [siérée] n. benefit

sigi [sigi] v. (1) to go down, to de-
scend (2) to land, to alight (3) to
decrease (intransitive) sigee, sigre,
sigre, sigribe, sigraa, sigribe
sigi kompare to sink
sigi puli to be low

sigili [sigili] v. (1) to become calm,
to become quiet « Zeng, sasee ba
da lenso ka a zie sigili. Today
there is no wind and that is why the
place is calm. (2) to offer a gift or
praise in honour of something well
done « A pogelee sec la a secre
ne toori ka a naa sigili o ne li-
bie. The young lady danced so well
that the chief honoured her by of-
fering her money. (3) to get choked
(on food) « A noo dire la a zopy



Sigiri

gborogboro ka a te sigili o. The
fowl was eating the feed very fast
and choked on it. (4) to gang up
on (two or more people attacking
one person) « Bayuo ne o yoo sig-
ili la a d»>o kye ba t69 0. Bayuo and
his brother fought the man simul-
taneously but they could not beat
him. sigilee, sigile, sigile, sigilaa,
sigilibe, sigiluu

sigiri [sigiri] v. (1) to lower, to
reduce « Ka banany ba sigiri a
nootee daaroy N koy t63 a da. If
they don’t lower the price of the
shoes, I can’t buy them. (2) to hum-
ble « A sen ka karembiiri man
sigiri ba menne ka karemamine
169 kanne ba. Pupils should learn
to humble themselves so that teach-
ers can teach them. sigiree, sigire,
sigire, sigiribe, sigiraa, sigiribe

sikiri [sikiri] n. sugar 2pl: sikiree
Var. sukyiri

sile [sile] n. shilling pl: silli  2pl:
sillee

simmie [simmié] n. (1) bambara
beans (2) groundnuts (Northern
Dagaare dialect) sg: simmiruu 2pl:
simmiiree Var. sipgbule

simmiri [simmiri] n. thread sg: sim-
miruu pl: simmie 2pl: simmiiree

sinkyigiri [sintfigiri] n. bunch, head
(of guinea corn) pl: sinkyige 2pl:
sinkyigree

sinsuoluy [sinstdlin] n. ground
bean sg: sinsuoluu 2pl: sinsuolee

so-ege

sipgbule [singbulé] n. bambara
beans (a type of round beans
that bear nuts in the ground like
groundnuts) (Northern Dagaare di-
alect) Var. simmie

sipirii [sipirii] n. aspirin sg: sipiruu
2pl: sipirree

siremm [sirémm] adv. serene

sisi [sisi] v. to cheat sisiee, sisiire,
sisiire, sisiiribe, sisiiraa

sitime [sitime] n. ship, steamer pl:
sitimeri 2pl: sitimeree

so [s0] v. to bathe soe, suoro, suoro,
suoribo, suoraa, suori

so [s6] v. to own sog, soora, soora,
sooreba, sooraa

S0 [s6] conj. as a result

sobile [s6bilé] n. path pl: sobilii Var.
solee

sobiri [soObiri] n. (1) road, way (2)
journey pl: sobie 2pl: sobiiree Var.
sori

sobo [s6b3] n. (1) owner « N ba baye
a gane ya sobo a na de te ko o. 1
don’t know the owner of this book
well enough that I could take it to
him/her. (2) the one, the persones A
sobo na nany la yuo a pane, ono la
de a libie. The person who opened
the door is the one who has taken
the money. pl: demee Var. soba

so-epe [sO-in] v. (1) to initiate
SO-€1Ee, SUOro-enne, So-enne, so-
eneme, so-ennaa

so-epe [so-in] n. metaphor (litera-
ture)
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sofoolaa

sofoolaa [sof&3laa) n. street pl: so-
foolr

sogeloy [s5gldn] adv. heavy and dull

sogi [sogi] v. to catch in midair so-
gee, sogro, sogro, sogribo, sograa,
sogribo

sogi [sogi] v. to pant, to breathe with
difficulty sogee, sogro, sogro, so-
gribo, sograa, sogribo

sogi [sogi] v. to chirp (guinea fowl)
sogee, sogro, sogro, sogribo, so-
graa, sogribo

sogd [s6g3] adj. middle pl: sogere
2pl: sogeree Var. soga, sensogelen-
$0go

sogya [sona] n. soldier pl: sogyare
2pl: sogyaree Var. sogye

sokonsuo [sokonsuod] n. storey pl:
sokonsori 2pl: sokonsoree

sokooraa [sokédraa) n. large road pl:
sokoore 2pl: sokooree

sokyara [sOffard] n. crossroads, in-
tersection pl: sokyarre 2pl: sokya-
ree

sokyene [sOféng] n. traveler pl:
sokyeneme 2pl: sokyenemee

solee [s6léé] n. path Var. sobile
solgbolo [s5lgbslis] adj. inactive

soli [sOli] adv. in a neat manner « A
pogelee vare gane la a miri le soli.
The girl cleared the high jump bar
in a neat manner.

solli [solli] v. to be well polished
sollee, sollo, sollo, solibo, sollaa
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soore

solli [solli] v. to narrate/repeat inces-
santly sollee, sollo, sollo, solibo,
sollaa

solom [s6lom] adv. completely e.g.
without being touched « A nan-
nyige dogereba iri la ba nuuri
solom kye bare o ka ba gaa te
poge. The parents of the thief with-
drew their support for him com-
pletely and he was sent to jail.

soma [séma] n. a person who is
good to one

somasoma [sémaséma] adv. quietly

somd [sémd] adj. good beautiful, at-
tractive nice » A poge na yele somo
la o ba baye yelfaare yeluu. That
woman is nice, she never uses unsa-
vory language. pl: sonne 2pl: son-
nee Var. soma

somd [sém3] adj. holy

sompod [sémpdd] n. three pence pl:
sompoore 2pl: sompooree

sonono [sénénG] adv. extremely

cold

soy [sdy] adj. good, fine pl: sonne
2pl: sonnee

sope [son] v. to help « Dagaaba
noye ka ba many sone taa ba tomo
poo. The Dagaaba like to help each
other in their work. sopee, sonna,
sonna, sonema, sonnaa, sonema

s00 [sO0] adv. pure, unmixed
s00 [stG] adv. confused

soore [s&ori] v. to question, to in-
quire sooreg, s00rd, SO0rd, sooreba,
sooraa



soore

soore [sG6ri] v. (1) to hiss to drive
fowls away (2) to hiss in pain e.g.
after eating very spicy food

soori [s00ri] n. locusts pl: soori 2pl:
sooree

$00 [s63] n. knife pl: sore 2pl: soree
Var. solee, sobilii

s00 [s63] v to blacken, to darken
S0D€, S00T, S0Jrd, sodreba, sooraa,
- Var. s20

s00 [s65] v to blossom e.g. vege-
tation so0og, s0ord, sodrd, sooreba,
sodraa, - Var. s2o

s00 [s©3] v. to flatter sdoe, soonod,
$00MND, soonema, sodnaa

$00 [s553] n. witchcraft, supernatural
power « N teere ka a bie na taa
la s69; wolo ka o e do a tee na?
I think this boy has supernatural
power; how did he manage to climb
this tree?

s02 [s©3] v. to draw a line on the
ground with the foot soog, soono,
$00MY, soonema, sodnaa

soobo [s63b3] n. wizard, witch pl:
soore 2pl: soree Var. sooba

$00g020 [s65g5I5] n. pretense

sooloy [s&53l6n] n. witcheraft

soone [s&dni] v. to praise, to glo-
rify soonee, soond, s0ano, soonema,
soonaa, - Var. soane

soopaa [sédnaa) n. rabbit, hare pl:
soone 2pl: soonee

soore [s&dri] n. dye 2pl: sooree Var.
soore

soge

s02sobo [sG3sGb3] n. chief celebrant
(traditional worship) pl: sodemee
Var. soasoba

sdozeenagbare [s&3ziénagbari] n.
small but old or strong pl: sdozee-
nagbaree

sori [sori] n. way, road pl: soe 2pl:
soree

sotugane [sotugani] n. map pl: so-
tugama 2pl: sotugannee

sotuuraa [sotauraa) n. pathway pl:
sotuuri

s3> [s3] v. to smear, to apply soe,
$0J19, S0012, sodreba, sooraa

so [8d] v. to add vegetables to
groundnut sauce $do€, S0drd, SOJTD,
sooreba, sooraa

sobiri [sdbiri] n. knife blade pl: sobie
2pl: sobiiree

soge [s3gi] v. to shell nuts sogee,
sogero, sogerd, sogereba, sogeraa,
saogereba

soge [sdgi] v. to rinse sogee,
sogero, sogerd, sogereba, sogeraa,
saogereba
soge noore to eat breakfast

soge [sdgi] adj. (1) bushy (2) lit-
tered « A dendore sogee la, a sey
ka ba peere o. The couryard is
litered with rubbish, so it needs to
be swept.

soge [sdgi] v to respond, to re-
ply (in a conversation) sogee,
sogero, sogerd, sogereba, sogeraa,
saogereba
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soge

soge [sdgi] v. to be bushy sogee,
sogero, sogerd, sogereba, sogeraa,
sogereba

sogelaa [sdglaa] adj. (1) black (2)
dark (colour) pl: sogelo

sogelaa [sdglaa] n. neck of a pot pl:
saogele 2pl: sogelee

sogele [sdgli] v to hide sogelee,
sogelo, sogelo, sogeleba, sogelaa,
saogeleba

sogbale [sdgbalf] n. blunt knife pl:
sogbala 2pl: sogbalee

so kpaare [sd kpaari] v. to forget
to deliver (a message) soe kpaare,
soord kpaareVar. kpaare soobo
sokponi [sdkpdén] n. cutlass, large
knife pl: sokponni 2pl: sokponnee
sokyeeraa [sdtfieraa] n. cutlass pl:
sokyeerre

solare [sdlari] n. cutlass pl: solag 2pl:
solaree

solee [s31é¢€] n. small knife pl: sobilii

so19 [sdy] n. wood carrier pl: sonne
2pl: sonnee Var. sopa

$20 [$33] adv. in a little while « A na
ere s20 ka sakuuri iree. In a little
while schools will close.

820 [s33] v. to blacken, to darken Var.
S00

830 [s33] v to blossom e.g. vegeta-
tionVar. s0d

soore [s3dri] n. dye 2pl: sooree Var.
soore

soore [sddri] n. (1) liver (2) a type
of dark brown bush mouse that
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sudire

lives along river banks pl: sobo 2pl:
sooree Var. og-soore

sore [sdri] v. (1) to beg (2) to
ask, to request (3) to plead, to
implore soreeg, soro, sord, sorebo,
soraa, sorebo

sore [sdri] v to cook soup made with
groundnuts and vegetables soree,
Sord, SOrd, sarebo, soraa, sorebo

sore [sdri] v. (1) to count (2) to read

sorebiri [sdribiri] n. counter, pebble
sg: sorebiruu pl: sorebie 2pl: sore-
biiree

soresorepmanlee [sdrisdrinmanléé]
n.abeggar’s calabash pl: soresorep-
mamblii 2pl: soresorepmambilee

soresord  [sdrsdrd] n. beggar pl:
sorsoreba 2pl: sorsorebee

soresord  [sdrsdrd] n. beggar pl:
soresorebo  2pl: soresorebee Var.
soresora

sotee [sdtié] n. scabbard for a knife
pl: soteere 2pl: soteeree

soviiu [sdviiii] n. light associated
with witchcraft sg: sovuunuu 2pl:
sovuunee

su [su] v. (1) to put on a top (shirt)
(2) to put inside (a hole) (3) to
spoon feed e.g. baby, patient sue,
suuro
su bonsuuri to wear clothes
su kaayaa to wear clothes

subaaloy [subaaléy] n. tenderheart-
edness

sudire [sudiré] n. one who forgives,
one who pardons pl: surdiribe 2pl:



sugaraate

sudiribee

sugaraate [sugaraati] n. cigarette pl:
sugaraatere 2pl: sugaraateree Var.
segarate

sugi [sugi] v (1) to dislocate e.g.
joint (2) to dislodge e.g. a pot from
the top of another sugee, sugro,
sugro, sugribo, sugraa

sugi [sugi] v. to ladel soup from a
pot sugee, sugro, sugro, sugribo,
sugraa

sugili [sugili] v (1) to come next
to e.g. in a line « Ba napy tono
a lae maa la sugili o zu. When
they were queueing, I came next to
him. (2) to place one on top of the
other e.g. pots « Ba pege la a laare
wuo sugili taa. They washed the
bowls and placed them one on top
of the other. suglee, suglo, suglo,
suglibo, suglaa

Sugilo [stigild] n. name traditionally
given to a child immediately after
twins

sugo [sugo] n. herd; group of many
e.g. troop of animals « ymaa-sugo
kpe la n wee saa a kamaana zaa.
A troop of monkeys invaded my
farm and destoyed all the maize. pl:
sugiri 2pl: sugiree

sugo [sugo] n. a type of tiny white
ant that destroys yams o Sugo

saana waare. White ants destroy
yams. 2pl: sugee Var. wasugo

sukaale [sukaali] n. a type of large
dress with wide sleeves that are

sumosumo

thrown over the shoulder 2pl:
sukaalee

sukyiri [suffiri] n. (1) heart « N
sukyiri many zaara la, a sey ka
N gaa doota. 1 keep experiencing
heart palpitations; I need to go to
the hospital. (2) courage « Ka fooyn
ba taa sukyiri fo koy bay toy asi-
biti toma. If you have no courage,
you can’t work in the hospital. pl:
sukyie 2pl: sukyiree Var. sikyiri

sukyiribaaloy [suffiribaaléy] n. (1)
kind heart (2) heart disease

sukyirifo36 [suffirif656] n. light-
heartedness pl: sukyirifoone 2pl:
sukyirifoonee

sukyirilipe [suffiriliné] n. end of the
ribcage pl: sukyirilinni 2pl: sukyi-
rilinnee

sukyiritage [suffiritagi] n. bravery
pl: sukyiritagre

sulee [sulée] n. chimney pl: sulli 2pl:
sullee

suli [suli] v to hang one’s head,

to look down sulee, sullo, sullo,
sulbo, sullaa

sumaaron [sumdaaréy] n. cool-
headed « A poge taa la sumaaroy
ka le naane o da na zoo ne la a
doo. The woman is coolheaded oth-
erwise she would have fought the
man.

sumiime [simiimé] n. heartburn

sumosumo [sumosumo] n. a type of
fried food made from the flour of
yam
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sundaa

sundaa [sundaa] n. a stick to which
birdlime is applied to trap birds pl:
sundaare 2pl: sundaree

sunni [sinni] n. (1) glue, gum, sticky
substance (2) a plant that produces
gum (3) birdlime sg: sunnuu pl:
sumo Z2pl: sunnee Var. sun

sunni [sinni] n. blue powder used in
dyeing clothes during washing

sunsugiri [stnsdgri] n. white
growth within a sore pl: sunsugiri
2pl: sunsugiree

suori [suodri] v. to fall off in great
numbers (leaves) suoree, suoro,
suoro, suoribo, suoraa

supaana [supaana] n. spanner sg: su-
paanoo pl: supaanare 2pl: supaa-
naree

suree [suréé] n. ladle pl: surri

suromm [surémm] adv. quiet

susu [susd] n. a cycle in which con-
tributions of members are given to
others pl: susuri 2pl: susuree

susu [susu] v. (1) to measure (2) to
be careful, to not overdo something

t

ta [ta] adj. not (negative marker) » A
poge kpaa la o bie ka o ta gaa a
sini. The woman cautioned her son
not to go to the cinema.

ta [ta] v. (1) to reach, to arrive
Ka foon wa ta fo yiri foy yeli
ko ma. When you arrive at your
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taa

(3) to think about carefully susue,
susuuro, susuuro, susuribo, susu-
uraa

susu [susu] adj. fast and without
stopping e.g. eating

susu [susu] interj. utterance to urge
a dog on to pursue (animal, thief)

su-su-su [su-su-su] interj. an utter-
ance to urge a dog on to catch game

sutoloy [s&t6lSy] n. the state of be-
ing quick tempered « Dapy ta wa
deene ne a dro na, o taa la su-
toloy. Don’t you ever play with
that man; he is quick tempered.

suu [sud] v. to doze off for a short
time

suuri [suuri] n. anger pl: sue 2pl:
suuree

suuri [sadri] v. to coax, to encour-
age, to push to pursue e.g. dog for
game suuree, SUUro, suUro, suuri-
bo, suuraa

suuri-di-teroo [suar-di-tirss] n. for-
giveness

house, tell me. (2) to approach « Fo
may gaa ka fo ta o yiri ka baare
vuoli paale ziezaa. As soon as you
approach the house, dogs bark all
over. tae, tara, tara, tareba, taraa,
tareba

taa [tad] v (1) to have « A bie



taa

taa la mapgori ayi. The child has
two mangoes. (2) to keep, to hold
onto « N ba de la o zupili ka N
taa. My father has given his hat
to me to keep. « A poge taa la
poo. The woman is pregnant. « o
taa la yelmene S/he is honest. « A
bibiiri taa la gonne. The children
are noisy. taae, tara, tara, tareba,
taara, tareba

taa konnyuuri to be thirsty

taa kop to be hungry

taa laare amusing, funny

taa nimibaalony kind

taa nimiri covetous

taa noore talkative, noisy « A
balee taa la noore te zuo, o mapg
vuolo la tegitegi le. The puppy is
noisy; it always barks.

taa nyonono selfishness; sympa-
thy

taa poo

taa toori stubborn (lit. be hard-
eared)

taa yelmene is honest

taa [taa] pron. each other

tia [tad] v to serve very little e.g.
soup « A zecre ba seye bone lenso
ka ba taa a a le. There is very lit-
tle soup left and that is why they
have given out so little. taae, taana,
taana, taanema, taanaa

taa [tad] v. to tap on the head with a
ﬁnger taae, taana, taana, taanema,
taanaa

taala [taala] n. ingredients e.g. sauce
2pl: taalee

tabole

taama [tdama] n. suffering

taambaa [taambaa] n. young man pl:
tambaare 2pl: taambaaree

taambeene [tadmbiini] n. ripe shea
tree fruit pl: taambeeme 2pl: taam-
beenee

taane [taani] v. to stretch a great
deal taanee, taana, taana, taanema,
taanaa

taannuulee [taannuuléé] n. canary
pl: taannuuli

taantumma [tadntimma] n. a type
of caterpillar in hibernation pl:
taantummamine

taantunnuu [tadntinni] n. shea tree
caterpillar sg: taantunnuu pl: taan-
tunni 2pl: taantunnee

taapkaraa [tadpkardd] n. unripe
shea fruit pl: taapkare 2pl:
taapkaree

taapkpara [tdagkpara] n. shea fruit
with two nuts pl: taagkparre 2pl:
taapkparee

taare [taari] v. (1) to press hard
e.g. plaster (2) to crush e.g. an
ant taaree, taara, taara, taareba,
taaraa

taare [tdari] v. (1) to tighten (2) to
screw taaree, taara, taara, taareba,
taaraa

tiatée [taatii] n. a type of small bird
pl: taateene 2pl: tiateenee

taaye [tadye] n. (1) tyre (rubber) (2)
catapult pl: taayere 2pl: taayeree

tabole [tabdl] n. table pl: tabolo 2pl:
tabolee/tabollee
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tage

tage [tagi] v. (1) to pull, to draw in
or out (2) to make thick (liquid)
tagee, tagra, tagra, tagreba, tagraa,
tagreba

tage [tagi] adj. thick pl: tagre

tagekori [tagikori] n. a type of thorn
tree with sharp, curved thorns 2pl:
tagekoree

tagekyoore [tagifGSri] n. measles
2pl: tagekyooree

tagetaa [tagitaa] n. (1) dispute (2)
conflict (literature)

tagetage [tagtag] n. ability « A
baala gbee kpie la, o ba taa
tagetage zaa. The patient’s legs
are paralysed; s/he cannot do any-

thing.

tagevama [tagivama] n. (1) small-
pox (2) chicken pox Var. teegara

tahele [tahélé] n. (1) extreme suffer-
ing « Kombuli sanya pogeba mapy
nyere la tahele koo yele. During
drought, women suffer severely for
lack of water. (2) carefree speech,
behaviour; nonchalence « A bie na
ey ba nay ba fec o o yelee tahele.
Since this boy was not caned he
speaks with airs. pl: tahelle 2pl:
tahelee/tahellee

takaare [takaari] adj. vain, proud of
oneself

takaraa [tdkaraa] n. small lizard pl:
takarre 2pl: takarree

takopi [takop] n. ban on perfor-
mance of funeral rites
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takyere

takoriko [takoriko] n. bridge pl:
takorikori 2pl: takorikoree Var.
tokoriko
takoroo [takor66] n. window pl:
takorri 2pl: takoree/takorree Var.
tokoroo

takodaa [takddaa] n. Sabbath pl:
takodaare 2pl: takodaree Var
takoraa

takoraa [takdraa] n. Sabbath Var.
takodaa

takoraa [takdraa] n. (1) fin (fish) (2)
a hook or spike on an object e.g. ar-
row pl: takorre 2pl: takorree Var
koraa

takpala [takpala] n. great suffering
2pl: takpallee

takpala, [takpala] n. area between
the throat and the chin pl: takpalle
2pl: takpallee Var. takpaleene

takpaleene [takpaliéni] n. area be-
tween the throat and chin pl: ta-
kpaleeme 2pl: takpaleenee/takpa-
leemee Var. takpalan

takpe [takpé] v to run away, to
flee, to take to one’s heels « A
bie gere la te nye waabo, a lec
takpe. As the girl walked along,
she came across a snake and took
to her heels. ta kpee, tara kpeere,
takpeere, takpeerebe, takpeeraa

takyepi [tatfén] n. the absence of ar-
gument pl: takyenni

takyeraa [taffiraa] n. gecko pl:
takyrrrr 2pl: takyrrree

takyere [taffiri] n. temple pl: takyee
2pl: takyeree



talaa

talaa [talda] n. metal bowl or plate
pl: talaare 2pl: talaaree

talane [talani] n. palate pl: talama
2pl: talannee

talantalay [talantalan] adv. haphaz-
ard

tale [tali] n. lobe (of a kola nut) pl:
tala 2pl: talee/tallee

tale [tali] adj. flat open e.g. palm of
the hand pl: tala 2pl: talee/tallee

taleri [taléri] n. small bush lizard pl:
talerri 2pl: taleree

talle [talli] v. to make long, quick
strides; to walk fast tallee, talla,
talla, taleba, tallaa

taltal [tatal] v. to move with great
pain taltalee, taltala, taltala, tal-
taleba, taltalaa

tam [tam] v. (1) to be numb (2) to
be shocked; not able to react tamee,
tamena, tamena, tamenema, tame-
naa

tamaa [tamaa] n. hope

tamanyini [tamanini] n. gum pl:
tamanyime 2pl: tamanyimee Var.
tanyini

tamaraa [tdmaraa] n. small quiver pl:
tamarre 2pl: tamarree

tamaregye [tamaridzé] n. small pan-
taloons; short, tight trousers pl:
tamaregyeri 2pl: tamaregyeree
Var. tamaragye

tambaa [tambaa] n. bow bell (a hol-
low, carved object that is tied to
the beam of the bow and makes

tampoli

a sound when the bow is shot) pl:
tambaare 2pl: tambaaree

tambalaaraa [tambalaaraa] n. a type
of honey (made by the yoyogibie)
pl: tambalaare 2pl: tambalaaree
Var. tammalaaraa

tambiri [tambiri] n. bamboo pl: tam-
bie 2pl: tambiiree

tambogi [tambogi] n. cave pl: tambo-
giri 2pl: tambogiree

tamboge [tamb3gi] n. ditch or pit cre-
ated by digging earth to build (usu-
ally near the house) pl: tambogere
2pl: tambogeree

tammalaaraa [tAmmalaaraa] n. Var.
tambalaaraa

tammiri [tammiri] n. bowstring pl:
tammie 2pl: tammiiree

tammo [tAmmd&] n. bow pl: tama 2pl:
tamee/tannee

tamogilo [tamogil6] adj. toothless
2pl: tamogilee Var. tomogilo

tamogilo [tamogilo] n. one who is
toothless 2pl: tamogilee

tamoni [tamoni] n. toothless gum pl:
tamonni 2pl: tamonnee Var. ta-
moyi, tomoyi

tampele [tampéli] n. a hoe blade size
of a slice/slab of earth (usually cut

from soft ground with a hoe) pl:
tampele 2pl: tampelee

tampeloy [tampéldy] n. ashes 2pl:
tampellee

tampoli [tampoli] n. top end of a
bow pl: tampolo 2pl: tampolee
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tampuori

tampuori [tampiodri] n. rubbish or
garbage dump pl: tampoe 2pl: tam-
puoree

tandaa [tandaa] n. bow stick pl: tan-
daare 2pl: tandaree

tandagere [tandagiri] n. piece of
hard dried mud pl: tandaga 2pl:
tandagee

tandere [tandéri] n. bow stick pl:
tandee 2pl: tanderee

tanfaray [tanfaray] n. a group farm-
ing agreement in which the mem-
bers alternate farms

tanfoolaa [tAnf&5laa) n. valley be-
tween hills pl: tanfoole 2pl: tan-
foolee

tangyugi [tandzagi] n. in the habit
of being promiscuous e.g. male
goat pl: tangyugri 2pl: tangyugree
Var. tangyuu

tangyuu [tagyud] n. in the habit of
being promiscuous e.g. male goat
Var. tangyugi

tanlori [tanlori] n. miniature bow,
children’s bow pl: tanloe 2pl: tan-
loree

tanne [tanni] v (1) to thunder (2)
to shout at, to scold tannee, tanna,
tanna, tannema, tannaa, tannema

tannetaa [tannitaa] n. quarrel

tannoo [tanndd] n. a small, dark,
hen-like bird that lives in highlands
pl: tannoore 2pl: tannooree

tantammonaa [tantAimmd&naa) n.
red weaver bird pl: tantammonne
2pl: tantammonee
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taporo

tantay [tantan] adv. immediately

tanzuy [tanzay] n. carrying pad pl:
tanzunni  2pl: tanzunnee Var
tasere

tanyini [tanyini] n. gum pl: tanyinni
2pl: tanyinee Var. tamanyini

tapa [tdna] n. mountain, hill pi:
tanne 2pl: tannee

tapaa [tapaa] n. (1) shea tree (2)
shea fruit pl: tagema 2pl: tagemee

tapaaweele [tanaawitlé] n. mistletoe
of shea tree sg: tapaaweeloo 2pl:
tanaaweelee

tape [tAn] v. to keep silent, to refuse
to respond (to a call) tapee, tanna,
tanna, tanema, tannaa

tapgara [tangara] n. telegraph pl:
tapgarre 2pl: tapgaree/tapgarree

tapgaremiri [tangarimiri] n. tele-
graph cable pl: taggaremie 2pl: tay-
garemiiree

tapgootuo [tangddtad] n. a kind of
tree pl: tapgootori 2pl: tangootoree

tapgboni [tangboy] n. a type of short
tree with broad leaves and fibrous
bark pl: tapgbonni 2pl: tangbon-
nee

tapkama [tankama] n. vanity

tapolae [tapslai] n. torch, flashlight
pl: tapoleere 2pl: tapoleeree Var.
tapolee

tapolii [tapolii] n. tarpaulin pl:
tapolli 2pl: tapollee

taporo [tapord] n. brain (matter) pl:
taporri 2pl: taporee Var. kyaporo



tapogefia

tapogefia [tap5gifaa] v. finish very
quickly

taraa [taraa] adj. flat and thick

taramap [taraman] adv. blindingly

tare [tari] v. (1) to set sitting right on
top of something e.g. pot on fire (2)
to face directly e.g. problem taree,
tara, tara, tareba, taraa

taremana [tarimana] adv. com-
pletely blind

tasere [tasiri] n. a pad put on the
head to carry load pl: tasee 2pl:
taseree Var. tanzuy

tasole [tasdli] n. a type of lizard with
smooth pink skin pl: tasolo  2pl:
tasolee

tata [tata] n. boastfulness, the act of
attempting the impossible
tata yele [tata yélé] n. boastful be-

haviour or claim

tatepe [tatiné] n. distant country pl:
tatenne 2pl: tatennee

tatooroy [tatsdrdy) n. carelessness

taworo [taword] n. towel pl: taworri
2pl: taworee

tayepine [tayépniné] n. the state of
trembling e.g. from severe hunger
pl: tayenni 2pl: tayennee

te [ti] pron. (1) we (1st person plural
weak form) (2) us (1st person plural
weak form)

te [té] adv. really Var. to

tée [tif] n. (1) medicine » O becre la
kye ba sage na nyu tée. She is sick
but refuses to take medicine. (2)

teene

solution « A poge taa la a bie ya
tée, o may wa de o la ka o ba la
kono. The woman has some solu-
tion for this child, because any time
she picks him up, he stops crying.
(3) poison « Ba de la gyangbonni
tée ko ne a yiri gyapgbonni zaa.
The used mouse poison to kill all
the mice in the house. sg: teenoo
2pl: teenee

teebo [titb$] n. fetish pl: tebe 2pl:
teeree

téeda [tiida] n. the act of buying
medicine « A doo ya ba nonye asi-
biti gaabo, téeda ka o delle. This
man does not like going to the hos-
pital; he relies on buying medicine.

tée-daare [tii-ddari] n. bought
medicine

tée-die [tii-dié] n. (1) clinic, hospi-
tal (2) pharmacy pl: tée-deri 2pl:
tée-deree

tée-doge [tii-désgi] n. medicine pot
pl: tée-dogere 2pl: tée-dogeree

tée-ere [tfi-iré] n. medicine man, tra-
ditional healer pl: tée-erebe 2pl:
tée-erebee

téekdo [titks5] n. syrup (medicine)
2pl: téekoonee

téekoore-die [titkssdr-dié] n. phar-
macy pl: téekoor-deri 2pl: téekoor-
deree

teele [tifl¢] n. sewing machine pl:
teelere 2pl: teeleree

teene [tiini] v. improve upon teenee,
teeng, teeng, teeneme, teenaa
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teene

teene [tiini] v delay, waste time
teenee, teene, teeneg, teenemse,
teenaa

teene [tiini] v. to be the spokesman
for a suitor in courtship teenee,
teeng, teeng, teeneme, teenaa

teere [tiiri] v. (1) to rub against (2)
to iron clothes teeree, teere, teere,
teerebe, teeraa

tee [ti€] v. to support teee, teere,
teere, teerebe, teeraa, teerebe

tee [tig] v. (1) to shoot with a
bow (2) to gamble teeg, teere, teere,
teerebe, teeraa, teerebe

tee [tié] n. scabbard pl: teere 2pl:
teeree

tee [tig] v (1) to kick (2) to unset,
to release (snare) teee, teere, teere,
teerebe, tecraa, teerebe

tee [ti€] n. tree pl: teere 2pl: teeree

tee [tié] n. a skin disease that causes
arash (usually on the legs) pl: teere
2pl: teeree

tée [tié] v. (1) to stretch out e.g. legs
o A baala zeye delle la a gado
kye tée o gbee. The patient sat lean-
ing against the bed with his legs
stretched out. (2) to point to « A
pogelee da téo tée wuli la a nan-
nyige. The girl was able to point to
the thief. (3) to hold out to give
» Ba de la a bondirii tés a poge
ka o zagere. They held out the
food to the woman, but she refused.
te€e, teene, teene, teeneme, teenaa,
teeneme
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tegitegi Ie

téekoolon [tiEkdslén] n. beard pl:
téekoolo 2pl: téekoolee

teene [tiéni] n. chin pl: teeme 2pl:
teenee

teene [tiéni] v. to stuff e.g. pillow
teenee, teene, teene, teeneme, tee-
naa

teere [tiéri] v. (1) to think (2) to
remind teeree, teere, teere, teerebe,
teeraa, teerebe

teere [titri] v. to feel for tex-
ture (smoothness of flour, swelling)
teeree, teere, teere, teerebe, tecraa,
teerebe

teere to [tiéri t3] n. hope « Ba de la
a baala gaa ne asibiti kye tecre
toobo kyebe. The patient has been
taken to the hospital but there is no
hope.

tege [tigi] v. to be satisfied tegee,
tegre, tegre, tegrebe, tegraa

tegele [tigli] v. to shorten tegelee,
tegele, tegele, tegelebe, tegelaa,
teglebe

tegeley [tigléy] adv. (1) little, small
(amount of liquid) (2) short (length,
time)

tegeroy [tigréy] adj. heavy (weight)
pl: tegere

tegeroy [tigrény] n. a heavy thing pl:
tegere

tegitegi [tégtég] adv. always

tegitegi le [tégtégle] adj. always like
that, usually like that



tegyeere

tegyeere [tidziiré] n. woodpecker
pl: tegyeere 2pl: tegyeeree Var.
tekolipkuoraa

tekolipkuoraa [tikdlinkaoéraa] n.
woodpecker pl: tekolipkuori 2pl:
tekolipkuoree Var. tegyeere,
dakyeereko

tekonee [tikénif] adj. tiny

tekoo [tik$5] n. sap Var. tesunni

tekpiri [tikpiri] n. stump sg:
tekpiruu 2pl: tekpiree

tekye [titf¢] n. teacher pl: tekyere
2pl: tekyeree

tekye [tiff¢] n. the act of felling trees

telare [tilari] adv. too much

teli [téli] v. to be in an upright
position e.g. head telee, tele, tele,
telibe, telaa

telooraa [til63raa] n. animal that
lives in trees e.g. squirrel pl: teloore
2pl: telooree

tembaa [timbaa] n. a type of black
ant with a painful sting pl: tem-
baare 2pl: tembaaree

tembeene [timbiini] n. late night pl:
tembeeme Zpl: tembeemee

tembie [timbié] n. citizen pl: tembii-
ri 2pl: tembiiree

tembimene [timbiminé] n. patriot pl:
tembimenne 2pl: tembimennee

temm [témm] (1) adv. without oth-
ers, alone « Nembonyeni temm la
wa. It is only one person that has
come. (2) adj. lonely Var. tenetey

tempoosori [timp&isori] n. street pl:
tempoosoe 2pl: tempoosoree

tentolvaa

tendaa [tindaa] adv. country-wide

tendaana [tindaana] n. landowner
pl: tendaama 2pl: tendaamee

tenee [tinii] pron. we (1st person
strong form)

tenfaa [tinfaa] n. (1) bad country,
bad land (2) hell pl: tenfaare 2pl:
tenfaaree

tensia [tinsaa] n. disruption of com-
munity, country

tensaana [tinsdana] n. alien land,
strange country pl: tensaama 2pl:
tensaanee

tensaana [tinsaana] n. bandit pl: ten-
saanema 2pl: tensaamee

tensane [tinsani] n. state of owing
the gods of the land pl: tensama
2pl: tensannee

tensere [tiséri] n. tradition Var.
tepkoo

tensoba [tinsba] n. landowner pl:
tendemee

tensogezonne [tisGgizdnni] n. night
blindness

tensogo [tinségd] n. night pl: ten-
sogere 2pl: tensogeree Var. ten-
soga, yensogo

tensunni [tinsinni] n. (1) muddy
ground (2) fertile land pl: tensumo

tentoloy [tint5l6y] n. (1) hot ground
(2) hot seaon

tentole [tintdli] n. underpants pl:
tentolo 2pl: tentolee

tentolvaa [tintdlvaa] n. triangular
underwear pl: tentolvaare 2pl: ten-
tolvaaree
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tentoore

tentoore [tint3ri] n. distant country,
town, or village pl: tentoobo

tenvelaa [tinvilaa] n. (1) good coun-
try, good land (2) heaven pl: ten-
veele

tepa [tind] n. (1) ground (2) town,
village (3) country Var. tepe

tepe [tin] v. to rub on tepeg, teyene,
tepeng, tegeneme, tepenaa

tepe [tiné] adj. down

tepe [tiné] n. (1) ground (2) town,
village (3) country pl: tenne 2pl:
tennee Var. tepa

tepesoga [tinéségal n. floor pl: tepe-
sogre Var. tepesogo

tepezu [tinézu] n. world pl: tepezuri
2pl: tepezuree

tepgane [tingani] n. (1) top layer of
soil (2) god of the land pl: tepgama
2pl: tepgamee

tepganezu waloy zannoo [tinganzu
waaldy zannds] n. geography

tepgbigiri [tingbigiri] n. earthquake
pl: tepgbigiri 2pl: tepgbigiree

tepkdo [tink$5] n. tradition 2pl:
tepkoonee Var. tensere

tepkpoy [tigkpoy] n. town, city pl:
tepkponni 2pl: tepkponnee

teraale [tiraalf] n. perfume pl: teraa-
lere 2pl: tereleree

tere [téré] adj. only o A libie na
bay da la bonyeni yoy tere. The
money can buy just one only.

tere [tiri] n. spoon pl: tee 2pl: teree
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tewone

tere [tiri] v. to give, to send teree,
tere, tere, terebe, teraa

tere nooreto leave a message Var.
bare noore

tere sori allow, permit

teree [téréé] n. a statement made
for comments « A koykono loo la
teree ko a kotuo deme. The dirge
singer has presented a riddle to the
bereaved family. pl: terri 2pl: ter-
ree

teree-teree [térée-téréé] adj. spread
out and roundish at the end, cone-
shaped

terembelli [térémbélli] adv. straight
and upright

teretere [tiritiri] v. to crush with
feet, to trample tereteree, teretere,
tereterebe, tereteraa

terri [térri] v. to smooth out the end
of e.g. pestle terree, terre, terre,
teribe, terraa

tesogd [tiségd] n. trunk (of tree)
pl: tesogere 2pl: tesogeree Var
tesoga

tesunni [tésunni] n. sap sg: tesun-
nuu 2pl: tesunnee Var. tekod

tetebaa [titibaa] n. stinger; the tip
of the tail of a bee usually used to
sting pl: teterre 2pl: teteree

tetere [titiri] adj. small in quantity

tevaa [tivaa] adj. green pl: tevaare
2pl: tevaaree

tewone [tiwdni] n. (1) berry (2) fruit
of a tree pl: tewomd 2pl: tewonnee



tewonkéo

tewonkoo [tiwdnkss] n. juice 2pl:
tewonkoonee

te [té] v. to spread in an orderly man-
ner « Daseree ka Dagaaba mapy
te ne ba die kye 120. The Dagaaba
arrange small sticks on planks of
wood and on which they put local
mortar to roof a building. teg, teere,
teere, teerebe, teeraa

tebaa [tébaa] n. snare pl: terre 2pl:
terree

teese [téési] n. test pl: teesmrt  2pl:
teesiree

teetee [tééteg] adj. different

tege [tégi] v. (1) to exchange,
to barter (2) to change (action,
form) (3) to stop doing some-
thing suddenly and for a short
time tsgse,tsgere,tegere,tegereba,
tegerebee, tegoo

tege [tégi] n. meaning 2pl: tegree
Var. tege

tegele [tégli] v (1) to place a
container with the bottom on the
ground (2) to collect in a small pool
e.g. water tegelee, tegele, tegele,
tegelebe, tegelaa

tegere [tégri] v. to apply the sap of
a leaf to the body (local method
of tattooing) tegeree, tegere, tegere,
tegerebe, tegraa

tege [tégé] n. meaning Var. tege
tegetege [tégétégé] adw little e.g. lig-
uid

telenteley [telentélén] adv. sprawled
out

teretere

tell [tell] adj. long, straight, and rigid

tembiri [témbiri] n. (1) white ants
(termites) (2) the habitat of these
termites pl: tembie 2pl: tembiiree

tembogi [t¢émbogi] n. ditch where
mortar is prepared pl: tembogiri
2pl: tembogiree

temburo [témburo] n. dry soil 2pl:
temburee

tempelaa [témpilad] n. white soil
(used to plaster walls) pl: tempeele
2pl: tempeelee

tempooroy [témpédrsy] n. fertile
soil pl: tempoors

tene [téni] n. (1) soil, earth, mud (2)
the spirit of a land 2pl: tenee

tenne [ténné] n. a type of grass usu-
ally found in front of houses pl:
tenne 2pl: tennee

tey [ten] v. (1) to sweeten (2)
to ferment tepee, tene, teneg, tene,
teneme, tenaa

tepkubo [ténkubo] n. gravel

tere [téri] v to strain one’s legs o
A momoore da tere la gbee epe
taa kye puri wale. The wrestlers
strained their legs and sweated,
too. teree, tere, tere, terebe, teraa,
terebe

teretere [téritéri] v to move in
protest e.g. pampered child « A
bie zagere ka kyepe kye mapy
teretere. The child has refused
to walk up and is moving un-
der protest. tereteree, teretere,
teretere, tereterebe, tereteraa
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terewere

terewere [tériwéré] adv. standing
with legs bent backwards

terecteree [téréétéréé] adv. flat and
even

terese [téréseé] adv. clumsily « O
tegee la a dec lec e terese le 0 nay
zen. He is so full with food that he
can hardly move.

terre [térri] v. to level out terree,
terre, terre, terebe, terraa

terre [térri] v. to push a container
away along the ground/floor usu-
ally in anger terree, terre, terre,
terebe, terraa

tetegere [tétegiri] n. muddy thing pl:
tetege

teterewere [tetériwéré] adv. daftly

ti [ti] v. to vomit tie, tiire, tiire, ti-
iribe, tiiraa, tiiribe

ti [ti] v (1) to put hand on e.g. wall
o A baala ti la dankyini lenso ka
o ba le. The patient held the wall
and that is why s/he did not fall. (2)
to support by the use of a walking
stick (3) to put up sticks with their
tops meeting (making a farm hut)
tie, tiire, tiire, tiiribe, tiiraa

tigi [tigi] v. to gather e.g. crowd
tigee, tigre, tigre, tigribe, tigraa

tigiki [tigiki] adj. dark and deep set
(eyes) Var. tigtig

tigikpopi [tigikpoy] n. big feast,
solemnity pl: tigikponni  2pl:
tikponnee

tigiri [tigri] n. feast, festival pl: tige
2pl: tigee
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to

tigiri [tigri] v. to grow fat tigiree, ti-
gire, tigire, tigiribe, tigiraa

tigiti [tigiti] n. ticket pl: tigitiri 2pl:
tigitiree

tigitigi [tigitigi] v. to shiver vio-
lently e.g. when one has a fever
tigitigee, tigitigre, tigitigre, tigiti-
gribe, tigitigraa

tii [tii] adv. closely and carefully e.g.
look, observe

tiili [tiili] v. to place against an up-
right object e.g. a plank against a
tree/wall tiilee, tiile, tiile, tiilibe, ti-
ilaa

tiiri [tiiri] n. vomit 2pl: tiiree

tiiri [tiiri] v. to come very close to
tiiree, tiire, tiire, tiiribe, tiiraa

tiiri [tiiri] v. to be fed up with tiiree,
tiire, tiire, tiiribe, tiiraa

tiirup [tiirun] n. (1) a type of plant
with sour sap used for cooking (2)
a type of medicinal herbal concoc-
tion

tiiruy [tiiray] adj. sour (taste)

tilento [tilént6] n. (1) hornbill (2)
pelican pl: tilentori 2pl: tilentoree

tigi [tin] v. to make firm (object fixed
in the ground) tipee, tipine, tigine,
tiginime, tiginaa

tipimey [tinimén] adj. dark

tiretire [tirétiré] adv. tasteless

to [t&] v. to insult toe, toora, toora,
tooreba, tooraa, tooreba

to [t6] adv. really « A bie na zoro to.
This child runs really fast. Var. te



tobaa

tobaa [tobaa] n. fox pl: tobaare 2pl:
tobaaree

tobie sawolo [tobie saw3ld] n. fried
food made from boabab seed

tobiri [tobiri] n. boabab seed sg: to-
biruu pl: tobie 2pl: tobiiree

togi [togi] v. (1) take down e.g. from
head, fire (2) to drip togee, togiro,
togiro, togiribo, togiraa

togifa [togifa] n. sixpence pl: togi-
fare 2pl: togifaree

togilogo [toglogd] adv. (1) small
(space) « Ba boma koy kpe a die, o
dee waa la togilogoo le. The room
cannot contain their belongings; it
is very small. (2) small and shallow
(hole) « Ba tu la a bulee faa kye
dee e bonykana togilogoo le. They
were unable to dig the well; they
just etched a tiny hole.

togilogo [toglogo] adv. deep « Te
tu la tamboge togilogoo kanya a
na kuire sagere enne. We dug
a deep ditch into which we will
dump refuse.

togiroo [togrod] n. raised wooded
ground (Southern Dagaare dialect)
pl: togiri 2pl: togiree Var. tuu

togitogi [togtodg] adv. never, not at
all « N gere ka o gaae N ba nye o
togitogi. When I got there, he had
left; I never saw him at all.

togoko [togoko] adv. refusing to lis-
ten, hear; not minding

tokele [tokélé] n. hard dawdaw spice
seed (not processable) pl: tokelee
Var. dokele, kele

tomomo

tokokyile [tokotfilé] n. a bottle-like
container made by removing the
seeds from the baobab fruit pl:
tokokyilli 2pl: tokokyilee

tokoroo [tokorod] n. window pl:
tokorri 2pl: tokoree/tokorree Var.
takoroo

tokparaa [tokparda] n. boabab
leaves (vegetable for soup) 2pl: to-
kparee

tolee [t6léé] n. small mortar pl: to-
bilii 2pl: tobilee

tolema [t6lim4] adv. avariciously

tolimala [tolmala] n. great enjoy-
ment, merrymaking (edibles) 2pl:
tolimalee Var. tolomala

toligka [tolinka] n. a car pl: tolipkae
2pl: toligkaree

toll [toll] adv. large (heap)

toll [toll] adj. small (heap)

tolomboll [t6lémboll] adv. lonely-
looking

toloy [t516n] n. heat « Toloy mapy
vey la ka te puri wale. Heat in-
duces sweat. pl: tola

toloy [t616n] adj. (1) hot « A zeere
ba taa diibu, a toloy. The soup
cannot be eaten just yet; it is very
hot. (2) fast, quick « Ka foon ba
kyen gbe toloy fo kony poge o. If
you don’t hasten your steps, you
won’t meet her. pl: tola

tom [tdbm] v. to become sweet, to
become enjoyable tomee, tomino,
tomino, tominimo, tominaa

tomomo [témdmd] adv. very sweet
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tone

tone [téni] n. work pl: toma

tonemaa [tdnimaa] adv. at once, in-
stantly

tonni [tonni] v. to move blindly;
groping tonnee, tonno, tonno, to-
nimo, tonnaa

tonni [tonni] v. to drip tonnee,
tonno, tonno, tonimo, tonnaa

tontombone [t&ntsmbdni] n. tool pl:
tontombomai

tontono [t&téna] n. (1) worker (2)
industrious person pl: tontonema
Var. tontona

tontoy [tontén] adv. (1) very sour
o A buuluny waa la tonton zuo a
nyuubu tuo. The porridge is very
sour; it is difficult to eat. (2) very
painful, sore e.g. overnight bruised
body e A doozaadelaozuzanea
ghori, zene a zaay mii tontoy le.
The man banged his head against
the door yesterday and today it re-
ally hurts.

toge [toni] v (1) to work (2) to
send (someone to do something)
topee, tona, tona, tonema, tonaa,
tonema

topkpeene [tSpkpiéni] n. miracles,
powerful deeds 2pl: togkpeenee

too [too] part. okay Var. too

toobini [toobini] n. earwax (ear shit)
2pl: toobinee

toogee [tO6Ogéé] interj. a state in-
dicating an incorrect utterance
which is therefore withdrawn e
Yeli ka toogee ka le naane o na
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toopdapere

pme fo la. Better say it is a mis-
taken statement; otherwise he will
beat you.

too-gbuli [too-gbuli] n. unpierced
ear pl: too-gbulo 2pl: too-gbulee

toogbulo [toogbuld] n. (1) hardness
of hearing, deafness, blocked ears «
Maa tecre ka toogbulo ka taa, N
mapy yeli la a yele ka a dee kaara
n niyen. I think she is hard of hear-
ing, because when I talk to her she
just stares into my face. (2) an an-
imal without a mark of identifica-
tion on the ear « N peroo na nay
bore lambori ymaa la pelaa kye
taa toogbulo. My lost sheep has a
white spot on its side but unmarked
ears.

toogyele [to0dzéli] n. earlobe pl: too-

gyele

tookurisee [tookurisié] n. the base of
the ear (back) pl: tookuriseere 2pl:
tookuriseeree

tookpane [tookpani] n. earring pl:
tookpama  2pl: tookpanee/too-
kpannee

toole [t&3li] adj. little e.g. food; used
with ‘ba’ « A bondirii ba toole a
bie kon tege. The food is little, the
child will not eat to his fill.

toolere [t0ooléré] n. peak, climax,
most enjoyable part (of music) pl:
toolerri 2pl: tooleree/toolerree

toolii [toolii] n. joke pl: tooliiri 2pl:
tooliiree

toopaapere [toopaapiri] n. eardrum
pl: toopaapee 2pl: toopiapeeree



toopurimo

toopurimo [t06plrimd] n. draining
ear 2pl: toopurimee

toore [t&Gri] v. to spit tooree, tooro,
tooro, tooreba, tooraa, tooreba

toore [t5ori] v (1) to push into e.g.
foot into socks (2) to push along a
surface, to drag along tooreg, tooro,
toord, tooreba, tooraa

toori [toori] n. ear pl: tobo 2pl:
tooree

toori [toori] adj. naughty e.g. child »
A bie na saa la baaloy kye o taa
la toori yaga. That child appears
to be the quiet type but he is very
naughty.

toori [toori] adj. musically excep-
tional « A bawasecrebe serey taa
la toori, ba ghee lanna lere la ve-
laa. The dancers have a good ear
for music; their step falls on the
beat.

toovaa [toovaa] n. ear flap; the vis-
ible part of the ear (pinna) pl:
toovaare 2pl: toovaaree

toovoore [tOOvSSri] n. (1) ear canal
(2) ear piercing pl: toovde 2pl:
toovooree

too [t&53] v. (1) to subdue, to conquer
A bibiiri nay mo buo la t6o o to?
Which of boys overcame the other
in the wrestling competition? (2)
to be able, to be capable « N gaa la
kye N kony too les wa. I'll go, but
I'll not be able to come back. tdoe,
toono, toono, toonema, toonaa

toole [t&63li] v to send a message
toolee, toolo, toolo, toolbo, toolaa

tore

toolo [t6315] n. message pl: toolee
Var. toola

toone [t&dni] v. to tear off in strips
(fibre from the stalk) toonee, toono,
toono, toonema, toonaa

tooraa [t&3raa) n. (1) self « Ka fooy
becre kye zagere tée nyuubu fo
tooraa ka fo ere. If you are sick
but refuse medication, you will be
hurting yourself. (2) portion, share
» Bapoylanene ka Nden tooraa
ko n ma. They shared the meat and
I gave my share to my mother. pl:
toe Var. toore

toore [t&3ri] n. mortar, pounding pot
2pl: toe Var. tooraa

toore [t&3ri] n. one’s share of some-
thing « A seemaa ye nay maale,
N toore be? Where is my share of
the food you cooked? 2pl: toe Var.
tooraa

toore [tSdri] v. to be careless; to not
pay enough attention « O toore la
ane,ne bare ka baare de. S/he left
the meat carelessly and dogs ate it.
-, toord

topege [topégi] n. boabab fruit shell
pl: topegre 2pl: topegree

toraza [téraza] n. trousers pl:
torazare 2pl: torazaree

tore [tori] v to sprout, to break
through the seed coat toree, tora,
tora, tora, toraa

tore [tori] v to close one’s mouth
tightly (usually in anger) toree,
tora, tora, tora, toraa
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torebogi

torebogi [toribogi] n.  frontier,
boundary pl: torebogri 2pl: tore-
bogree

tori [tori] adv. continuously (doing
one thing) « Ké6o yoni ka a baala
tori nyuuro. The patient just goes
on drinking water only.

tori [téri] v. (1) to be straight (2) to
be right, to be correct toree, toro,
toro, toribo, toraa, toribo

tori [tori] v to speak with anger,
to blame, to complain toree, toro,
toro, toribo, toraa

tori-buuluy [toéri-badlin] n. por-
ridge made from corn and boabab
flour

toriko [toriko] n. cart pl: torikori
2pl: torikoree

toriko [toriko] n. large metal snare
for trapping large animals pl:
torikori 2pl: torikoree

torizee [torizié] n. red beret pl: tori-
zeere 2pl: torizeree

to-uri [to-uri] n. tiny spikes cover-
ing the fruit of boabab 2pl: to-uree

tozoge [tozdy] n. boabab fruit pow-
der 2pl: tozonnee

to [t3] n. (1) colleague, an equal ¢ N
ban ka n to kana la toy a tomo ya.
I guess this work is done by a neigh-
bour. (2) same type, same kind
N men booro la a fo kparoo na to.
I also want the same type of shirt
that you have. pl: taaba

to [t3] v. (1) to pound (2) to touch
e O de la o nu t> ne a gane na
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togele

o nan booro. She used her hand
to touch the book she wanted. (3)
to head-butt « Ka foony deene ne
naadogers bile a naabo na t fo
la.If you joke with the freshly born
calf, its mother will head-butt you.
(4) to get to the end of « Te kyene
te to la a sori tege. We walked un-
til we came to the end of the road.
toe, toord, tooro, tooreba, tooraa,
tooreba

to zogo kyi (5) to beat about the
bush (6) to be ignorant

toba [tdba] n. tobacco Var. tobo

tobaa [tdbaa] n. a type of sharp
axe used for carving pl: tobre 2pl:
tobree

tobo [t3b3] n. tobacco sg: tooroo 2pl:
tooree Var. toba

toge [t3gi] n. (1) an earthenware con-
tainer with a hole in the bottom for
sieving (2) fish trap pl: togere 2pl:
togeree

toge [togi] v to stop togee, togero,
togero, togereba, togeraa

togele [tdgli] v to imitate « A bie
togele la a biwoo kyenne a mey
dec te kyene wooren. The boy imi-
tated the way the lame boy walks
and now he limps. toglee, toglo,
toglo, -, toglaa

togele [tigli] v. to collect from above
e.g. rain water « Ka fooy togele
saa koo a may maaroy. Gathered
rain water is always cold. toglee,
toglo, toglo, -, toglaa



togele

togele [tgli] v. to turn to face e.g. in
adirection « O lec la o nine togele
sapare a na nye a saa nay ko.
She has turned towards the east to
see the clouds. togleg, toglo, toglo, -,
toglaa

togele [tdgli] v. to help deliver a baby
toglee, toglo, toglo, -, toglaa

tole [t31i] v. to pass by tolee, talo, tolo,
tolebo, tolaa

toll [t311] adj. long and cylindrical

tonne [tinni] v. to join tonnee,
tonno, tonno, tonema, tonnaa,
tonema

tonne [tdnni] v. to sell (usually at
a low price) tonneg, tonno, tonno,
tonema, tonnaa, tonema

tono [tdnd] n. profit, gain, benefit 2pl:
tonee Var. tona

tontobaa [tdnt3baa] adv. at once

toge [tdy] v to respond to, to answer,
to reply tonee, togena/tonno, tonno,
tonema, tonnaa, tonema

toge [tdy] v. (1) to be in a queue (2)
to light a fire (3) to fetch fire topee,
tono, tono, tonema, tonnaa, - Var.
kyoy

toge [tdy] v. to light a fire from
another fire topee, topena/tonno,
tonno, tonemo, tonnaa, tonema

togemd [tdnimd] n. colleague pl:
togemomine Var. togema

too [t33] part. all right, okay Var. too

toobole [t33b3li] n. cylinder-shaped
pounded tobacco pl: toobolo  2pl:
toobolee

tore

toolaa [tddlaa] n. tobacco pipe pl:
toolaare 2pl: toolaaree

toolakda [t33lakaa] n. nicotine 2pl:
toolakaanee

toore [t33ri] n. ball of tobacco pl: tobo
2pl: tooree

toore [td3ri] adj. far pl: tobo

toovaa [tddvaa] n. tobacco leaf pl:
toovaare

toowuoraa [tddwaordd] n. a shell

used in gathering and collect-
ing powdered tobacco (snuff) pl:
toowuori

toozoge [t33zdy] n. powdered to-
bacco; snuff 2pl: toozonnee

tore [tdri] pron. self (reflexive) « N
na de la a bondirii tte ko o N tore.
I will take the food to him myself.

tore [tori] v. to share in pieces « A
bondirii ba seye bone kye te na
de tore la a bibiiri. We have very
little food left but we shall share it
in the little bits that we can. toree,
toro, toro, toreba, toraa

tore [tori] v. (1) to break easily e.g.
weak twine « A miri pooe la lenso
ka O gaa ka o lene a tuobu ka o
tore. The rope was rotten and that
was why when s/he attempted to
tie up the luggage it gave way eas-
ily. (2) to cut a small piece « N bay
ka a nene ba seye bone kye N na
tore la fée ko fo. 1 know the piece
of meat is small but I'll give you
a little bit. (3) to die (ailing child)
toree, toro, toro, toreba, toraa
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tore tumpaane

tulbo, tulaa
tulli [tulli] v. (1) to change (state),

tore [tdri] adj. valuable « O yeli ka
ba zu la o libie kye a ba e libi tore

zaa. She said they had stolen her
money but it was not worth any-
thing.

to teere [td tiiri] v. (1) without any
hope/hit the rocks « A poge bie
baaloy la so ka o sori na yiibu to
teere. The woman’s intended jour-
ney hit the rocks because of her
child’s sickness. (2) to worsen o
O gaa were la o nimie na a dec
to teere. The eye operation has
worsened his sight. to teeree, toors
teere, toteere, toteere, toteeraa, to-
teerebe

tu [tu] v. to follow a route, to take
a route tue, tuuro, tuuro, tuuribo,
tuuraa

tu [tu] v. to recount, to narrate tue,
tuuro, tuuro, tuuribo, tuuraa

tu [tu] v to bring back an attempted
(female) divorcee tue, tuuro, tuuro,
tuuribo, tuuraa

tu [ta] v (1) to dig « A sakuuri
tu la bulee ba daboge poo. The
school has dug a well in their gar-
den. (2) to uproot « A kooraa
tu la waare paale o wasege. The
farmer has dug up yams and filled
the yam barn. tue, tuuro, tuuro, tu-
uribo, tuuraa

tu ba [t ba] v. to take off quickly e.g.
in running tu bag, tuuro baara, tu
baara, tu baareba

tuli [tuli] v. to make a mistake, to
err, to be wrong tulee, tullo, tullo,
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disguise « A bibiiri da tulli la ba
menne a tigiri daare ka fo koy
la bay ba. The boys diguised them-
selves during the festival, so that
you could not recognise them. (2)
to confuse « N bare la gyele ka
a poge tulli ma kye zo ne a bie.
I was so careless that the woman
tricked me and escaped with the
child. tullee, tullo, tullo, tulibo,
tullaa

tulli [tulli] v. to incriminate spiritu-
ally « O tulli la omene lenso ka o
bageboge dagoli ba la nyere. She
has wronged the spirits and that is
why she cannot see things in the
spiritual world. tullee, tullo, tullo,
tulibo, tullaa

tulundaa [tulindaa] n. pestle pl: tu-
lundaare 2pl: tunlundaaree Var.
tulindaa, tundaa

tumakuli [tumakadli] n. burri; a type
of small plant with thorny fruits sg:
tumakuluu pl: tumakulli 2pl: tu-
makulee

tumo [tumd] n. one born with the
feet coming first instead of the head
2pl: tumee

tumo [tumd] n. glutton 2pl: tumee

tumpaane [tampaani| n. large talk-
ing drum; a drum that gives
messages pl: tumpaama 2pl:
tumpaanee Var. tumpanne
tumpaane [timpaani] n. slabs of
bean flour boiled in leaves pl:



tu noore

tumpaama 2pl: tumpaanee Var
tumpanne

tu noore [tu n&ori] v. to narrate, to
give an account of « Ba yeli ka a
bibiiri na nay z00 taa ka kana
zaa man tu o noore. Each of the
boys who fought has been asked to
give an account of what led to the
fight.

tuntundaana  [tintandaana] n
mosquito net pl: tuntundaane 2pl:
tuntundaanee

tunturi [tantdri] n. a type of very
large hog with powerful claws and
tail for digging pl: tuntue 2pl: tu-
turee

tupi [tuy] v. to thread (beads) tupee,
tuno, tuno, tunimo, tunaa, tu-
nimo

tupi [tun] v (1) to dip e.g. hand in
pocket (2) to insert a finger into the
vagina (defile, rape) tupee, tuno,
tuno, tunimo, tunaa, tunimo

tupi [tag] v. (1) to stumble about to
fall, to totter (2) to err, to make
a mistake tumnee, tupino, tunino,
tupinimo, tupinaa, tuginimo Var.
tummu (of -bu form)

tupi [tin] v to overgrow e.g. hair,
grass of lawn

tuo [tuo] v. (1) to carry e.g. on head
(2) to swell e.g. blister -, tuoro,
tuoro, tuoribo

tuo [tud] n. (1) baobab tree (2)
baobab fruit pl: tori 2pl: toree

tuo [tad] n. (1) suffering « Tuo yop
ka zoore taa. There is only suffer-

tuu

ing in war. (2) difficulty « A dapy-
maa ya ymaabo tuo la so ka o ba
wa. The difficulty involved in cut-
ting this log has disuaded him from
coming. pl: tuuri 2pl: tuuree

tuo [tad] adj. (1) bitter e.g. quinine
(2) hot e.g. pepper pl: tuuri 2pl: tuu-
ree

tuobu [tuobu] n. (1) load (2) burden
(3) weight (4) luggage

tuori [tuori] v. (1) to meet face to
face (2) to welcome tuoree, tuoro,
tuoro, tuoribo, tuoraa, tuoribo

tuosoba [tudsGba] n. person who
does not want to make offers to any
other person

turi [tari] n. thousand sg: turree 2pl:
turee

turi [turi] v. (1) to give from above
or below « A poge wuo a kyi pee
zu de turi o sere. The woman gath-
ered the millet from the top of the
roof and passed it down to her hus-
band. (2) to offer one’s hand turee,
turo, turo, turibo, turaa

tu sori [tu sori] v. to be right « Te
y20 la a gama kye ka d>s> wa wuo
a zaa gaa ne, a le ba tu sori. We
paid for the books but the man
came and took them away; that is
not right.

tuto  [tatd)] n. companion pl:
tutomine

tuu [tud] n. (1) thicket, forest, wood
(2) raised ground (usually on a
farm) pl: tuuri 2pl: tuuree Var
togroo
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tuu [tad] n. eagle pl: tuuri 2pl: tuu-
ree

tuuli [tuuli] v. (1) to trace e.g. line
(2) to use a finger to apply e.g. oint-
ment (3) to go about, to roam
around (4) to carried away by wa-
ter tuulee, tuulo, tuulo, tuulbo, tu-
ulaa

tuuli [taali] v. (1) to give to drink e.g.
a child (2) not deeply immersed

u

ugi [Ggi] v. to expand e.g. cooked
rice ugee, ugro, ugro, ugribo,
ugraa

ulee [ulée] n. tree branch pl: ulli 2pl:
ullee

uli [uli] n. fog, mist pl:ulli 2pl: ullee

uli [uli] v (1) to be dusty (2)
to become moldy e.g. food « Ka
boroboroy wa koore o many uli
la. When bread is kept for long
it becomes moldy. ulee, ullo, ullo,
ulibo, ullaa

ulimo [Ulmd] adj. grey

unni [unni] v. (1) unburying some-
thing buried « Polisiri yeli ka ba
ba bay a doo kiiii, pare a gaa
te unni a kiiii. The police said
they did not know the cause of
the man’s death, so they went and
exhumed the corpse. (2) to bring
back past memories « Ka Dere ne
0 pagen wa z2ord zaa a page may
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uori

(arrow hitting game) tuulee, tuulo,
tuulo, tuulbo, tuulaa

tuuree [tauréé] n. Europe or Amer-
ica

tuuri [tuuri] v to pick out, to sort
out, to separate tuuree, tuuro, tuu-
ro, tuuribo, tuuraa

TZ [tiizét] n. see saabo, flour paste
(staple food of the Dagaaba); short
form of a Hausa word ‘tuozaafi’

unni la yelikoros. Each time Dere
and his wife quarrel, the wife will
always recount past events. unnee,
unno, unno, unimo, unnaa

unni [Unni] v. to remind « N deeme
zda wa unni ma la a koobo. My
in-law reminded me about the day
of the group farming. unnee, unno,
unno, unimo, unnaa

uoni [Goni] n. dry season pl: uomo
2pl: uonee

uori [G6ri] v. to warm oneself (by
fire, sun) uoree, uoro, uoro, uoribo,
uoraa

uori [1ori] v. to mourn uoree, uoro,
uoro, uoribo, uoraa

uori [Uodri] v. to peer (shading one’s
face with the hand) uoree, uoro,
uoro, uoribo, uoraa

vori [uori] v. (1) to bellow (bull) (2)
to groan; a sound uttered in pain or



uri

grief uoree, uoro, uoro, uoribo, uo-
raa

uri [uri] n. (1) itchy stuff (2) chaff
2pl: urree

uri [uri] v. (1) to take unaware (2)
to be shocked « Maa ne a baala
napy yeli yele ba koore, o kiiii uri
ma la. I spoke with the patient not
long ago; I'm shocked at his sudden
death. uree, uro, uro, uribo, uraa

uri [dri] v. to make burn e.g. fire

uri [uri] n. hair-like projections on
the straw of the grass family and
other plants that cause itchiness of
the skin

uri [uri] v. to scrub a very dirty ob-
ject e.g. cooking pot uree, uro, uro,
uribo, uraa

fu [(d] v. to close tightly (fist, eyes)
dlue, uuno, uuno, uuimo, uunaa

fu [Gd] v to bury tiue, uuno, uuno,
uuimo, uunaa

uuni [(ani] v. (1) to crouch, to hide

\Y

va [va] v. (1) to whip (2) to thresh
(millet) vae, -, vaara, vareba,
vaaraa

va [v4] v. snatch; to run directly and
suddenly at someone seizing him;
used with ‘-de’ (va-de)

va [va] v. to graze a target; miss nar-
rowly vag, -, vaara, vareba, vaaraa

vaa

» Ba digi la a bie ka o zo te uuni
tuu poo. As they chased the boy, he
ran and hid in a thicket. (2) to in-
cubate, to brood, to sit on (a fowl
on its eggs) « Noo many uuni la
daare ata kye wege. A fowl sits on
its eggs before they hatch. uunee,
uuno, uuno, uunimo, uunaa

uuni [Guni] v. to form pus e.g. a
swelling « Goo daare kyoge la n
nubiri ka o more ey koo ka ba
were. A thorn pierced my finger
and it got swollen, formed pus, and
was operated upon. uunee, uuno,
uuno, uunimo, uunaa

uuri [uri] v. to hoot, to call out
e.g. lost person uuree, uuro, uuro,
uuribo, uuraa

uuri [turi] v. (1) to smoke out (2)
to warm a place with smoke uuree,
uuro, uuro, uuribo, uuraa

uuruy [Gardy] n. dust 2pl: vuurun-
nee

va [va] v. to rush, to dash « A dobo
nany ymeerela ka kana wavade o
to gaa 120. As the men argued, one
suddenly rushed on the other and
threw him down. vag, vaara, vaara,
vareba, vaaraa

vaa [vaa] n. leaf sg: vabo pl: vaare
2pl: vaaree
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vaa [vaa] v collect or take every-
thing from a container vaae, vaara,
vaara, vaareba, vaaraa

vaa [vaa] v. to draw e.g. bow-
string vaag, vaara, vaara, vaareba,
vaaraa

vaa [vaa] v to lift an opponent’s
leg (wrestling) vaag, vaara, vaara,
vaareba, vaaraa

vaagaviige [vaagaviige] v. I com-
mand you (to die)

vaa-iri [vaa-iri] v. to stand up
quickly vaa-iree, vaara-ire, vaa-
ire, vaa-iribe

vaale [vaali] v to gather e.g. rub-
bish, garbage vaalee,vaala, vaala,
vaaleba,vaalebee vaaloo

vaalee [vaalif] n. speck sg: vaaloo pl:
vaala 2pl: vaalee Var vaale

vaali [vaali] adv. quickly, in a fast
and sudden manner, e.g. in stand-
ing up

vaane [vaani] v. (1) to shrink, con-
tract (2) to wrinkle vaaneg, vaana,
vaana, vaaneba, vaanaa

vaane [vaani] adj. shrunken

vAao [vaas] adv. courageously

vaare [vaari] v. to wrap oneself, usu-
ally with a cloth vaaree, vaara,
vaara, vaareba, vaaraa

vaare [vaari] v. to tug, to pull
strongly and suddenly towards
oneself « A bie da nyoge la a
pedaa miri kye ka a peroo vaare
o Ioo. The boy held onto the
rope around the ram’s neck, but it
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valimmu

tugged him to the ground. vaaree,
vaara, vaara, vaareba, vaaraa

vaare [vAari] v. to rinse ¢ Fan-
fane fuuri nay be la laare poo a
sen ka vaare. There are still soap-
suds in the bowls, so they need
to be rinsed. vaaree, vaara, vaara,
vaareba, vaaraa

vabore [vabdri] n. spring 2pl: vabor-
ree

viee [vail] adv. aromatically

vage [vagi] v. sounding like a bird
pecking at a soft object (ono-
matopoeia) vagee, vagra, vagra,
vagreba, vagraa

vage [vagi] adv. sound of pecking

vagere [vagiri] adv. pecking

vakogilo [vakoglo] n. dried leaves
(that once were worn by women)
sg: vakogiluu

vakuopaa [vakaonaa)] n. dry leaf pl:
vakuoni

vakuonaa [vakaonaa] n. bad luck pl:
vakuoni

valenvéo [valinvés3] n. mason wasp,
potter wasp sg: valenvoonoo pl:
valenvoone 2pl: valenvoonee Var.
valenvoa

valere [valiri] v. to intertwine e.g.
weaving

valimmu [valimmu] n. a type of
small tree with soft large leaves
which women used to wear to
cover parts of their private parts pl:
valinni 2pl: valinnee



valinvaa

valinvaa [valinvaa] n. (1) leaf of the
palm tree (2) the leaf of the val-
immu tree pl: valinvaare 2pl: va-
linvaaree

valinvuuluy [valinvadalung] n. soot
pl: valinvuulo/valinvuuli 2pl: va-
linvuulee Var. valanvuuluy, vuu-
luy

valogema [val&gima) n. green, fresh,
and tender leaves

vama [vama)] adv. effortlessly

vamaaroy [vamaardy] n. green leaf
pl: vamaara 2pl: vamaaree

vanne [vanni] v. to stretch, to grow
longer vannee, vanna, vanna, van-
naa

vapeelegboro [vapiélgbordé] n. a
type of tree with medicinal prop-
erties

vapege [vapégi] n. fallen leaf pl:
vapegre 2pl: vapgree

vapielee [vapiélée] n. a type of tree
with medicinal properties pl: va-
pieli

vapord [vapird] n. fresh green leaves
2pl: vaporree

vare [vari] v. to wrinkle
vare nige make a face; usually in
disgust or anger vareg, vara, vara,
vareba, varaa, vareba

vare [vari] v. to make laundry not
well washed e.g. clothes varee,
vara, vara, vareba, varaa, vareba

vare [vari] v. to make the layout of
a mound varee, vara, vara, vareba,
varaa, vareba

veene

vare [vari] v. to jump, to leap, to hop
varoo, vara, vara, varibo, varaa,
variba

vare [vari] v. to castrate varoo, vara,
vara, varibo, varaa, variba

varekpara [varikpara] adv. long and
loose e.g. twine

varekpene [varikpiné] n. thick paste
from beans sg: varekpenoo 2pl:
varekpennee

varema [varima] adj. (1) tough e.g.
meat, rope (2) difficult « A pogelee
na noye la laare kye o boobo yele
varema. That girl likes smiling but
she is very difficult when it comes
to dating her.

varevare [varivari] v. to heckle vare-
varge, varevara, varevara, vare-
vareba, varevaraa

varevare [varivari] v to pull along
varevaree, varevara, varevara,
varevareba, varevaraa

varoo [varsds| adj. tough e.g. meat
Var. varema

ve [vi] v. to knit veee, vere, vers,
verebe, veraa

vebo [vibs] adj. striking directly e.g.
arrow

vedee [vidié] n. sugarcane pl: ved-
erre 2pl:vedeeree

veene [viini] n. a type of small bird
with very lean legs (short form of
daveene) pl: veeme 2pl: veence
Var. daveene

veene [viini] v. to tie tightly veenee,
veene, veeng, veeneme, veenaa
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veele [viéli] v. to be beautiful veelee,
veele, veele, veele

veele [viglé] adj. beautiful

veeleyepe [vieléyéné] n. one with
physical beauty only

veelog [viélsy] n. (1) beauty (2)
goodness (3) light

veere [viéri] v. to push aside growth
e.g. in searching for something in
an overgrown bush veeree, veere,
veere, veerebe, veeraa

veere [viéri] v. to fly low and slowly
veeree, veere, veere, veerebe,
veeraa

veere [viéri] v. to evade e.g. a ver-
bal attack veeree, veere, veere,
veerebe, veeraa

veerenyoge [viérindgi] n. rodent

velaa [vilaa] adj. (1) good, nice (2)
beautiful pl: veele

vell [vill] adj. full to the brim

velle [villi] v. to hold the legs tightly
in such a way as to make the person
lose balance « A poge velle la a doo
gbee ka o le. The woman held the
man’s legs so tightly that he lost
balance and fell. vellee, velle, velle,
velbg, vellaa

veloo [vildd] adj. turning instantly

venenne [vininni] adj. elastic

venne [vinni] v. to throw off
(wrestling) vennee, venne, venne,
veneme, vennaa

venoo [vinss] n. wine

vendd [vindd] adj. thick and sticky
e.g. grease
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VENEVENE

venvey [vinvig] n. climax

venver [vinvin] adv. at the maxi-
mum « A daa nay da w ate kpe
venven sana la ka ba da moole a
zuyao yele. It was at the climax of
the market activities that they an-
nounced the payment of taxes.

vere [viri] v. to shoot with a cata-
pult veree, vere, vere, verebe, ve-
raa, verebe

vere [viri] v. (1) to sprain (2) to
dislocate (joint) veree, vere, vere,
verebe, veraa, verebe

vere [viri] v. to make an effort, to
strain veree, vere, vere, verebe, ve-
raa, verebe

vere [viri] v. to fence e.g. garden
veree, vere, vere, verebe, veraa

verevere [viriviri] v. to pull very

hard on e.g. tug of war vereveree,
verevere, vereverg, vereverebe,
vereveraa

verenverey [virénviréy] adj. found
everywhere

verevere [virévirg] adj. scattered all
over

vée [vEéE] adv. less sunny, dusky

vele [véli] v. to become clear e.g. day,
mind veleeg, velle, velle, velebe, vel-
laa

velevele [velvél] adj. very long and
and wavy

vemm [vémm] adv. smoothly

venevene [véneveng] adj. (1) sticky
e.g. honey (2) oily



venlemm

venlemm [vénlémm] adj. slim and
beautiful

vepge [vén] v. (1) to leave (2) to let
go (3) to stop vepee, veng, vene,
venemes, venaa

vere [véri] v. to prepare mortar
veree, Vere, vere, verebe, veraa

vere [vérf] v to scatter thick lig-
uid e.g. mortar veree, Vere, vere,
verebe, veraa

vere [véri] n. stony farmland pl:
Veree

veree [véré] adj. lying low e.g. dew-
laden grass

veve [vévé] adj. glidingly e.g. a bird

vevere [véveri] n. mud, marsh 2pl:
VEVETEE

vi [vi] n. shame, disgrace pl: viri 2pl:
viree

vigi [vigi] n. owl pl: vigiri 2pl: vi-
gree Var. vig, vib

vigi [vigi] v. to throw out in a whole
(solid waste) vigee, vigre, vigre, vi-
gribe, vigraa

viiri [viiri] v. (1) to turn around, to
rotate (2) to visit a place repeatedly
viiree, viire, viire, viiribe, viiraa,
viiribe

vilenkyimm
twisted

[vilénkyimm] adj.

vilenva [vilénva] n. going out of
sight « A karema yeli ka o ere
vilenva ka a karembiiri yaaree.
No sooner had the teacher left than
the students dispersed.

vilenviley [vilénviléy] adv. round,
circular

vili [vili] v to entwine, to tie, to
wrap around vilee, vile, vile, vilbe,
vilaqa

vilime [vilimé] adj. circular Var.
vilenvilen

virenvirey [virénviréy] adv. totally
e.g. refuse

viretapgbelli  [viréntangbélli] n.
your limit, first and last (colloquial-
ism)

vitagkpulee [vitinkptléé] n. a type
of small owl pl: vitagkpulli

vo [v0] v. to make less crowded voe,
VOro, voro

vogee [vgee] adv. voluminous e.g.
pair of trousers

vokyo [vostd] n. (1) a type of tree
with long fruit (2) the fruit of this
tree (used in kneading) pl: vokyore
2pl: vokyoree

volavola [volavdla) adv. slimly Var.
volovolo

volovolo [v&lovald] adv. slimly Var.
volavola

vonne [vonni] v. to throw far away
vonnegg, vonna, vonna, vonema,
vonnaa

voge [véy] v. to stay put and
refuse to move voneg, vond, vono,
vonema, vonaa

voo [vis] v, to mix, to disturb
e.g. water voog, voond, voono,
voonema, voonaa,voonoo Var.
vonye

311



voone

voone [vooni] v. to sound, to
vibrate voonege, voona/voono,
voona/voond

vooraa [viéraa) n. a type of lumpy
paste made from bean flour pl:
voore

voore [viori] v. echo, resound
(noise) vooree, voora, voora,
vooreba, vooraa

voore [v&ori] v (1) to breathe, to
take a breath (2) to be relieved, to
be free, to rest « A saama kulee
la ka N naa voore. The guets have
gone and now I'm relieved. vooree,
voora, voora, vooreba, vooraa,
vooreba
voore {060 to take a deep breath, to
sigh

Vooronsoy [v&6rdnséy] n. Holy
Spirit

vooroy [v&6réy] n (1) life  (2)
breathed air, breath pl: voora 2pl:
vooree

voowod [v&éwsd] n. womb  pl
voowoore 2pl: voowooree

vod [v53] v. to pull out, to uproot
VOOE, VOOTD, VOOrd, Vooreba, voraa

voobale [védbali]l n. arrow with
many hooks

vooloy [v3léy] n. slimy sap (from
a type of tree) used to settle sedi-
ments in liquids

vooloy [viléy] adj. slimy

voore [v&iri] n. (1) opening, hole
(through an object) (2) a small
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door, usually at the back of a com-
pound house (comparable to an
emergency exit) (3) small space
N daare ba nye voore gaa a kuori.
I did not get the chance to attend
the funeral. pl: vde 2pl: voree

voore [vidri] v. to be worn out, to be
spent, to be tired and weak vooree,
VO02r9, voord, vooreba, vooraa

voore [vidri] v to get scorched
e.g. plants during drought vooree,
V0Ord, VoOrd, vooreba, vooraa

voore [vidri] v. to smear vooree,
VOOI9, VOIrd, vooreba, vooraa

voraa [vérda] n. a hand drill; see
kyaleere
vore [vori] v. to make a hole
through, to pierce e.g. ears, lips
voree, vord, vord, voreba, voraa,
voreba

vore [véri] v. to weave voree, voro,
vord, voreba, voraa, voreba

vore [vori] n. foetus pl: voe 2pl:
voree

vore [vori] adj. alive pl: voe 2pl:
voree

vori [vori] v to rot, to spoil com-
pletely voree, voro, voro, voribo,
voraa

vorikporo [vorikpord] adv. watery
manner

vorovoro [vorovoro] adj. watery

vo [v3] v to perform a type of ritual
for a dead male voe, vooro, voard,
vooreba, vooraa

voga [vga] n. track, trail Var. vogo



vogaa

vogaa [vdgéa] n. silk cotton tree pl:
vogre 2pl: vogree

voge [vigi] v. (1) to take off (2) to un-
cover Vogee, vogro, vogro, vogreba,
vograa

voge [vdgi] v (1) to scald (2) to get
burnt from hot substance vogee, vo-
gro, vagro, vogreba, vograa

vogele [vigli] v. (1) to cover (2) to
put on top e.g. hat (3) to overturn
e.g. container voglee, voglo, voglo,
vogleba, voglaa, vogleba

vogo [v3gd] n. track, trail pl: vogre
2pl: vogree Var voga

volaa [v3laa] n. great desire for

vole [v3li] n. great desire for meat;
carnivorousness pl: volee 2pl: vol-
lee

wole [v3li] v. to swallow volee, volo,
volo, volebo, volaa, volebo

voll [v3ll] adj. beautifully; usually in
the state of growing up

vorekporo [virikpdrd] adv. (1) wet
and unwieldy o Sasee fue la ka
saa meny mi kéo lore a sagere ka a
zie e le vorekpors. The rain which
followed the rainstorm has soaked
the garbage in the yard making it
wet and disorderly. (2) sound of
fall by a long winding thing e.g.
snake, rope (onomatopoeia)

vu [va] v. (1) to crawl e.g. child
(2) to drag along the ground
vue, vuuro, vuuro, vuribo, vuuraa,
vuribo

vubiri [vabiri] n. mound for yam
plant pl: vubie 2pl: vubiiree

vuduori [vaduoéri] n. the act of mak-
ing yam mounds

vuduoro [vadaérd] n. one who
makes yam mounds pl: vaduoribo

vulapkapkpogili [vulagkankpogli]
n. final thing pl: vulapkagpkpolo
2pl: vulagkapkpolee

vulogkpogili [vulopgkpogli] n. bee-
tle pl: vulopkpogilo 2pl: vulopk-
pogilee Var. vulagkpogli

vulotokpolo [vulotokpold] n. (1)
piece of work meant to be one’s
work for the day (2) stanza (liter-
ature) pl: vulotokpolli 2pl: vulo-
tokpolee

vunni [vunni] v. to throw far away
vunnee, vunno, vunno, vunimo,
vunnaa

vuo [vud] n. (1) space, passage (2)
chance, time (3) occasion

vuo [vud] adj. hollow pl: vori 2pl:
voree

vuoli [violi] v. (1) to bark (dog) (2)
to hoot (to put to shame) vuolee,
vuolo, vuolo, vuolibo, vuolaa, -
Var. wuoli
vuoli kaa to peer at

vutapkpulee [vutankpuléé] n. gate
pillar pl: vutapkpulli  2pl: vu-
tapkpullee

vuu [vau] v. to drag « Ba vuu
la a kamaana booraa bonyeni
na. They dragged that one sack
of maize. vuue, vuuro, vuuro, vu-
uribo, vuuraa

vitu [viid] n. fire sg: vaunuu 2pl: vu-
unee
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viludindigili

viludindigili [viitidindigli] n. (1)
electricity  (2) electric light Var.
viiudigili

viludiraa [viidiraa] n. flame pl:
viudirri 2pl: viludiree

viudirri [vaddirri] n. a stream of
burning

vilugyele [viiligyélf] n. lightbulb pl:
viugyele  2pl: viugyelee Var
viilinimiri

vuuli [vauli] v. to singe vuulee, vu-
ulo, vuulo, vuulibo, vuulaa

viulunsaa [vitlansaa] n. first rain
after the dry season

vuulup [vadlin] n. an animal be-
lieved to have supernatural power
and usually attack people in the
night Var. valinvuuluy

vuuluy [vaalang] n. short form of val-
invuuluy (soot) Var. valinvuulup

vuunimiri [vuunimiri] n. lightbulb
pl: vuunimie 2pl: vuunimiiree Var.
vilugyele

vuuri [vuuri] v to feign; to pretend
or attempt to do something (which

A%

Wa [wa] n. name of the regional
headquarters of the Upper West Re-
gion

wa [wa] v. to come was,
waana, waana, wanema, waanaa,
wanema

wa [wa] part. by the time; before the
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waa

doesn’t happen) vuuree, vuuro,
vuuro, vuuribo, vuuraa, vuuribo

vuuri [vaari] n. small oar-like stick
for stirring porridge pl: vue 2pl: vu-
uree

vuuri [vaari] n. yam farm pl: vue
2pl: vuuree

vilusaalbiri [viasaalbiri] n. burning
charcoal Var. viiusaale

vilusaale [valsaalf] n. burning coal
pl: viiusaala 2pl: vilusaaloo Var
vitusaalbiri

viluvaale [viiavaali] n. a type of bird
which hovers around bushes that
are being burnt to catch fleeing in-
sects pl: viluvaala

viluyele [vitigyélé] n. lightbulb pl:
vitgyele 2pl: vitgyelee

viluzeele [viiliziéli] n. flying burnt
particles from a fire e.g. grass
sg: viiuzeeloo pl: viluzeele 2pl:
viluzeelee

viiuzele [viilizili] n. flame, tongue of
fire pl: vituzele 2pl: viiuzelee

end of a giventime « Te na wa tara
ka zivelme la. By the time we ar-
rive, it will be daybreak.

waa [waa] n. yam pl: waare 2pl:
waaree Var. nyuuri

waa [wai] v (1) to be « A tomo
waa la yaga. The work is plenty.



waabo

(2) to resemble, to be like « A biiri
waa na yeere. The children are like
twins.

waabo [waabs]  n. snake  pl:
weere/wamine 2pl: weeree

waale [waali] v. to whisper waaleg,
waala, waala, waaleba, waalaa,
waaleba

waale [waali] v. to parboil waaleg,
waala, waala, waaleba, waalaa,
waaleba

waale [waali] v. to bruise slightly
waalee, waala, waala, waaleba,
waalaa, waaleba

waaley [waaling] n. a type of gun-
powder (imported)

waaley [waalig] adj. like a native of
Wa

waaloy [waaldy] n. (1) nature, char-
acter (2) resemblance

Waaloo [waaléss] n. native of Wa pl:
waala

waane [waani] v. (1) to dress tightly
(pull trousers to navel level) (2)
to propel, to spin waaneg, waana,
waana, waanema, waanaa

waare [waari] v. be touched by

(liquid, powder) « A bie oy la
tene waare o ma. The child
has smeared the mother with soil.
waaree, waara, waara, waareba,
waaraa

waare [waari] v. (1) to burn the
cover (when you attempt to burn
green grass, it is only the blades
that burn leaving the straw) « A

walpelaa

moo da e la momaara lenso ka
ba di kyes waare. The grass was
green and that is why when they at-
tempted burning it it did not burn.
+ A napkpaana nyege la a mo-
maara kys a ba di, a waaree
la. The hunter tried to burn the
green grass, but it did not burn
well; it only burnt halfway. (2) to
be painful « Ba to la a bie fele
ka o eye zaa waare. They hit on
his sore and it was quite painful.
waaree, waara, waara, waareba

waaroy [waardy] n.  organised
group hunting

wadere [wadéri] n. large yam tuber
pl: waderee Var. nyudere

waderee [wadéréé] n. large yam tu-
ber 2pl: waderree Var. nyuderee

wae [wai] adj. nine

waee [waif] adv. at once

wagere [wagri] n. time for some-
thing, period pl: wageree

wagere [wagri] v. to bite on the sur-

face (dog) wageree, wagera, wa-
gera, wagereba, wageraa

wagye [wadzé] n. blanket, cloth pl:
wagyere 2pl: wagyeree

walaa [walaa] n. antelope pl: walle
2pl: wallee

walanse [walansi] n. radio, wireless
set pl: walansere 2pl: walanseree

wale [wali] n. sweat 2pl:
walee/wallee

walpelaa [walpilaa] n. a type of an-
telope pl: walpeele
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walpieli [walpiéli] n. A type of big
antelope sg: walpieluu pl: walpiele
2pl: walpielee Var. walpieluu

walpieluu [wapiélud] n. A type
of big antelope pl: walpiele 2pl:
walpielee Var. walpieli

walsugo [walsug6] n. group of deer
pl: walsugri 2pl: walsugree

walsunni [walsinni] n. perspiration,
extreme sweat 2pl: wasunnee

walwoo [walwdéd] n. (1) newcomer,
novice (2) a bag made of antelope
skin pl: walwoore 2pl: walwooee

wanwe [wanwé] v. to be gone for-
ever; to fail to return as expected
» Ba toy la a bie ka o dec gaa te
wanwe. When they sent the child,
he left and never returned. wan-
WEE, Wanaweere, Wanweere, wan-
weerebe, wanweeraa

wapene [wapini] n. great one pl:
wanne 2pl: wannee

wapmane [wapgmani] n. a hundred
yams pl: wagpmama 2pl: wapg-
mamee

ware [wari] n. coins; money pl:
warre 2pl: waree Var. warebiri

ware [wari] adv. all gone (people on
a journey) « A teye dobo zaay e
wee, ware. All the men in the town

have gone to the farm; not even one
was left behind.

ware [wari] n. long draught 2pl:
waree
warebiri [waribiri] n. coins; money
pl: warebie 2pl: warebiiree Var.
ware
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warema [warima)] n. brick, block pl:
waremare 2pl: waremaree

wasaalon [wasaaléy] n. water yam
2pl: wasaalee

wasege [wasigi] n. yam barn pl:
wasegre  2pl: wasegree  Var
nyusege

wasond [wasdy] n. a basket of yam
pl: wasonne 2pl: wasonnee

wasugo [wasigd] n. see sugo (ter-
mites) pl: wasugiri 2pl: wasugiree

waweele [wawiélé] n. seed yam sg:
waweeloo  2pl: waweelee Var.
nyuweele

wazie [wazié] n. a type of brown
snake pl: wazeere 2pl: wazeeree

we [wé] interj. expression of despair

webe [wébé] interj. exclamation of
exhaustion

wédere [widiré] n. leader, forerun-
ner pl: wéderebe 2pl: wéderebee

weene [wiini] v to begin to boil
weenee, weene, weene

wee [wié] n. (1) farm (2) wilderness
pl: were 2pl: weree

wee [wig] v. (1) to make a fur-
row/trench e.g. for water to pass
(2) cut open; usually part of the
body in a bid to remove a foreign
body or pus (3) to push growth
aside e.g. in a search for something
in a thick growth weee, weere,
weere, weerebe, weeraa

wee [wié] v. to save » A kpogili la
wee o ka le naane o zu da na
pmare la. He would have broken



wee

his head but he was saved by the
crash helmet. weee, weere, weere,
weerebe, weeraa

wee [wit] adj. not related to

wée [wit] adv. in front, ahead
Dabuo la na de o sakuuri maa-
kyeebo wée. Dabuo will lead his
school at the parade ground.

wée [wif] v to be wild, to be un-
tamed, to be out of control wéee,
WEENE, Weene, weeneme, weenaa

weele [wiéli] v. to branch out in
lobes (yam seed) weelee, weele,
weele, weelbe, weelaa

weele [wiéli] v. to miss out, to
lose weelee, weele, weele, weelbe,
weelaa

weele [wiéli] n. twins 2pl: weelee

weele [witlé] n. mistletoe (a parasitic
plant whose fruit is used to produce
gum) 2pl: weelee

weele [witle] adj. (1) in vain, for
nothing « Fo gere la be wecele, o
koy lec ka fo. You are going there
for nothing; she will not mind you.
(2) free « A doroba de la a poge-
napaa gaa ne a drta weele. The
driver took the old woman to the
hospital free of charge.

weeme [wigmé] adj. wild, untamed

weere [witri] v. to search through
e.g. brush weeree, weere, weere,
weerebe, weeraa

wegere [wigri] v. to squeeze

through e.g. through a thick

werekao

crowd wegeree, wegere, wegere,
wegerebe, wegeraa

welaa [wil4da] adj. harbouring evil in-
tentions

wele [wili] v. to rummage weleg,
wele, wele, welebe, welaa

wele [wili] v. to dismantle welee,
wele, wele, welebe, welaa

wele [wili] v. to reduce in size e.g.
obesity welee, wele, wele, welebe,
welaa

wele [wili] n. a type of ornament for
the arm pl: wele 2pl: welee

welenweley [wilénwiléy] adv. vigor-
ous, rolling (boiling liquid)

welewele [wiléewile] adv. intermit-
tent spackle

weli [wéli] n. snail pl: wele 2pl:
welee

weliweli [wélwél] adv. clearly visi-

ble

welle [willi] v. (1) to scrutinize,

to examine closely (2) to rum-
mage welleg, welle, welle, welebe,
wellaa

welli [wélli] v. to make very clear,
clean, or neat wellee, welle, welle,
welibe, wellaa

wenne [winni] v. to go into the inte-
rior e.g. of bush or a crowd wennee,
wenne, wenne, weneme, wennaa

were-bare [wiri-bari] v. to ignore
were-baree, were-bara, were-bara,
were-bareba, were-baraa

werekao [wirikas] n. wound, mark,
defect « Loore la le ne o ka a o
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ghere nye werekao. A car crash
has caused a wound on his leg. pi:
werekarre 2pl: werekaree

werewere [wirfwiri] adv. smartly,
quickly

were [wiré] adj. small species, not
of high breed (groundnuts) 2pl:
weree

were [wiré] n. mountain 2pl:
weree/werree

were [wiré] adj.invain e O baloo na
zaa kye were la, o ba nye a libie.
All his suffering has been in vain;
he did not get the money.

werewere [wiréwiré] adj. tiny things

werewere [wiréwiré] adj. coarse
(flour)

weri [wéri] adv. valuable, good
quantity

weroo [wiréé| adj. small in stature
pl: were

we [w] adv. (1) then (of cause) « Ba
nye la a bonzuuri o dien, ona la
zu we? They found the stolen items
in his room, he stole them then? (2)
then « Ka fo wa pagra foy de wés
we. If you are in a haste then take
the lead.

we [wé] v. (1) to go bad « Sugo
kpe la a di>o wasege, a waare
zaany we. Termites have invaded
the man’s yam barn; all the yams
are destroyed. (2) to be lost for-
ever wee, weere, weere, weerebe,
weeraa

we [wé] adj. not strong or coura-
geous « Nye doo nay we, haali o
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kon t69 zele a pelee. See how use-
less the man is; he cannot even lift
the small basket.

webaa [webaad] n. fox pl: webaare
2pl: webaaree

wedogo  [wéddnd] n. a  non-
domesticated animal pl: wedonne.
2pl: wedonnee. Var. modono, we-
dopa,

wege [wégi] v. (1) to hatch (2) to
multiply wegee, wegre, wegre, we-
grebe, wegraa, wegrebe

wege [wégl] v. to remove with a
pointed implement e.g. corn from
the cob wegee, wegre, wegre, we-
grebe, wegraa

wege [wégi] n. beam, large plank
used in making mud roofing pl:
wegere 2pl: wegeree Var. wege,
dawege

wegere [wegri] v. to force out,
to squeeze out e.g. seed from
pod wegeree, wegere, Wegere,
wegerebe, wegeraa

wege [wégé] n. beam pl: wegre 2pl:
wegee Var wege

wekaraa [wékaraa] n. mounds of a
farm made without first clearing
the land pl: wekare 2pl: wekaree

wele [wéli] v. (1) to split or break
into two (2) to separate, to disperse
welee, wele, wele, welebe, welaa,
welebe

welembell [wélémbéll] adv. mas-
sively moving

wenaabo [wénaabds] n. buffalo pl:
wenii 2pl: weniinee



WENOO

wenod [wéndd] n. dark grey hen pl:
wenoore 2pl: wenooree

wenu [wénd] n. an arm of the main
body of hunters pl: wenuuri. 2pl:
wenuuree

wenweree [weénwéréé] n. a type of
small plant with edible leaves sg:
WENWEroo 2pl: wenwerree

wenyuo [wényad] n. leopard pl:
wenyuuri 2pl: wenyuuree

were [weéri] v. (1) to cut open (2)
to operate (3) to split, to saw (4)
to make a furrow or gutter weree,
were, were, werebe, weraa

wi [wi] v. to carve; to engrave wie,
wiire, wiire, wiiribe, wiiraa

wieu [wiéd] adj. fast, quick Var
wien

wigiri [wigri] v. to toss to turn over
(grain in a basket) wiigree, wigire,
wigire, wigiribe, wigiraa

wiiruy [wiiran] n. design

willi [willi] v. (1) to overturn to cap-
size » A sasee da waa la kpeenaa,
a da da a ghoe zaa willi a mane
poo. The wind was so strong that it
capsized all the boats on the sea. (2)
to heave over willee, wille, wille,
wilibe, willaa, wilibe

wire [wiré] adv. gone far

wirewire [wiréwiré] adj. far away

wiri [wiri] n. horse pl: wie 2pl:
wiree/wirree

wiri [wirl] v. to turn inside out e.g.
pocket wiree, wire, wire, wiribe,
wiraa

Wirizoono

wiri-buuli [wiri-budlé] n. bangles
for a horse pl: wiri-buulo 2pl: wiri-
buulee

wiridaa [wiridaa] n. male horse pl:
wiridaare 2pl: wiridaaree

wiriduoruy [wiriduérun] n. (1) jaun-
dice (2) yellow fever

wiri-eeraa [wiri-iéraa] n. metal spur
worn on the heel for prodding the
horse pl: wiri-eere

wirigoo [wirigsd] n. a type of thorny
plant pl: wirigoore  2pl: wiri-
gooree

wirikogi [wirikégi] n. horse saddle
pl: wirikogri 2pl: wirikogree

wirikuoluu [wirikaélud] n. a type of
honey-making insect pl: wirikuolo
2pl: wirikuolee

wirilee [wiriléé] n. colt pl: wiribilii

wirinoboy [wirindbdy] n. metal
ring placed arond the muzzle of
a horse pl: wirinobonne  Var.
wirinoboneno

wirinyapgaa [wirinanda) n. fe-
male horse pl: wirinyagene 2pl:
wirinyanenee

wirizoore [wiriz&6ri] n. horse tail pl:
wirizog

wirizoore [wirizéGri] n. a type of
grass pl: wirizoe

wirizoore [wirizéGri] n. a type of
sickness pl: wirizog

wirizoono [wiriz33n3] n. horse rider
pl: wirizoonema 2pl: wirizoomee
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wofée [wotié] n. a bag made from an-
imal skin without hair pl: wofeene
2pl: wofeenee Var. wofeemaa

wofeemaa [wfiémaal n. abag made
from animal skin without hair pl:
wofeene 2pl: wofeenee/wofeemee
Var. wofée, wofuoraa, wokpele

wofuoraa [wdfioraa] n. a bag made
from animal skin without hair pl:
wofuori 2pl: wofuoree Var. wofee-
maa

Wogi [wogi] n. a town in the Upper
West Region of Ghana

wogi [wogi] adj. long, tall

wogiri [wogri] v. to cause to shake
e.g. carried container of pebbles
wogiree, wogiro, wogiro, wo-
giribo, wogiraa, - Var. wogere

wogiri [wogri] v. to steal cun-
ningly wogiree, wogiro, wogiro,
wogiribo, wogiraa

wogiroy [wogron] adj. large, big e.g.
container

wogoko [wogoko] adv. intense
(painful bite)

wokpale [wdkpali] n. a traditional
bag made from an animal skin
whose hair has bean removed pl:
wokpalle 2pl: wokpallee Var.
wofeemaa, wofuoraa

wola [wdla] pron. (1) how (interrog-
ative pronoun) « Wola ka te na e
maale a pogebilii bayi bama yel-
bawontaa npa? How are we going
to settle the misunderstanding be-
tween the two girls? (2) why (inter-
rogative pronoun) « Wola la ka fo
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la zepe zomm le? Why are you sit-
ting so quietly? (3) what (interrog-
ative pronoun) « O yeli ka wola?
What did s/he say?

wolaa [wdélaa) adj. dangerous pl:
wolle

woli [woli] n. leather rope worn on
the waist pl: wolo 2pl: wollee

woliwoli [wolwoli] v. to be rest-
less (of a person) wolwolee, wol-
wolo, wolwolo, wolwolibo, wol-
wolaa, wolwolibo

wolle [wdlli] v. to rattle, to speak
fluently (langauge) wollee, wolla,
wolla, wolba, wollaa

wolle [wlli] v. to be mischievous -,
wolla, wolba, wollaa

wolomboll [wolomboll] adj. in disar-
ray or confusion e.g. mob

wolonwoloy [wo6lonwolon]  adv.
haphazard, in a troubled state

woloy [wolég] n. (1) disease (2)
problem

wolowolo [wdlowold] adj. restive

wolo [wdld] v. to deceive, to hoax,
to humbug woleg, wolo, wola,
woleba, wolaa

wonaa [woénda] n. that which
pesters

wontaa [wontda] n. understanding
between people

wopi [wog] v. (1) to hear « N ba
tecre ka o wonyi a yele te nay
yeli. I don’t think s/he has heard
what we said. (2) to refuse to listen
or internalize what has been said
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(idiomatic usage) wopee, wono,
Wwono, wonimo, wonaa, wonimo
wopni [wog] v. to become deaf, to suf-
fer from deafness, to be deaf « Ka
fo tobony becre ka fo ba kaa a zu
velaa fo na wopi la. If you have a
disease of the ears and you do not
take good care of them, you will

be deaf. wonee, wono, wono, won-
imo, wonaa, wonimo

wopi [won] v to feel pain, to suf-
fer « Ba yme la baa ka a woyi
ka o nye, bini. When they hit the
dog it felt so much pain that it defe-
cated. wopee, wono, wono, won-
imo, wonaa, wonimo
wop nod to enjoy, to be glad
wop tuo to suffer

wopi [won] v. (of taste) to be of
the correct quantity « Zene, Ayuo
zeere na nyennoo ba woin. Today,
there was not the right amount of
salt in Ayuo’s soup. wopee, wono,
Wwono, wonimo, wonaa, wonimo

wopno [wond] n. deaf person pl:
wonni 2pl: wonnee Var. wopi

woo [wd&s] n. water iguana pl:
woore 2pl: woorge

woo [wd0] interj. a cry of pity

woore [widri] n. suffering

woo [wG3] n. bag pl: woore 2pl:
Wooree

wod [wdd] v (1) to remove from
the top of e.g. basket of grain e
A seykda paale la a pelee zuo,
ye wod ka a ta yaara. The bas-
ket is too full; remove some of

wogere

the groundnuts so it does not spill.
(2) to become smaller « Dabuo
da ba pooro kye beri ayi na o
wod la o zaa. Dabuo used to be
plump, but recently he has got-
ten smaller. wode, wWoord, wooro,
wooreba, wooraa

woole [wddli] v. to remove top mat-
ter; to skim e.g. yeast from pito
wodlee, woola, woola, wooleba,
woolaa

wore [wdri] adv. too much; exces-
sive

woroto [worsts] adv. crashingly

woroword [wirdwdsrd] adv. full of
lumps

woyaara [wdyaara] n. part of an
animal-skin bag 2pl: woyaaree

woge [wdgi] v. to treat fresh skin
in preparation for making a bag
WOgee, WOgrd, wogro, wogreba,
wograa

woge [wdgi] v. to cause to suf-
fer wogee, wogro, wogro, wogreba,
wograa

wogele [wdgli] v. to physically suf-
fer, inwardly, intensely woglee,
woglo, wogloy, wogleba, woglaa

wogele [wdgli] v. to be burnt by
touching a hot object woglee,
woglo, woglo, wogleba, woglaa

wogele [wigli] v. to treat beans (by
soaking and drying) woglee, woglo,
woglo, wogleba, woglaa

wogere [wigri] v. to shake e.g. ob-
jects in a tin wogreg, wogra, wogro,
wogreba, wograa, - Var. wogiri
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wone [wini] n. (1) small swelling (2)
pimple pl: womo 2pl: wonnee

wone [wini] n. fruit pl: womo 2pl:
wonnee

wope [wdn] v. (1) to bear fruit (2)
to develop rashes, pimples wopee,
WOnd, wond, wonema, wonaa

wopkampore [wigkampdri] n. (1)
a yamlike plant that bears fruit
which is boiled and eaten (2) the
fruit of this plant pl: wogkamporo
2pl: wogkamporee Var. feree

w22 [wd3] n. lame person pl: woore

w2 [w33] v. to provide (food for
the kitchen) wooe, wooro, wooro,
wooreba, wooraa, woobo

w2 [wd3] v. (1) to pluck all the
fruits from a tree (2) to de-
stroy woog, waord, woord, waoreba,
wooraa, waabo

w3 [wdd] v. to whip mercilessly
(figurative) wode, woora, woord,
wooreba, wooraa, woobo

w20 [wd3] v. to be lame wooe, wooro,
woOrd, wodreba, wooraa

w22 [wd3] n. elephant pl: woore 2pl:
WOOTEE

woogbere [widgbéri] n. elephantia-
sis

woogbere [widgbéri] n. (1) leg of an
elephant (2) difficult task (figura-
tive) pl: woogbee 2pl: woogberee

wadkye [wdSfi] n. watch pl:
wookyere 2pl: wodkyeree

322

wuo

woonu [wdnu] n. trunk of an ele-
phant pl: woonuuri 2pl: woonuu-
ree

woonyene [wddnini] n. tusk of
an elephant pl: woonyeme 2pl:
woonyennee/wionyemee

woorey [wddrig] n. (1) lameness (2)
the act of limping Var. wosley

wulee [wuléé] n. whistle; fife, flute
pl: wubilii 2pl: wullee

wuli [wuli] v (1) to show, to point
to (2) to direct, to guide (3)
to teach, to advise wulee, wullo,
wullo, wulibo, wulaa, wulibo

wuliwuli [wulwili] v. to rub over
gently but fast wuliwulee, wuli-
wulo, wuliwulo, wuliwulibo,
wuliwulaa

wuliwullo [wulwulld] n. teacher;
one who directs pl: wulwulbo 2pl:
wulwulbee

wuluu [walad] n. (1) teaching, edu-
cation (2) the act of showing

wuluu bonteere [wuluu béntiéri] n.
teaching or learning materials sg:
wuluu bonteeraa

wuluu yelsegreminni [walua yeél-
ségribinni] n. lesson notes, lesson
plan

wuo [wuo] v. to gather, to collect -,
wuoro, wuoro, wuoribo, wuoraa,
wuori

wuo [wuo] v. to expose (a secret)
wuoe, wuoro, wuoro, wuoribo,
wuoraa
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wuo [wio] v. to formally introduce
dirge singing at the funeral wuoe,
wuoro, wuoro, wuoribo, wuoraa

wuoli [wuaoli] v. (1) to despise, to
hoot at (2) to bark wuolee, wuolo,
wuolo, wuolibo, wuolaa, - Var.
vuoli

wuoraa [wuérdd] n. (1) an imple-
ment for gathering (2) a round-
shaped piece of calabash with a
hole in the middle used like a fun-
nel in putting powdered tobacco
into small containers pl: wuori

wurimo [warimd6] n. small, round
cakes made from beans sg:

y

ya [ya] v. to be mad, to be insane yae,
yaara, yaara, yareba, yaaraa

yaa [yaad] n. tomb pl: yaare 2pl:
yaree

yaa [yaa] v. to take revenge, to retal-
iate (used with ‘sane’) yaae, yaara,
yaara, yaareba, yaaraa, yaareba

yaa [yaa] interj. expression indicat-
ing disbelief

yaa [yaa] v. remove from liquid

yaa [yaa] v. to remove from lig-

uid yaag, yaara, yaara, yaareba,
yaaraa

yaa [yaa] part. please » Yaa, vene ka
o men tu o deme. Oh, do allow him
to tell his part of the story, too.

yaane

wurimuu 2pl: wurimoree

wurowuro [wurowurd] adv. not
well cooked; underdone (round
beans)

wuu [wuu] adv. (1) continuously
e Yuoni na saa miire la wuu
le. This year it has been raining
unceasingly. (2) having many in-
stances « Zene, koe dees waa la
wuu le. Today, funerals are com-
monplace.

wuuri [wuadri] v. (1) to hoot (with
laughter) (2) to shout in ex-
citement wuuree, wuuro, wuuro,
wuuribo, wuuraa

yaa [yaa] adv. really? « O yeli ka
boy yaa? What did she really say?

yaa [yaa] n. a strap; usually fixed to
something for carrying e.g. a bag pl:
yaare 2pl: yaaree

yaale [yaali] v. to nurse (a baby)
yaalee, yaala, yaala, yaaleba,
yaalaa

yaale [yaali] v. to swing a container
in circles yaalee, yaala, yaala,
yaaleba, yaalaa

yaale [yaali] v to get to hopless-
ness yaalee, yaala, yaala, yaaleba,
yaalaa

yaane [yaani] n. (1) greeting(s) e
Dagaaba ba desne ne ba yaane
puoruu. The Dagaaba do not joke
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yaane

with their greetings. (2) thanks,
gratitude « Ye taa la yaane
puoruu ne ye tonsonne ye nay
toye. You deserve our gratitude for
your good work. 2pl: yaanee

yaane [yaani| n. exhaustion « N kop
latéo gaa yaane kpe mala.lcan’t
go again; I'm tired. 2pl: yaanee

yaantulimo [yaantilimé] n. great-
grandchild 2pl: yantulimee

yaara [yaara] adv. easily « Kyaanaa
ba yaara ymaroo. A mirror breaks
easily.

yaare [yaari] v. (1) to spill, to scat-
ter, to spread « A booraa la puri
lenso ka a a kyi yaare a sori zu
zaa. The bag is burst and that is
why the millet is scattered all over
the road. (2) to enlarge, to widen
o A pelee na noore yaare gay la
n boobo. The mouth of this basket
is too large for my liking. (3) to
perform final rites of widowhood
« Ka banay ba yaare kodoo bee
kopoge o ba taa sori na toy seny-
gay toma. Until the final widow-
hood rites are performed neither
the widow nor the widower can en-
gage in sex. (4) to pester (typically
used with noore) « Ba yaare la n
noore ne ba page na yele ka N te
bale. They pestered me about their
woman’s case until I became fed
up. yaaree, yaara, yaara, yaareba,
yaaraa, yaareba

yaaroy [yaardy] n. salt Var. nyen-
noy
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yaayiri [yadyiri] n. grandparent’s
house pl: yaayie 2pl: yaayiree

yabapa [yabapa] adv. resoundingly
e.g. noise of alarge crowd « A poge-
beclebe kye la yielun yabapa pa
pa tu a sori gere ne a poge. The
bridemaids sang earnestly along
the road as they took the bride
along.

Yaga [yaga] n. name of a town in the
Dagaaba land

yaga [yaga] adj. many, much, plenty
pl: yagere 2pl: yageree Var. yage

yage [yagi] v. (1) to dredge to en-
large or deepen « Uoni sana Da-
gaaba may yage la baa, a na nye
k9. During the dry season, the Da-
gaaba dredge wells in order to get
water. (2) to increase in size e.g. a
sore « Ka onany ba gaa asibiti o
fele na na yage la. If she does not
go to the hospital, her sore will de-
velop into an ulcer. yagee, yagra,
yagra, yagreba, yagraa

yage [yagi] v. (1) to take off e.g. a
shirt (2) to take down from a hang-
ing position e.g. a bag from a hook
yagee, yagra, yagra, yagreba, ya-
graa, -
yage bonsuuraa to undress

yage [yagi] v. to show signs of butter
forming e.g. in the last stage in the
preparation of shea butter yagee,
yagra, yagra, yagreba, yagraa, -
yage bonsuuraa to undress

yage [yagi] v. to remove objects
from a container e.g. bag, hole «



yage

N ba boors ka N yage a woo poo
boma, a taa la dabés. 1 don’t want
to empty the contents of the bag be-
cause they are frightening. yagee,
yagra, yagra, yagreba, yagraa

yage [yagi] v. to open one’s eyes
widely (in a concentrated look) e
A bie nye la a saana a dee yage
nimie ey. When the child saw the
stranger, he gave him a fixed look.
yagee, yagra, yagra, yagreba, ya-
graa

yagekoolare [yagikddlari] n. jaw-
bone pl: yagekoolae 2pl:
yagekoolaree Var. yagekoore

yagekoore [yagikddri] n. cheek pl:
yagekobo  2pl: yagekooree Var
yagekoolare

yagelaa [yagilaa] n. (1) arope holder
hung from the ceiling to hold ob-
jects (2) a basket with calabashes
that is hung on a yagelaa pl: yagele
2pl: yagelee

yagele [yagli] v to hang (up)
yagelee, yagela, yagela, yageleba,
yagelaa

yageraa [yagéraa] n. clay pl: yagere
2pl: yageree Var yagere

yagere [yagri] v. to separate
stones from grain yageree, yagera,
yagera, yagereba, yageraa

yagere [yagri] n. modelling clay 2pl:
yageree Var. yageraa

yagere [yagri] n. cheek pl: yaga 2pl:
yagree

yakpolo [yakpolo] n. graveyard 2pl:

yakpolee

yeele

yammo [yammd] n. (1) bile (2) gall-
bladder pl: yanne 2pl: yaanee

yan-yaa [yan-yaa] n. insane person
pl: yan-yaare 2pl: yan-yaaree

yanyaare [yanaari] n. madness

yapaa [yanaa] n. grandchild pl:
yapene/yanne, yaamine 2pl:
yapenee/yannee

yeebaa [yiibaa] n. a twin pl: yeere
2pl: yeeree

yeelaa [yiilaa] n. a type of tree with
medicinal properties pl: yeele

yeele [yiili] v. (1) to make neat (2)
to use water to extract or separate
wanted things from unwanted ones
e.g. grain from stones yeeleg, yeele,
yeele, yeelebe, yeelaa

yeele [yiili] adv. extremely clean or
beautiful

yeere [yiiri] n. twins (see yeebaa)

yeere [yiiri] v. to experience emo-
tional distress, to suffer « O poge
nay kpi zaa, o dec tori la yeeroo
yeere. Since his wife’s death he
has been suffering emotional dis-
tress. yeeree, yeere, yeere, yeerebe,
yeeraa

yeele [yiéli] v. to winnow, to throw
grain into the air to separate it from
the husk « A dobo yme la a kyi
ka a pogeba te yeele. The men
threshed the millet and the women
winnowed it. yeelee, yeele, yeele,
yeelaa, yeelebe, yeeloo

yeele [yiéli] v to come down in
tiny bits e.g. a drizzle « A saa
ba mi sonye, yeeloo ka o yecle.
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yeele

It did not really rain; it just driz-
zled. yeeleg, yeele, yeele, yeelebe, -
yeelaa, yeeloo

yeele [yiéli] v to follow in signifi-
cant numbers o Ba nyosge la nan-
nyige ka noba dec yecle tu. A
thief was arrested and many people
ran after the team. -, yeele, yeele,
yeelebe

yeere [yiéri] v. to want attention, to
act childishly yeeree, yeere, yeere,
yeerebe, yeeraa

yeere [yiéri] n. underside of the jaw
pl: yeree

yelbaaloy [yelbaaléy] n. an issue un-
der control

yelbabooraa [yelbddraal n. (1)
something that is sought, desire,
wish (2) theme (literature) pl: yel-
baboore

yelbalaa [yebalaa] n. a particular is-
sue Var. yelbalee

yelbalee [yeélbalii] n. a particular is-
sue « A yelbalee na ene la ka o ne
o page dare 220 taa. It was because
of this particular issue that he quar-
reled with his wife. Var. yelbalaa

yelbanna [yébanna] n. one who
knows Var. yelbanena

yelbay [yélbay] n. the act of know-
ing

yelbagena [yébanini] n. one who
knows pl: yelbapenema 2pl: yel-
bagenemee Var. yelbanna

yelbee [yelbié] n. mysterious, mirac-
ulous thing pl: yelbeere 2pl: yel-
beeree

326

yelenyelen

yelbieri [yelbiéri] n. (1) evil thing
(2) sin pl: yelbebe

yelbiri [yélbiri] n. (1) word (2)

something that is alluded to pl: yel-

bie

yelbitonnaa [yélbitdnnaa] n. con-
junction pl: yelbitonne 2pl: yel-
bitonnee

yelbooraa [yélbsiraa)] n. something
that is wanted pl: yelboore

yelbooraa [yeélbdraa]l n. (1) that
which one likes (2) objective
(3) something negative that affects
one but caused by one’s self Var.
yeldaaraa

yelbuli [yelbuli] n. main point pl:
yelbulo

yeldaa [yeldaa] n. simple sentence
pl: yedaare

yeldaaraa [yeldaara] n. (1) that
which one likes (2) objective
(3) something negative that affects
one but caused by one’s self pl: yel-
boore 2pl:yeldaare Var. yelbooraa

yeldeebo [yéldiib$] n. acceptance

yeldegere [yeéldigri] n. idiom pl:
yeldege 2pl: yeldegee

yeldegere [yeldégiri] n. unpleasant
or dirty talk pl: yeldege  2pl:
yeldegeree

yel-eebo [yel-iibs] n. behaviour

yel-eraa [yél-irda] n. something to
be done pl: yel-erre

yelenyeley [yileniléy] adj. clear and
clean (water)



yelfaa

yelfaa [yelfaa] n. evil pl: yelfaare
2pl: yelfaaree

yelfa-e [yelfa-i] n. wrongdoing pl:
yelfa-erre

yelfa-ere [yélfa-iré] n. evildoer pl:
yelfa-erebe 2pl: yelfa-erebee

yelferaa [yélfiraa] n. problem, some-
thing that matters pl: yelferre 2pl:
yelferree

yelfogilo [yelfoglo] n. useless talk sg:
yelfogiluu

yelfoli [yelfoli] n. obscene talk pl:
yelfolo
yelfuoni [yelfuoni] n. imagery (lit-
erature) pl: yelfuomo 2pl: yel-
fuomee

yelgalema [yélgalima] n. strange
thing 2pl: yelgalemee Var. yelgalee

yelgboge [yelgbdgi] n. (1) incom-
plete talk (2) grammatical clause

yeli [yéli] n. (1) something of con-
cern« Ta bo yeli ko o, vepe o ka o
gere. Don’t put him into any trou-
ble; allow him to go. (2) matter «
Yeli ne o yelmene N zda ba gaa
be. As a matter of fact I did not go
there. pl: yele

yeli [yéli] n. sentence « Fo na bay
de la eronwuluu yelbiri maale
ne yele? Can you construct a sen-
tence with an adverb? pl: yele

yeli [yeli] v. (1) to speak, to talk,
to inform « N teere ka o yeli la
a yele ko o ma. 1 guess she has
has informed her mother about it.
(2) to rebuke ¢« O daare yeli la o

yelmannaa

pogeyaa lee ka o te kono. He re-
buked his daughter until she wept.
yelee, yele, yele, yelibe, yelaa,
yelibe
waale yeli to whisper

yelkaama [yelkddma] n. (1) beauti-
ful talk (2) literature 2pl: yelkaa-
mee

yelkiasegere [yelkaaségri] n. writ-
ten literature

yelkaayelli [yelkaayélli] n. oral liter-
ature

yelkabee [yélkabié] n. strange thing
pl: yelkabeere 2pl: yelkabeeree

yelkpeenaa [yéelkpiénad] n. difficult
thing pl: yelkpeene

yel-lige [yélige] n. (1) that which is
unclear (2) mysterious thinge Lea
poge nay e saye a baaloy e la yel-
lige. The way the woman was able
to cure the patient is a mystery. pl:
yel-ligiri 2pl: yel-ligiree

yel-lige [yél-ligé] adj. hidden « A
d> na may tona la yel-lige
toma. That man performs mysteri-
ous deeds. pl: yel-ligri

yelmaalaa [yelmaalaa] n. rite, ritual
pl: yelimaale

yelmaalaa [yélmaalaa)] n. something

that needs to rectified pl: yeli-
maale

yelmaaroy [yélmaarsny] n. peaceful
talk

yelmannaa [yélmannaa] n. (1) com-
parison (2) narrative, narration pl:
yelmanne 2pl: yelmannee
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yelmanne [yélmanni] n. the act of
narrating

yelmene [yélminé] n. truth pl: yeli-
menne 2pl: yelimennee

yelnimiri [yénimiri] n. main idea

yelnood [yélnss] n. (1) interesting
thing (2) good news pl: yelinoore
2pl: yelinooree

yelnonaa [yélndnaa] n. something
that is liked pl: yelinonne

yelpaala [yeélpaala] n. new thing pl:
yelipaale

yelpegere [yelpégri] n. sayings that
have no value pl: yelpege

yelsaana [yélsaana] n. strange or
new thing pl: yelisaama  2pl:
yelisaamee

yelsaana [yélsaana] n. (1) destroyer
(2) one who meddles in issues pl:
yelisaanema

yelsaanaa [yélsaanaa] n. something
that has gone wrong pl: yelisnaane
2pl: yelisaanee

yelson [yelsdy] n. good deed pl:
yelisonne

yelsogelaa [yelsdglaa] n. mysterious
thing, secret pl: yelisogelo

yeltegeroy [yeltigrén] n. difficult
position pl: yelitegere

yeltoloy [yelt6lén] n. serious matter,
something that needs urgent atten-
tion pl: yelitolo

yeltogelaa [yeltdglaa)] n. that which
can be imitated pl: yelitogele

yeltore [yeltdri] n. something of
worth or value
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yendoo

yeltulimo [yeltalimé] n. opposite
Var. yelitulo

yeltuluu [yeltalad] n. mistaken talk,
error

yeltuo [yeltad] n. difficult thing pl:
yelituuri 2pl: yelituuree

yeltuuraa [yeltuuraa] n. rite, tradi-
tion pl: yelituuri

yeluu [yélud] n. saying

yelwiiraa [yelwiirda] n. poem pl:
yeliwiiri

yelwiiri [yelwiiri] n. poetry

yelwonaa [yélwonaa] n. (1) that
which is a challenge; problem (2)
something that is heard pl: yeli-
wonni

yelwono [yelwond] n. (1) listener,
hearer (2) obedient person pl: yeli-
wonimo

yelwontaa [yélwontaa] n. compro-
mise, understanding

yelyelbaraa [yélyélbaraa] n. state-
ment (grammar) pl: yelyelbarre

yelyeluu [yelyélud] n. issues that
cause anger

yelzagera [yelzagra] n. one who re-
fuses or disobeys pl: yelzagereba

yeme [yémé] n. slave pl: yenni 2pl:
yennee Var. yieme

yempoge [yémpdigi] n. female slave
pl: yelmpogeba 2pl: yempogree

yempoge [yémpdgi] n. name tradi-
tionally given to a female child
born outside the house pl: yelm-
pogeba 2pl: yempogree

yendoo [yénd33] n. male slave



yendoo

yendoo [yénd33] n. name tradition-
ally given to a male child born out-
side the house

yeni [yéni] adj. one pl: yeme 2pl:
yennee

yensogd [yénssgd] n. night pl: yen-
sogere 2pl: yensogeree Var. yen-
soga, tensogo, tensoga

yey [yén] adv. where

yene [yené] adv. outside Var. yepi

yeni [yéni] adv. outside Var. yepe

ye [y¢] pron. you (second person plu-
ral weak form)

ye [y&] v. to become exhausted,
to get fed up yee, yeere, yeere,
yeerebe, yeeraa, yeyeere

ye [y€] v. become tired « Ka a ton-
tonmany wa ye ba iri. When the
workers are tired they can stop. Var.
yee

ye [y¢] adj. tired « Maa ey yee la ne
a zegre ya. 1 am tired of this sauce.
Var. yee

yee [yéé] adj. (1) not of substance,
minor « A doo na bat aa nimizee
yel-yee yon ka o man yele. That
man is not serious he is always talk-
ing of unimportant matters. (2) un-
cultivated (of crops that sprout on
a field on which the crop was pre-
viously cultivated) « Sepkdd yee
poge la a ghannaa zaa ka fo na
teere ka ba koe la. Uncultivated
groundnuts has covered the former
groundnut farm and you would
think that it is cultivated. pl: yere
2pl: yeree

yepe

yele [yéli] n. cockroach pl: yele 2pl:
yelee

yele [yeli] v. (1) to multiply e.g. an-
imals reproducing (2) to enlarge
yelee, yelle, yelle, yelebe, yellaa

yele [yélé] n. (1) an issue (2) discus-
sion, conversation (3) serious mat-
ter

yeloy [yélSn] adj. wide pl: yelle

yembay [yémbay] n. cleverness, wis-
dom

yembapgena [yémbanina] n. one who
has good sense, wise person pl:
yembapnema

yembile [yémbilé] n. small intelli-
gence pl: yembilii 2pl: yembillee

yenkyeere [yéntfiiré] n. little mind

yenkyeeroo [yéntfiirsé) n. prudence

yenlige [yénlige] n. unclear mind

yennyaa [yénpaa] n. the act of devel-
oping intelligence

yenwuli [yénwali] n. the act of
teaching sense

yenwuluu [yénwulud] n. the act of
teaching sense or conscience

yenyey [yénéy] adj. near

yey [yéy] adv. kindly e.g. in an ap-
peal« Yen de a bie gaa ne sakuuri.
Try and take the child to school.

yege [yén] adj. intelligent o A
pogelee na taa la yepe. That girl
is intelligent.

yepge [yéyn] n. intelligence, knowl-
edge « A bie yen ba seny bone. The
child has very little knowledge. pl:
yenne 2pl: yennee
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yere [yéri] v. (1) to wear, to dress
» Ba zaa yere la tigiri bonsuuri.
They all dressed their best for the
feast. (2) to hang around the neck
and shoulders « O yere bonzol
velaa kana. She wore a beauti-
ful chain. yeree, yere, yere, yereba,
yeraa, yereba

yere [yéri] v. to trade, to do business
» Ka foon na yere ferebo la ka fo
taa libima. If you want to engage
in business, you must have some
capital. yeree, yere, yere, yereba,
yeraa, yereba

yere [yéri] v. to spread out e.g. to dry
yeree, yere, yere, yereba, yeraa,
yereba

yere [yéri] v. to hunt in a group
yeree, yere, yere, yereba, yeraa,
yereba

yere [yéri] adj. wild; used with crops
e.g. groundnuts « A bibiiri gaa pe
la seykada yee. The children went
harvesting wild groundnuts. pl: yee
2pl: yeree

yereyere  [yeryéré] n. trader,
businessperson,
yereyerebe 2pl: yereyerebee

yeroy [yéréy] n. trade, business

yi [yi] v. (1) to go out, to exit » Te
nay yi ka te gaa a kpaaroy la ka
saa dee wa miire. As we went out
to go to the farm, it started raining.
(2) to divorce (by a woman) » A doo
nony la o poge ymeebo lenso ka o
yi. The man likes beating his wife
and that is why she has divorced
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merchant  pl:

yidaandso

him. yie, yire, yire, yiribe, yiraa,
yiribe
yi kyee to fade

yi sori to travel, to go on a trip

yi [yi] v. to be clean « Fo ba pege a
laa ne fanfane a zuiny o ba yi. You
did not wash the bowl with soap
and so it is not clean. yie, yire, yire,
yiribe, yiraa, yiribe

yi [yi] v. to resemble « A bie pa yi
la 0 ma yaga. This child resembles
the mother very much. yie, yire,
yire, yiribe, yiraa, yiribe

yi [yi] v of land; become infertile,
to be barren e.g. land « Ba ko la
a kool> pa ka o te yi, ka fooy
ko o a ba ey kuoluy fo koy nye
bonezaa. Several years of farming
on this land has made it infertile
and if you farm it without apply-
ing fertilizer to it you won’t get any
good yield. yie, yire, yire, yiribe,
yiraa, yiribe

yi [yi] v. to lose taste e.g. beer « Ba
nay zaamen ba poge a daa noore
na la so ka o yi. Because the beer
was not covered, it has lost its taste.
yie, yire, yire, yiribe, yiraa, yiribe

yidaampoge [yidaampdgi] n. head
woman in a family; mistress of a
compound pl: yidaampogeba 2pl:
yidaampogree

yidaana [yidadna] n. house owner
pl: yidaama 2pl: yidaanee/yidaa-
mee

yidaandoo [yidaand33] n. male head
of a family; master of of compound



yideme

pl: yidaandobo 2pl: yidaandooree

yideme [yidéemé] n. family group;
family members sg: yidemuu 2pl:
yidemee

yie [yié] v. to faint yiee, yiene,
yiene, yienime, yienaa

yieli [yiéli] v. to sing yielee, yiele,
yiele, yielibe

yieluy [yiélin] n. song; music pl:
yiele

yieme [yiémé] n. slave Var. yeme

yieri [yiéri] v. to extend, to spread
out « Ka dabeeny wa kpe karaa, o
mapy yieri la o zu ne o kokoree.
When a cobra is frightened, it
spreads out its head and neck.
yieree, yiere, yiere, yieribe, yieraa

yieu [yiéii] n. spectacle, wonders pl:
yieme

yigiley [yiglén] adv. perched in a
lonely manner « A bie doyee la ka
o zu dee waa yigilen le. The child
has grown so lean that his head is
literally perching on his neck.

yi kyee [yi ffi¢] adj. uninteresting,
boring

yinni [yinni] v. (1) to forget s N yeli
la a kpaaroy yele ko fo ta ere wa
yinni. I told you about the meet-
ing, so don’t forget. (2) collect farm
yield (e.g. grains, nuts) left behind
after the main harvest, glean « Ka
banan wa pe seykaa baare bibii-
ri may gaa te yinni la a ghan-
naa poo. After the main ground-
nuts harvest, children would nor-

yolun

mally go to the field to glean. yin-
nee, yinne, yinne, yinime, yinnaa,
yinime Var. inni

yiri [yiri] n. (1) house, home, com-
pound (2) family, family members
pl:yie 2pl: yiree

yivilime [yivilimé] n. round com-
pound

yobie [yo6bié] n. ill luck, bad name

yofaa [yofaa] n. a name that stigma-
tizes pl: yofaare 2pl: yofaaree

yofuu [y6fau] n. abstract noun pl:
yofuuri 2pl: yofuuree

yogi [yogi] v. to eat, especially plen-
tiful food that is tasty yogee, yogro,
yogro, yogro, yogribo, yograa Var.
mogi

yogi [yogi] adj. enough, of consider-
able quantity « A zevaare ba yogi.
There is not enough of the veg-
etable.

yogili [yogli] v. to pamper, to treat
kindly or gently yoglee, yoglo, yo-
glo, yoglibo, yoglaa

yogoko [y6gdkd] adv. very sweet

yo-iri [yo6-iri] n. glory, praise, hon-
our,

yokyigiraa [yokyigirda] n. fishing
pot Var. yopogeraa

yololo [y61616] adv. very cold

yoluy [ydlug] n. cone-shaped cage
pl:yolli 2pl: yollee

yoluyg [yo6lin] adj. emptiness e.g.
wearing a blouse or shirt without
a singlet or a vest under it pl: yolli
2pl: yolee
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yombo

yombo [yombo] n. black hair dye pl:
yombori 2pl: yomboree

yontaa [yontda] n. (1) wife in a
polygamous marriage (2) relation-
ship between wives in a polyga-
mous marriage (3) enemy (figura-
tive) pl: yontaare 2pl: yontaaree

yoy [y6n] adj. (1) alone (2) only pl:
yonni

yoo [y606] interj. (1) okay « Yoo, bieo
te na gaa la. Okay tomorrow we
shall go. (2) be informed « A toma
na fo yoy la so a yoo? Be informed
that that work is for you alone.

yod [y3d] v. to stop raining Var.
gyere

yoobo [y&3bds] n. (1) the act of roam-
ing, wandering (2) hunting expedi-
tion

yoobo [y&ibs] n. the stoppage of
rain

yoobo [y33bd] adj. short form of six

yoole [y33li] v. to escape slowly e.g.
from a punctured tyre

yoole [y&li] v. to melt, to disinte-
grate slowly e.g. salt or sugar in
sauce or tea

yoone [y&dni] n. a type of small,
spotted amphibean that looks like
a frog and is found in wet sand pl:
yoomod/yooma 2pl: yoonee

Yooraa [y&draa] n. a traditional
name given to a child believed to
be reincarnated

yooraa [y&draa) n. tourist, one who
roams pl: yoorebo/yooreba
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yoore [y&dri] n. penis pl: yoe  2pl:
yoree

yoore [y&dri] v. (1) to cause to
be exhausted or emotionless (2)
to bother, irritate; to pester some-
one yoOreg, yooro, yooro, yooreba,
yooraa

yopéi [yopdi] adj. short form of ay-
00poi (seven)

yopoageraa [yopdgraa] n. fishing pot
pl: yopogere Var. yokyigiraa

yopoageraa [yopdgiraa] n. lid, cover
of a pot

yoreyoree [y&riyéri] v. to break into
little bits

yori [yori] v. to make a loop yoree,
yoro, yoro, yoribo, yoraa

yori [yori] v. to dismantle a loop
yoree, yoro, yoro, yoribo, yoraa

yorombiri [yérémbiri] n. herring pl:
yorombie 2pl: yorombireeyorom-
biiree

yorayord [yériyérd] adv. smallish;
usually in size Var. yorayora

yosia [yo6saa)] n. slander pl: yosia

yoyogibiri [y6yogibiri] n. a type of
small flying insect that makes tam-
balaaraa (a type of honey) sg: yoyo-
gibiruu pl: yoyogibie 2pl: yoyo-
gibiree/yoyogibiiree

yo [y3] v. to wander, to roam, to
travel yoe, yoora, yoora, yooreba

yoge [ydgi] v. to loosen e.g. hard sub-
stance (soil) yogee, yogro, yogro,
yogrebo, yograa



yogele

yogele [y3gli] v. to be near, to ap-
proach (time) « Sé€ yogelo la ka
sunkpulo kyoors. The farming sea-
son is coming round; hence, daw-
daw trees are flowering. yogelee,
yagelo, yoglo, yogeleba, yogelaa

yogere [ydgri] n. farm field around
the compound pl: yogo 2pl: yogee

yogere [ydgri] v. to loosen e.g. of
a string tied to something yogeree,
yogero, yogerd, yogereba, yogeraa

yogere [ydgri] v. to be loose, to be
slack « Ba ley la a tuobu kye ka a
lee yogere. The load was tied but it
is loose again.

yogevaa [ydgivaari] n. pumpkin leaf
pl: yogevaare 2pl: yogevaaree

yogevaare [ydgvaari] n. leaves of
pumpkin (used as vegetable) sg:
yogevaabo pl: yogevaaree

yogevaare-waabo [ydgivaari-
waabs] n. green mamba pl:
yogevaare-weere 2pl: yogevaare-
weeree

yogoo [ydgss] n. (1) pumpkin (2)
the plant which bears the fruit pi:
yogo 2pl: yogeree/yogee

yogoo [ydgss] n. (1) a type of large,
white ant (2) the home of these
ants pl: yogo 2pl: yogeree/yogee

yokooloy [y3k3516] n. pubic hair of
a male

yole [y3li] v. to slip off as a result of
being loose e.g. shorts yolee, yolo,
yolo, yolo, yolaa

yolpelaa [ydlpilaa] n. a type of tree
with edible fruits pl: yolpeele

yore

yolzee [ydlzié] n. a type of tree with
grey bark pl: yolzeere

yomd [ydm3] adj. free and plentiful
pl: yonne

y29 [y33] n. sibling (used between
individuals of the same sex) pl:
yoomine/ydore 2pl: yooree

y2o [y33] n. strophantus (a type of
tree with highly poisonous sap) pl:
yoore 2pl: yooree

yoo [y33] v. to pay, to redeem
y29€, yIord, yIord, ydoreba, yooraa,
yoore

y22 [yd3] adv. freely e.g. of liquid be-
ing poured

y20doo [y353d33] n. brother (used by
females to address male siblings) pl:
yo3doobo 2pl: yaodooree

yoolee [y351éé] n. younger sibling
(used between individuals of the
same sex) pl: yoobilii

ydopoge [yd3pdgi] n. sister (used by
males to address female siblings)
pl: yoopagebo/yoopogeba. Var. yoo-
puulee

yoopuulee [yd5puuléé] n. female sib-
ling (usually less older) see kpiémé
pl: yoopuuli Var. ysopoge

yoore [y33ri] n. payment 2pl: yooree

yore [ydri] v. to fall apart, to disin-
tegrate yoree, yoro, yoro, yoreba,
yoraa

yore [ydri] v (1) to become in-
tense e.g. rainfall (2) to be-
come widespread (disease) (3) that
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Yorebaa

which is plenty yoree, yoro, yoro,
yoreba, yoraa

Yorebaa [ydribaa] n. Yoruba (an eth-
nic group found in Nigeria) sg:
yorebaaroo pl: yorebaare 2pl:
yorebaaree

yorebond [ydribdn3] adv. loosely

yorayord [ydrdydrd] adj. not firm,
loose e.g. mud

yuli [yuli] v to leak slowly yulee,
yulo, yulo, yulibo, yulaa, yulibo

yuloo [yul66] n. object on which
bows are hung pl: yulli 2pl: yullee

yuo [yuo] v. to open yuoe, yuoro,
yuoro, -, yuoraa

yuo [yud] adj. different, of another
kind « Zene kpare yuo la ka
a baala su. Today the patient is
wearing a different shirt.

yuonaa [yuonaa] adv. this year Var.
yuoni pa

Z

za [z4a] v. to throw zag, zaara, zaara,
zareba, zaaraa, zareba

za [z4] v. to palpitate (of heart)
zag, zaara, zaara, zareba, zaaraa,
zareba

zaa [zaa] adj. all, every « A koo zaa
ka ba nyu. They have drank all the
water. Var. haa

zia [z44] adv. yesterday; short form
of zaamer) Var. zaamey

zAa [z3i] adv. hazy
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zaayee

Yuoni [yddéni] n. name given to a
child born after nine months of
pregnancy

yuoni [yaéni] n. year pl: yaomo 2pl:
yuonee

yuoni [yiéni] n. the crop of a bird pl:
yuomo 2pl: yuonee

yuoni na [ydadni ya] adv. this year

yuoni-yuoni [yaéni-yiéni] adv. an-
nually

yuori [yuéri] n. jar pl: yoe 2pl:
yoree

yuori [yuéri] n. (1) name (2) rep-
utation (3) namesake pl: yoe 2pl:
yoree

yuuli [yuuli] v. to spread small
amount on top of e.g. dry cement
yuulee, yuulo, yuulo, yuulo, yuu-
laa

zaale [zaali] v. (1) to move water

around in a container by swing-
ing the container around (2) to
commit suicide by hanging oneself
zaalee, zaala, zaala, zaaleba, za-
alaaVar zalle, zelle

zaamey [zaamin] adv. yesterday Var.
zaa

zaayee [zadyéé] adv. surprisingly e
N da tecre ka o be la a diey zaa-
yee a bie yop la. ] thought she was



zabage

in the room, but to my surprise it
was only the child that was there.

zabage [zabagi] n. foe, enemy, in-
vader Var. zaboge

zaboraa [zab&raa] n. person under
review pl: zaborre 2pl: zaboree

zaboge [zabagi] n. foe, enemy, in-
vader pl: zabogre 2pl: zabogree Var.
zabage

zaga [zaga] n. (1) animal or poultry
pen (2) mortuary pl: zagere 2pl: za-
geree Var. zage

zage [zagi] n. head cold 2pl: zagree

zage [zagi] v. to be worn out zagee,
zagra, zagra, zagreba, zagraa

zage [zagi] n. enclosure for animals,
pen, corral pl: zagere 2pl: zageree
Var. zaga

zagedie [zagidié] n. main chamber
in a rodent’s burrow pl: zagederi
2pl: zagederee

zagela [zagla] n. one being referred
to « Zagela mapy yeli ka o puoro
la kye zeere o taaba. Some peo-
ple claim to be godly but hate their
neigbours.

zagelaa [zaglaa] adj. empty pl: za-
gele 2pl: zagelee

zagepempeley [zagipémpélén] n.
spleen pl: zagepempelle 2pl: za-
gepempelee Var. hoopempeley

zagere [zagri] v to refuse, to reject

zageree, zagera, zagera, zagereba,
zageraa, zagreba

zamparemuu

zagezage [zagzag] v. to harass za-
gezagee, zagezagera, -, zageza-
gereba, zagezageraa

zalball [zalball] adv. airborne

zalle [zalli] v. (1) to swing (2) to
commit suicide by hanging oneself
zallee, zalla, zalla, zaleba, zallaa,
zaleba Var. zaale, zelle

zamaa [zamaa] adj. confused

zamasoba [zaméasiba] n. one that is
homeless

zambaa [zambaa] n. a type of small
striped bush mouse pl: zambaare
2pl: zambaaree Var. zambateraa

zambadaa [zambadai] n. stilt pl:
zambadaare 2pl: zambadaaree

zambateraa [zambatiraa] n. a type of
striped mouse pl: zambaterre 2pl:
zambateree Var. zamba

zambayele [zambayéle] adv. lying
in a manner with face up Var. za-
mayele

zambere [zambéri] n. (1) a black-
smith’s shop (2) god of the forge
Var. zembere

Zambo [zamb3] n. name of a village
near Lawra in the Upper West Re-
gion of Ghana

zamm [zamm] adv. huge but light

zammo [zammd]| n. onion pl: zama
2pl: zannee Var. gaabu (Hausa), za-
madaare

zammuli [zammuli] n. tree

zamparemuu [zAmparimuu] n. wrist
guard for archery pl: zampare-
muuri 2pl: zamparemuuree
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zampoy

zampoy [zampoéy] n. hedgehog pl:
zamponni 2pl: zamponnee
zampoone [zampd&dni] adj. young
and helpless e.g. chick pl: zam-
pooma 2pl: zampoomee

zane [zani] n. wrist guard for
archery pl: zama 2pl: zamee

zanne [zanni] v. to thresh neatly or
completely zannee, zanna, zanna,
zanema

zanne [zanni] v. to learn zannee,
zanna, zanna, zanema, zannaa,
zanema

zanne [zanni] v. to dream zan-
nee, zanna, zanna, zanema, zan-
naa, zanema

zannoy [zanndny] n. dream pl:
zanonne 2pl: zanonnee Var. zan-
noo

zannoo [zann&é] n. dream Var. zan-
nor

zannoo [zann&G| n. education, the
act of learning

zannzanna [zannzanna] n. learner,
pupil sg: zannzanemee 2pl: zann-
zanema

zannyuu [zanpau] n. garlic pl: zan-
nyuuri 2pl: zannyuuree

zanzakpiri-duoruy [zanzakpiri-
daéray] n. ringworm

zanzakpirime [zanzakpirimé] n.
small bat pl: zanzakpirri 2pl: zan-
zakpirree Var. zinzakpirime

zanzansoglaa [zanzansiglaa] n. a
type of blackish-grey fruit bat pl:
zanzansoglo 2pl: zanzansoglee
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zanzantokele [zanzantokélé] n. a
type of bat pl: zanzantokelli 2pl:
zanzantokelee

zanzanzee [zanzanzié] n. a type of
reddish-brown bat pl: zanzanzeere
2pl: zanzanzeeree

zanzay [zanzan] adv. intensely e.g.
heat « A yele pdaa ta la a zanzapy.
The matter has now got to the cli-
max.

zanzagaa [zanzanaa) n. bat pl: zan-
zanne 2pl: zanzannee

zanzanaa [zanzanaa) n. (1) a type of
shellfish similar to a clam (2) the
shell of this shelfish pl: zanzanne
2pl: zanzannee

zanzapkpara [zanzankpara] n. the
act of jumping up and down in hys-
teria pl: zanzagkparre 2pl: zanza-
pkparee

zanzunmuli [zanzummuli] n. a type
of tree with medicinal properties

zanaa [zanaa) n. shell pl: zanne 2pl:
zannee

zage [zan] v. to itch zayee, zapena,
zapena, zageneba, zagenaa

zapgalay [zangalayg] n. veranda pl:
zapgalle 2pl: zapgalee

zangbaale [zapgbaalil] n. dome-
shaped cage pl: zaggbaala 2pl: za-
pgbaalee

zapkpegiri [zapkpégri] n. a type of
hard pimple pl: zapkpege 2pl: za-
pkpegee Var. kpapkpazegele

zare [zari] n. large metal hammer
used in the forge pl: zae 2pl: zaree



zarema

zarema [zarima] n. rags 2pl: zaremee
Var. zereme

zazaakod [zazaadks3] adj. steady Var.
dedeekoo

zée [zii] n. blood 2pl: zeenee

zéetée [z1itfi] n. medicine that helps
improve the level of blood in the
body 2pl: zéeteenee

zéewod [zitwds] n. blood vessel pl:
zéewoore 2pl: zéewooree

zee [zi¢] n. late millet sg: zeroo pl:
zeere 2pl: zeeree

zee [zig] v. to snatch, to seize
ZEEE, ZEeETE, ZEETE, zeerebe, zeeraa,
zeerebe

zee [zi€] adj. reddish brown pl: zeere
2pl: zeree

zee [zi¢] adj. serious « Yelzee la ka
ba yele, azuiy ta laara. 1t is a se-
rious case, so don’t laugh. pl: zeere
2pl: zeree

zée [21¢] n. acid 2pl: zeenee

zée [zi€] n. fortification for one who
has commited murder or killed an

animal believed to have supernatu-
ral powers 2pl: zeenee

zée [z1€] v. to be needed, to be nec-
essary zEce, Ze€ne, ZeE€ne, ZeENeme,
zegnaa

zéedda [ziedaa] n. local beer pre-
pared solely for ritual purposes 2pl:
zéedaanee

zee-genegene [zié-génégéné] adj.
brown

z8egoo [zitgtd] n. a type of tree with
medicinal properties pl: zéegoore

zegezege

zeemaa [ziémaa] n. open ground
where millet is gathered, threshed,
and winnowed out pl: zeene 2pl:
zeenee/zeemee Var. gbepgbelaa

Zeeme [ziémé] n. name tradition-
ally given to the firstborn of twins
(male)

Zéepoge [ziépsgi] n. name tradition-
ally given to the firstborn of twins
(female) pl: Zéepogemine

zeeraa [ziéraa] n. sieve pl: zeere 2pl:
ZEETEE

zeeraa [ziéraa] n. hawk pl: zeere 2pl:
Zeeree

zeere [zieri] n. (1) sauce (2) soup pl:
ZETEE

zeere [ziéri] v. to hate, to de-
spise zeeree, zeere, zeere, zeerebe,
zegraa

zeere [ziéri] v. to trot zeeree, zeere,
zeere, zeerebe, zeeraa

zeere [ziéri] v. to be in haste, to go af-
ter something eagerly zeeree, zeere,
zeere, zeerebe, zeeraa

zege [zigi] v. to grow to maturity
and full strength zegee, zegere,
zegere, zegerebe, zegeraa

zegere [zigri] v. to shrug; raise
one’s shoulders, indicating lack of
concern zegeree, zegere, zegere,
zegerebe, zegeraa

zegere [zigri] v. to grow to maturity
zegeree, zegere, zegere, zegerebe,
zegeraa

zegezege [zigzig] v. to be impatient
zegezegee, zegezegre, zegezegers,
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zege

zegezegerebe, zegezegeraa

zege [zigé] n. (1) area behind and be-
tween the shoulders (2) hump (of
a cow) pl: zegere 2pl: zegeree

zegitege [zegitégé] adv. not moving
at all, standing still in the way

zele [zili] n. tongue pl: zele 2pl:
zelee/zellee

zelegannoore [ziligan&dri] n. a type
small bird with blue feathers and a
long beak that is fond of flowers pl:
zelegannoe

zelezele [zilézilé] adj. slim, at the
point of giving way

zelgannoore [zilgdnn&iri] n. a type
of small bird with a very long
curved beak pl: zelgannoe 2pl: zel-
gannoree

zell [zill] adv. filled to the brim

zelpii [zipii] n. a type of disease that
affects the tongue of dogs causing
them to not eat pl: zelpiime 2pl:
zelpiimee

zembereme [zimbirimé] n. a type
of tree whose fruit gives red
juice pl: zemberre  2pl: zem-
beree/zemberree

Zempenne [zimpénni| n. name of a
village

zene [zing] n. today

zenebie [zingbié] adv. nowadays, the
present time

zenzie [zinzié] n. (1) sitting place (2)
settlement pl: zenziiri 2pl: zenzi-
iree
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zene [zin] v. (1) to sit, to be seated
(2) to settle zenee, zene, zene, zen-
eme, zenaa, zeneme

zepgbiri [zingbiri] n. sleeping sick-
ness

ze [z€] v. to smear zee, zeere, zeere,
zeerebe, zeeraa, zeerebe

ze [z£€] v. to sift zeeree, zeere, zeere,
zeerebe, zesraa

ze [z€] v. to hate zeeree, zeere, zeere,
zeerebe, zeeraa

zedambo [zédambd] n. unseasoned
soup pl: zedambori 2pl: zedam-
boree

zedogelee [z&dGgléé] n. earthenware
cooking pot for soup pl: zedogebilii
Var. saa-doge

zee [z&¢] adv. sticking onto all over
e.g. fruits on a tree

zege [zégi] v. (1) to raise, to lift above
(2) to promote zegee, zegre, zegre,
zegrebe, zegraa

zegelekele [zéglékélé] adv. not miss-
ing out « A pogeba zaa ne ba bi-
iri da la, zegelekele. Each of the
women had a child.

zegere [zégri] v. (1) to shake (hands)
(2) to shake in the hand to weigh
zegeree, zegere, zegere, zegerebe,
zegeraa

zegeroy [zégrémy] n. (1) something
that has worth (2) something that
has scent

zekdo [z¢k$3] n. soup that is not

thick; broth-like pl: zekoonee



zele

zele [z€li] v. (1) to apply poison; to
be filled with venom (2) to be furi-
ous (3) to be bitter (taste)

zele [z£li] n. afterbirth (nonhuman)
pl: zele 2pl: zelee

zele [z&li] v. to lift, to pick up zelee,
zelle, zelle, zelebe, zellaa, zelebe

zele [z¢éli] v. to beg (Northern Da-
gaare dialect) zelee, zelle, zelle,
zelebe, zellaa, zelebe

zelezele [zelizéli] v. to move a
heavy load with difficulty zelezelee,
zelezele,  zelezele,  zelezelebe,
zelezelaa

zelepkpe [zélénkpé] adj. hanging
loosely

zelle [zElll] v. (1) to swing (2) to
commit suicide by hanging oneself
Var. zaale, zalle

zembere [zémbéri] n. (1) a black-
smith’s shop (2) god of the forge
pl: zemberee Var. zambere

zemezeme [zémézéme] adv. long and
flexible e.g. cane

zemiime [zémiimé] n. sour sauce

zemm [zémm] adv. quietly, gently,
and slowly

zenzey [zénzén] v. (1) to be impa-
tient (2) to be eager, to be zeal-
OUS ZENZENEE, ZENZENE, ZENZENE,
ZENZENEME, ZENZENAA, ZENZENEME

zenzey [zénzéy]| n. impatience pl:
zenzenne 2pl: zenzenee

zey [zén] v. to lift zepee, zenne,
ZENNE, ZENeme, zennaa

zigiree

zepge [zEn] v. to shake e.g. tree zepee,
ZEYENE ZENene, Zeneneme zeyenaa,
Zenemo

zerekpere [zérikpérg] adv. hanging
or swelling all over e.g. fruits

zereme [zérimé] n. rags Var. zarema

zeroo [z&érds] adv. fleshy and loose
(hanging)

zevaa [zévaa) n. vegetable sg: ze-
vaabo pl: zevaare 2pl: zevaaree

zibalaa [zibalaa] n. odd place

zibalaa [zibalaa] n. detour, diversion

(road) pl: ziballe

ziberaa [zibéraa] n. the place where
aperson or something is pl: ziberri

ziberaa [zibiraa] n. late night pl:
ziberre

zibiri [zibiri] n. clitoris pl: zibie 2pl:
zibiiree Var. gyambiri

zibu [zibu] n. python pl: zigiri 2pl: zi-
giree/zigee Var. zigi

zie [zié] n. place pl: ziiri 2pl: ziiree

zie [zié] n. weather pl: ziiri 2pl: zi-
iree

zie [zié] n. time pl: ziiri 2pl: ziiree

ziezaa [ziézaa) adv. everywhere

zigi [zigi] n. python pl: zigri 2pl: zi-
gree/zigee Var. zibu

zigi [zigi] v. (1) to grow in size (2) to
grow more leaves (yam vine) zigee,
zigire, zigire, zigiribe, zigiraa

zigiree [zigréé] n. gravel, laterite pl:
zigiri
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zigizukpara

zigizukpara [zigizikpara] n. a mon-
ster; in the form of a two-headed
python pl: zigizukparre

zigoo [zigoo] adj. showing no con-
cern for others « A bie kono tuuro
la 0 ma kys ka o dee ba taa zigoo
zaa. The child is crying while run-
ning after the mother but woman
did not show any concern.

zii [zil] adj. thick; foliage of a tree
(used only in this situation)

zii [zi1] adj. not clear, blurry

zikuopaa [ziktdnyaa] n. dry place pl:
zikuoni 2pl: zikuonee

zikpeeraa [zikpiéraa] n. inhabitance,
residence pl: zikpeere

zikyenfeele [zifenfiéli] n. cold early
morning pl: zikyenfeele

zimaale [zimaali] n. development

zimaaliire [zimaaliiré] n. dusk, twi-
light (after sunset) pl: zimaaliiri
2pl: zimaaliiree

zimaane [zimaani| adv. evening

zimaaroy [zimaaréy) n. cool or wet
place pl: zimaara

zimaavée [zimAaaveE] n. evening; be-
tween four-thirty and five o’clock

zimaavenevene [zimdavénévéing] n.

dusk

zimezime [zimézimé] adv. of consid-
erable weight

zimeremere [zimérémére] n. muddy
place

zinziy [zinziy] adv. very heavy
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zinyaane [zipaani] n. dawn 2pl:
zinyaanee Var. ziveleme

zipi [zig] v to pound vigorously
zinee, zipine, zipine, zigime, zipi-
naa

zipigi [zipigi] n. a type of large
brown antelope with white spots
on its sides pl: zipigri 2pl: zipigree

ziponsentaa [zipénsintda] n. mid-
night

zirii [ziril] n. a lie or lies 2pl: zirree
Var. ziriy

zirig [ziriy] n. lies 2pl: zirree Var.
zirii

ziripma [zirinma] n. the act of lying

zirigpmaara [zirinmaara] n. liar pl:
ziripmaareba

zisogelaa [zis5glaa] n. (1) dark place
(2) hiding place pl: zisogele

zitoore [zitddri] n. distant place pl:
zitobo

zivelaa [zivilaa] n. good place, nice
place pl: ziveele 2pl: ziveelee

ziveleme [zivélimé] n. dawn 2pl:
zivelemee Var zinyaane

ziyuo [ziyuo] n. modernization
zo [z0] v. (1) to run (2) to run
away, to escape (3) to flow (river

water) zoe, zoro, zoro, zoribo, zo-
raa, zoribo

zoge [zgi] v. to thicken, to be-

come hard e.g. palm of a one
who does rough/odd jobs zogee,
zogero/zogera, zogerod/zogera,
zogereba, zogeraa



zogele

zogele [zogli] v. to develop large
rashes zogelee, zogelo/zogela, zo-
gelo/zogela, zogeleba, zogelaa

zogeloy [z5gloy] adj. thick and at-
tached to Var. zogelay

zogere [z5gri] v. to shake vigorously
zogree, zogra, zogra, zoreba, zo-
graa

zogere [z5gri] v to become thick
or hard zogeree, zogera, zogera,
zogereba, zogeraa

zogetogo [zgtsgds] adv. thick and
wool-like

zogbopgboli [z&gbongboli] n. the
thickest part of an animal’s tail that
is long pl: zogboypgbolo 2pl: zog-
bopygbolee

zokpore [z5kpéri] n. the bottom end

of the spinal cord pl: zokpoe 2pl:
zokporee

zolaa [z5144] n. pot with a very small
mouth pl: zolaare 2pl: zolaaree

zolaa [z&5laa) adj. big, large

zoma [zoma] n. instinct Var. zomo

zombaa [z6mbaa) n. catfish pl: zom-
baare 2pl: zombaaree

zombereme [z&Gmbirimé] n. a type of
tree with medicinal properties 2pl:
zomberemee

Zombente [zambénti] n. a religious
festival of Southern Dagao pl: zom-
bentere 2pl: zombenteree

zomberaa [z&bérdd] n. fishhook pl:
zomberre

zonsaalaa

zombiri [z&5mbiri] n. insult, abuse sg:
zombiruu pl: zombie 2pl: zombi-
iree

zomm [zémm] adv. still, calm, un-
moving

zommo [zé6mmdsG] n. fish pl: zoma
2pl: zonnee

zomd [z&5m3] n. instinct Var. zoma

zompege [z&mpégi] n. fish scale pl:
zompegre/zompege  2pl: zompe-
gree

zompii [z&pii] n. fishhook pl: zom-
piime 2pl: zompiimee/zompiinee

zone [zéni] n. insult, abuse pl: zoma
2pl: zonnee

zonkyoo [z&nf60] n. fishing net pl:
zonkyoori 2pl: zonkyooree

zonne [zunni] v. to take short,
heavy steps zonneg, zonno/zonna,

zonno/zonna, zonemo/zonema,
zonnaa

zonne [zanni] v. to shake (from sud-
den shock) zonnee, zonno/zonna,
zonno/zonna, zonemo/zonema,
zonnaa

zonni [zonni] v. to hesitate zon-
nee, zonno, zonno, zonimo, zon-
naa, zonimo

zonnyoge [z&nndgi] n. the practice
of fishing

zonnyogerd [zénndgrd] n. fisherman
pl:  zonnyogerebo/zonnyogereba
2pl: zonnyogerebee

zonsaalaa [zGnsaaglaa] n. a type of
fish with a flat head and two fins
and a very slippery body, found

341



zonsogelaa

in rivers and ponds, referred to
as mudfish pl: zonsaale 2pl: zon-
saalee

zonsagelaa [z6nsdglaa)] n. a type of
black mudfish with a flat head pl:
zonsogelo 2pl: zonsogelee

zontalane [zéntalani] n. gill pl: zon-
talama 2pl: zontalanne

zonwaabo [z6nwaabd] n. eel pl: zon-
weere 2pl: zonweeree

zo nyonono [z0 pénéné] v. to have
mercy

zoge [z6y] v. to shake (person)
ZODEE, Zoyend, Zonend, zoyenema,
zopenaa

zoykorory [z5nkdTiy ) adv.
grotesque; hideous

zopkoore [z5nkddré] n. fish bone pl:
zogkobo 2pl: zopkooree

200 [z56] adv. dull

zoore [z&6ré] n. tail pl: zoe  2pl:
ZOOTEE

zoore [zGGri] n. smoke Var. nyoore

260 [z865] n. rust (typically used with
le) « A soo Iore la kéo poo ana la
so ka o le z6o. The knife got soaked
in water and that is why it is rusted.
2pl: zoonee

zoole [z63li] v, to wither zoolee,
zodlo, zoolo, zoolba, zoolaa

zori [zori] v. to hold the hand in
anticipation for food zoree, zoro,
zoro, zoribo, zoraa

zorre [z6rri] v. shudder zorree,
zorra, zorra, zoreba, zorraa
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zoge

zo vi [z0 vi] v. (1) to be shy (2) to
be ashamed

25 [2z3] n. (1) father (2) friend (be-
tween males) pl: zomine/zore 2pl:
ZOTeE

zoba [z3ba] n. the act of pestering
Var. zobo

zobo [z3b3] n. the act of pestering
Var. zoba

zola [23]4] n. a type of guinea corn
Var. zolo

zole [z5li] n. fool pl: zolo 2pl: zolee

zole [z5lf] v. to be related to people
zolee, zolo, zolo, zoleba, zolaa

zolo [z313] n. a type of guinea corn
2pl: zollee Var. zola

zompordy [zdmpirdy] adv. of consid-
erable size, state

zonne [zdnni] n. blindness
zonnon [zinndy] n. blindness

zonzorema [zdnzdrima] n. cobweb,
dirt hanging on walls and ceiling
Var. zonzoremo

zonzoremd [zdnzdrim3] n. cobweb,
dirt hanging on walls and ceiling
2pl: zonzoremee Var. zonzorema

zoya [z3na] n. blind person Var. zoxo,
zone

zoge [z3y] n. (1) flour (2) pulp 2pi:
ZONNee

zone [z3y] v. to be blind zonee, zonno,
ZoNno, zZonemd, zinnaa, Zonemd

zoye [z3ni] n. blind person Var. zoxo,
zona



zonkéo

zonkod [z3nkd3] n. (1) food for work-
ers at work (2) water mixed with
flour pl: zagkoonee

zogkoyg-onno  [z3pkdy-5nnj]  n.
one who cooks workers’ food
pl: zopkop-onemd  2pl: zopkoy-
onemee

zo1d [z313] n. blind person pl: zonne
2pl: zonnee Var. zoya, zoye

232 [235] n. ambush pl: zoore 2pl:
ZJOTEE

232 [233] adj. long and flowing e.g.
hair

230 [233] v. to fight, to quarrel zoog,
ZJITd, ZIJT1D, 22drebo/zaoreba

235 [255] v. to ride z59¢, zoono, zoono,
zdomnemo, zddnaa

239-bo [233-b3] n. the act of irritating
others

zdore [z33ri] n. quarrel, fight

zddzeele [235ziili] n. silky flower on
acorncob sg: zddzeeloo pl:zddzeele
2pl: zoozeelee

2023 [2523] adv. reduced to minimal
(rainfall)

zu [z0] n. head pl: zuri 2pl: zuree

zu [z4] v. to steal zue, zuuro, -, -, Zu-
raa

zu [z(] adv. on top of « A gane
dogele la a tabol zu. The book is
on the table.

zuberoy [zubérdy] n. (1) strong and
dangerous animal (2) leader (often
political) pl: zubere 2pl: zuberee

zubie [zUbié] n. misfortune, ill luck
2pl: zubiiree

zugboli

zudaa [zudaa] n. backbone; that
which one relies on pl: zudaare 2pl:
zudaaree

zufaa [zafaa] n. ill fate pl: zufaare
2pl: zufaaree

zugane [zugani] n. skin of the head
pl: zugama 2pl: zugamee

zugi [zugi] v. to turn a container
upside down to bring out all the
contents zugee, zugiro, zugiro, zu-
giribo, zugiraa

zugi [zugi] v. to press the bellows of
a furnace zugee, zugiro, zugiro, zu-
giribo, zugiraa

zugilaa [zugilaa] n. bellows pl: zugi-
laare 2pl: zugilaaree

zugilop [zaglon] adj. unpropor-
tioned

zugiraa [zagraa] n. blacksmith’s bel-
lows pl: zugiri 2pl: zugiree

zugiri [zugri] v. to shake in order to
know whether there something in-
side e.g. closed tin zugiree, zugiro,
zugiro, zugiribo, zugiraa

zugizaga [zugzaga] adj. huge and
heavy e.g. mallet

zugi zugi [zugzug] adv. moving
through in numbers e.g. spectators
e Ba yme la a bole baare ka a
noba ta zugi zugi zugi ba nay
yire. The football match is over
and the spectators are trouping out.

zugboli [zugboli] n. (1) a shaven
head (2) a head that is carry-
ing something without a pad Var.
zukpoli
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zuip

zuiy [zuin] conj. (1) because, as a
result « A bie baaloy zuiy o ma
ba gaa toma. As a result of the
child’s illness, the mother didn’t go
to work. (2) so s A saama na waa
la yaga a zuin maale a bondirii
yaga. There will be many guests,
so cook plenty of food.

zukoore [z0k&5ri] n. skull pl: zukoe
2pl: zukoree Var. zugmane
zukogeraa [zikdgraa] n. pillow pl:
zukogere 2pl: zukogeree

zukooloy [zdkd3l6y] n. hair  pl:
zukoolo 2pl: zukoolee

zukuri [zukdri] n. back (body) pl:
zukurri 2pl: zukuree

zukpala [ztkpala] n. bald head 2pl:
zukpallee

zukpeene [zukpiéni] n. hardheaded-
ness, stubbornness

zukpeenaa [zukpiénad] adj. hard-
headed pl: zukpeene

zukpoli [zikpodli] n. (1) a shaven
head (2) a head that is carry-
ing something without a pad pl:
zukpolo 2pl: zukpolee Var. zug-
boli

zukyuu [zaffua] n. ritual hair pl:
zukyuuri 2pl: zukyuuree

zulee [zuleé] adv. large at one end

zuleere [zaliéré] n. successor pl:
zuleerebe 2pl: zuleerebee

zuli [zuli] v. (1) to be unbalanced, to
lean to one side (2) to slope zulee,
zullo, zullo, zulbo, zullaa
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zZUuo

zulibala [zulibala] adj. dispropor-
tionately big

zulimo [zdlimé] adj. (1) uneven,
sloped (2) unbalanced (weight)

zuluy [zulty] adj. deep pl: zulli 2pl:
zullee

zuluy [zuliy] n. army ant, soldier
ant 2pl: zullee

zu-maala [zG-maala] n. hairdresser
pl: zu-maaleba

zumaaroy [ziméaardy] n. headache
(concentrated around the forehead)
pl: zumaara 2pl: zumaaree

zunod [zund3] n. fortune, favour,
luck pl: zunoore 2pl: zunooree

zunzugiri [zunzugri] n. large iso-
lated cloud sg: zunzugiruu pl: zun-
zugo 2pl: zunzugiree

zuy [zuy] adv. on top of Var. zu pod

zupmaara [zapmaara] n. execu-
tioner pl: zupmaareba

zugmane [zunméani] n. skull pl:
zupmama 2pl: zupmamee Var.
zukoore

zupgmanekod [zinmaniks3] n. suf-
fering

zunpmane kéo [zinmani k&3] n. great
suffering (typically used with nyu)
« Deyey boykoore ba maale ka
nembaaleba da nyu ba zuypmane
kéo. Last year, there was a poor
crop yield and poor people suffered
greatly.

zuo [zu0] v. (1) to be more than (2)
to be too much (3) to pass someone

by



Zu-23 [20-53] n. the condition of hav-
ing a headache pl: zu-oore

zupili [zupili] n. hat, cap sg: zupiluu
pl: zupile 2pl: zuplee

zupiltobo [zupilitobd] n. a hat that
covers the ears 2pl: zupiltobee

zupoli [zapdli] n. sinciput (the front
of the skull) sg: zupollee pl: zupolo
2pl: zupolli

zu-pono [zupénd] n. barber pl: zu-
ponimo

zu pozu [z4 pozu] v. to gossip

zusia [zas3a] n. (1) immorality (2)
the practice of vice

zusaana [zusdani] n. one who
preaches vice

zusaanaa [z(isaanaa] n. the act of en-
gaging in evil practices

zusoga [zusdga] adv. above, high up
Var. zusogd

zusogd [zuségal adv. above, high up
Var. zusoga

zutage [za-tagi] n. hardheaded pl:
zutagere

zutalaa [zatalaa) n. headdress pl: zu-
talle 2pl: zutallee

zutuo [zGta6] n. misfortune pl: zutu-
uri 2pl: zutuuree

zuu [zuu] adv. huge and heavy

zuuni [z4uni] v to stoop zuunee, zu-
uno, Zzuuno

zuydd [zuydd] n. head tax 2pl:
Zuyooree

zuzee [z0zié] n. leader, forerunner pl:
zuzeere 2pl: zuzeeree

zuzee [z0zi€] n. red-haired person pl:
zuzeere 2pl: zuzeeree

zu zone [zu zdy] v. to be ashamed
zue zone

zuzuu [zuz0d] adj. monstrous
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